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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schrauber

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
die Schraube verborgene Stromleitungen oder die ei-
gene Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
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auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben konnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben sowie zum Anziehen und Ldsen von Muttern
im angegebenen Abmessungs- und Leistungsbereich. Es
darf ausschlieBlich tiber ein Netzgerat der Reihe PUC-EXACT
an die Stromversorgung angeschlossen werden.

Das Elektrowerkzeug ist nicht als Bohrmaschine geeignet;
um Personen- und Sachschaden zu vermeiden, sollten Sie
niemals ein Elektrowerkzeug mit Abschaltkupplung zum Boh-
ren verwenden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Einsatzwerkzeug (z. B. Schrauberbit)
(2) Werkzeugaufnahme

(3) Schnellwechselfutter O %"

(4) Markierungsring

(5) Drehrichtungsumschalter

(6) LED-Anzeige Verschraubungen

(7) Geratekabel zum Anschluss an das Netzgerat PUC-
EXACT
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(8) Aufhangebiigel (17) LED-Anzeige Storung (Uberlast)
(9) Ein-/Ausschalter (18) Anschlussstecker des Netzkabels
(10) Schieber fiir Drehmomentvorwahl (19) Netzkabel
(11) Hiilse am Geratekabel (20) Netzstecker
(12) Arbeitslicht (21) Anschlussbuchse fiir Netzkabel
(13) Anschlussbuchse am Netzgerat PUC-EXACT (22) Einstellwerkzeug
(14) Ein-/Ausschalter am Netzgerat (23) Einstellscheibe
(15) Nutinder Kupplung des Geratekabels (7) (24) Handgriff (isolierte Griffflache)
(16) LED-Anzeige Betriebsbereitschaft
Technische Daten
Elektrische Geradschrauber mit Schubstart C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
Sachnummer 0602495 0602495 0602495
207 218 208
Nennspannung \ 36 36 36
Nennstrom A 1,0 1,0 1,0
Leerlaufdrehzahl min™ 1000 500 500
max. Drehmoment harter/ weicher Schraubfall nach ISO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0.8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-71 44-177
Drehrichtung [91Q! (919 (919
Markierungsring hellgriin hellgriin weil
max. Schrauben-@ M2,5 M2,5 M4
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Schutzart IP 20 IP 20 IP 20
Elektrische Geradschrauber mit Schubstart C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Sachnummer 0602495 0602495 0602495
205 206 217
Nennspannung % 36 36 36
Nennstrom A 1,0 1,0 1,0
Leerlaufdrehzahl min* 1000 1000 275
max. Drehmoment harter/ weicher Schraubfall nach 1ISO 5393 Nm 0,56-3,5 0,56-3,5 0,5-3,5
inlbs  4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0
Drehrichtung [91Q! (919 (919
Markierungsring grau grau grau
max. Schrauben-@ M4 M4 M4
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Schutzart IP20 IP20 IP20
Elektrische Geradschrauber mit Schubstart C-EXACT 6
Sachnummer 0602495 0602495
215 216
Nennspannung V 36 36
Nennstrom A 1,0 1,0
Leerlaufdrehzahl min’* 1000 500
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Elektrische Geradschrauber mit Schubstart C-EXACT6 C-EXACT6
max. Drehmoment harter/ weicher Schraubfall nach ISO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs  8,9-53,1 89-53,1
Drehrichtung (910! (919
Markierungsring schwarz schwarz
max. Schrauben-@ M5 M5
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4
Schutzart IP20 IP20
Elektrische Geradschrauber mit Hebelstart C-EXACT1 C-EXACT1
Sachnummer 0602495 0602495 0602495
202 213 203
Nennspannung \ 36 36 36
Nennstrom A 1,0 1,0 1,0
Leerlaufdrehzahl min* 1000 500 500
max. Drehmoment harter/ weicher Schraubfall nach 1SO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-71 4,4-177
Drehrichtung [91Q! (919 (919
Markierungsring hellgriin hellgriin weil}
max. Schrauben-@ M2,5 M2,5 M4
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Schutzart IP20 IP20 IP20
Elektrische Geradschrauber mit Hebelstart C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Sachnummer 0602495 0602495 0602495
200 201 212
Nennspannung \ 36 36 36
Nennstrom A 1,0 1,0 1,0
Leerlaufdrehzahl min’ 1000 1000 275
max. Drehmoment harter/ weicher Schraubfall nach 1SO 5393 Nm 0,5-3,5 05=38/5 0,5-3,5
inlbs  4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0
Drehrichtung [91Q! (919 (919
Markierungsring grau grau grau
max. Schrauben-@ M2,5 M2,5 M4
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Schutzart IP20 IP20 IP20
Elektrische Geradschrauber mit Hebelstart C-EXACT 6
Sachnummer 0602495 0602495
210 211
Nennspannung v 36 36
Nennstrom A 1,0 1,0
Leerlaufdrehzahl min’ 1000 500
max. Drehmoment harter/ weicher Schraubfall nach ISO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs  8,9-53,1 89-53,1
Drehrichtung (919 (919
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Elektrische Geradschrauber mit Hebelstart C-EXACT6  C-EXACT6
Markierungsring schwarz schwarz
max. Schrauben-@ M5 M5
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87

lbs 1,4 1,4
Schutzart IP 20 IP20

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-2.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB. Der
Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-2:

Schrauben: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Unterbrechen Sie die Energieversorgung, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehérteile wech-
seln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Betriebs- und Lagerungsumgebung

Das Elektrowerkzeug ist ausschlieBlich fiir den Betrieb an ge-
schlossenen Einsatzorten geeignet.

Fiir einen einwandfreien Betrieb sollte die zuldssige Umge-
bungstemperatur zwischen -5 °C und +50 °C (23 °F und
122 °F) liegen, bei einer zuldssigen relativen Luftfeuchtigkeit
zwischen 20 und 95 % frei von Betauung.

Der elektrische Geradschrauber sollte bei einer Temperatur
zwischen =20 °C (-4 °F) und 70 °C (158 °F) aufbewahrt
werden, um Schaden an der Elektronik zu vermeiden.

Aufhangevorrichtung

Mit dem Aufhangebiigel (8) konnen Sie das Elektrowerkzeug

an einer Aufhangevorrichtung befestigen.

» Kontrollieren Sie regelmaBig den Zustand des Aufhén-
gebiigels und der Haken in der Aufhdngevorrichtung.

Werkzeugwechsel

Einsatzwerkzeug einsetzen

Ziehen Sie das Schnellwechselfutter (3) nach vorn. Stecken

Sie das Einsatzwerkzeug (1) in die Werkzeugaufnahme (2),

und lassen Sie das Schnellwechselfutter wieder los.

Verwenden Sie nur Einsatzwerkzeuge mit passendem Einste-

ckende (1/4"-Sechskant).

» Achten Sie beim Einsetzen eines Einsatzwerkzeugs
darauf, dass es fest auf der Werkzeugaufnahme sitzt.
Wenn das Einsatzwerkzeug nicht fest mit der Werkzeug-
aufnahme verbunden ist, kann es sich wieder l6sen und
nicht mehr kontrolliert werden.

Einsatzwerkzeug entnehmen

Ziehen Sie das Schnellwechselfutter (3) nach vorn. Nehmen
Sie das Einsatzwerkzeug (1) aus der Werkzeugaufnahme
(2), und lassen Sie das Schnellwechselfutter wieder los.

Anschluss an die Energieversorgung (siehe
Bilder A-B)

Das Elektrowerkzeug wird ohne Netzgerat geliefert. Zum An-
schluss an die Energieversorgung wird das Netzgerat PUC-
EXACT benatigt.

» Betreiben Sie das Netzgerat PUC-EXACT ausschlieB-
lich mit den dafiir vorgesehenen Elektrowerkzeugen.
Der Betrieb anderer elektrischer Gerate kann zur Zersto-
rung des PUC-EXACT und dieser Gerate fiihren.

» Versuchen Sie nie, das Elektrowerkzeug C-EXACT di-
rekt an das Stromnetz anzuschlieBen. Verwenden Sie
kein Verlangerungskabel. Das Elektrowerkzeug C-EX-
ACT kann dadurch zerstort werden.

» Verwenden Sie ausschlieBlich Originalkabel! Priifen
Sie vor jeder Benutzung Gerat, Kabel und Stecker auf
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etwaige Beschadigungen. Die Kabel diirfen nicht repa-
riert, sondern miissen ausgetauscht werden.

» Lassen Sie Wartungs- und Reparaturarbeiten nur von
qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Verbinden Sie immer erst das Elektrowerkzeug mit dem

Netzgerdt PUC-EXACT, bevor Sie das Netzgerat an das

Stromnetz anschlieBen.

Stecken Sie das Geratekabel (7) in die Anschlussbuchse

(13) des Netzgerates PUC-EXACT. Achten Sie darauf, dass

die Nut (15) in der Kupplung des Geratekabels auf den Zap-

fenin der Anschlusshuchse passt. Schrauben Sie die Hiilse

(11) im Uhrzeigersinn auf die Anschlussbuchse.

Achten Sie bei elektrischen Geradschraubern mit Hebel-

start darauf, dass Sie den Schrauber nicht auf den Hebel le-

gen, bevor Sie das Netzgerat PUC-EXACT an das Stromnetz
anschlieBen. So verhindern Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme des Schraubers.

Achten Sie bei elektrischen Geradschraubern mit Schub-

start darauf, dass Sie keinen axialen Druck auf den Schrau-

ber ausiiben, wenn Sie das Netzgerat PUC-EXACT an das

Stromnetz anschlieBen. So verhindern Sie eine unbeabsich-

tigte Inbetriebnahme des Schraubers.

Stecken Sie zuerst den Anschlussstecker (18) des Netzka-

bels (19) in die Anschlussbuchse (21) des Netzgerates

PUC-EXACT. Nun konnen Sie den PUC-EXACT an die Ener-

gieversorgung anschlieBen, indem Sie den Netzstecker (20)

in eine Steckdose mit Schutzkontakt stecken.

Verbinden Sie immer zuerst das Netzkabel mit dem Netzge-

rat PUC-EXACT, bevor Sie den Netzstecker (20) in die

Steckdose stecken, sonst besteht die Gefahr eines elektri-

schen Schlages.

Betrieb

Tragen Sie personliche Schutzausriistung

und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-

sonlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,

rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm

oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

Drehrichtung einstellen

Rechtslauf: Bei Lieferung ist das Elektrowerkzeug zum
Eindrehen von Schrauben und Muttern eingestellt
(Rechtslauf). Der Drehrichtungsumschalter (5) ist
nicht gedriickt.
Linkslauf: Zum L6sen von Schrauben und Muttern
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (5). Durch
Drehen des gedriickten Drehrichtungsumschalters
kann dieser arretiert werden.

» Betdtigen Sie den Drehrichtungsumschalter (5) nur

bei Stillstand des Elektrowerkzeuges.

Deutsch|11

Ein-/Ausschalten des Netzgerits PUC-EXACT
(siehe Bild A)

Sie miissen zuerst das Netzgerat PUC-EXACT in Betrieb neh-
men, bevor Sie das Elektrowerkzeug C-EXACT einschalten
konnen (siehe ,Anschluss an die Energieversorgung (siehe
Bilder A-B)“, Seite 10).

Zum Einschalten des Netzgerits driicken Sie den Ein-/Aus-
schalter (14) am Netzgerit in Position , 1.

Die griin leuchtende LED-Anzeige (16) zeigt an, wenn das
Netzgerdt betriebsbereit ist.

PUC-EXACT-1: Leuchtet die LED-Anzeige (17), liegt eine
Stérung vor.

Zum Ausschalten des Netzgerats driicken Sie den Ein-/Aus-
schalter am Netzgerat (14) in Position ,0“.

Ein-/Ausschalten des Elektrowerkzeugs

Die Schrauber haben eine vom Drehmoment
abhangige Abschaltkupplung, die im angege-
benen Bereich einstellbar ist. Sie spricht an,
wenn das eingestellte Drehmoment erreicht
ist.

Elektrische Geradschrauber mit Hebelstart

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den

Ein-/Ausschalter (9) bis zum Anschlag.

Das Elektrowerkzeug schaltet sich automatisch aus, so-

bald das eingestellte Drehmoment erreicht ist.

» Bei vorzeitigem Loslassen des Ein-/Ausschalters (9)
wird das voreingestellte Drehmoment nicht erreicht.

Elektrische Geradschrauber mit Schubstart

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs setzen Sie das Ein-

satzwerkzeug auf die Schraube auf und iiben axial leichten

Druck auf den Schrauber aus.

Das Elektrowerkzeug schaltet sich automatisch aus, so-

bald das eingestellte Drehmoment erreicht ist.

» Bei vorzeitiger Entlastung des Schraubers, z. B. wenn
das Einsatzwerkzeug des Schraubers von der Schrau-
be rutscht, wird das voreingestellte Drehmoment
nicht erreicht.

Beim Einschalten des Elektrowerkzeugs oder durch kurzen

Druck auf die Rechts-Links-Umschaltung (5) aktivieren Sie

ein LED-Arbeitslicht. Die LED erlischt ca. zwei Minuten nach

der letzten Verschraubung.

» Blicken Sie nicht direkt in das Arbeitslicht, es kann Sie
blenden.

Arbeitshinweise

» Unterbrechen Sie die Energieversorgung, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehérteile wech-
seln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Bosch Power Tools
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Drehmoment einstellen (siehe Bilder C - D)

Das Drehmoment hangt von der Federvorspannung der Ab-

schaltkupplung ab. Die Abschaltkupplung [6st sowohl im

Rechts- als auch im Linkslauf bei Erreichen des eingestellten

Drehmoments aus.

Zum Einstellen des individuellen Drehmoments nur das mit-

gelieferte Einstellwerkzeug (22) verwenden.

- Schieben Sie den Schieber (10) am Elektrowerkzeug
komplett zuriick.

- Stecken Sie das Einstellwerkzeug (22) in die Werkzeug-
aufnahme (2) und drehen Sie es langsam.

- Sobald in der Gehdusedffnung eine kleine Ausbuchtung
(Einstellscheibe (23)) in der Kupplung zu sehen ist, ste-
cken Sie das Einstellwerkzeug (22) in diese Ausbuchtung
und drehen es.

Drehen im Uhrzeigersinn ergibt ein hoheres Drehmoment,

Drehen gegen den Uhrzeigersinn ein niedrigeres Drehmo-

ment.

- Entnehmen Sie das Einstellwerkzeug (22). Schieben Sie
den Schieber (10) wieder nach vorn, um die Kupplung
vor Verschmutzung zu schiitzen.

Hinweis: Die erforderliche Einstellung ist von der Art der

Schraubverbindung abhéngig und lasst sich am besten im

praktischen Versuch ermitteln. Probeverschraubung mit ei-

nem Drehmomentschliissel Giberpriifen.

» Stellen Sie das Drehmoment nur im angegebenen
Leistungsbereich ein, da sonst die Abschaltkupplung
nicht mehr anspricht.

Drehmomenteinstellung markieren

Zur Kennzeichnung individuell eingestellter Drehmomente
konnen Sie den Markierungsring (4) gegen einen andersfar-
bigen Markierungsring austauschen.

Driicken Sie den Markierungsring (4) mit einem diinnen
Schraubendreherblatt, einem Spachtel oder Ahnlichem ab.
Benutzen Sie das Elektrowerkzeug immer mit einem Markie-
rungsring, um sicher zu sein, dass das Gehduse gegen Staub
und Schmutz geschiitzt ist.

Anzeige Verschraubungen (griin/rote LED)

Bei Erreichen des voreingestellten Drehmoments 16st die
Abschaltkupplung aus. Die LED-Anzeige (6) leuchtet griin.
Wurde das voreingestellte Drehmoment nicht erreicht,
leuchtet die LED-Anzeige (6) rot auf, und es ertont ein akus-
tisches Signal. Die Verschraubung muss noch einmal durch-
geflihrt werden.

Wiederholschutz bei elektrischen Geradschraubern mit
Hebelstart

Wurde bei einer Verschraubung die Abschaltkupplung aus-
gelost, schaltet der Motor ab. Ein Wiedereinschalten ist erst
nach 0,3 Sekunden Pause moglich. Sie vermeiden dadurch
ein versehentliches Nachziehen bereits fester Verschrau-
bungen.

Wiederholschutz bei elektrischen Geradschraubern mit
Schubstart

Die Elektrowerkzeuge haben keinen Wiederholschutz und
kénnen unmittelbar nach automatischer Abschaltung wieder
eingeschaltet werden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Trennen Sie das Netzgerit PUC-EXACT vom Netz, be-
vor Sie Reinigungsarbeiten durchfiihren. Dadurch ver-
meiden Sie die Gefahr eines elektrischen Schlages. Das
Ausschalten des Netzgerits ist nicht ausreichend.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefdhrdungen zu vermeiden.

Schmierung des Elektrowerkzeugs

1 Schmierstoff:
Spezial-Getriebefett (225 ml)
Sachnummer 3 605 430 009
Molykotefett
Motorendl SAE 10/SAE 20

- Reinigen Sie nach den ersten 150 Betriebsstunden das
Getriebe mit einem milden Losungsmittel. Befolgen Sie
die Hinweise des Losungsmittelherstellers zu Gebrauch
und Entsorgung. Schmieren Sie das Getriebe anschlie-
Bend mit Bosch-Spezial-Getriebefett. Wiederholen Sie
den Reinigungsvorgang jeweils nach 300 Betriebsstun-
den ab der ersten Reinigung.

- Olen Sie die beweglichen Teile der Abschaltkupplung
nach 100000 Verschraubungen mit einigen Tropfen Mo-
torendl SAE 10/SAE 20. Schmieren Sie die gleitenden
und rollenden Teile mit Molykotefett. Uberpriifen Sie bei
dieser Gelegenheit die Kupplung auf Verschlei, um si-
cherzugehen, dass die Wiederholbarkeit und Genauigkeit
nicht beeinflusst wurden. AnschlieBend muss das Dreh-
moment der Kupplung erneut eingestellt werden.

» Lassen Sie Wartungs- und Reparaturarbeiten nur von
qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle fiihrt diese Ar-

beiten schnell und zuverlassig aus.

» Entsorgen Sie Schmier- und Reinigungsstoffe umwelt-
gerecht. Beachten Sie die gesetzlichen Vorschriften.

Zubehor

Netzgerate der Reihe PUC-EXACT erhalten Sie bei lhrem
Fachhandler.

Uber das komplette Qualititszubehdrprogramm kénnen Sie
sich im Internet unter www.bosch-pt.com und
www.boschproductiontools.com oder bei Ihrem Fachhand-
ler informieren.
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Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

ﬁ Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den

Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[YWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-

structions listed below may result in electric shock, fire and/

or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

English |13

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Bosch Power Tools
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» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Screwdrivers

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring or its own cord. Fasteners
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for (un)screwing screws and
tightening/loosening nuts in the specified dimension and
performance range. It must only be connected to the mains
via a PUC-EXACT series power supply unit.

The power tool is not intended for drilling; in order to pre-
vent personal injury and damage to property, power tools
with a shut-off clutch should never be used for drilling.

160992A6L4](18.05.2021)
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Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Application tool (e.g. screwdriver bit)

(2) Tool holder

(3) Quick-change chuck O %"

(4) Markingring

(5) Rotational direction switch

(6) LED indicator for screwdriving applications

(7) Tool cable for connecting to the PUC-EXACT power
supply unit

(8) Hanging hook

(9) On/off switch

(10) Slider for preselecting the torque

(11) Tool cable sleeve

Technical data

Electric straight screwdriver with push start

English |15

(12) Worklight

(13) Connection socket on the PUC-EXACT power supply
unit

(14) On/off switch on the power supply unit

(15) Groove in the clutch of the tool cable (7)

(16) LED "ready for use" indicator

(17) LED fault indicator (overload)

(18) Mains cable connector plug

(19) Mains cable

(20) Mains plug

(21) Mains cable connection socket

(22) Adjustment tool

(23) Settingdisc

(24) Handle (insulated gripping surface)

C-EXACT1 C-EXACT1

Article number 0602495 0602495 0602495
207 218 208

Rated voltage \ 36 36 36
Rated current A 1.0 1.0 1.0
No-load speed rpm 1000 500 500
Maximum torque, hard/soft screwdriving application according to Nm 0.2-0.8 0.2-0.8 0.5-2.0
IS0 5393 in Ibs 1.8-7.1 1.8-71 44-177
Direction of rotation [91Q! (919 (919
Marking ring light green light green white
Max. screw diameter M2.5 M2.5 M4
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.87 0.87 0.87
Ibs 1.4 1.4 1.4

Protection rating IP 20 IP 20 IP 20

Electric straight screwdriver with push start

C-EXACT4 C-EXACT4

Article number 0602495 0602495 0602495
205 206 217

Rated voltage Vv 36 36 36
Rated current A 1.0 1.0 1.0
No-load speed rpm 1000 1000 275
Maximum torque, hard/soft screwdriving application according to Nm 0.5-3.5 0.5-3.5 0.5-3.5
1SO 5393 inlbs 4.4-31.0 4.4-31.0 4.4-31.0
Direction of rotation 0N (X [e1Q)
Marking ring grey grey grey
Max. screw diameter M4 M4 M4
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.87 0.87 0.87
Ibs 1.4 1.4 1.4

Protection rating IP 20 IP 20 IP20

Bosch Power Tools
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Electric straight screwdriver with push start C-EXACT 6
Avrticle number 0602495 0602495
215 216
Rated voltage Vv 36 36
Rated current A 1.0 1.0
No-load speed rpm 1000 500
Maximum torque, hard/soft screwdriving application according to ISO 5393 Nm 1.0-6.0 1.0-6.0
inlbs  8.9-53.1 8.9-53.1
Direction of rotation (91 (919
Marking ring black black
Max. screw diameter M5 M5
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.87 0.87
lbs 1.4 1.4
Protection rating IP 20 IP 20
Electric straight screwdriver with lever start C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
Article number 0602495 0602495 0602495
202 213 203
Rated voltage \ 36 36 36
Rated current A 1.0 1.0 1.0
No-load speed rpm 1000 500 500
Maximum torque, hard/soft screwdriving application according to Nm 0.2-0.8 0.2-0.8 0.5-2.0
IS0 5393 in Ibs 1.8-7.1 1.8-71 44-177
Direction of rotation [91Q! (919 (919
Marking ring light green light green white
Max. screw diameter M2.5 M2.5 M4
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.87 0.87 0.87
Ibs 1.4 1.4 1.4
Protection rating IP 20 IP 20 IP 20
Electric straight screwdriver with lever start C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Article number 0602495 0602495 0602495
200 201 212
Rated voltage Vv 36 36 36
Rated current A 1.0 1.0 1.0
No-load speed min* 1000 1000 275
Maximum torque, hard/soft screwdriving application accordingto ISO ~ Nm 0.5-3.5 05=385 0.5-3.5
5393 inlbs 4.4-31.0 4.4-31.0 4.4-31.0
Direction [91Q! (919 (919
Marking ring grey grey grey
Max. screw diameter M2.5 M2.5 M4
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.87 0.87 0.87
Ibs 1.4 1.4 1.4
Protection rating IP 20 IP 20 IP 20

Electric straight screwdriver with lever start C-EXACT 6
Article number 0602495 0602495
210 211
Rated voltage Vv 36 36
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Electric straight screwdriver with lever start C-EXACT6  C-EXACT6
Rated current A 1.0 1.0
No-load speed rpm 1000 500
Maximum torque, hard/soft screwdriving application according to ISO 5393 Nm 1.0-6.0 1.0-6.0
inlbs  8.9-53.1 8.9-53.1

Direction of rotation (919 (919
Marking ring black black
Max. screw diameter M5 M5
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.87 0.87
lbs 1.4 1.4

Protection rating IP 20 IP 20

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-2.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection

Total vibration values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-2:

Screwdriving: a, < 2.5 m/s% K = 1.5 m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Disconnect the power supply before adjusting the tool
settings, changing accessories or storing the power
tool. This safety measure prevents the power tool from
being started accidentally.

Operating and storage conditions

The power tool is suitable only for operation at enclosed
work sites.

To ensure smooth operation, the permitted ambient temper-
ature should be between -5°C and +50°C (23 °F and 122
°F), at a permitted relative humidity of between 20% and
95%, free of condensation.

The electric straight screwdriver should be stored at a tem-
perature of between -20 °C (-4 °F) and 70 °C (158 °F) in or-
der to prevent damage to the electronics.

Suspension device

You can use the hanging hook (8) to attach the power tool to

a suspension device.

» Regularly check the condition of the hanging hook and
the catch in the suspension device.

Changing the tool

Inserting the application tool

Pull the quick-change chuck (3) forwards. Insert the applica-

tion tool (1) into the tool holder (2) and release the quick-

change chuck again.

Only use application tools with a matching shank (1/4"

hexagon).

» When fitting an application tool, make sure that itis
held securely in the tool holder. If the application tool is
not held securely in the tool holder, it may become loose
and consequently uncontrollable.

Removing the application tool

Pull the quick-change chuck (3) forwards. Take the applica-
tion tool (1) out of the tool holder (2) and release the quick-
change chuck again.

Connecting to the power supply (see figures A-

B)

The power tool is supplied without a power supply unit. The

PUC-EXACT power supply unit is required to connect the

tool to the power supply.

» The PUC-EXACT power supply unit must only be used
with the power tools that are intended for it. Using the
PUC-EXACT with other electric tools may damage the unit
and these tools.

Bosch Power Tools
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» Never try to connect the C-EXACT power tool directly
to the mains. Do not use an extension cable. This may
damage the C-EXACT power tool.

» Only the originally supplied cables should be used. Al-
ways check the tool, cables and plug for damage be-
fore use. If damaged, the cables must be replaced rather
than repaired.

» Have maintenance and repair work performed exclus-
ively by a qualified specialist. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

Always connect the power tool with the PUC-EXACT power

supply unit before connecting the power supply unit to the

mains.

Plug the tool cable (7) into the connection socket (13) on

the PUC-EXACT power supply unit. Make sure that the

groove (15) in the clutch of the tool cable fits onto the pinin
the connection socket. Screw the sleeve (11) onto the con-
nection socket by turning it clockwise.

When using electric straight screwdrivers with lever

start, make sure that you do not place the screwdriver on

the lever before connecting the PUC-EXACT power supply
unit to the mains. This will prevent the screwdriver from be-
ing started unintentionally.

When using electric straight screwdrivers with push

start, make sure that you do not exert axial pressure on the

screwdriver when connecting the PUC-EXACT power supply
unit to the mains. This will prevent the screwdriver from be-
ing started unintentionally.

Firstly, plug the connector plug (18) of the mains cable (19)

into the connection socket (21) on the PUC-EXACT power

supply unit. You can now connect the PUC-EXACT to the
power supply by plugging the mains plug (20) into a socket
with a with a protective earth contact.

Always connect the power cable to the PUC-EXACT power

supply unit before plugging the mains plug (20) into the

socket; there is arisk of electric shock otherwise.

Operation

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment
such as a dust mask, non-skid safety shoes,
hard hat or hearing protection used for appro-
priate conditions will reduce personal injuries.

Setting the Rotational Direction

Clockwise: Upon delivery the power tool is set to drive
in screws or bolts and nuts (clockwise rotation). The
rotational direction switch (5) is not pressed.
Anti-clockwise: To loosen screws and bolts or nuts,
press the rotational direction switch (5). Turn the rota-
tional direction switch to lock it.

» Only operate the rotational direction switch (5) when

the power tool is not in use.

Switching the PUC-EXACT power supply unit on/
off (see figure A)

The PUC-EXACT power supply unit must be switched on be-
fore the C-EXACT power tool can be switched on (see "Con-
necting to the power supply (see figures A-B)", page 17).
To switch on the power supply unit, set the on/off switch
(14) on the power supply unit to position 1.

The green LED indicator (16) lights up when the power sup-
ply unit is ready for use.

PUC-EXACT-1: If the LED indicator (17) lights up, a fault has
occurred.

To switch off the power supply unit, set the on/off switch
(14) on the power supply unit to position 0.

Switching the power tool on/off

L The screwdrivers have a torque-dependent
AN shut-off clutch that can be set to a value in the
specified range. It activates when the set
torque is reached.

Electric straight screwdriver with lever start

To switch on the power tool, press the on/off switch (9)

down fully.

The power tool will switch off automatically when the set

torque is reached.

» If the on/off switch (9) is released too early, the pre-
set torque will not be reached.

Electric straight screwdriver with push start

To switch on the power tool, place the application tool on

the screw and exert light axial pressure on the screwdriver.

The power tool will switch off automatically when the set

torque is reached.

» If the screwdriver releases prematurely, e.g. if the
screwdriver's application tool slips off the screw, the
preset torque has not been reached.

Switching on the power tool or briefly pressing on the rota-

tional direction switch (5) will activate an LED worklight. The

LED goes out approx. two minutes after the tool was last

used to drive in/loosen a screw.

» Do not look directly into the worklight; it can blind
you.

Practical advice

» Disconnect the power supply before adjusting the tool
settings, changing accessories or storing the power
tool. This safety measure prevents the power tool from
being started accidentally.

» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.

Setting the torque (see figures C-D)

The torque depends on the spring preload of the shut-off
clutch. The shut-off clutch is triggered upon reaching the set
torque, both in clockwise and anti-clockwise rotation.

Only use the supplied adjustment tool (22) to set the indi-
vidual torque.
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- Slide the slider (10) on the power tool back completely.

- Place the application tool (22) into the tool holder (2)
and turn it slowly.

- Once asmall protrusion (setting disc (23)) in the clutch
can be seen through the opening of the housing, insert
the adjustment tool (22) into this protrusion and turn it.

Turning clockwise will result in a higher torque; turning anti-

clockwise will result in a lower torque.

- Remove the adjustment tool (22). Slide the slider (10) to
the front again to protect the clutch from contamination.

Note: The required setting is dependent on the type of

threaded connector and can be best determined by practical

trials. Check a trial screw application with a torque spanner.

» If you set the torque to a value outside the specified
power range, the shut-off clutch will not be triggered.

Marking the torque setting

To label individually set torques, you can replace the mark-
ing ring (4) with a marking ring of a different colour.

Press the marking ring (4) with a thin screwdriver blade, a
spatula or similar implement.

Always use the power tool with a marking ring to be certain
that the housing is protected against dust and dirt.

Screwdriving indicator (green/red LED)

The shut-off clutch is triggered upon reaching the preset
torque. The LED indicator (6) lights up green.

If the preset torque has not been reached, the LED indicator
(6) lights up red and the tool emits a sound. The screw must
be driven in again.

Repeat protection on electric straight screwdrivers with
lever start

If the shut-off clutch is triggered while driving a screw, the
motor will switch off. You will need to wait 0.3 seconds be-
fore you can switch the tool on again. This prevents you from
accidentally retightening screws that are already firmly in
place.

Repeat protection on electric straight screwdrivers with
push start

These power tools do not have repeat protection and can be
switched on again immediately after automatic switch-off.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Disconnect the PUC-EXACT power supply unit from
the mains before carrying out any cleaning. This avoids
the risk of electric shock. Simply switching off the power
supply unit does not guarantee sufficient protection.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.
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Lubricating the power tool

Lubricant:
1 Special gearbox grease (225 ml)

/l Article number 3 605 430 009
Molykote grease
Motor oil SAE 10/SAE 20

- Clean the gearbox with a mild solvent after the first 150
operating hours. Follow the solvent manufacturer's in-
structions on use and disposal. Then lubricate the gear-
box with Bosch special gearbox grease. Repeat the clean-
ing process once every 300 operating hours after clean-
ing has been carried out for the first time.

- After driving 100,000 screws, oil the moving parts of the
shut-off clutch with a couple of drops of SAE 10/SAE 20
motor oil. Lubricate the sliding and rolling parts with Mo-
lykote grease. Use this occasion to check the clutch for
wear to ensure that accuracy and reproducibility have not
been affected. You will need to reset the clutch torque
once you have done this.

» Have maintenance and repair work performed exclus-
ively by a qualified specialist. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

An authorised Bosch after-sales service point will handle this

work quickly and reliably.

» Dispose of lubricants and cleaning products in an en-
vironmentally friendly manner, taking legal regula-

tions into account.

Accessories

You can obtain PUC-EXACT series power supply units from
your dealer.

Information about the complete quality accessory range can
be found online at www.bosch-pt.com and
www.boschproductiontools.com or obtained from your
dealer.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Malaysia

Robert Bosch Sdn. Bhd.(220975-V) PT/SMY
No. 8A, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya

Selangor

Tel.: (03) 79663194

Toll-Free: 1800 880188

Fax: (03) 79583838

E-Mail: kiathoe.chong@my.bosch.com
www.bosch-pt.com.my
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

E Do not dispose of power tools along with

household waste.
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN -
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Si l'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
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électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-

>
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tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contrdle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

>

Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour visseuses

>

>

Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension,
au cours d'une opération oli la fixation peut étre en
contact avec un cablage caché ou avec son propre cor-
don. Les fixations en contact avec un fil "sous tension"
peuvent "mettre sous tension" les parties métalliques ex-
posées de l'outil électrique et provoquer un choc élec-
trique chez 'opérateur.

Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoguer un choc électrique.

Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de l'ou-
til électroportatif.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-

Bosch Power Tools
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voquer un choc électrique, un incendie et/ou entrainer de
graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est destiné au vissage et dévissage de
vis et au serrage et desserrage d'écrous, dans les plages de
dimensions et de puissance indiquées. Il ne doit étre raccor-
dé au secteur qu'au moyen d'un bloc d'alimentation de la sé-
rie PUC-EXACT.

Ne pas utiliser I'outil électroportatif comme perceuse ; ne ja-
mais utiliser un appareil électroportatif doté d'un embrayage
d'arrét pour le percage afin éviter tout dommage corporel ou
matériel.

Composants représentés

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Accessoire de travail (par ex., embout de vissage)
(2) Porte-outil

(3) Mandrin a serrage rapide O%"

(4) Anneau de marquage

(5) Sélecteur de sens de rotation

Caractéristiques techniques

(6) LED pour vissages

(7) Cable de raccordement au bloc d'alimentation PUC-
EXACT

(8) Anneau d'accrochage

(9) Interrupteur Marche/Arrét

(10) Curseur de présélection de couple
(11) Douille de connexion du cable de I'outil
(12) LED d'éclairage

(13) Prise de raccordement du bloc d'alimentation PUC-
EXACT

(14) Interrupteur Marche/Arrét du bloc d'alimentation
(15) Rainure dans le connecteur du cable de I'outil (7)
(16) LED état de fonctionnement

(17) LED perturbation (surcharge)

(18) Fiche de raccordement du cable de secteur

(19) Cable de secteur

(20) Fiche de secteur

(21) Prise de raccordement du cable de secteur

(22) Outil de réglage

(23) Disque de réglage

(24) Poignée (surface de préhension isolée)

Visseuses droites électriques avec démarrage par poussée C-EXACT1 C-EXACT1
Référence 0602495 0602495 0602495
207 218 208
Tension nominale \ 36 36 36
Courant nominal A 1,0 1,0 1,0
Régime a vide tr/min 1000 500 500
Couple de vissage maxi (dur/tendre) selon 1SO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-71 4,4-177
Sens de rotation [91Q! (919 (919
Anneau de marquage vert clair vert clair blanc
@ de vissage maxi M2,5 M2,5 M4
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4 1,4
Indice de protection IP20 IP 20 IP 20

Visseuses droites électriques avec démarrage par poussée C-EXACT4 C-EXACT4
Référence 0602495 0602495 0602495
205 206 217
Tension nominale \ 36 36 36
Courant nominal A 1,0 1,0 1,0
Régime a vide tr/min 1000 1000 275
Couple de vissage maxi (dur/tendre) selon 1SO 5393 Nm 0,5-3,5 0,5-3,5 0,5-3,5
inlbs 4,4-310 44-310 4,4-310
Sens de rotation [91Q! (919 (919
Anneau de marquage gris gris gris
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Visseuses droites électriques avec démarrage par poussée C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
@ de vissage maxi M4 M4 M4
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Indice de protection IP20 IP 20 IP 20
Visseuses droites électriques avec démarrage par poussée C-EXACT6  C-EXACT6
Référence 0602 495 0602 495
215 216
Tension nominale \ 36 36
Courant nominal A 1,0 1,0
Régime a vide tr/min 1000 500
Couple de vissage maxi (dur/tendre) selon ISO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
in-bs 89-53,1 89-53,1
Sens de rotation (919 (919
Anneau de marquage noir noir
@ de vissage maxi M5 M5
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4
Indice de protection IP 20 IP 20
Visseuses droites électriques avec démarrage par levier C-EXACT1  C-EXACT1
Référence 0602495 0602495 0602495
202 213 203
Tension nominale Vv 36 36 36
Courant nominal A 1,0 1,0 1,0
Régime a vide tr/min 1000 500 500
Couple de vissage maxi (dur/tendre) selon 1SO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-71 44-177
Sens de rotation [91Q! (919 (919
Anneau de marquage vert clair vert clair blanc
@ de vissage maxi M2,5 M2,5 M4
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Indice de protection IP20 IP 20 IP 20
Visseuses droites électriques avec démarrage par levier C-EXACT4 C-EXACT4
Référence 0602495 0602495 0602495
200 201 212
Tension nominale \ 36 36 36
Courant nominal A 1,0 1,0 1,0
Régime a vide tr/min 1000 1000 275
Couple de vissage maxi (dur/tendre) selon 1SO 5393 Nm 0,5-3,5 0,5-3,5 0,5-3,5
inlbs 4,4-310 44-310 4,4-310
Sens de rotation [91Q! (99 (919
Anneau de marquage gris gris gris
@ de vissage maxi M2,5 M2,5 M4
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4 1,4
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Visseuses droites électriques avec démarrage par levier
Indice de protection

C-EXACT 4
IP 20

C-EXACT 4

IP20 IP20

C-EXACT 6

Visseuses droites électriques avec démarrage par levier

Référence 0602495 0602495
210 211

Tension nominale \% 36 36
Courant nominal A 1,0 1,0
Régime a vide tr/min 1000 500
Couple de vissage maxi (dur/tendre) selon 1SO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs  8,9-53,1 8,9-53,1

Sens de rotation [919) (919
Anneau de marquage noir noir
@ de vissage maxi M5 M5
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4

Indice de protection IP20 IP 20

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d'émissions sonores déterminées selon la

norme EN 62841-2-2.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 70 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser 80 dB(A) pendant |'utilisation de
['outil.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-2 :
Vissage : a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’,

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Coupez I'alimentation électrique avant d'effectuer
des réglages sur I'outil, de changer des accessoires ou
de ranger I'outil électroportatif. De telles mesures de
sécurité préventives réduisent le risque de démarrage ac-
cidentel de l'outil.

Fonctionnement et stockage

L'outil électroportatif est exclusivement congu pour une utili-
sation dans des locaux fermés.

L'outil est prévu pour fonctionner entre -5 °C et +50 °C

(23 °F et 122 °F), avec un taux d'humidité relative de I'air
compris entre 20 et 95 % sans condensation.

La visseuse droite électrique doit étre stockée a une tempé-
rature comprise entre —20 °C (-4 °F) et 70 °C (158 °F) pour
éviter tout dommage aux composants électroniques.

Dispositif de suspension

L'étrier de suspension (8) permet de fixer I'outil électropor-

tatif a un dispositif de suspension.

» Controlez réguliérement I'état de I’étrier de suspen-
sion et 'état du crochet du dispositif de suspension.

Changement d'accessoire

Montage d'un accessoire de travail

Tirez le mandrin a serrage rapide (3) vers l'avant. Insérez

I'accessoire de travail (1) dans le porte-outil (2) puis rela-

chez le mandrin a serrage rapide.

N'utilisez que des accessoires dotés d'une queue adaptée

(six pans male 1/4").

» Lors de la mise en place de I'accessoire de travail,
veillez a bien le fixer sur le porte-outil. Si 'accessoire
de travail n’est pas correctement fixé, il peut se détacher
lors des vissages.

160992A6L41(18.05.2021)
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Retrait d'un accessoire de travail

Tirez le mandrin a serrage rapide (3) vers l'avant. Retirez
I'accessoire (1) du porte-outil (2), puis relachez le mandrin a
serrage rapide.

Raccordement au secteur (voir figures A - B)

L'outil électroportatif est fourni sans bloc d'alimentation.
Pour le raccordement au secteur, le bloc d'alimentation PUC-
EXACT est nécessaire.

» N'utilisez le bloc d'alimentation PUC-EXACT qu'avec
les outils électroportatifs prévus a cet effet. L'utilisa-
tion d'autres outils électriques peut endommager le bloc
PUC-EXACT ainsi que ces outils eux-mémes.

» N'essayez jamais de raccorder I'outil électroportatif
C-EXACT directement au secteur. N'utilisez pas de ral-
longe de cable. Cela risquerait d'endommager I'outil
électroportatif C-EXACT.

» N'utilisez que des cables d'origine ! Avant chaque uti-
lisation, assurez-vous que I'outil, les cables et les
fiches ne sont pas endommageés. Ne réparez jamais les
cables, changez-les.

» Confiez tous les travaux de réparation et d’entretien a
des personnes qualifiées. Ceci permet de préserver la
sécurité d'utilisation de I'outil électroportatif.

Reliez toujours d'abord I'outil électroportatif au bloc d'ali-

mentation PUC-EXACT avant de raccorder le bloc d'alimenta-

tion au secteur.

Introduisez le cable d'outil (7) dans la prise de raccordement

(13) du bloc d'alimentation PUC-EXACT. Veillez a ce que la

rainure (15) située dans le connecteur du cable d'outil cor-

responde a I'ergot dans la prise de raccordement. Vissez la
douille (11) dans le sens horaire sur la prise de raccorde-
ment.

Pour les visseuses électriques droites a démarrage par le-

vier, veillez a ne pas poser la visseuse sur le levier avant de

raccorder le bloc d'alimentation PUC-EXACT au secteur. Cela
permet d'éviter une mise en marche involontaire de la vis-
seuse.

Pour les visseuses électriques droites a démarrage par

poussée, veillez a ne pas exercer de pression axiale sur la

visseuse en raccordant le bloc d'alimentation PUC-EXACT au
secteur. Cela permet d'éviter une mise en marche involon-
taire de la visseuse.

Enfoncez d'abord la fiche de raccordement (18) du cable

secteur (19) dans la prise de raccordement (21) du bloc

d'alimentation PUC-EXACT. Il est alors possible de connecter
le bloc PUC-EXACT au secteur en enfoncant la fiche de sec-
teur (20) dans une prise de courant avec mise a la terre.

Commencez toujours par raccorder le cable secteur au bloc

d'alimentation PUC-EXACT avant d'enfoncer la fiche de sec-

teur (20) dans la prise de courant, afin d'éviter tout risque
de choc électrique.
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Mise en marche

Utiliser un équipement de protection indivi-

duelle. Toujours porter une protection pour

les yeux. Les équipements de protection indi-

viduelle tels que les masques contre les pous-

siéres, les chaussures de sécurité antidéra-
pantes, les casques ou les protections auditives utilisés pour
les conditions appropriées réduisent les blessures.

Sélection du sens de rotation

Rotation droite : a la livraison, I'outil électroportatif
est réglé pour le serrage des vis et écrous (rotation
droite). Le commutateur de sens de rotation (5) n'est
pas enfoncé.
Rotation gauche : Pour desserrer vis et écrous, enfon-
cez le commutateur de sens de rotation (5). Il est pos-
sible de bloquer le commutateur de sens de rotation en
le tournant lorsqu'il est enfoncé.

» N'actionnez le sélecteur de sens de rotation (5) qu'a

I'arrét.

Mise en marche/Arrét du bloc d'alimentation
PUC-EXACT (voir figure A)

Commencez par mettre en marche le bloc d'alimentation
PUC-EXACT avant de mettre en marche l'outil électroportatif
C-EXACT (voir « Raccordement au secteur (voir figures A -

B) », Page 25).

Pour mettre en marche le bloc d'alimentation, commutez
l'interrupteur Marche/Arrét (14) du bloc d'alimentation sur
la position 1.

L'allumage en vert de la LED (16) indique que le bloc d'ali-
mentation est opérationnel.

PUC-EXACT-1 : 'allumage de la LED (17) signale une anoma-
lie.

Pour arréter le bloc d'alimentation, commutez l'interrupteur
Marche/Arrét du bloc d'alimentation (14) sur la position 0.

Mise en marche/Arrét de I'outil électroportatif

Les visseuses disposent d'un embrayage d'ar-

rét limiteur de couple avec une plage de ré-

glage assez large. L'embrayage entre en action

quand le couple préréglé est atteint.

Visseuses droites électriques avec démarrage par levier

Pour mettre en marche 'outil électroportatif, appuyez sur

l'interrupteur Marche/Arrét (9) jusqu'a la butée.

L'outil électroportatif s'arréte automatiquement des que le

couple réglé est atteint.

» Silinterrupteur Marche/Arrét (9) est relaché trop tot,
le couple présélectionné n’est pas atteint.

Visseuses droites électriques avec démarrage par pous-

sée

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, placez I'acces-

soire de travail sur la vis et exercez une légére pression

axiale sur la visseuse.

Bosch Power Tools
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L'outil électroportatif s'arréte automatiquement dées que le

couple réglé est atteint.

» Dans le cas d'une décharge prématurée de la visseuse,
par ex. lorsque I'accessoire de travail glisse sur la vis,
le couple préréglé n'est pas atteint.

Alamise en marche de l'outil électroportatif, ou par une

bréve pression sur le commutateur de sens de rotation

droite/gauche (5), une LED d'éclairage s'allume. La LED
s'éteint deux minutes env. aprés le dernier vissage.

» Ne regardez pas directement les LED. Risque
d’éblouissement.

Instructions d’utilisation

» Coupez I'alimentation électrique avant d'effectuer
des réglages sur I'outil, de changer des accessoires ou
de ranger I'outil électroportatif. De telles mesures de
sécurité préventives réduisent le risque de démarrage ac-
cidentel de l'outil.

» Positionnez P'outil électroportatif sur la vis/sur Pécrou
seulement lorsqu’il est a 'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

Réglage du couple (voir figures C - D)

Le couple dépend de la prétension du ressort de I'em-

brayage d'arrét. L'embrayage d'arrét se déclenche au mo-

ment ol le couple présélectionné est atteint, tant en rotation
gauche qu'en rotation droite.

Pour régler le couple de coupure, utilisez exclusivement |'ou-

til de réglage (22) fourni.

- Déplacez le curseur (10) de 'outil électroportatif vers I'ar-
riere, au maximum.

- Enfoncez I'outil de réglage (22) dans le porte-outil (2) et
tournez-le lentement.

- Des qu'une petite encoche apparait dans I'embrayage au
niveau de l'ouverture du carter (disque de réglage (23)),
enfoncez-y l'outil de réglage (22) et tournez-le.

Pour augmenter le couple, tournez dans le sens des aiguilles

d'une montre. Pour diminuer le couple, tournez dans le sens

inverse.

- Retirez l'outil de réglage (22). Repoussez le curseur (10)
vers l'avant afin de protéger I'embrayage des saletés.

Remarque : Le couple requis dépend du type de vissage a

effectuer. Le mieux est de le déterminer par des essais. Lors

de ces essais, controlez le couple atteint a 'aide d'une clé
dynamométrique.

» Neréglezle couple que dans la plage indiquée. En de-
hors de cette plage, Fembrayage d’arrét ne joue plus
sonrdle.

Marquage du réglage de couple

Pour marquer et reconnaitre le couple réglé, utilisez un an-
neau de marquage (4) de couleur différente selon le couple
réglé.

Dégagez I'anneau de marquage (4) a l'aide d’une lame de
tournevis fine, d'une spatule ou d'un outil similaire.

Utilisez toujours l'outil électroportatif avec un anneau de
marquage pour bien protéger le carter contre la poussiére et
les saletés.

Affichage des vissages (LED verte / rouge)

L’embrayage d'arrét entre en action dés que le couple préré-
glé est atteint. La LED (6) s'allume alors en vert.

Sile couple préréglé n'a pas été atteint, la LED (6) s’allume
en rouge et un signal acoustique retentit. Il faut alors réeffec-
tuer le vissage.

Protection contre un redémarrage involontaire pour
visseuses électriques droites a démarrage par levier
Lorsque I'embrayage d'arrét (c'est-a-dire le limiteur de
couple) se déclenche, le moteur s'arréte. Une remise en
marche n'est possible qu'aprés 0,3 seconde. Un serrage ex-
cessif intempestif est ainsi évité.

Protection contre un redémarrage involontaire pour
visseuses droites électriques avec démarrage par
poussée

Les outils électroportatifs ne disposent pas de protection
contre un redémarrage involontaire et peuvent étre remis en
marche immédiatement aprés un arrét automatique.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le bloc d'alimentation PUC-EXACT du sec-
teur avant toute opération de nettoyage. Tout risque
de choc électrique sera alors exclu. Il n'est pas suffisant
d'arréter le bloc d'alimentation.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Lubrification de P'outil électroportatif

1 Lubrifiant :

Graisse spéciale pour engrenages (225 ml)

Référence 3605 430 009

Graisse Molykote

Huile moteur SAE 10/SAE 20

- Apres les 150 premiéres heures de fonctionnement, net-
toyez 'engrenage avec un solvant doux. Pour ['utilisation
et 'élimination du solvant, suivez les instructions du fabri-
cant. Graissez ensuite 'engrenage avec de la graisse spé-
ciale pour engrenages Bosch. Aprés ce premier net-
toyage, répétez 'opération de nettoyage toutes les 300
heures de fonctionnement.

- Aprés 100 000 vissages, lubrifiez les parties mobiles de
'embrayage d’arrét avec quelques gouttes d’huile moteur
SAE 10/SAE 20. Graissez les piéces coulissantes et rou-
lantes avec de la graisse Molykote. En profiter pour
contréler 'usure de 'embrayage afin d’étre certain que
I'outil électroportatif continue d’offrir la répétabilité et
précision requises. Réglez ensuite a nouveau le couple de
embrayage.
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» Confiez tous les travaux de réparation et d’entretien a
des personnes qualifiées. Ceci permet de préserver la
sécurité d'utilisation de I'outil électroportatif.

Un centre Service Aprés-Vente Bosch agréé se chargera ef-

fectuer tous ces travaux de maniére rapide et fiable.

» Eliminez les lubrifiants, graisses et produits de net-
toyage en respectant les dispositions en matiére de
protection de environnement. Respectez la législa-
tion en vigueur.

Accessoires

Les blocs d'alimentation de la série PUC-EXACT sont dispo-
nibles auprés de votre revendeur.

Pour des informations sur lagamme compléte d'accessoires
haute qualité, consultez www.bosch-pt.com et
www.boschproductiontools.com ou adressez-vous a votre
revendeur spécialisé.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Maroc

Robert Bosch Morocco SARL

53, Rue Lieutenant Mahroud Mohamed
20300 Casablanca

Tel.: +212529314327

E-Mail : sav.outillage@ma.bosch.com

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com
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Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-

tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques

et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-

nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-

vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA e peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo alesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes

de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-

tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-

les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
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do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para atornilladoras

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el porta-
utiles pueda llegar a tocar conductores eléctricos
ocultos o su propio cable. En el caso del contacto del
portautiles con conductores "bajo tension”, las partes me-
talicas expuestas de la herramienta eléctrica pueden que-
dar "bajo tension" y dar al operador una descarga eléctri-
ca.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracte-
risticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de

Espaniol |29

las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incen-
dios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para enroscar y
aflojar tornillos, y para apretar y aflojar tuercas dentro del
margen de dimensiones y potencia indicados. Solo se debe
conectar un alimentador de red de la serie PUC-EXACT al su-
ministro eléctrico.

Esta herramienta eléctrica no es adecuada para taladrar. Pa-
ra evitar dafos personales y materiales, jamas intente tala-
drar con una herramienta eléctrica provista de un mecanis-
mo de desconexion.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Util (p. ej., punta de atornillar)

(2) Portadtiles

(3) Portabrocas de cambio rapido O %"
(4) Anillo de identificacion

(5) Selector de sentido de giro

(6) Indicador LED de atornillado

(7) Cable del aparato para la conexion al alimentador de
red PUC-EXACT

(8) Gancho

(9) Interruptor de conexion/desconexion

(10) Correderade preseleccion de par

(11) Casquillo del conector

(12) Luzde trabajo

(13) Conector hembra del alimentador de red PUC-EXACT

(14) Interruptor de conexion/desconexion del alimentador
dered

(15) Ranuraen el acoplamiento del cable del aparato (7)
(16) LED indicador de disponibilidad de servicio

(17) Testigo LED de fallo (sobrecarga)

(18) Conector macho del cable de red

(19) Cabledered

(20) Enchufe dered

(21) Conector hembra para el cable de red

(22) Util de ajuste

(23) Disco de ajuste

(24) Empunadura (zona de agarre aislada)
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Datos técnicos

Atornilladora recta eléctrica de arranque por empuje C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2

Numero de articulo 0602495 0602495 0602495
207 218 208

Tension nominal \ 36 36 36

Corriente nominal A 1,0 1,0 1,0

Revoluciones en vacio min* 1000 500 500

Par de giro max. en union atornillada rigida/blanda segtin 1SO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1 44-17,7

Sentido de giro [91Q! (919 (919
Anillo de identificacion verde claro  verde claro blanco
@ max. de tornillos M2,5 M2,5 M4
Peso segtn EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4 1,4

Grado de proteccion IP20 IP 20 IP20
Atornilladora recta eléctrica de arranque por empuje C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Numero de articulo 0602495 0602495 0602495
205 206 217

Tension nominal Vv 36 36 36
Corriente nominal A 1,0 1,0 1,0
Revoluciones en vacio min* 1000 1000 275

Par de giro max. en union atornillada rigida/blanda segtin 1SO 5393 Nm 0,5-3,5 05=85 0,5-3,5
in-Ibs 4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0

Sentido de giro [91Q! (919 (919
Anillo de identificacion gris gris gris
@ max. de tornillos M4 M4 M4
Peso segln EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Grado de proteccion IP20 IP20 IP20
Atornilladora recta eléctrica de arranque por empuje C-EXACT6 C-EXACT6
Numero de articulo 0602495 0602495
215 216

Tensién nominal V 36 36
Corriente nominal A 1,0 1,0
Revoluciones en vacio min’ 1000 500
Par de giro max. en union atornillada rigida/blanda segtin 1ISO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inbs 89-53,1 89-531

Sentido de giro (919 (919
Anillo de identificacion negro negro
@ méx. de tornillos M5 M5
Peso segln EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4

Grado de proteccion IP20 IP 20
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Atornilladora recta eléctrica de arranque por palanca C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
Ndmero de articulo 0602 495 0602 495 0602 495

202 213 203
Tension nominal V 36 36 36
Corriente nominal A 1,0 1,0 1,0
Revoluciones en vacio min* 1000 500 500

Par de giro max. en union atornillada rigida/blanda segtin 1ISO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1  44-177

Sentido de giro (9@ (919 (919
Anillo de identificacion Verdeclaro  Verde claro blanco
@ max. de tornillos M2,5 M2,5 M4
Peso segln EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Grado de proteccion IP20 IP 20 IP 20
Atornilladora recta eléctrica de arranque por palanca C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Numero de articulo 0602495 0602495 0602495
200 201 212

Tension nominal \ 36 36 36
Corriente nominal A 1,0 1,0 1,0
Ndmero de revoluciones en vacio min* 1000 1000 275

Par de giro max. en union atornillada rigida/blanda segtin 1ISO 5393 Nm 0,5-35 0,5-3,5 0,5-3,5
inlbs 4,4-310 44-31,0 4,4-31,0

Sentido de giro [91Q! (919 (919
Anillo de identificacion gris gris gris
@ méx. de tornillos M2,5 M2,5 M4
Peso segtn EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Grado de proteccion IP20 IP 20 IP 20
Atornilladora recta eléctrica de arranque por palanca C-EXACT6 C-EXACT6
Numero de articulo 0602495 0602495
210 211
Tension nominal \ 36 36
Corriente nominal A 1,0 1,0
Revoluciones en vacio min* 1000 500
Par de giro max. en union atornillada rigida/blanda segtin 1SO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs 8,9-53,1 8,9-53,1
Sentido de giro (919! (919
Anillo de identificacion negro negro
@ max. de tornillos M5 M5
Peso segln EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4
Grado de proteccion IP20 IP20
Informacion sobre ruidos y vibraciones El nivel de intensidad acustica ponderado A de la herramien-

Valores de emision de ruido determinados segtn ta e!ectrlca €s tipicamente 70 dB(.A)‘ Inseguridad K = 3 dB.
El nivel de ruidos durante el trabajo puede sobrepasar los 80

EN 62841-2-2. dB(A)
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iLlevar orejeras!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e incertidumbre K determinados

segln EN 62841-2-2:

Atornillado: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicidn normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nesy el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Interrumpa el suministro energético antes de realizar
cualquier ajuste del aparato, sustituir accesorios o
apartar la herramienta eléctrica. Esta medida preventi-
va evita el riesgo de conexion accidental de la herramien-
ta eléctrica.

Entorno de funcionamiento y almacenaje

La herramienta eléctrica es apta para ser utilizada exclusiva-
mente en recintos cerrados.

Para un funcionamiento adecuado, la temperatura ambiente
admisible debe oscilar entre -5°Cy +50°C (23 °F y 122 °F),
con una humedad relativa del aire admisible entre el 20y 95
% libre de condensacion.

La atornilladora recta eléctrica debe almacenarse a una tem-
peratura entre —20°C (-4 °F) y 70 °C (158 °F) para evitar
dafios en la electronica.

Dispositivo de suspension

Puede fijar la herramienta eléctrica a un dispositivo de suje-

cion con el gancho (8).

» Controle periédicamente el estado del estribo de sus-
pension y del gancho perteneciente al dispositivo de
suspension.

Cambio de qtil

Montaje del dtil

Tire del portabrocas de cambio rapido (3) hacia delante. In-

serte el util (1) en el portadtiles (2), y suelte de nuevo el por-

tabrocas de cambio rapido.

Utilice solo utiles con el extremo de insercion correspon-

diente (hexagono de 1/4").

» Al montar un itil preste atencion a que éste quede su-
jeto de forma firme en el portautiles. Un Util que no es-
té firmemente sujeto en su alojamiento puede llegar a
aflojarse y hacerle perder el control sobre él.

Desmontaje del util

Tire del portabrocas de cambio rapido (3) hacia delante. Ex-
traiga el Gtil (1) del portadtiles (2), y suelte de nuevo el por-
tabrocas de cambio rapido.

Conexion al suministro energético (ver figuras A

-B)

La herramienta eléctrica se suministra sin el alimentador de

red. Para la conexion al suministro energético es necesario

el alimentador de red PUC-EXACT.

» Utilice el alimentador de red PUC-EXACT exclusiva-
mente con las herramientas eléctricas previstas para
tal fin. El funcionamiento de otros aparatos eléctricos
puede provocar la destruccion del PUC-EXACT y de los
aparatos.

» Nunca intente conectar directamente a lared la herra-
mienta eléctrica C-EXACT. No utilice ningtin cable
alargador. Esto podria destrozar la herramienta eléctrica
C-EXACT.

» iUtilice exclusivamente el cable original! Antes de
cualquier uso, compruebe si existen daiios en el apa-
rato, cable y conector. Los cables dafiados no deberan
repararse, sino que deberan reemplazarse.

» Deje realizar los trabajos de mantenimiento y repara-
cion solamente por personal técnico calificado. Sola-
mente asi se mantiene la seguridad de la herramienta
eléctrica.

Conecte primero la herramienta eléctrica con el alimentador

de red PUC-EXACT antes de conectar el alimentador de red a

lared eléctrica.

Inserte el cable del aparato (7) en el conector hembra (13)

del alimentador de red PUC-EXACT. Asegurese de que la ra-

nura (15) del acoplamiento del cable del aparato encaja en

las clavijas del conector hembra. Enrosque el casquillo (11)

en sentido horario en el conector hembra.

En el caso de atornilladoras rectas eléctricas de arranque

por palanca, procure no colocar la atornilladora sobre la pa-

lanca antes de conectar el alimentador de red PUC-EXACT a

lared eléctrica. Esto le ayudara a evitar una puesta en mar-

cha fortuita de la atornilladora.

En el caso de atornilladoras rectas eléctricas de arranque

por empuje, procure no ejercer presion axial sobre la atorni-

lladora cuando conecte el alimentador de red PUC-EXACT a
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lared eléctrica. Esto le ayudara a evitar una puesta en mar-
cha fortuita de la atornilladora.

Inserte primero el conector macho (18) del cable de red
(19) en el conector hembra (21) del alimentador de red
PUC-EXACT. Ahora ya puede conectar el PUC-EXACT al su-
ministro energético insertando el conector de red (20) en
una toma de corriente con contacto de puesta a tierra.
Conecte siempre primero el cable de red con el alimentador
de red PUC-EXACT antes de insertar el conector de red (20)
en latoma de corriente, ya que de lo contrario, existe el peli-
gro de descarga eléctrica.

Operacion
Utilice un equipo de proteccion personal.
Utilice siempre una proteccion paralos

ojos. Elriesgo a lesionarse se reduce conside-

rablemente si se utiliza un equipo de protec-

cion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

Ajuste del sentido de giro

Giro ala derecha: La herramienta eléctrica se entrega
para el enroscado de tornillos y tuercas (giro a la dere-
cha). El selector de sentido de giro (5) no esta presio-
nado.
Giro a laizquierda: Para soltar tornillos y tuercas, pul-
se el selector de sentido de giro (5). Para enclavar el
selector de sentido de giro teniéndolo presionado sélo
es necesario girarlo.

» Presione el selector de sentido de giro (5) solo con la

herramienta eléctrica detenida.

Conexion/desconexion del alimentador de red
PUC-EXACT (ver figura A)

En primer lugar debe poner en funcionamiento el alimenta-
dor de red PUC-EXACT antes de poder encender la herra-

mienta eléctrica C-EXACT (ver "Conexion al suministro ener-

gético (ver figuras A- B)", Pagina 32).

Para encender el alimentador de red ponga el interruptor
de conexion/desconexion (14) del alimentador de red en la
posicién "1".

Elindicador led iluminado en verde (16) indica si el alimen-
tador de red esta listo para el funcionamiento.
PUC-EXACT-1: si se ilumina el indicador led (17), significa
que hay un fallo.

Para apagar el alimentador de red, ponga el interruptor de

conexion/desconexion del alimentador de red (14) en la po-

sicion "0".

Espafol | 33

Conexion/desconexion de la herramienta
eléctrica

Las atornilladoras disponen de un mecanismo
de desconexion dependiente del par, que
puede ajustarse dentro del margen indicado.
Este reacciona cuando se ha alcanzado el par
de giro ajustado.

Atornilladora recta eléctrica de arranque por palanca

Para encender la herramienta eléctrica, presione el inte-

rruptor de conexion/desconexion (9) hasta el tope.

La herramienta eléctrica se desconecta automaticamente,

tan pronto se ha alcanzado el par de giro ajustado.

» Sise suelta el interruptor de conexion/desconexion
(9) antes de tiempo, no se alcanza el par de giro prea-
justado.

Atornilladora recta eléctrica de arranque por empuje

Para encender la herramienta eléctrica, ponga el ttil sobre

el tornillo y ejerza una ligera presion sobre la atornilladora.

La herramienta eléctrica se desconecta automaticamente,

tan pronto se ha alcanzado el par de giro ajustado.

» Si el destornillador se suelta prematuramente,
por ejemplo, si el iitil del destornillador se desliza del
tornillo, no se alcanza el par de apriete preestableci-
do.

Al encender la herramienta eléctrica o al pulsar brevemente

el cambio derecha-izquierda (5) se activa un faro de trabajo

led. EI LED se apaga aprox. 2 minutos después del tltimo
atornillado.

» No mire directamente hacia la luz de trabajo, ya que
ello puede deslumbrarle.

Instrucciones para la operacion

» Interrumpa el suministro energético antes de realizar
cualquier ajuste del aparato, sustituir accesorios o
apartar la herramienta eléctrica. Esta medida preventi-
va evita el riesgo de conexion accidental de la herramien-
ta eléctrica.

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

Ajuste del par de apriete (ver figuras C - D)

El par de giro depende de la tension previa ajustada en el re-

sorte del mecanismo de desconexion. El mecanismo de des-

conexion se activa al alcanzar de par de giro ajustado inde-
pendientemente del sentido de giro del aparato.

Para ajustar el par de apriete individual, utilice Ginicamente el

(til de ajuste (22) suministrado.

- Retroceda por completo la corredera (10) de la herra-
mienta eléctrica.

- Inserte el Util de ajuste (22) en el portadtiles (2) y girelo
lentamente.

- Encuanto se pueda ver una pequefa hendidura (disco de
ajuste (23)) en el acoplamiento en la abertura de la carca-
sa, inserte el Util de ajuste (22) en esta hendidura y gire-
lo.
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Al girarse en el sentido de las agujas del reloj el par de giro se

incrementa, y viceversa.

- Extraiga el Util de ajuste (22). Deslice la corredera (10)
de nuevo hacia delante para proteger el acoplamiento de
la suciedad.

Indicacion: El ajuste requerido depende del tipo de union

atornillada y se deja determinar mejor en un experimento

practico. Verifique el resultado obtenido con una llave dina-
mométrica.

» Solamente ajuste el par de giro dentro del margen de
trabajo indicado, ya que de lo contrario no se activaria
el mecanismo de desconexion.

Identificacion del par ajustado

Para marcar los pares de apriete ajustados individualmente,
puede sustituir el anillo de identificacion (4) por otro de otro
color.

Empuije el anillo de identificacion (4) con una hoja de destor-
nillador fina, una espatula o similar.

Siempre utilice la herramienta eléctrica teniendo montado
un anillo de identificacion, para asegurar que la carcasa que-
de protegida contra la entrada de polvo y suciedad.

Indicador de uniones atornilladas (LED verde/rojo)

Al alcanzarse el par de giro preajustado se activa el mecanis-
mo de desconexion. El indicador LED (6) se ilumina en color
verde.

Sino se alcanzado el par de giro preajustado, se enciende el
indicador LED (6) en color rojo y suena una sefial actstica.
El atornillado debera repetirse de nuevo.

Proteccion contra reapriete en atornilladoras rectas
eléctricas de arranque por palanca

El motor se desconecta al activarse el mecanismo de desco-
nexion durante un atornillado. Una reconexion sélo es posi-
ble después de una pausa de 0,3 segundos. De esta forma
se evita que se vuelva a reapretar un tornillo por descuido.

Proteccion contra reapriete en atornilladoras rectas
eléctricas de arranque por empuje

Las herramientas eléctricas no disponen de una proteccion
contra reapriete y pueden volver a conectarse inmediata-
mente después de su desconexion automatica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desconecte de lared el alimentador de red PUC-
EXACT antes de realizar los trabajos de limpieza. Asi
evita el peligro de una descarga eléctrica. No es suficiente
con apagar el alimentador de red.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Lubricacion de la herramienta eléctrica
1 Lubricante:

Grasa especial para engranajes (225 ml)
l Numero de referencia 3 605 430 009

Grasa Molykote

Aceite para motores SAE 10/SAE 20

- Después de las primeras 150 horas de servicio limpie el
engranaje con un disolvente suave. Siga las instrucciones
de usoy eliminacion del disolvente que el fabricante reco-
mienda. Seguidamente lubrique el engranaje con una gra-
sa especial para engranajes Bosch. Después de la primera
limpieza, repita las limpiezas siguientes cada 300 horas,
procediendo de igual manera.

- Lubrique las partes méviles del mecanismo de descone-
xién después de 100000 uniones atornilladas con unas
gotas de aceite para motores SAE 10/SAE 20. Lubrique
las piezas deslizantes y rodantes con grasa Molykote. En
esta ocasion, verifique el desgaste del acoplamiento, para
asegurarse de que no se ha influenciado la repetibilidad y
la precision. A continuacion, el par de giro del acopla-
miento se debe ajustar de nuevo.

» Deje realizar los trabajos de mantenimiento y repara-
cion solamente por personal técnico calificado. Sola-
mente asi se mantiene la seguridad de la herramienta
eléctrica.

Un servicio técnico autorizado Bosch realiza estos trabajos

rapida y concienzudamente.

» Elimine los lubricantes y los productos de limpieza
ecoldgicamente. Observe las disposiciones legales.

Accesorios especiales

Puede adquirir alimentadores de red de la serie PUC-EXACT
en su tienda especializada.

Inférmese acerca de toda la gama de accesorios de calidad
en Internet en www.bosch-pt.comy
www.boschproductiontools.com o en su tienda especializa-
da.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
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www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

RobertBosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

E iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecolégico

o2 CEﬂm,

o
NUM EANC
S:’

”‘lsn Pa°°

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).
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Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensdo
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccgdo contra po, sapatos de seguranca
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antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha

pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicées de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para aparafusadoras

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
parafuso possa entrar em contacto com cabos
escondidos ou com o proprio cabo. O contacto do
parafuso com um fio "sob tensdo" ird colocar as partes
metalicas expostas da ferramenta elétrica "sob tensao" e
produzir um choque elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetracdo num cano de dgua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reacao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacao pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrugdes pode causar
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choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a apertar e desapertar
parafusos e a apertar e desapertar porcas nas gamas de
medicdo e de poténcia indicadas. A ligagao a alimentagao
elétrica s pode ser efetuada através de uma fonte de
alimentacao da série PUC-EXACT.

Aferramenta elétrica nao é apropriada para usar como
berbequim; para evitar danos pessoais e materiais, nunca
utilize uma ferramenta elétrica com acoplamento de
desligamento para furar.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Ferramenta de trabalho (p. ex. ponta de aparafusar)
(2) Encabadouro

(3) Buchade aperto rapido O %"

(4) Anel de marcagdo

(5) Comutador do sentido de rotagdo
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(6) Indicador LED dos aparafusamentos

(7) Cabo do aparelho para ligar a fonte de alimentagao
PUC-EXACT

(8) Arode suspenséo da ferramenta
(9) Interruptor de ligar/desligar

(10) Cursor para pré-sele¢ao do binario
(11) Buchano cabo do aparelho

(12) Luz de trabalho

(13) Tomada de ligagdo na fonte de alimentagao PUC-
EXACT

(14) Interruptor de ligar/desligar na fonte de alimentagéo
(15) Ranhura no acoplamento do cabo do aparelho (7)
(16) Indicacao LED da prontidao de funcionamento
(17) Indicacao LED de avaria (sobrecarga)

(18) Ficha de conexao do cabo de rede

(19) Cabode rede

(20) Fichaderede

(21) Bucha de conexao para o cabo de rede

(22) Ferramenta de ajuste

(23) Disco de ajuste

(24) Punho (superficie do punho isolada)

Dados técnicos

Aparafusadora reta elétrica com arranque por impulso C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
Namero de produto 0602495 0602495 0602495
207 218 208
Tensao nominal Vv 36 36 36
Corrente nominal A 1,0 1,0 1,0
N.° de rotagdes em vazio r.p.m. 1000 500 500
Max. binario de aparafusamento duro/macio conforme 1SO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-71 4,4-177
Sentido de rotaco [91Q! (919 (919
Anel de marcacao verde-claro  verde-claro branco
@ maximo do parafuso M2,5 M2,5 M4
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Tipo de protecao IP20 IP 20 IP20

Aparafusadora reta elétrica com arranque por impulso C-EXACT4 C-EXACT4
Namero de produto 0602495 0602495 0602495
205 206 217
Tensao nominal V 36 36 36
Corrente nominal A 1,0 1,0 1,0
N.° de rotagées em vazio r.p.m. 1000 1000 275
Max. binario de aparafusamento duro/macio conforme 1SO 5393 Nm 0,5-3,5 0,5=385 0,5-3,5
inlbs 4,4-310 44-310 4,4-310
Sentido de rotagao on (919 0
Anel de marcacao cinzento cinzento cinzento
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Aparafusadora reta elétrica com arranque por impulso C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
@ maximo do parafuso M4 M4 M4
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Tipo de protecao IP20 IP 20 IP 20
Aparafusadora reta elétrica com arranque por impulso C-EXACT6  C-EXACT6
Ndmero de produto 0602495 0602495
215 216

Tensdo nominal \ 36 36
Corrente nominal A 1,0 1,0
N.° de rotagoes em vazio r.p.m. 1000 500
Max. binario de aparafusamento duro/macio conforme 1SO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs  8,9-53,1 89-531

Sentido de rotacao [91@! [91Q!
Anel de marcacao preto preto
@ maximo do parafuso M5 M5
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4

Tipo de protecdo IP 20 IP 20
Aparafusadora reta elétrica com arranque por manivela C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
Ndmero de produto 0602495 0602495 0602495
202 213 203

Tensao nominal Vv 36 36 36
Corrente nominal A 1,0 1,0 1,0
N.° de rotagdes em vazio r.p.m. 1000 500 500
Max. binario de aparafusamento duro/macio conforme 1SO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-71 44-177

Sentido de rotacdo [91Q! (919 (919
Anel de marcagao verde-claro  verde-claro branco
@ maximo do parafuso M2,5 M2,5 M4
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Tipo de protecao IP 20 IP 20 IP20
Aparafusadora reta elétrica com arranque por manivela C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Namero de produto 0602495 0602495 0602495
200 201 212

Tensao nominal V 36 36 36
Corrente nominal A 1,0 1,0 1,0
N.° de rotagdes em vazio r.p.m. 1000 1000 275
Max. binario de aparafusamento duro/macio conforme 1SO 5393 Nm 0,5-3,5 0,5=385 0,5-3,5
inlbs 4,4-310 44-310 4,4-310

Sentido de rotagao on (99 0
Anel de marcacao cinzento cinzento cinzento
@ maximo do parafuso M2,5 M2,5 M4
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4 1,4
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Aparafusadora reta elétrica com arranque por manivela C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Tipo de protecao IP 20 IP 20 IP20
Aparafusadora reta elétrica com arranque por manivela C-EXACT6 C-EXACT6
Namero de produto 0602495 0602495
210 211
Tensao nominal \% 36 36
Corrente nominal A 1,0 1,0
N.° de rotagées em vazio r.p.m. 1000 500
Max. binario de aparafusamento duro/macio conforme 1SO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs  8,9-53,1 8,9-53,1
Sentido de rotacéo (919 0
Anel de marcacao preto preto
@ maximo do parafuso M5 M5
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4
Tipo de protecao IP20 IP 20
Informacéo sobre ruidos/vibragdes Montagem

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-2.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 70 dB(A). IncertezaK = 3dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os 80
dB(A).

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-2:

Aparafusar: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

0O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se aferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
estd sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

» Interrompa a alimentacao de energia antes de efetuar
os ajustes na ferramenta, trocar de acessorios ou
arrumar a ferramenta elétrica. Esta medida preventiva
evita um arranque inadvertido da ferramenta elétrica.

Area de funcionamento e de armazenamento

Aferramenta elétrica é exclusivamente adequada para o
funcionamento em locais de utilizagao fechados.

Para um funcionamento em perfeitas condicées, a
temperatura ambiente admissivel deve situar-se entre =5 °C
e +50°C (23 °F e 122 °F), com uma humidade relativa do ar
admissivel entre 20 e 95% sem condensagao.

A aparafusadora reta elétrica deve ser armazenada a uma
temperatura entre -20°C (-4 °F) e 70°C (158 °F), para
evitar danos na eletrénica.

Dispositivo de suporte

Com o aro de suspensao (8) é possivel fixar a ferramenta

elétrica a um dispositivo de suporte.

» Controle regularmente o estado do aro de suspensiao
da ferramenta e dos ganchos no dispositivo de
suporte.

Troca de ferramenta

Introduzir a ferramenta de trabalho

Empurre a bucha de aperto rapido (3) para a frente.

Introduza a ferramenta de trabalho (1) no encaixe (2) e volte

asoltar a bucha de aperto rapido.

Utilize apenas ferramentas de trabalho com a haste de

encaixe adequada (sextavado de 1/4").

» Ao introduzir a ferramenta de trabalho, devera
assegurar-se de que esta esteja bem fixa no
encabadouro. Se a ferramenta de trabalho nao estiver
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bem firme no encabadouro, é possivel que se solte e nao
possa mais ser controlada.

Retirar a ferramenta de trabalho

Empurre a bucha de aperto rapido (3) para a frente. Retire a
ferramenta de trabalho (1) do encaixe (2) e volte a soltar a
bucha de aperto rapido.

Ligacéo ao abastecimento de energia (ver

figuras A-B)

Aferramenta elétrica é fornecida sem fonte de alimentacao.

Para a ligagdo a rede é necessaria uma fonte de alimentacao

PUC-EXACT.

» Utilize a fonte de alimentacdo PUC-EXACT apenas
para as ferramentas elétricas previstas. A operagao de
outras ferramentas elétricas pode destruira PUC-EXACT
e as respetivas ferramentas.

» Nunca tente ligar a ferramenta elétrica C-EXACT
diretamente a rede elétrica. Nao utilize um cabo de
extensao. Tal pode causar a destruicdo da ferramenta
elétrica C-EXACT.

» Utilize apenas os cahos originais! Antes de utilizar a
ferramenta, verifique sempre se os cabos e as fichas
apresentam danos. Os cabos nao devem ser reparados,
mas substituidos.

» Mande executar os trabalhos de manutencao e
reparacio apenas por pessoal especializado e
qualificado. Desta forma é assegurada a seguranca da
ferramenta elétrica.

Ligue sempre primeiro a ferramenta elétrica a fonte de

alimentacdo PUC-EXACT, antes de ligar a fonte de

alimentacao a rede elétrica.

Ligue o cabo da ferramenta (7) a tomada de ligagéo (13) da

fonte de alimentagao PUC-EXACT. Certifique-se de que a

ranhura (15) no acoplamento do cabo da ferramenta

encaixa nos pinos da tomada de ligacao. Aperte a bucha

(11) natomada de ligagao rodando para a direita.

Certifique-se nas aparafusadoras retas com arranque por

manivela de que ndo pousa a aparafusadora sobre a

manivela antes de ligar a fonte de alimentagao PUC-EXACT a

rede elétrica. Desta forma evita uma colocagao em

funcionamento inadvertida da aparafusadora.

Certifique-se nas aparafusadoras retas com arranque por

impulso de que ndo exerce pressao sobre a aparafusadora

antes de ligar a fonte de alimentagao PUC-EXACT arede
elétrica. Desta forma evita uma colocacao em
funcionamento inadvertida da aparafusadora.

Insira primeiro o conector de ligagdo (18) do cabo de

corrente elétrica (19) na tomada de ligagao (21) da fonte de

alimentacao PUC-EXACT. Agora pode ligar o PUC-EXACT ao
abastecimento de energia, inserindo a ficha de rede (20) na
tomada com contacto de protecao.

Ligue sempre primeiro o cabo de corrente elétrica a fonte de

alimentacao PUC-EXACT, antes de inserir a ficha de rede

(20) na tomada, caso contrario ha perigo de um choque

elétrico.

Funcionamento

Utilizar equipamento de proteccao

individual. Utilizar sempre dculos de

proteccao. A utilizagdo de equipamento de

protec¢do pessoal, como mascara de

protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Ajustar o sentido de rotacao

Rotacdo a direita: aquando da entrega, a ferramenta
elétrica esta ajustada para apertar parafusos e porcas
(rotagdo adireita). O comutador do sentido de rotagao
(5) nao esta premido.
Rotacdo a esquerda: para soltar parafusos e porcas,
pressione o comutador do sentido de rotagao (5).
Rode o comutador do sentido de rotagao pressionado
para o bloquear.

» Acione o comutador do sentido de rotacio (5) apenas

com a ferramenta elétrica parada.

Ligar/desligar da fonte de alimentagéo PUC-
EXACT (ver figura A)

Primeiro tem de colocar em funcionamento a fonte de
alimentacao PUC-EXACT, antes de ligar a ferramenta elétrica
C-EXACT (ver "Ligacao ao abastecimento de energia (ver
figuras A - B)", Pagina 40).

Para ligar a fonte de alimentagao comute o interruptor de
ligar/desligar (14) na fonte de alimentagdo para a posicao 1.
Aindicacao LED acesa a verde (16) indica que a fonte de
alimentacao estd operacional.

PUC-EXACT-1: se aindicacao (17), se acender, existe uma
falha.

Para desligar a fonte de alimentagao comute o interruptor
de ligar/desligar na fonte de alimentacao (14) para a
posicao "0".

Ligar e desligar a ferramenta elétrica

As aparafusadoras tém um acoplamento de
desligamento, dependente do binario, que
pode ser ajustado numa faixa abrangente. Ele
atua assim que o binario ajustado for atingido.
Aparafusadora reta elétrica com arranque por manivela
Para ligar a ferramenta elétrica, prima o interruptor de ligar/
desligar (9) até ao batente.
Aferramenta elétrica desliga-se automaticamente, assim
que seja alcangado o binario ajustado.
» Se se soltar o interruptor de ligar/desligar (9) antes
do tempo, o binario predefinido nao é atingido.
Aparafusadora reta elétrica com arranque por impulso
Para ligar a ferramenta elétrica coloque a ferramenta de
trabalho sobre o parafuso e exerca uma ligeira pressao axial
sobre a aparafusadora.
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Aferramenta elétrica desliga-se automaticamente, assim

que seja alcangado o binario ajustado.

» Em caso de alivio de carga da aparafusadora, p. ex. se
aferramenta de trabalho da aparafusadora escorregar
do parafusos, o binario predefinido nao é accancado.

Ao ligar a ferramenta elétrica ou pressionando brevemente a

comutacdo direita-esquerda (5) ativa a luz de trabalho LED.

O LED desliga-se aprox. dois minutos apds o dltimo

aparafusamento.

» Nao olhe diretamente para a luz de trabalho, pode
ficar encandeado.

Instrucées de trabalho

» Interrompa a alimentacao de energia antes de efetuar
os ajustes na ferramenta, trocar de acessorios ou
arrumar a ferramenta elétrica. Esta medida preventiva
evita um arranque inadvertido da ferramenta elétrica.

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesoes.

Ajustar binario (ver figuras C - D)

0 binario depende da pré-tensao de mola do acoplamento

de desligamento. Ao alcangar o binario ajustado, o

acoplamento de desligamento é ativado tanto na rotagao a

direita como a esquerda.

Para ajustar o binario individual, utilize apenas a ferramenta

de ajuste (22) fornecida junto.

- Puxe o cursor (10) na ferramenta elétrica completamente
para tras.

- Insiraa ferramenta de ajuste (22) no encabadouro (2) e
rode-a lentamente.

- Assim que for possivel visualizar uma pequena
concavidade (disco de ajuste (23)) na abertura da
carcaga no acoplamento, introduza a ferramenta de
ajuste (22) nesta concavidade e rode-a.

Rodar para a direita aumenta o binario, rodar para a

esquerda reduz o binario.

- Retire a ferramenta de ajuste (22). Volte a empurrar o
cursor (10) para a frente, para proteger o acoplamento
de sujidade.

Nota: O ajuste necessario depende do tipo de unido roscada

e é determinado por intermédio de vérias tentativas.

Verificar o aparafusamento de teste com uma chave

dinamométrica.

» Ajuste o binario apenas na gama de poténcia indicada,
pois, caso contrario, o acoplamento de desligamento
nao voltara a ativar.

Marcar o ajuste do binario

Para a identificagdo de bindrios individualmente ajustados,
pode substituir o anel de marcacao (4) por um anel de
marcacao de outra cor.

Pressione o anel de marcacéo (4) com uma lamina fina da
chave de parafusos, uma espatula ou um utensilio
semelhante.
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Utilize a ferramenta elétrica sempre com um anel de
marcacao, a fim de se certificar de que a carcaca esta
protegida contra po e sujidade.

Indicador dos aparafusamentos (LED verde/vermelho)
Ao alcancar o binario predefinido, o acoplamento de
desligamento ¢é ativado. O indicador LED (6) acende-se a
verde.

Se o bindrio predefinido nao for alcancado, o indicador LED
(6) acende-se a vermelho e é emitido um sinal actstico. E
necessario voltar a realizar o aparafusamento uma vez mais.

Protecio contra repeticdo nas aparafusadoras retas
elétricas com partida por alavanca

Se 0 acoplamento de desligamento for ativado durante o
aparafusamento, o motor desliga-se. S6 é possivel religar
apos uma pausa de 0,3 segundos. Estard, assim, a evitar um
reaperto inadvertido de aparafusamentos ja realizados.

Protecao contra repeticdo nas aparafusadoras retas
elétricas com arranque por impulso

As ferramentas elétricas nao tém protecdo contra repeticao
e podem ser imediatamente ligadas apds um desligamento
automatico.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Separe a fonte de alimentacao PUC-EXACT da rede,
antes de efetuar os trabalhos de limpeza. Desta forma
evita o perigo de um choque elétrico. S6 desligar a fonte
de alimentagdo ndo é suficiente.

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagdo

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Lubrificacao da ferramenta elétrica

1 Lubrificante:
Massa consistente especial para engrenagens
/. (225 ml)
Namero de produto 3 605 430 009
Massa Molykote

Oleo para motores SAE 10/SAE 20

- Apos as primeiras 150 horas de servico, limpe a
engrenagem com um solvente suave. Siga as indicagdes
do fabricante do solvente em termos de utilizagao e
eliminagdo. No final, lubrifique a engrenagem com massa
consistente especial para engrenagens da Bosch. Repita
o0 processo de limpeza respetivamente apés 300 horas de
servico a contar a partir da primeira limpeza.

- Lubrifique as pecas moveis do acoplamento de
desligamento a cada 100000 aparafusamentos com
algumas gotas de oleo para motores SAE 10/SAE 20.
Lubrifique as partes deslizantes e rotativas com massa
Molykote. Nesta ocasiao, verifique se o acoplamento
apresenta sinais de desgaste, a fim de garantir que a
capacidade de repeticdo e a exatiddo nao foram afetadas.
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De seguida, é necessario voltar a ajustar o bindrio do
acoplamento.

» Mande executar os trabalhos de manutencéo e
reparacio apenas por pessoal especializado e
qualificado. Desta forma € assegurada a seguranca da
ferramenta elétrica.

Uma oficina de servico pos-venda Bosch autorizada executa

estes trabalhos de forma rapida e fiavel.

» Elimine os materiais de lubrificacdo e limpeza de
forma ecoldgica. Respeite as disposicdes legais.

Acessorios

Fontes de alimentagdo da série PUC-EXACT disponiveis num
agente autorizado.

Pode obter mais informacdes acerca do programa de
acessorios de qualidade completo na Internet em
www.bosch-pt.come

www.boschproductiontools.com ou junto do seu agente
autorizado.

Servigo pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

N&o deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizagao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecolégica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Lesggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.
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» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesiutilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-

piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-

ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-

Italiano | 43

me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza
» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
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tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per avvitatori

» Trattenere I'elettroutensile sulle superfici d’'impugna-
turaisolate, qualora si eseguano operazioni in cui
I’elemento di fissaggio potrebbe entrare in contatto
con cavi elettrici nascosti. Se gli elementi di fissaggio
entrano in contatto con un cavo sotto tensione, la tensio-

ne potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche espo-

ste dell’elettroutensile, provocando la folgorazione
dell'utilizzatore.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi e il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Trattenere saldamente I'elettroutensile. Durante il ser-
raggio e 'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L'accessorio pud
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & idoneo per avvitare ed allentare viti e per
serrare ed allentare dadi entro il rispettivo campo di misura e

Dati tecnici

campo di prestazione indicato. Devessere collegato all'ali-
mentazione di rete esclusivamente mediante un alimentato-
re della serie PUC-EXACT.

Lelettroutensile non & adatto come trapano; per evitare dan-
ni a persone ed a cose un elettroutensile con frizione di stac-
co non dovrebbe essere mai utilizzato per forare.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Utensile accessorio (ad esempio bit di avvitamento)
(2) Portautensile

(3) Mandrino a cambio rapido da O %"

(4) Anello di marcatura

(5) Commutatore del senso di rotazione

(6) Indicatore LED avvitamenti

(7) Cavodellapparecchio per il collegamento all'appa-
recchio di rete PUC-EXACT

(8) Staffadisospensione

(9) Interruttore diavvio/arresto

(10) Corsoio di preselezione coppia di serraggio

(11) Boccola sul cavo dell'apparecchio

(12) Lucedilavoro

(13) Connettore sull'apparecchio di rete PUC-EXACT

(14) Interruttore di avvio/arresto sull'apparecchio di rete

(15) (Sc;malatura nel connettore del cavo dell'apparecchio
7

(16) Indicatore LED pronto al funzionamento

(17) Indicatore LED guasto (sovraccarico)

(18) Spinadi collegamento del cavo di rete

(19) cavodirete

(20) Spinadirete

(21) Connettore per cavo di rete

(22) Attrezzo diregolazione

(23) Rondella diregolazione

(24) Impugnatura (superficie di presa isolata)

Avvitatore assiale elettrico con avviamento a spinta

C-EXACT1 C-EXACT1

Codice articolo 0602495 0602495 0602495

207 218 208
Tensione nominale Volt 36 36 36
Corrente nominale A 1,0 1,0 1,0
Numero di giri a vuoto min’ 1000 500 500
Coppia di serraggio max. (avvitamento in materiale duro/elastico), se- ~ Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
condo IS0 5393 in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1 4,4-17,7
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Avvitatore assiale elettrico con avviamento a spinta C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
Direzione di rotazione (919 (919 [9:19)
Anello di marcatura verde chiaro  verde chiaro Bianco
@ viti max. M2,5 M2,5 M4
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 14 1,4 1,4

Grado di protezione IP20 IP 20 IP 20
Avvitatore assiale elettrico con avviamento a spinta C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Codice articolo 0602495 0602495 0602495
205 206 217

Tensione nominale Volt 36 36 36
Corrente nominale A 1,0 1,0 1,0
Numero di giri a vuoto min* 1000 1000 275
Coppia di serraggio max. (avvitamento in materiale duro/elastico), se- Nm 0,56-35 0,5-3,5 0,5-3,5
condo IS0 5393 inlbs  4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0
Direzione di rotazione [91Q! (919 (919
Anello di marcatura grigio grigio grigio
@ viti max. M4 M4 M4
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Grado di protezione IP20 IP 20 IP 20
Avvitatore assiale elettrico con avviamento a spinta C-EXACT6 C-EXACT6
Codice articolo 0602495 0602495
215 216

Tensione nominale Volt 36 36
Corrente nominale A 1,0 1,0
Numero di giri a vuoto min* 1000 500
Coppia di serraggio max. (avvitamento in materiale duro/elastico), secondo IS0 5393 ~ Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs 8,9-53,1 8,9-53,1

Direzione di rotazione (919! (919
Anello di marcatura nero nero
@ viti max. M5 M5
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4

Grado di protezione IP20 IP20
Avvitatore assiale elettrico con avviamento a leva C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
Codice articolo 0602495 0602495 0602495
202 213 203

Tensione nominale Volt 36 36 36
Corrente nominale A 1,0 1,0 1,0
Numero di giri a vuoto min* 1000 500 500
Coppia di serraggio max. (avvitamento in materiale duro/elastico), se- ~ Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
condo 1SO 5393 in-Ibs 1,8-7,1 1,8-7,1 4,4-17,7
Direzione di rotazione (919 (919 (919}
Anello di marcatura verde chiaro  verde chiaro Bianco
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Avvitatore assiale elettrico con avviamento a leva C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
@ viti max. M2,5 M2,5 M4
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4 1,4

Grado di protezione IP20 IP 20 IP 20
Avvitatore assiale elettrico con avviamento a leva C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Codice prodotto 0602495 0602495 0602495
200 201 212

Tensione nominale Vv 36 36 36
Corrente nominale A 1,0 1,0 1,0
Numero di giri a vuoto min* 1000 1000 275
Coppia di serraggio max. (avvitamento in materiale duro/elastico) se- Nm 0,5-3,5 05=805 0,5-3,5
condo ISO 5393 inlbs 4,4-310 44-31,0 4,4-31,0
Direzione di rotazione 0N (919 [9:19)
Anello di marcatura grigio grigio grigio
@ viti max. M2,5 M2,5 M4
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Grado di protezione IP 20 IP 20 IP 20
Avvitatore assiale elettrico con avviamento a leva C-EXACT6  C-EXACT6
Codice articolo 0602495 0602495
210 211

Tensione nominale Volt 36 36
Corrente nominale A 1,0 1,0
Numero di giri a vuoto min* 1000 500
Coppia di serraggio max. (avvitamento in materiale duro/elastico), secondo IS0 5393  Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs  8,9-53,1 89-53,1

Direzione di rotazione (91 (919
Anello di marcatura nero nero
@ viti max. M5 M5
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4

Grado di protezione IP20 IP 20

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-2-2.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-

le & tipicamente di 70 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare gli 80
dB(A).

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a
EN 62841-2-2:

Awvitamento: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,
Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-

cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-

te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
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potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione 'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Interrompere I'alimentazione di energia prima di ef-
fettuare le operazioni di regolazione sull’apparecchio,
prima di sostituire gli accessori o prima di riporre
I’elettroutensile. Con tale precauzione si evitera il rischio
di avviare accidentalmente I'elettroutensile.

Ambiente di funzionamento e di magazzinaggio

Lelettroutensile & adatto esclusivamente per I'impiego in
luoghi chiusi.

Per un perfetto funzionamento dell’utensile, la temperatura
ambiente consentita deve essere compresa tra-5°C e
+50°C (23°F e 122°F), con un’umidita relativa dell'aria con-
sentita compresa tra 20 e 95%, in assenza di condensa.
Per evitare danni all'elettronica, 'avvitatore assiale elettrico
deve essere conservato ad una temperatura compresa tra -
20°C (-4°F) e 70°C (158°F).

Dispositivo di sospensione

La staffa di sospensione (8) consente di fissare I'elettrouten-

sile ad un gancio di sospensione.

» Controllare regolarmente lo stato della staffa di so-
spensione e dei ganci integrati nel foro per appendere
I'utensile.

Sostituzione dell’accessorio

Inserimento dell’'utensile accessorio

Tirare il mandrino a cambio rapido (3) in avanti. Innestare

I'utensile accessorio (1) nel portautensili (2), e rilasciare

nuovamente il mandrino a cambio rapido.

Utilizzare esclusivamente utensili accessori con codolo ido-

neo (attacco esagonale da 1/4").

» Nell’inserire un utensile accessorio, accertarsi che lo
stesso sia saldamente innestato nell’attacco utensile.
Se 'utensile accessorio non é saldamente fissato all'attac-
co utensile, vi & il pericolo che possa staccarsi e non pos-
sa pill essere controllato.

Rimozione dell’utensile accessorio
Tirare il mandrino a cambio rapido (3) in avanti. Estrarre

I'utensile accessorio (1) dal portautensili (2), e rilasciare
nuovamente il mandrino a cambio rapido.

Collegamento all’alimentazione elettrica (vedere
figure A-B)
Lelettroutensile viene fornito senza apparecchio di rete. Per

il collegamento all'alimentazione elettrica & necessario I'ap-
parecchio di rete PUC-EXACT.
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» Mettere in funzione I'apparecchio di rete PUC-EXACT
esclusivamente con gli elettroutensili espressamente
previsti. L'utilizzo con altri apparecchi elettrici puo cau-
sare la distruzione del PUC-EXACT e degli apparecchiin
questione.

» Non cercare mai di collegare I'elettroutensile C-EXACT
direttamente alla rete elettrica. Non utilizzare alcun
cavo di prolunga. Cio potrebbe causare la distruzione
dell’elettroutensile C-EXACT.

» Utilizzare esclusivamente cavi originali! Prima di ogni
utilizzo verificare che apparecchio, cavo e spina non
presentino eventuali danneggiamenti. . | cavi non devo-
no essere riparati bensi devono essere sostituiti.

» Far eseguire gli interventi di manutenzione e di ripara-
zione esclusivamente da personale specializzato. In
questo modo verra salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.

Collegare sempre prima I'elettroutensile all'apparecchio di

rete PUC-EXACT e collegare quindi quest’ultimo alla rete

elettrica.

Inserire il cavo dell'apparecchio (7) nel connettore (13)

dell'apparecchio di rete PUC-EXACT. Accertarsi che la sca-

nalatura (15) nel connettore del cavo dell'apparecchio coin-
cida con il perno del connettore. Avvitare la boccola (11) in
senso orario sul connettore.

Nel caso degli avvitatori assiali elettrici con avviamento a

leva accertarsi che 'avvitatore non poggi sulla leva prima di

collegare I'apparecchio di rete PUC-EXACT alla rete elettrica.

In questo modo viene evitata la messa in funzione accidenta-

le dell'avvitatore.

Nel caso degli avvitatori assiali elettrici con avviamento a

leva accertarsi di non esercitare alcuna pressione assiale

sull'avvitatore in fase di collegamento dell’'apparecchio di re-
te PUC-EXACT alla rete elettrica. In questo modo viene evita-
tala messa in funzione accidentale dell'avvitatore.

Inserire prima la spina di collegamento (18) del cavo di rete

(19) nel connettore (21) dell’'apparecchio di rete PUC-

EXACT. A questo punto & possibile collegare il PUC-EXACT

all'alimentazione elettrica innestando la spina di rete (20) in

una presa con contatto di terra.

Prima diinserire la spina di rete (20) nella presa, collegare

sempre il cavo di rete con I'apparecchio di rete PUC-EXACT,

poiché in caso contrario sussiste il pericolo di scosse elettri-
che.

Uso

Utilizzare gli appositi dispositivi di protezio-

ne individuali. Indossare sempre gli occhiali

protettivi. L'impiego, in condizioni appropria-

te, di dispositivi di protezione quali maschera

antipolvere, scarpe antinfortunistiche antisci-
volo, elmetto di protezione, protezioni acustiche, riduce il ri-
schio di infortuni.
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Impostazione del senso di rotazione

Rotazione destrorsa: al momento della fornitura,
I'elettroutensile & regolato per I'avvitamento di viti e
dadi (rotazione destrorsa). Il commutatore del senso
dirotazione (5) non & premuto.

Rotazione sinistrorsa: per allentare viti e dadi preme-
re il commutatore del senso di rotazione (5). Ruotando
il commutatore del senso di rotazione premuto, lo stes-
S0 puo essere bloccato.
» Azionare il commutatore del senso di rotazione (5)
esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Accensione/spegnimento dell’apparecchio di
rete PUC-EXACT (vedere figura A)

E necessario mettere dapprima in funzione I'apparecchio di
rete PUC-EXACT prima di poter accendere I'elettroutensile
C-EXACT (vedi «Collegamento all'alimentazione elettrica (ve-
dere figure A- B)», Pagina 47).

Per accendere I'apparecchio di rete spostare l'interruttore
di avvio/arresto (14) presente sull'apparecchio in posizione
«1n.

Lindicatore LED (16) illuminato di verde indica che 'appa-
recchio di rete & pronto per il funzionamento.
PUC-EXACT-1: se si accende I'indicatore LED (17), significa
che & presente un’anomalia.

Per spegnere I'apparecchio di rete spostare l'interruttore di
avvio/arresto presente sull'apparecchio (14) in posizione
«0».

Accensione/spegnimento dell’elettroutensile

Gli avvitatori sono dotati di una frizione a
stacco automatico proporzionale alla coppia
di serraggio, regolabile nel campo indicato. Ta-
le frizione interviene al raggiungimento della
coppia di serraggio impostata.

Avvitatore assiale elettrico con avviamento a leva

Per avviare 'elettroutensile, spingere sino a fine corsa l'in-

terruttore di avvio/arresto (9).

Lelettroutensile si arrestera automaticamente al raggiun-

gimento della coppia di serraggio impostata.

» Rilasciando in anticipo P'interruttore di avvio/arresto
(9), la coppia di serraggio preimpostata non verra rag-
giunta.

Avvitatore assiale elettrico con avviamento a spinta

Per accendere I'elettroutensile applicare I'utensile accesso-

rio sulla vite ed esercitare una leggera pressione assiale

sullavvitatore.

Lelettroutensile si arrestera automaticamente al raggiun-

gimento della coppia di serraggio impostata.

» In caso di scarico prematuro dell’avvitatore, ad esem-
pio se l'utensile accessorio dell’avvitatore scivola dal-
la vite, la coppia preimpostata non viene raggiunta.

All'accensione dell’'elettroutensile o mediante una breve

pressione sulla commutazione destrorsa-sinistrorsa (5) si

attiva unaluce dilavoro LED. Il LED si spegne ca. due minuti

dopo 'ultimo avvitamento.

» Nonrivolgere direttamente lo sguardo nella luce di la-
voro: vi é rischio di abbagliamento.

Indicazioni operative

» Interrompere I'alimentazione di energia prima di ef-
fettuare le operazioni di regolazione sull’apparecchio,
prima di sostituire gli accessori o prima di riporre
I’elettroutensile. Con tale precauzione si evitera il rischio
di avviare accidentalmente I'elettroutensile.

» Applicare I'elettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

Regolazione della coppia di serraggio (vedere figure C -

D)

La coppia dipende dalla tensione della molla della frizione a

stacco automatico. La frizione a stacco automatico si attiva

sia in senso sinistrorso sia in senso destrorso una volta rag-
giunta la coppia precedentemente impostata.

Per regolare la specifica coppia di serraggio, utilizzare esclu-

sivamente 'apposito attrezzo (22) in dotazione.

- Spingere completamente all'indietro il corsoio (10)
dell’elettroutensile.

- Innestare 'attrezzo di regolazione (22) nell'attacco uten-
sile (2) e ruotarlo lentamente.

- Non appena nell'apertura dell'alloggiamento sia visibile
una piccola convessita (rondella di regolazione (23))
allinterno della frizione, innestare 'attrezzo di regolazio-
ne (22) in tale convessita e ruotarlo.

Ruotando in senso orario si registra una coppia maggiore,

ruotando in senso antiorario si registra una coppia minore.

- Prelevare l'attrezzo di regolazione (22). Spingere nuova-
mente in avanti il corsoio (10), per proteggere la frizione
dallo sporco.

Avvertenza: La regolazione varia in base al tipo di collega-

mento a vite e andra preferibilmente determinata con una

prova pratica. Verificare il collegamento a vite di prova utiliz-
zando una chiave torsiometrica.

» Registrare il valore di coppia esclusivamente nell’am-
bito della potenza indicata, perché altrimenti la frizio-
ne a stacco automatico non puo piti inserirsi.

Contrassegno dell'impostazione della coppia

Per contrassegnare coppie di serraggio specifiche, I'anello di
marcatura (4) si potra sostituire con uno di altro colore.
Espellere 'anello di marcatura (4), utilizzando una lama sot-
tile di cacciavite, una spatola o un oggetto simile.

Utilizzare sempre I'elettroutensile con un anello di marcatura
per essere certi che 'alloggiamento sia protetto contro pol-
vere e sporcizia.

Indicatore avvitamenti (LED verde/rosso)

Al raggiungimento della coppia preimpostata, la frizione a
stacco automatico si attivera. L'indicatore a LED (6) si ac-
cendera con luce verde.
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Se la coppia di serraggio preimpostata non & stata raggiunta,
lindicatore a LED (6) si accendera con luce rossa e verra
emesso un segnale acustico. L'avvitamento dovra essere
eseguito nuovamente.

Protezione contro ripetizione negli avvitatori assiali
elettrici con avviamento a leva

Se durante un avvitamento la frizione a stacco automatico &
stata attivata, il motore si spegne. Il riavvio sara possibile
soltanto dopo 0,3 secondi di pausa. In tale modo si eviteran-
no serraggi accidentali di avvitamenti gia saldi.

Protezione contro ripetizione negli avvitatori assiali
elettrici con avviamento a spinta

Gli elettroutensili non hanno alcuna protezione contro ripeti-
zione di accensione e possono essere riaccesi subito dopo
uno spegnimento automatico.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Scollegare I'apparecchio di rete PUC-EXACT dall’ali-
mentazione elettrica prima di eseguire eventuali in-
terventi di pulizia. In questo modo si evita il rischio di
scariche elettriche. Lo spegnimento dell'apparecchio di
rete non é sufficiente.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Lubrificazione dell’elettroutensile

1 Lubrificante:
Grasso speciale per trasmissioni (225 ml)
/. Codice prodotto 3 605 430 009

Grasso Molykote
Olio motore SAE 10/SAE 20
- Dopo le prime 150 ore di funzionamento, pulire la tra-
smissione utilizzando un solvente non aggressivo. Atte-
nersi alle indicazioni del produttore del solvente relativa-
mente all'uso ed allo smaltimento. Al termine dell'opera-
zione, lubrificare la trasmissione, utilizzando I'apposito
grasso Bosch. Ripetere I'operazione di pulizia rispettiva-
mente dopo 300 ore di funzionamento dalla prima opera-
zione di pulizia.
- Dopo 100.000 avvitamenti, oliare le parti mobili della fri-
zione a stacco automatico con alcune gocce di olio moto-
re SAE 10/SAE 20. Lubrificare gli elementi radenti e vol-

venti con grasso Molykote. In questa occasione, controlla-

re lo stato di usura della frizione in modo da essere sicuri
che non vi siano condizionamenti per la ripetibilita e la
precisione. Al termine dell'operazione si deve correggere
la registrazione della coppia della frizione.

» Far eseguire gli interventi di manutenzione e di ripara-

zione esclusivamente da personale specializzato. In
questo modo verra salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.
Questo tipo di lavoro viene eseguito in maniera veloce ed af-
fidabile da ogni Centro di assistenza Clienti Bosch.
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» Smaltire lubrificanti e detergenti nel rispetto dell’am-
biente. Attenersi alle vigenti normative di legge.

Accessori

Gli apparecchi di rete della serie PUC-EXACT sono disponibi-
li presso il Vostro rivenditore specializzato di fiducia.

Per avere informazioni in merito alla gamma completa di ac-
cessori di qualita & possibile visitare i siti internet www.bo-
sch-pt.come

www.boschproductiontools.com oppure rivolgersi al proprio
rivenditore di fiducia.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

E Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti

domestici!
Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen
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en specificaties die bij dit elektrische gereedschap wor-
den geleverd. Als de hieronder vermelde aanwijzingen niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand en/
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een

aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor schroevendraaiers

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het bevestigingsmiddel in aanraking kan
komen met verborgen bedrading of het netsnoer. Als
bevestigingsmiddelen een spanningvoerende draad ra-
ken, dan kunnen de metalen delen van het elektrische ge-
reedschap onder spanning komen te staan en zou de ge-
bruiker een elektrische schok kunnen krijgen.
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» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien
en losdraaien van schroeven en voor het vastdraaien en los-
draaien van moeren met de aangegeven afmetingen en capa-
citeiten. Het mag uitsluitend via een voedingsadapter van de
serie PUC-EXACT op de stroomvoorziening worden aange-
sloten.

Het elektrische gereedschap is niet geschikt als boormachi-
ne. Om persoonlijk letsel en materiéle schade te voorkomen,
mag u nooit een elektrisch gereedschap met uitschakelkop-
peling voor boorwerkzaamheden gebruiken.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Inzetgereedschap (bijv. schroefhit)
(2) Gereedschapopname

(3) Snelspanhouder O %"

(4) Markeringsring

(5) Draairichtingschakelaar

(6) LED-aanduiding schroefverbindingen

(7) Machinekabel voor aansluiting op de voedingsadap-
ter PUC-EXACT

(8) Ophangbeugel
(9) Aan/uit-schakelaar
(10) Schuif voor draaimomentinstelling
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(11) Huls van machinekabel

(12) Werklicht

(13) Aansluitbus op voedingsadapter PUC-EXACT
(14) Aan/uit-schakelaar op voedingsadapter
(15) Groef in koppeling van machinekabel (7)
(16) LED-aanduiding gereed voor gebruik

(17) LED-aanduiding storing (overbelasting)

(18) Aansluitstekker van netkabel
(19) Netkabel

(20) Netstekker

(21) Aansluitbus voor netkabel
(22) Instelgereedschap
(23) Instelschijf

(24) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Technische gegevens
Elektrische rechte schroevendraaier met duwstart C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
Productnummer 0602495 0602495 0602495
207 218 208
Nominale spanning V 36 36 36
Nominale stroom A 1,0 1,0 1,0
Onbelast toerental min* 1000 500 500
Max. draaimoment harde/flexibele schroefverbinding volgens Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
IS0 5393 in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1 4,4-17,7
Draairichting on (1@ [e1@)
Markeringsring lichtgroen lichtgroen wit
Max. schroef-@ M2,5 M2,5 M4
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Beschermklasse IP20 IP20 IP20
Elektrische rechte schroevendraaier met duwstart C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Productnummer 0602495 0602495 0602495
205 206 217
Nominale spanning \ 36 36 36
Nominale stroom A 1,0 1,0 1,0
Onbelast toerental min’ 1000 1000 275
Max. draaimoment harde/flexibele schroefverbinding volgens Nm 0,5-3,5 0)5/=13,5 0,5-3,5
1SO 5393 in-Ibs 4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0
Draairichting [91Q! (919 (919
Markeringsring grijs grijs grijs
Max. schroef-@ M4 M4 M4
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Beschermklasse IP 20 IP 20 IP 20
Elektrische rechte schroevendraaier met duwstart C-EXACT6 C-EXACT6
Productnummer 0602495 0602495
215 216
Nominale spanning Vv 36 36
Nominale stroom A 1,0 1,0
Onbelast toerental min’ 1000 500
Max. draaimoment harde/flexibele schroefverbinding volgens ISO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs  8,9-53,1 89-53,1
Draairichting (919 (919
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Elektrische rechte schroevendraaier met duwstart C-EXACT6  C-EXACT6
Markeringsring zwart zwart
Max. schroef-@ M5 M5
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4

Beschermklasse IP20 IP20
Elektrische rechte schroevendraaier met hendelstart C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
Productnummer 0602495 0602495 0602495
202 213 203

Nominale spanning \ 36 36 36
Nominale stroom A 1,0 1,0 1,0
Onbelast toerental min’ 1000 500 500
Max. draaimoment harde/flexibele schroefverbinding volgens Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
1SO 5393 in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1 4,4-17,7
Draairichting [91Q! (919 (919
Markeringsring lichtgroen lichtgroen wit
Max. schroef-@ M2,5 M2,5 M4
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Beschermklasse IP20 IP20 IP20
Elektrische rechte schroevendraaiers met hendelstart C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Productnummer 0602495 0602495 0602495
200 201 212

Nominale spanning Vv 36 36 36
Nominale stroom A 1,0 1,0 1,0
Onbelast toerental min’ 1000 1000 275
Max. draaimoment harde/flexibele schroefverbinding volgens ISO Nm 0,5-3,5 0,5-3,5 0,5-3,5
5393 in-lbs 4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0
Draairichting [91Q! (919! (919}
Markeringsring grijs grijs grijs
Max. schroef-@ M2,5 M2,5 M4
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Beschermklasse IP20 IP20 IP20
Elektrische rechte schroevendraaier met hendelstart C-EXACT6 C-EXACT6
Productnummer 0602495 0602495
210 211

Nominale spanning Vv 36 36
Nominale stroom A 1,0 1,0
Onbelast toerental min’ 1000 500
Max. draaimoment harde/flexibele schroefverbinding volgens ISO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs  8,9-53,1 89-53,1

Draairichting (919! (919
Markeringsring zwart zwart
Max. schroef-@ M5 M5
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Elektrische rechte schroevendraaier met hendelstart C-EXACT6  C-EXACT6
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87

lbs 1,4 1,4
Beschermklasse IP 20 IP20

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-2.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 70 dB(A). Onzekerheid K = 3
dB. Het geluidsniveau bij het werken kan 80 dB(A) over-
schrijden.

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-2:

Schroeven: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Onderbreek de energietoevoer, voordat u instellingen
bij de machine uitvoert, accessoires wisselt of het

elektrische gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaat-

regel voorkomt onbedoeld starten van het elektrische ge-
reedschap.

Gebruiks- en opslagomgeving
Het elektrische gereedschap is uitsluitend geschikt voor ge-
bruik in een gesloten ruimte.

Voor een correcte werking moet de toegestane omgevings-
temperatuur tussen -5 °C en +50 °C (23 °F en 122 °F) lig-

gen, bij een toegestane relatieve luchtvochtigheid tussen 20
en 95 % vrij van bedauwing.

De elektrische rechte schroevendraaier moet bij een tempe-
ratuur tussen -20°C (-4 °F) en 70 °C (158 °F) worden be-
waard om schade aan de elektronica te vermijden.

Ophangvoorziening

Met de ophangbeugel (8) kunt u het elektrische gereed-

schap aan een ophangvoorziening bevestigen.

» Controleer regelmatig de toestand van de ophangbeu-
gel en van de haken in de ophangvoorziening.

Inzetgereedschap wisselen

Inzetgereedschap bevestigen

Trek de snelspanhouder (3) naar voren. Steek het inzetge-

reedschap (1) in de gereedschapopname (2) en laat de snel-

spanhouder weer los.

Gebruik uitsluitend inzetgereedschappen met de juiste be-

vestigingsschacht (1/4"-zeskant).

» Let er bij het bevestigen van een inzetgereedschap op
dat het stevig op de gereedschapopname zit. Wanneer
het inzetgereedschap niet stevig met de gereedschapop-
name is verbonden, kan het weer losraken en niet meer
onder controle worden gehouden.

Inzetgereedschap verwijderen

Trek de snelspanhouder (3) naar voren. Neem het inzetge-
reedschap (1) uit de gereedschapopname (2) en laat de
snelspanhouder weer los.

Aansluiting op de energietoevoer (zie
afbeeldingen A - B)

Het elektrische gereedschap wordt zonder voedingsadapter
geleverd. Voor de aansluiting op de energietoevoer is de
voedingsadapter PUC-EXACT nodig.

» Gebruik de voedingsadapter PUC-EXACT uitsluitend
met de daarvoor bestemde elektrische gereedschap-
pen. Het gebruik van andere elektrische apparaten kan
tot vernietiging van de PUC-EXACT en deze apparaten lei-
den.

» Probeer nooit het elektrische gereedschap C-EXACT
direct op het elektriciteitsnet aan te sluiten. Gebruik
geen verlengkabel. Het elektrische gereedschap C-
EXACT kan daardoor worden vernietigd.

» Gebruik uitsluitend originele kabels! Controleer véér
elk gebruik machine, kabels en stekker op eventuele
beschadigingen. De kabels mogen niet worden gerepa-
reerd, maar moeten worden vervangen.

» Laat onderhouds- en reparatiewerkzaamheden uitslui-
tend uitvoeren door gekwalificeerd geschoold perso-
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neel. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van

het elektrische gereedschap behouden blijft.
Verbind altijd eerst het elektrische gereedschap met de voe-
dingsadapter PUC-EXACT, voordat u de voedingsadapter op
het elektriciteitsnet aansluit.
Steek de machinekabel (7) in de aansluitbus (13) van de
voedingsadapter PUC-EXACT. Let erop dat de groef (15) in
de koppeling van de machinekabel op de pen in de aansluit-
bus past. Schroef de huls (11) met de klok mee (naar
rechts) op de aansluitbus.
Let er bij elektrische rechte schroevendraaiers met hen-
delstart op dat u de schroevendraaier niet op de hendel
legt, voordat u de voedingsadapter PUC-EXACT op het elek-
triciteitsnet aansluit. Zo voorkomt u per ongeluk inschakelen
van de schroevendraaier.
Let er bij elektrische rechte schroevendraaiers met duw-
start op dat u geen axiale druk op de schroevendraaier uit-
oefent, wanneer u de voedingsadapter PUC-EXACT op het
elektriciteitsnet aansluit. Zo voorkomt u per ongeluk inscha-
kelen van de schroevendraaier.
Steek eerst de aansluitstekker (18) van de netkabel (19) in
de aansluitbus (21) van de voedingsadapter PUC-EXACT. Nu
kunt u de PUC-EXACT op de energietoevoer aansluiten door
de netstekker (20) in een stopcontact met randaarde te ste-
ken.
Verbind altijd eerst de netkabel met de voedingsadapter
PUC-EXACT, voordat u de netstekker (20) in het stopcontact
steekt, anders bestaat gevaar voor een elektrische schok.

Gebruik

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen.

Draag altijd een veiligheidsbril. Het dragen

van persoonlijke beschermingsmiddelen zoals

een stofmasker, slipvaste werkschoenen, een

veiligheidshelm of gehoorbescherming, afhan-
kelijk van de aard en het gebruik van het elektrische gereed-
schap, vermindert het risico van verwondingen.

Draairichting instellen

Rechtsdraaien: bij levering is het elektrische gereed-
schap voor het indraaien van schroeven en moeren in-
gesteld (rechtsdraaien). De draairichtingschakelaar
(5) is niet ingedrukt.
Linksdraaien: voor het losdraaien van schroeven en
moeren drukt u op de draairichtingschakelaar (5).
Door draaien van de ingedrukte draairichtingschake-
laar kan deze worden vergrendeld.

» Bedien de draairichtingschakelaar (5) alleen, als het

elektrische gereedschap stilstaat.

In-/uitschakelen van de voedingsadapter PUC-
EXACT (zie afbeelding A)

U moet eerst de voedingsadapter PUC-EXACT in gebruik ne-
men, voordat u het elektrische gereedschap C-EXACT kunt
inschakelen (zie ,Aansluiting op de energietoevoer (zie
afbeeldingen A - B)“, Pagina 54).
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Voor het inschakelen van de voedingsadapter zet u de
aan/uit-schakelaar (14) op de voedingsadapter op stand
»1°

De groen oplichtende LED-aanduiding (16) geeft aan, wan-
neer de voedingsadapter gereed is voor gebruik.
PUC-EXACT-1: brandt de LED-aanduiding (17), dan is er
sprake van een storing.

Voor het uitschakelen van de voedingsadapter zet u de
aan/uit-schakelaar op de voedingsadapter (14) op stand
,0%

Elektrisch gereedschap in- en uitschakelen

De schroevendraaiers hebben een van het
draaimoment afhankelijke uitschakelkoppe-
ling die in het aangegeven bereik ingesteld kan
worden. Deze spreekt aan, wanneer het inge-
stelde draaimoment is bereikt.

Elektrische rechte schroevendraaiers met hendelstart

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt

u de aan/uit-schakelaar (9) tot tegen de aanslag.

Het elektrische gereedschap schakelt automatisch uit, zo-

dra het ingestelde draaimoment bereikt is.

» Bij voortijdig loslaten van de aan/uit-schakelaar (9)
wordt het vooringestelde draaimoment niet bereikt.

Elektrische rechte schroevendraaiers met duwstart

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap zet u

het inzetgereedschap op de schroef en oefent u in axiale

richting lichte druk op de schroevendraaier uit.

Het elektrische gereedschap schakelt automatisch uit, zo-

dra het ingestelde draaimoment bereikt is.

» Bij voortijdige ontlasting van de schroevendraaier,
bijv. wanneer het inzetgereedschap van de schroe-
vendraaier van de schroef glijdt, wordt het vooringe-
stelde draaimoment niet bereikt.

Bij het inschakelen van het elektrische gereedschap of door

kort op de omschakeling rechts-/linksdraaien (5) te druk-

ken, activeert u een LED-werklicht. De LED gaat ca. twee mi-

nuten na de laatste keer schroeven uit.

» Kijk niet recht in het werklampje, het kan u verblin-
den.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Onderbreek de energietoevoer, voordat u instellingen
bij de machine uitvoert, accessoires wisselt of het
elektrische gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaat-
regel voorkomt onbedoeld starten van het elektrische ge-
reedschap.

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.

Draaimoment instellen (zie afbeeldingen C - D)

Het draaimoment is afhankelijk van de veervoorspanning van
de uitschakelkoppeling. De uitschakelkoppeling wordt zowel
bij het rechts- als linksdraaien geactiveerd bij het bereiken
van het ingestelde draaimoment.
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Gebruik voor het instellen van het individuele draaimoment

uitsluitend het meegeleverde instelgereedschap (22).

- Schuif de schuif (10) op het elektrische gereedschap he-
lemaal terug.

- Steek het instelgereedschap (22) in de gereedschapop-
name (2) en draai het langzaam.

- Zodrain de opening van de behuizing een kleine uitspa-
ring (instelschijf (23)) in de koppeling te zien is, steekt u
het instelgereedschap (22) in deze uitsparing en draait
het.

Draaien naar rechts resulteert in een hoger draaimoment.

Draaien naar links resulteert in een lager draaimoment.

- Verwijder het instelgereedschap (22). Schuif de schuif
(10) weer naar voren, om de koppeling tegen vervuiling
te beschermen.

Aanwijzing: De noodzakelijke instelling is afhankelijk van

het soort schroefverbinding en kan het best in een prakti-

sche proef bepaald worden. Controleer de proef-schroefver-

binding met een draaimomentsleutel.

» Stel het draaimoment alleen in het aangegeven capa-
citeitsbereik in, omdat anders de uitschakelkoppeling
niet meer aanspreekt.

Draaimomentinstelling markeren

Voor de markering van individueel ingestelde draaimomen-
ten kunt u de markeringsring (4) vervangen door een marke-
ringsring van een andere kleur.

Duw de markeringsring (4) er met een dun schroevendraai-
erblad, een plamuurmes of iets dergelijks af.

Gebruik het elektrische gereedschap altijd met een marke-
ringsring om er zeker van te zijn dat de behuizing tegen stof
en vuil beschermd is.

Aanduiding schroefverbindingen (groene/rode LED)

Bij het bereiken van het vooringestelde draaimoment wordt
de uitschakelkoppeling geactiveerd. De LED-aanduiding (6)
brandt groen.

Als het vooringestelde draaimoment niet werd bereikt, dan

licht de LED-aanduiding (6) rood op en er is een geluidssig-
naal te horen. De schroefverbinding moet nogmaals worden
uitgevoerd.

Herhalingsbescherming bij elektrische rechte
schroevendraaiers met hendelstart

Als bij een schroefverbinding de uitschakelkoppeling werd

geactiveerd, dan wordt de motor uitgeschakeld. Opnieuw in-

schakelen is pas na een pauze van 0,3 seconden mogelijk.
Daardoor voorkomt u per ongeluk vaster aandraaien van
reeds vastgedraaide schroefverbindingen.

Herhalingsbescherming bij elektrische rechte
schroevendraaiers met duwstart

De elektrische gereedschappen hebben geen herhalingsbe-
scherming en kunnen onmiddellijk na automatische uitscha-
keling weer worden ingeschakeld.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Koppel de voedingsadapter PUC-EXACT van het elek-
triciteitsnet los, voordat u reinigingswerkzaamheden
verricht. Daardoor vermijdt u het gevaar voor een elektri-
sche schok. Het uitschakelen van de voedingsadapter is
niet voldoende.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Smering van het elektrische gereedschap
1 Smeermiddel:

Speciaal tandwielvet (225 ml)
/. Productnummer 3 605 430 009

Molykote vet

Motorolie SAE 10/SAE 20

- Reinig de aandrijving met een mild oplosmiddel na de eer-
ste 150 gebruiksuren. Volg de aanwijzingen van de fabri-
kant van het oplosmiddel m.b.t. gebruik en afvoer op.
Smeer de aandrijving aansluitend met speciaal tandwiel-
vet van Bosch. Herhaal de reiniging telkens na 300 ge-
bruiksuren vanaf de eerste reiniging.

- Smeer de bewegende delen van de uitschakelkoppeling
na 100.000 schroefverbindingen met enkele druppels
motorolie SAE 10/SAE 20. Smeer de glijdende en rollen-
de delen met Molykote vet. Controleer bij deze gelegen-
heid de koppeling op slijtage om er zeker van te zijn dat
de herhaalbaarheid en nauwkeurigheid niet werden bein-
vloed. Aansluitend moet het draaimoment van de koppe-
ling opnieuw worden ingesteld.

» Laat onderhouds- en reparatiewerkzaamheden uitslui-
tend uitvoeren door gekwalificeerd geschoold perso-
neel. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van
het elektrische gereedschap behouden blijft.

Een erkende Bosch-klantenservice voert deze werkzaamhe-

den snel en betrouwbaar uit.

» Voer smeer- en reinigingsmiddelen op een voor het
milieu verantwoorde wijze af. Neem de wettelijke

voorschriften in acht.

Accessoires

Voedingsadapters van de serie PUC-EXACT zijn bij uw dealer
verkrijgbaar.

Informatie over het volledige programma met kwaliteitsac-
cessoires vindt u op internet (www.bosch-pt.com en
www.boschproductiontools.com) of krijgt u bij uw dealer.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.
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Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

X

Alleen voor landen van de EU:

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-

trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
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brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bzre el-varktgjet i ledningen, hange
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-verktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
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» Brug egnet arbejdstej. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tgj vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres sterst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedshenvisninger til skruemaskine

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor befaestelseselementet kan
komme i kontakt med skjulte kabler eller varktajets
egen ledning. Hvis befaestelseselementet kommer i kon-
takt med en "stremfarende" ledning, kan blottede metal-
dele pa el-vaerktajet blive "stremfarende”, og der er risiko
for elektrisk stad for brugeren.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spaending og
lgsning af skruer.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-veerktajet er beregnet til at iskrue og lasne skruer samt til
at spende og lasne matrikker i det angivne mal- og ydelses-
omrade. Det ma kun forbindes med stremforsyningen via en
netdel fra serien PUC-EXACT.

El-vaerktajet er ikke egnet som boremaskine; for at undga
person- og tingsskader ber du aldrig anvende et el-varktgj
med frakoblingsautomatik til boring.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.

(1) Indsatsveerktgj (. eks. skruebit)

(2) Verktgjsholder

(3) Hurtigskiftepatron O %"

(4) Markeringsring

(5) Retningsomskifter

(6) LED-visning forskruninger

(7) Kabel for tilslutning til netdel PUC-EXACT
(8) Ophzngsbgjle

(9) Taend/sluk-kontakt

(10) Skyder til forvalg af drejningsmoment
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(11) Kappe pa kabel

(12) Arbejdslys

(13) Tilslutningsbasning pa netdel PUC-EXACT
(14) Tend-/sluk-kontakt pa netdel

(15) Notikablets kobling (7)

(16) LED-indikator driftsklar

(17) LED-indikator fejl (overbelastning)

Tekniske data

Elektriske ligeskruetraekkere med skubbestart
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(18) Netkablets tilslutningsstik
(19) Netkabel

(20) Elstik

(21) Tilslutningsbasning til netkabel
(22) Indstillingsveerktej

(23) Indstillingsskive

(24) Handgreb (isoleret grebsflade)

C-EXACT1 C-EXACT1

Varenummer 0602495 0602495 0602495
207 218 208

Nominel spaending V 36 36 36
Nominel strem A 1,0 1,0 1,0
Omdrejningstal, ubelastet o/min 1000 500 500
Maks. drejningsmoment, hard/bled skrueopgave iht. ISO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1 4,4-17,7

Rotationsretning 0N [91@) [91Q)
Markeringsring lysegran lysegran hvid
Maks. skrue-@ M2,5 M2,5 M4
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Kapslingsklasse IP20 IP 20 IP20
Elektriske ligeskruetrakkere med skubbestart C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Varenummer 0602495 0602495 0602495
205 206 217

Nominel spending \ 36 36 36
Nominel strem A 1,0 1,0 1,0
Omdrejningstal, ubelastet o/min 1000 1000 275
Maks. drejningsmoment, hard/bled skrueopgave iht. ISO 5393 Nm 0,5-3,5 0,5-3,5 0,5-3,5
in-Ibs 4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0

Rotationsretning [91Q! (919 (919
Markeringsring gra gra gra
Maks. skrue-@ M4 M4 M4
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Kapslingsklasse IP20 IP 20 IP 20
Elektriske ligeskruetrakkere med skubbestart C-EXACT6 C-EXACT6
Varenummer 0602495 0602495
215 216

Nominel spending Vv 36 36
Nominel stram A 1,0 1,0
Omdrejningstal, ubelastet o/min 1000 500
Maks. drejningsmoment, hard/bled skrueopgave iht. ISO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs  8,9-53,1 89-53,1

Rotationsretning (919 (919
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Elektriske ligeskruetrakkere med skubbestart C-EXACT6 C-EXACT6
Markeringsring sort sort
Maks. skrue-@ M5 M5
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4

Kapslingsklasse IP 20 IP20
Elektriske ligeskruetraekkere med loftestart C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
Varenummer 0602495 0602495 0602495
202 213 203

Nominel spanding \ 36 36 36
Nominel strgm A 1,0 1,0 1,0
Omdrejningstal, ubelastet o/min 1000 500 500
Maks. drejningsmoment, hard/bled skrueopgave iht. 1SO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-Ibs 1,8-7,1 1,8-7,1 4,4-17,7

Rotationsretning [91Q! (919 (919
Markeringsring lysegren lysegran hvid
Maks. skrue-@ M2,5 M2,5 M4
Vgt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Kapslingsklasse IP20 IP20 IP20
Elektriske ligeskruemaskiner med loftestart C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Varenummer 0602495 0602495 0602495
200 201 212

Nominel spanding Vv 36 36 36
Nominel strgm A 1,0 1,0 1,0
Omdrejningstal, ubelastet min* 1000 1000 275
Maks. drejningsmoment, hard/bled skrueopgave iht. 1SO 5393 Nm 0,5-3,5 0,5-3,5 0,5-3,5
in-lbs 4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0

Omlgbsretning [91Q! (919! (919}
Markeringsring gra gra gra
Maks. skrue-@ M2,5 M2,5 M4
Vgt iht. EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Kapslingsklasse IP 20 IP 20 IP 20
Elektriske ligeskruetraekkere med loftestart C-EXACT6  C-EXACT6
Varenummer 0602495 0602495
210 211

Nominel spanding Vv 36 36
Nominel strgm A 1,0 1,0
Omdrejningstal, ubelastet o/min 1000 500
Maks. drejningsmoment, hard/bled skrueopgave iht. ISO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs  8,9-53,1 89-53,1

Rotationsretning (919! (919
Markeringsring sort sort
Maks. skrue-@ M5 M5
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Elektriske ligeskruetraekkere med loftestart C-EXACT6  C-EXACT6
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87

lbs 1,4 1,4
Kapslingsklasse IP20 IP 20

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-2.
El-vaerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 70 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de 80 dB(A).

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fastlagt iht. EN 62841-2-2:

Skruning: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s?,

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stajemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Afbryd energiforsyningen, for der foretages indstil-
linger pa vaerktsgjet, for tilbeharsdele skiftes eller far
el-varktgjet legges til side. Denne sikkerhedsforan-
staltning forhindrer utilsigtet start af el-vaerktejet.

Drifts- og opbevaringsforhold

El-veerktgjet ma udelukkende bruges pa et lukket anven-
delsessted.

Til en fejlfri brug af apparatet skal den tilladte omgivelses-
temperatur ligge mellem -5 °C og +50°C (23 °F og 122 °F),
ved en tilladt relativ luftfugtighed mellem 20 og 95 % fri for
tildugning.

Den elektriske ligeskruetraekker bar opbevares ved en tem-
peratur mellem -20°C (-4 °F) og 70 °C (158 °F) for at und-
ga skader pa de elektroniske dele.

Ophangningsanordning

Med ophangningsbgjlen (8) kan du fastgare el-vaerktajet pa

en ophangningsanordning.

» Kontrollér regelmaessigt, at ophangningshgjlen og
krogene i ophaengningsanordningen er i en forsvarlig
tilstand.

Varktajsskift

Iszetning af indsatsvaerktgj

Treek hurtigskiftepatronen (3) frem. Saet indsatsvaerktejet

(1) ind i veerktejsholderen (2),0g slip hurtigskiftepatronen

igen.

Brug kun indsatsvaerktgjer med passende indstiksende

(1/4"-sekskant).

» Sorg ved isatning af et indsatsvarktgj for, at det sid-
der fast pa vaerktajsholderen. Hvis indsatsveerktajet ik-
ke er fast forbundet med veerktegjsholderen, kan det lasne
sigigen og ikke lzengere kontrolleres.

Udtagning af indsatsveerktaj

Treek hurtigskiftepatronen (3) frem. Tag indsatsveektgjet (1)
ud af vaerktejsholderen (2), og slip hurtigskiftepatronen
igen.

Tilslutning til energiforsyning (se billeder A - B)

El-vaerktajet leveres uden netdel. Netdelen PUC-EXACT

bruges til at forbinde el-vaerktejet med energiforsyningen.

» Brug udelukkende netdelen PUC-EXACT med det der-
til beregnede el-vaerktgj. Brug af andre elektriske maski-
ner kan gdelaegge PUC-EXACT og disse maskiner.

» Forsog aldrig at tilslutte el-vaerktgjet C-EXACT direkte
til stremnettet. Brug ikke forlaengerledning. Dette kan
gdelegge el-vaerktgjet C-EXACT.

» Brug udelukkende originale ledninger! Kontrollér altid
maskine, kabler og stik for evt. skader far brug. Kab-
lerne md ikke repareres, men skal skiftes.

» Lad kun kvalificeret fagpersonale udfere vedligehol-
delses- og reparationsarbejde. Dermed sikres starst
mulig sikkerhed i forbindelse med el-veerktgjet.

Forbind altid farst el-vaerktgjet med netdelen PUC-EXACT,

for netdelen forbindes med stremnettet.

Set kablet (7) ind i tilslutningsbasningen (13) pa netdelen

PUC-EXACT. Serg for, at noten (15) i kablets kobling passer

ind i tappen i tilslutningsbasningen. Skru kappen (11) fast

pa tilslutningsbasningen med uret.

Veer ved elektriske ligeskruetraeekkere med Isftestart op-

maerksom pa, at du ikke kommer til at laegge skruetraekkeren

pa armen, far netdelen PUC-EXACT tilsluttes til stramnettet.

Saledes forhindres en utilsigtet ibrugtagning af skruetraekke-

ren.
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Veer ved elektriske ligeskruetraekkere med skubbestart
opmarksom pa, at skruetraekkeren ikke udsattes for noget
aksialt tryk, nar netdelen PUC-EXACT tilsluttes til stramnet-
tet. Saledes forhindres en utilsigtet ibrugtagning af skruet-
rekkeren.

Seet forst tilslutningsstikket (18) pa netkablet (19) ind i til-
slutningsbasningen (21) pa netdelen PUC-EXACT. Nu kan
PUC-EXACT forbindes med energiforsyningen ved at satte
stikket (20) i en stikdase med beskyttelseskontakt.
Forbind altid farst netkablet med netdelen PUC-EXACT, far
netstikket (20) sattes i stikddsen, ellers er der fare for elek-
trisk sted.

Brug

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug

altid beskyttelsesbriller. Brug af sikkerheds-

udstyr som f. eks. stavmaske, skridsikkert

fodtej, beskyttelseshjelm eller hareveern af-

haengig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.

Indstil drejeretning

Hgjreleb: Ved leveringen er el-vaerktgjet indstillet til at
idreje skruer og metrikker (hgjrelgb). Retningsomskif-
teren (5) er ikke trykket ned.
Venstrelgb: Skruer og matrikker lasnes ved at trykke
pa retningsomskifteren (5). Denne kan fastlases ved at
dreje pa den nedtrykkede retningsomskifter.

» Aktivér kun drejeretningsomskifteren (5), nar el-

varktejet star stille.

Taend/sluk af netdelen PUC-EXACT (se billede A)

Du skal fgrst tage netdelen PUC-EXACT i drift, fer du kan
teende el-vaerktgjet C-EXACT (se "Tilslutning til energiforsy-
ning (se billeder A-B)", Side 61).

For at teende netdelen skal du skubbe taend/sluk-kontakten
(14) pé netdelen i position "1".

Den granne LED-visning (16) viser, at netdelen er klar til
brug.

PUC-EXACT-1: Lyser LED-visningen (17), foreligger der en
fejl.

For at slukke netdelen skal du trykke teend-/sluk-kontakten
pa netdelen (14) i position "0".

Teend og sluk for elektrovaerktgjet

Skruemaskinerne har en momentafhaengig
frakoblingsanordning, som kan indstilles i det
angivne omrade. Den aktiveres, nar det indstil-
lede drejningsmoment er naet.

Elektriske ligeskruetraekkere med loftestart

For at taende el-vaerktgjet skal du trykke teend/sluk-kontak-
ten (9) indtil anslaget.

El-vaerktgjet slukkes automatisk, sa snart det indstillede
drejningsmoment er ndet.

» Huvis teend/sluk-kontakten (9) slippes for tidligt, nas
det forindstillede drejningsmoment ikke.

Elektriske ligeskruetrakkere med skubbestart

El-vaerktgjet teendes ved at placere indsatsvarktajet pa

skruen og udsaette skruemaskinen for et let aksialt tryk.

El-vaerktgjet slukkes automatisk, sa snart det indstillede

drejningsmoment er ndet.

» Aflastes skruemaskinen noget tidligere (f.eks. hvis
skruemaskinens indsatsvarktej smutter), nas det
indstillede drejningsmoment ikke.

Nar el-vaerktejet teendes eller der trykkes kort pa hajre-ven-

stre-skiftet (5), aktiverer du et LED-arbejdslys. LED-lampen

slukker ca. to minutter efter den sidste skrueforbindelse.

» Seikke direkte ind i arbejdslyset, det kan blnde dig.

Arbejdsvejledning

» Afbryd energiforsyningen, fer der foretages indstil-
linger pa vaerktajet, for tilbehorsdele skiftes eller for
el-vaerktgjet legges til side. Denne sikkerhedsforan-
staltning forhindrer utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Sat kun el-vaerktojet pa matrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsvarktgjer kan skride.

Indstilling af drejningsmoment (se billeder C - D)

Drejningsmomentet afhanger af frakoblingsanordningens

fiederforspeaending. Frakoblingsanordningen udleses bade

ved hgjre- og venstrelgb, nar det indstillede drejningsmo-
ment er naet.

Brug kun det medfalgende indstillingsveerktgj (22) til at

indstille det individuelle drejningsmoment.

- Skub skyderen (10) pa el-vaerktejet helt tilbage.

- Stik indstillingsveerktajet (22) ind i veerktgjsholderen (2),
og drej det langsomt.

- Sasnart der i husets abning kan ses en lille udbgjning
(indstillingsskive (23)) i koblingen, skal du stikke indstil-
lingsveerktejet (22) ind i denne udbgjning og dreje det.

Drejning med uret medfarer et hgjere drejningsmoment, og

drejning mod uret medfarer et lavere drejningsmoment.

- Tagindstillingsveerktejet (22) ud. Skub skyderen (10)
fremad igen for at beskytte koblingen mod tilsmudsning.

Bemaerk: Den ngdvendige indstilling afhaenger af skruefor-

bindelsens type og kan bedst bestemmes i et praktisk for-

s@g. Kontrollér en preveskrueforbindelse med en moment-

nogle.

» Indstil kun drejningsmomentet i det angivne ydelses-
omrade, da frakoblingsanordningen ellers ikke lnge-
re aktiveres.

Marker indstilling af drejningsmoment

Til markering af individuelt indstillede drejningsmomenter
kan du udskifte markeringsringen (4) med en markeringsring
ienanden farve.

Tryk markeringsringen (4) af med en tynd skruetraekker-
klinge, en spartel eller lignende.

Benyt altid el-veerktgjet med en markeringsring for at sikre,
at huset er beskyttet mod stev og snavs.
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Visning af forskruninger (gron/rad lysdiode)
Nar det forindstillede drejningsmoment er naet, udlases
frakoblingsanordningen. LED-visningen (6) lyser grant.

Hvis det forindstillede drejningsmoment ikke er naet, begyn-
der LED-visningen (6) at lyse redt, og der hgres et akustisk
signal. Forskruningen skal udfares en gang til.

Gentagelsesbeskyttelse pa elektriske ligeskruetrakkere
med loftestart

Nar frakoblingsanordningen udlgses ved en forskruning, ud-

kobles motoren. En genindkobling er farst mulig efter 0,3 se-

kunders pause. Derved undgar du en utilsigtet efterspaen-
ding af forskruninger, der allerede er tilspandt.

Gentagelsesbeskyttelse pa elektriske ligeskruetraekkere
med skubbestart

El-vaerktgjet har ingen gentagelsesbeskyttelse og kan taen-
des igen umiddelbart efter en automatisk slukning.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Afbryd netdelen PUC-EXACT fra nettet, for du udferer
rengeringsarbejde. Derved eliminerer du risikoen for
elektrisk sted. Det er ikke nok at slukke for netdelen.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Smering af el-vaerktgj
1 Smoremiddel:
Speciel gearfedt (225 ml)
/. Varenummer 3 605 430 009
Molykotefedt
Motorolie SAE 10/SAE 20

- Renger gearet med et mildt oplasningsmiddel efter de
farste 150 driftstimer. Falg oplesningsmiddelproducen-
tens anvisninger vedrarende brug og bortskaffelse. Smar
derefter gearet med "Bosch-Spezial-Getriebefett" (gear-
fedt). Gentag rengeringen for hver 300 driftstimer efter
den forste rengering.

- Smar frakoblingsanordningens bevaegelige dele med nog-
le draber motorolie SAE 10/SAE 20 efter 100000 for-
skruninger. Smer de glidende og rullende dele med moly-
kotefedt. Kontrollér ved samme lejlighed koblingen for sli-
tage for at sikre, at repeterbarheden og ngjagtigheden ik-
ke pavirkes. Derefter skal koblingens drejningsmoment
indstilles pa ny.

» Lad kun kvalificeret fagpersonale udfere vedligehol-
delses- og reparationsarbejde. Dermed sikres starst
mulig sikkerhed i forbindelse med el-vaerktgjet.

Dette arbejde gennemfares hurtigt og palideligt af en autori-

seret Bosch-kundeservice.

» Bortskaf smare- og rengeringsmidlerne pa en milje-

maessigt forsvarlig made. Vaer opmaerksom pa lovens

bestemmelser.
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Tilbehor

Netdele fra serien PUC-EXACT kan kabes hos din forhandler.
Du kan finde information om hele kvalitetstilbehgrsprogram-
met pa internettet under www.bosch-pt.com og
www.boschproductiontools.com eller hos din forhandler.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

El-veerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

X

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Bosch Power Tools
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Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anviand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for skruvdragare

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elférsorjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar strémférande ge
operatdren en elektrisk stot.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

» Halli elverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
6gonblick.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen dver elverktyget.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for i- och urdragning av skruvar samt for
atdragning och lossning av muttrar inom angivet dimensions-
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och effektomrade. Verktyget far anslutas endast via ett
nataggregat av typ PUC-EXACT till stromforsorjningen.

Elverktyget kan inte anvandas som borrmaskin. For att
undvika person- och materialskador ska ett elverktyg med
franslagskoppling aldrig anvandas for borrning.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Insatsverktyg (t. ex. skruvbits)
(2) Verktygsfaste

(3) Snabbchuck O %"

(4) Markeringsring

(5) Riktningsomkopplare

(6) LED-indikering skruvanslutning

(7) Apparatsladd for anslutning till nataggregatet PUC-
EXACT

(8) Upphangningsbygel

(9) Pa-/av-strombrytare

(10) Reglage for vridmomentsforval

(11) Hylsdon pa verktygskabeln

(12) Arbetsbelysning

(13) Anslutningshylsa pa nataggregat PUC-EXACT
(14) Pa-/av-strombrytare pa nataggregatet

(15) Spariapparatsladdens koppling (7)

(16) LED-indikator klar for drift

(17) LED-indikator vid storning (6verbelastning)
(18) Natkabelns anslutningskontakt

(19) Natkabel

(20) Stickpropp

(21) Anslutningshylsdon for natkabel

(22) Installningsverktyg

(23) Justeringsskiva

(24) Handtag (isolerad greppyta)

Tekniska data
Raka elskruvdragare med tryckkoppling C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
Artikelnummer 0602495 0602495 0602495
207 218 208
Mérkspanning \ 36 36 36
Nominell strém A 1,0 1,0 1,0
Tomgéngsvarvtal min* 1000 500 500
Max. vridmoment for hard/mjuk skruvdragning enligt 1SO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1 4,4-17,7
Vridriktning [91Q! (919! (919}
Markeringsring ljusgron ljusgron vit
Max. skruv-@ M2,5 M2,5 M4
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Raka elskruvdragare med tryckkoppling C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Skyddsklass IP20 IP20 IP20
Raka elskruvdragare med tryckkoppling C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Artikelnummer 0602495 0602495 0602495
205 206 217

Markspanning V 36 36 36
Nominell strom A 1,0 1,0 1,0
Tomgangsvarvtal min* 1000 1000 275
Max. vridmoment for hard/mjuk skruvdragning enligt 1ISO 5393 Nm 0,5-3,5 05=85 0,5-3,5
in-Ibs 4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0

Vridriktning [91Q! (919 (919
Markeringsring gra gra gra
Max. skruv-@ M4 M4 M4
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Skyddsklass IP20 IP 20 IP20
Raka elskruvdragare med tryckkoppling C-EXACT6  C-EXACT6
Artikelnummer 0602495 0602495
215 216

Markspénning Vv 36 36
Nominell strom A 1,0 1,0
Tomgéngsvarvtal min* 1000 500
Max. vridmoment for hard/mjuk skruvdragning enligt 1ISO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
in-bs 89-53,1 89-531

Vridriktning (91! (919
Markeringsring svart svart
Max. skruv-@ M5 M5
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4

Skyddsklass IP 20 IP 20
Raka elskruvdragare med padrag C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
Artikelnummer 0602495 0602495 0602495
202 213 203

Markspanning Vv 36 36 36
Nominell strom A 1,0 1,0 1,0
Tomgangsvarvtal min* 1000 500 500
Max. vridmoment for hard/mjuk skruvdragning enligt 1ISO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-71 44-177

Vridriktning [91Q! (919 (91
Markeringsring ljusgron ljusgron vit
Max. skruv-@ M2,5 M2,5 M4
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Skyddsklass IP 20 IP 20 IP20
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Raka elskruvdragare med padrag C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Artikelnummer 0602495 0602495 0602495
200 201 212

Markspanning \ 36 36 36
Nominell strom A 1,0 1,0 1,0
Tomgangsvarvtal v/min 1000 1000 275
Max. vridmoment for hard/mjuk skruvdragning enligt ISO 5393 Nm 0,5-3,5 0,5-3,5 0,5-3,5
inlbs  4,4-31,0 44-31,0 4,4-310

Vridriktning N (919 (919
Markeringsring gra gra gra
Max. skruv-@ M2,5 M2,5 M4
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Skyddsklass IP20 IP 20 IP 20
Raka elskruvdragare med padrag C-EXACT6  C-EXACT6
Artikelnummer 0602495 0602495
210 211

Markspanning \% 36 36
Nominell strom A 1,0 1,0
Tomgangsvarvtal min* 1000 500
Max. vridmoment for hard/mjuk skruvdragning enligt ISO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs  8,9-53,1 8,9-53,1

Vridriktning (919! (919
Markeringsring svart svart
Max. skruv-@ M5 M5
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4

Skyddsklass IP20 IP20

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde faststallt enligt EN 62841-2-2.

Den A-klassade bullernivan for elverktyget ar typiskt 70
dB(A). Osakerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan
overskrida 80 dB(A).

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-2:

Skruvar: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.

Fér en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bér
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Montage

» Sla fran energiférsorjningen innan instaliningar utfors
pa elverktyget, tillbehorsdelar byts eller elverktyget
laggs bort. Denna skyddsatgard forhindrar oavsiktlig
start av elverktyget.

Drifts- och forvaringsvillkor

Elverktyget dr endast avsett for drift i stangda utrymmen.

For optimal drift ska omgivningstemperaturen ligga mellan -
5°Coch +50°C (23 °F och 122 °F) vid en relativ
luftfuktighet mellan 20 och 95 % utan daggbildning.
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Den raka elskruvdragaren ska lagras vid en temperatur
mellan =20 °C (-4 °F) och 70 °C (158 °F) for att undvika
skada pa elektroniken.

Upphangningsanordning

Med upphangningsbygeln (8) kan du fasta elverktyget pa en

upphéngningsanordning.

» Kontrollera regelbundet upphangningsbygelns och
krokens tillstand.

Verktygshyte

Insdttning av tillsatsverktyg

Dra snabbchucken (3) framat. Satt in insatsverktyget (1) i

verktygsfastet (2) och slapp snabbchucken igen.

Anvénd endast tillsatsverktyg med passande ande (1/4"-

sexkant).

» Kontrollera efter insattning att insatsverktyget sitter
stadigt i verktygsfastet. Om insatsverktyget inte ar
stadigt kopplat till verktygsfastet kan det lossna och rora
sig okontrollerat.

Borttagning av insatsverktyget
Dra snabbchucken (3) framat. Ta ut insatsverktyget (1) ur
verktygsfastet (2) och sldpp snabbchucken igen.

Anslutning till energiforsérjningen (se bild A - B)
Elverktyget levereras utan nataggregat. For anslutning till
energiforsorjningen behdvs nataggregatet PUC-EXACT.

» Anvdnd endast nataggregatet PUC-EXACT med
avsedda elverktyg. Om andra elektriska apparater
anvands finns risk for att PUC-EXACT och apparaterna
forstors.

» Anslut aldrig elverktyget C-EXACT direkt till
stromnatet. Anvind inte en skarvsladd. Elverktyget C-
EXACT kan skadas.

» Anvind endast originalkabel! Kontrollera innan varje
anvandning att verktyg, kabel och kontakt inte ar
skadade. Trasiga kablar far inte repareras, utan maste
bytas ut.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal utféra underhall
och reparationer. Detta garanterar att elverktygets
sakerhet bibehalls.

Anslut alltid forst elverktyget till nataggregatet PUC-EXACT

och darefter nataggregatet till stromnatet.

Anslut apparatsladden (7) till anslutningshylsdonet (13) pa

nataggregatet PUC-EXACT. Kontrollera att sparet (15) i

natkabelns koppling passar mot tappen i

anslutningshylsdonet. Skruva fast hylsan (11) medsols pa

anslutningshylsan.

Se till att en rak elskruvdragare med tangentpadrag inte

laggs mot tangenten innan nétaggregatet PUC-EXACT

ansluts till stromnatet. Detta hindrar oavsiktlig start av
skruvdragaren.

Se till att en rak elskruvdragare med tryckpadrag inte

trycks axiellt ndr nitaggregatet PUC-EXACT ansluts till

stromnatet. Detta hindrar oavsiktlig start av skruvdragaren.

Anslut forst stickproppen (18) pa natkabeln (19) till
anslutningshylsdonet (21) pa nitaggregatet PUC-EXACT. Nu
kan PUC-EXACT kopplas till strémnétet genom att ansluta
stickproppen (20) till ett natuttag med jorddon.

Anslut forst ndtkabeln till nataggregatet PUC-EXACT innan
stickproppen (20) kopplas till natuttaget, i annat fall finns
risk for elstot.

Drift

Anvind personlig skyddsutrustning.

Anvind alltid skyddsglaségon.Anvandning

av personlig skyddsutrustning, som t. ex.

dammfiltermask, halkfria sdkerhetsskor,

skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Installning av rotationsriktning

Hogergang: Vid leverans har elverktyget installts for
idragning av skruvar och muttrar (hogergang).
Riktningsomkopplaren (5) ar inte intryckt.
Vénstergang: For urdragning av skruvar och muttrar
tryck riktningsomkopplaren (5). Las den nedtryckta
riktningsomkopplaren genom att vrida den.

» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (5) endast

nér elverktyget star stilla.

Till-/franslagning av nataggregatet PUC-EXACT
(se bild A)

Nataggregatet PUC-EXACT maste forst tas i drift innan du
kan starta elverktyget C-EXACT (se ,Anslutning till
energiférsorjningen (se bild A - B)“, Sidan 68).

For att aktivera nataggregatet trycker du pa pa-/av-
strombrytaren (14) pa nataggregatet i position "1”.

Den grona lysdioden (16) visar att elkontakten dr redo att
anvandas.

PUC-EXACT-1: om lysdioden (17) lyser foreligger ett fel.
For att stinga av nataggregatet trycker du pa-/av-
strombrytaren pa nataggregatet (14) till position "0”.

Till-/franslag av elverktyget

Skruvdragaren har en avstangningskoppling

som dr beroende av vridmomentet och som

kan stdllas in i angivet intervall. Den reagerar

nar installt viidmoment har uppnatts.

Raka elskruvdragare med padrag

For att sla pa elverktyget trycker du pa-/av-strombrytaren

(9) till anslag.

Elverktyget stangs av automatiskt sa snart installt

vridmoment har uppnatts.

» Om strombrytaren (9) sldpps for snabbt uppnas inte
forinstallt vridmoment.

Raka elskruvdragare med tryckkoppling

For inkoppling lagg elverktyget mot skruven och tryck

skruvdragaren latt i axiell riktning.
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Elverktyget stangs av automatiskt sa snart installt

vridmoment har uppnatts.

» Vid for tidig avlastning av skruvdragaren, t. ex. nar
skruvdragarens insatsverktyg slirar av skruven,
uppnas inte forinstallt vridmoment.

Vid pakoppling av elverktyget eller genom att kort trycka pa

hoger-vanster-omkopplaren (5) tands en LED-arbetslampa.

Lysdioden slocknar ca tva minuter efter sista

skruvdragningen.

» Titta inte in direkt i arbetsljuset. Det kan blanda dig.

Arbetsanvisningar

» Sla fran energiférsorjningen innan instaliningar utfors
pa elverktyget, tillbehdrsdelar byts eller elverktyget
laggs bort. Denna skyddsatgard forhindrar oavsiktlig
start av elverktyget.

» Elverktyget ska vara avstédngt nér det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

Stilla in vridmoment (se bilder C - D)

Vridmomentet beror pa avstangningskopplingens

fjaderforspanning. Avsténgningskopplingen utloser nar

installt viidmoment uppnas, bade i hoger- och véanstergang.

Anvand endast medlevererat instéllningsverktyg (22) for

installning av individuellt vridmoment.

- Skjut sliden (10) pa elverktyget helt tillbaka.

- Stickin installningsverktyget (22) i verktygshallaren (2)
och vrid langsamt verktyget.

- Narimotorhusets 6ppning en liten utbuktning (stallbricka
(23)) blir synligi kopplingen, stick in
instéllningsverktyget (22) i utbuktningen och vrid
verktyget.

Vridning medsols ger ett hogre vridmoment, vridning

motsols ger ett lagre vridmoment.

- Tabort instéllningsverktyget (22). Skjut ater sliden (10)
framat for att skydda kopplingen mot férorening.

Observera: Den instdllning som krdvs ar beroende av typen

av skruvférbindelse och kan enklast faststallas med

praktiska forsok. Kontrollera en provskruvning med en
vridmomentnyckel.

» Still endast in vridmomentet inom angivet
effektomrade, eftersom avstangningskopplingen
annars inte reagerar.

Markning av vridmomentsinstallning

For markning av individuellt installt viidmoment kan
markringen (4) bytas ut mot en ring med annan farg.

Band bort mérkringen (4) med en liten skruvmejsel, spackel
eller motsvarande.

Anvénd alltid elverktyget med en markeringsring for att
sakerstalla att holjet ar skyddat mot damm och smuts.
Indikering skruvanslutningar (gron/rod LED)

Nar forinstallt viidmoment har uppnatts utléser
avstangningskopplingen. LED-indikeringen (6) lyser gront.
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Om forinstallt viidmoment inte uppnas lyser LED-
indikeringen (6) rétt och en ljudsignal hors.
Skruvanslutningen maste utforas pa nytt.

Skydd mot upprepad skruvdragning vid raka
elskruvdragare med tangentpadrag

Om avstangningskopplingen utléser vid en skruvanslutning
stangs motorn av. Omstart ar mojligt forst efter 0,3
sekunders paus. Darigenom undviker du oavsiktlig
efterdragning av redan atdragna skruvanslutningar.

Skydd mot upprepad skruvdragning vid raka
elskruvdragare med tryckpadrag

Elverktyget saknar skydd mot upprepad skruvdragning och
kan darefter genast aterinkopplas efter automatisk
frankoppling.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort nitaggregatet PUC-EXACT fran stromnitet
fore rengoring av skruvdragaren. Darmed undviker du
risken for elektrisk stot. Det racker inte med att bara
frankoppla nitaggregatet.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Smorjning av elverktyget
1 Smorjmedel:
Special-vaxelfett (225 ml)

/. Artikelnr. 3 605 430 009

Molykotefett
Motorolja SAE 10/SAE 20

- Rengor véxellddan med ett milt rengoringsmedel efter de
forsta 150 driftstimmarna. Folj anvisningarna fran
l6sningsmedlets tillverkare vad galler anvandning och
avfallshantering. Smorj déarefter vaxelladan med Bosch
special-vaxelfett. Upprepa rengéringen efter 300
driftstimmar.

- Oljainroterande delar pa avstangningskopplingen efter
100 000 skruvdragningar med nagra droppar motorolja
SAE 10/SAE 20. Smérj glidande och rullande delar med
Molykotefett. Kontrollera vid detta tillfalle kopplingen
med avseende pa forslitning for att sakerstlla att
upprepningsbarheten inte har paverkats. Dérefter maste
kopplingens vridmoment stéllas in pa nytt.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal utfora underhall
och reparationer. Detta garanterar att elverktygets
sakerhet bibehalls.

En auktoriserad Bosch-servicestation kan snabbt och

tillforlitligt utfora dessa arbeten.

» Avfallshantera smorj- och rengoringsmedel pa ett
miljovanligt sitt. Beakta lagstadgade foreskrifter.

Tillbehor
Aterforsaljaren kan erbjuda nitaggregatet PUC-EXACT.
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Detaljerad information pa tillbehorsprogrammet hittar du pa
internet under www.bosch-pt.com och
www.boschproductiontools.com eller hos din aterforsaljare.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

E Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt satt limnas in for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
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baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.
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» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for skrumaskiner

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der verktoyet kan
komme borti skjulte ledninger eller sin egen ledning.
Hvis verktayet berarer en stremfarende ledning, kan
eksponerte metalldeler pa elektroverktayet bli
stremfarende, noe som kan fare til at brukeren far
elektrisk stet.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

» Hold elektroverktayet godt fast. Under stramming og
l@sing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent il elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til innskruing og lgsning av
skruer og til tiltrekking og l@sing av muttere i angitt mal- og
effektomrade. Det ma utelukkende kobles til
stremforsyningen via en nettadapter i serien PUC-EXACT.
Elektroverktayet er ikke beregnet som boremaskin; for &
unnga person- og materielle skader bar du aldri bruke et
elektroverktay med automatisk utkobling til boring.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Innsatsverktay (f.eks. skrubits)
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(2) Verkteyholder

(3) Hurtigchuck © %"

(4) Markeringsring

(5) Hayre/venstre-bryter

(6) LED-indikator for skrukoblinger

(7) Verktayledning for tilkobling til nettadapteren PUC-

EXACT
(8) Opphengshayle
(9) Pa-/av-bryter
(10) Glidebryter for turtallsinnstilling
(11) Hylse pa verktgyledningen
(12) Arbeidslys

(13) Kontakt pa nettadapteren PUC-EXACT
(14) Pé-/av-bryter pd nettapparatet

(15) Sporikoblingen til verktayledningen (7)
(16) LED-melding driftsberedskap

(17) LED-melding feil (overbelastning)
(18) Stapsel til stremledningen

(19) Stremledning

(20) Stremstapsel

(21) Kontakt for stremledning

(22) Innstillingsverktay

(23) Innstillingsskive

(24) Handtak (isolert grepsflate)

Tekniske data
Elektrisk rettskrutrekker med skyvestart C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
Artikkelnummer 0602495 0602495 0602495
207 218 208
Nominell spenning V 36 36 36
Merkestrgm A 1,0 1,0 1,0
Tomgangsturtall o/min 1000 500 500
Maks. dreiemoment for hard/myk skruing jf. 1SO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-71 4,4-177
Dreieretning [91Q! (919 (919
Markeringsring lysegrann lysegrann Hvit
Maks. skrue-@ M2,5 M2,5 M4
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Kapslingsgrad IP20 IP 20 IP20

Elektrisk rettskrutrekker med skyvestart

C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4

Artikkelnummer 0602495 0602495 0602495
205 206 217

Nominell spenning \ 36 36 36
Merkestram A 1,0 1,0 1,0
Tomgangsturtall o/min 1000 1000 275
Maks. dreiemoment for hard/myk skruing jf. 1SO 5393 Nm 0,5-3,5 0)51=13}5 0,5-3,5
in-Ibs 4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0

Dreieretning [91Q! (919 (919
Markeringsring gra gra gra
Maks. skrue-@ M4 M4 M4
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Kapslingsgrad IP20 IP 20 IP20

Elektrisk rettskrutrekker med skyvestart

C-EXACT6  C-EXACT6

Artikkelnummer 0602495 0602495
215 216
Nominell spenning Vv 36 36
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Elektrisk rettskrutrekker med skyvestart C-EXACT6 C-EXACT6
Merkestram A 1,0 1,0
Tomgangsturtall o/min 1000 500
Maks. dreiemoment for hard/myk skruing jf. 1SO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs  8,9-53,1 8,9-53,1
Dreieretning (919} (919
Markeringsring sort sort
Maks. skrue-@ M5 M5
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4
Kapslingsgrad IP 20 IP 20
Elektrisk rettskrutrekker med spakstart C-EXACT1 C-EXACT1
Artikkelnummer 0602495 0602495 0602495
202 213 203
Nominell spenning V 36 36 36
Merkestram A 1,0 1,0 1,0
Tomgangsturtall o/min 1000 500 500
Maks. dreiemoment for hard/myk skruing jf. ISO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-71 4,4-177
Dreieretning [91Q! (919 (919
Markeringsring lysegrann lysegrann Hvit
Maks. skrue-@ M2,5 M2,5 M4
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Kapslingsgrad IP 20 IP 20 IP20
Elektrisk rettskrutrekker med spakstart C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Artikkelnummer 0602495 0602495 0602495
200 201 212
Nominell spenning \ 36 36 36
Merkestrom A 1,0 1,0 1,0
Tomgangsturtall of 1000 1000 275
min*
Maks. dreiemoment for hard/myk skruing jf. 1SO 5393 Nm 0,5-3,5 0,5-3,5 0,5-3,5
inlbs  4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0
Dreieretning [91Q! (919 (919
Markeringsring gra gra gra
Maks. skrue-@ M2,5 M2,5 M4
Vekt i henhold til EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Kapslingsgrad IP20 IP 20 IP20
Elektrisk rettskrutrekker med spakstart C-EXACT 6
Artikkelnummer 0602495 0602495
210 211
Nominell spenning \ 36 36
Merkestram A 1,0 1,0
Tomgangsturtall o/min 1000 500
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Elektrisk rettskrutrekker med spakstart C-EXACT6 C-EXACT6
Maks. dreiemoment for hard/myk skruing jf. 1ISO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs  8,9-53,1 89-53,1

Dreieretning (910! (919
Markeringsring sort sort
Maks. skrue-@ M5 M5
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4

Kapslingsgrad IP 20 IP 20

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-2.

Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverktayet er 70 dB(A).
Usikkerhet K = 3 dB. Under arbeid kan steynivaet overskride
80dB(A).

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-2:

Skruing: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Montering

» Avbryt stremforsyningen for du foretar innstillinger
pa verktoyet, skifter tilbeharsdeler eller legger bort
elektroverktoyet. Dermed hindrer du at
elektroverkteyet kan startes utilsiktet.

Drifts- og lagringsforhold
Elektroverkteyet er utelukkende egnet for bruk pa lukkede
steder.

For problemfri drift bgr omgivelsestemperaturen vare
mellom -5 °C og +50 °C (23 °F og 122 °F), med relativ
luftfuktighet mellom 20 og 95 %, uten kondensering.

Den elektriske rettskrutrekkeren ber oppbevares ved
temperatur mellom -20°C (-4 °F) og 70 °C (158 °F), for a
unnga skader pa elektronikken.

Opphengsanordning

Med opphengshaylen (8) kan du feste elektroverktayet til en

opphengsanordning.

» Kontroller regelmessig at opphengshgaylen og kroken
pa opphengsanordningen er i orden.

Verktoyskifte

Innsetting av innsatsverktoy

Trekk hurtigchucken (3) forover. Sett innsatsverktayet (1) i

verktayholderen (2), og slipp hurtigchucken igjen.

Bruk bare innsatsverktay med passende innstikksende

(1/4"-sekskant).

» Nar du setter inn et innsatsverktay, ma du passe pa at
det sitter godt fast i verkteyholderen. Hvis
innsatsverkteyet ikke sitter ordentlig i verktayholderen,
kan det lasne under skruingen, slik at det ikke lenger kan
kontrolleres.

Fjerning av innsatsverktoyet
Trekk hurtigchucken (3) forover. Ta innsatsverktayet (1) ut
av verktayholderen (2), og slipp hurtigchucken igjen.

Tilkobling til stremforsyning (se bilde A - B)

Elektroverktayet leveres uten nettadapter. Nettadapteren

PUC-EXACT ma brukes ved tilkobling til stramforsyningen.

» Nettadapteren PUC-EXACT ma utelukkende brukes
med elektroverktayet den er beregnet for. Bruk med
annet elektrisk utstyr kan gdelegge PUC-EXACT og
utstyret.

» Forsgk aldri & koble elektroverktayet C-EXACT direkte
til stremnettet. Bruk ikke skjoteledning.
Elektroverkteyet C-EXACT kan bli gdelagt.

» Bruk bare originale ledninger! Fer hver bruk ma du
kontrollere verktoyet, ledningen og stepselet med
hensyn til eventuelle skader. Ledningen ma ikke
repareres, men ma straks skiftes ut.

» Overlat alt vedlikehold og alle reparasjoner til
kvalifiserte fagpersoner. Pa den maten opprettholdes
elektroverktayets sikkerhet.

Koble alltid elektroverkteyet til nettadapteren PUC-EXACT

far du kobler nettadapteren til stramnettet.
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Sett verktayledningen (7) i kontakten (13) til nettadapteren
PUC-EXACT. Pass pa at sporet (15) i koblingen til
verktayledningen passer i tappen i kontakten. Skru hylsen
(11) med urviseren pa kontakten.

| forbindelse med elektriske rettskruer med handtakstart
ma du passe pa at du ikke leger skrutrekkeren pa handtaket
far du kobler nettadapteren PUC-EXACT til stramnettet. Slik
forhindrer du en ufrivillig innkopling av skrutrekkeren.

| forbindelse med elektriske rettskrutrekkere med
skyvestart ma du passe pa at du ikke utever aksialt trykk pa
skrutrekkeren nar du kobler nettadapteren PUC-EXACT til
stremnettet. Slik forhindrer du en ufrivillig innkopling av
skrutrekkeren.

Sett farst tilkoblingsstapselet (18) til stremledningen (19) i
kontakten (21) til nettadapteren PUC-EXACT. Na kan du
koble PUC-EXACT til stramforsyningen ved a sette
nettstapselet (20) i en jordet stikkontakt.

Koble alltid stramledningen til nettadapteren PUC-EXACT far
du setter nettstgpselet (20) i stikkontakten, ellers er det fare
for elektrisk stat.

Bruk

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre
arbeidssko, hjelm eller harselvern reduserer
risikoen for skader.

Innstilling av rotasjonsretningen

Hoyregang: Ved levering er elektroverktayet innstilt
for innskruing av skruer og muttere (heyregang).
Dreieretningsvelgeren (5) er ikke trykt inn.
Venstregang: For a lasne skruer og muttere trykker du
pa dreieretningsvelgeren (5). Nar den inntrykte
dreieretningsvelgeren trykkes inn, kan den lases.

» Du ma bare aktivere dreieretningsvelgeren (5) nar

elektroverktoyet er stanset.

Sla nettadapteren PUC-EXACT pa/av (se bilde A)

Du ma sla pa nettadapteren PUC-EXACT fer du kan sla pa
elektroverktayet C-EXACT (se , Tilkobling til stremforsyning
(se bilde A-B)*, Side 74).

For a sla pa nettadapteren trykker du pa-/av-bryteren (14)
pa nettadapteren til stillingen "1".

Lysdioden (16) lyser grent nar nettadapteren er klar til bruk.
PUC-EXACT-1: Hvis lysdioden (17) lyser, foreligger det en
feil.

For a sla av nettadapteren trykker du pa-/av-bryteren pa
nettadapteren (14) til stillingen "0".

Inn-/utkopling av elektroverktoyet

‘L ) Skrumaskinene har en dreiemomentavhengig
utkoblingsclutch som kan stilles inn i det
angitte omradet. Den aktiveres nar det
innstilte dreiemomentet er nadd.
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Elektrisk rettskrutrekker med spakstart

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa pa-/av-bryteren

(9) til den stopper.

Elektroverkteyet slas automatisk av nar det innstilte

dreiemomentet er nadd.

» Huvis pa-/av-bryteren (9) slippes for tidlig, blir ikke det
forhandsinnstilte dreiemomentet nadd.

Elektrisk rettskrutrekker med skyvestart

For a sla pa elektroverktayet setter du innsatsverktayet pa

skruen og utever svakt aksialt trykk pa skrutrekkeren.

Elektroverkteyet slas automatisk av nar det innstilte

dreiemomentet er nadd.

» Ved for tidlig avlastning av skrutrekkeren,
for eksempel hvis innsatsverktoyet til skrutrekkeren
glir av fra skruen, oppnas ikke forhandsinnstilt
dreiemoment.

Ved innkobling av elektroverktayet eller ved kort trykk pa

dreieretningsvelgeren (5) aktiverer du et LED-arbeidslys.

LED-lyset slukker ca. to minutter etter siste skruing.

» lkke se rett inni arbeidslyset, ettersom du kan bli
blendet.

Informasjon om bruk

» Avbryt stremforsyningen for du foretar innstillinger
pa verktoyet, skifter tilbehersdeler eller legger bort
elektroverktayet. Dermed hindrer du at
elektroverktayet kan startes utilsiktet.

» Sett elektroverktayet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Stille inn dreiemomentet (se bilde C - D)

Dreiemomentet avhenger av fjeerforbelastningen til

utkoblingsclutchen. Utkoblingsclutchen utlgses nar innstilt

dreiemoment er nadd, bade ved hayre- og venstrerotering.

Individuelt dreiemoment ma bare stilles inn med

innstillingsverktayet (22) som fulgte med.

- Skyv glidebryteren (10) pa elektroverktayet helt tilbake.

- Settinnstillingsverktayet (22) i verktayholderen (2), og
drei det langsomt.

- Nar du ser en liten fordypning i husapningen
(innstillingsskive (23)) i koblingen, stikker du
innstillingsverktayet (22) i denne og dreier det.

Nar du dreier med urviseren, blir dreiemomentet hayere, og

nar du dreier mot urviseren, blir det lavere.

- Tautinnstillingsverktayet (22). Skyv glidebryteren (10)
forover igjen for & beskytte koblingen mot smuss.

Merknad: Dreiemomentinnstillingen som kreves, avhenger

av skrueforbindelsen, og fastsettes best gjennom praktiske

forsek. Kontroller en praveskrukobling med en
momentnakkel.

» Still bare inn dreiemomentet i det angitte
effektomradet, ettersom utkoblingsclutchen ellers
ikke vil aktiveres.
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Markering av dreiemomentinnstillingen

For a markere individuelt innstilte dreiemomenter kan du
bytte ut markeringsringen (4) med en markeringsring med
en annen farge.

Trykk markeringsringen (4) av med et tynt skrutrekkerblad,
en spatel eller lignende.

Bruk alltid elektroverktayet med en markeringsring, slik at
du er sikker pa at huset er beskyttet mot stev og smuss.

Visning av skruforbindelser (grenn/rad LED)
Utkoblingsclutchen utlgses nar det forhandsinnstilte
dreiemomentet er nadd. LED-indikatoren (6) lyser grant.
Hvis det forhandsinnstilte dreiemomentet ikke er nadd, lyser
LED-indikatoren (6) redt, og det utlgses en varsellyd.
Skruingen ma gjentas.

Beskyttelse mot gjentatt innkopling pa elektriske
rettskrutrekkere med spakstart

Hvis utkoblingsclutchen utleses under skruing, slas motoren
av. Det er ikke mulig & sla pa igjen for det har gatt 0,3
sekunder. Dermed unngdr du at skrueforbindelser som
allerede er skrudd fast, strammes igjen ved en feiltagelse.

Beskyttelse mot gjentatt innkopling pa elektriske
rettskrutrekkere med skyvestart

Elektroverktayene har ingen beskyttelse mot ny innkobling
og kan koples inn igjen straks etter den automatiske
utkoplingen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Koble nettadapteren PUC-EXACT fra nettet for
rengjeringsarbeider. Dermed unngdr du fare for
elektrisk stat. Det er ikke tilstrekkelig a kun sla av
nettapparatet.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Smering av elektroverktoyet
Artikkelnummer 3 605 430 009
- Rengjer giret med et mildt lesemiddel etter de 150 farste
Bosch spesialsmaring for girkasser. Gjenta rengjaringen
100000 skruinger med noen draper motorolje SAE 10/
slitasje, slik at du er sikker pa at repeterbarheten og

Smeremiddel:
l Spesialsmering for girkasser (225 ml)
/. Molykote smarefett
Motorolje SAE 10/SAE 20
driftstimene. Falg lasemiddelprodusentens anvisninger
for bruk og avfallsbehandling. Smar deretter giret med
300 driftstimer etter den farste rengjaringen.

- Olje de bevegelige delene i utkoblingsclutchen etter
SAE 20. Smar de glidende og rullende delene med
Molykote-smarefett. Kontroller samtidig clutchen for
neyaktigheten ikke er redusert. Deretter ma

dreiemomentet til clutchen stilles inn pa nytt.

» Overlat alt vedlikehold og alle reparasjoner til
kvalifiserte fagpersoner. P4 den maten opprettholdes
elektroverktayets sikkerhet.

Et autorisert Bosch-serviceverksted utferer disse arbeidene

raskt og palitelig.

» Kast smere- og rengjeringsmidler miljovennlig. Folg
gjeldende forskrifter.

Tilbehor

Nettadaptere i serien PUC-EXACT fas kjgpt hos
forhandleren.

Du kan fa informasjon om hele sortimentet av
kvalitetstilbehar pa www.bosch-pt.com og
www.boschproductiontools.com eller hos forhandleren.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

E Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sgppel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.
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Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
Y VAROITUS

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

Lue kaikki taman sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisid sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sihkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkaotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisadn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.
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Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Ald
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vdhentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkétyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaardyksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistai ja
pysdyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tatd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.
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» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperaisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Ruuvinvaantimien turvallisuusohjeet

» Pida sahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kiinnike voi kos-
kettaa piilossa olevia sahkdjohtoja tai laitteen omaa
virtajohtoa. Jos kiinnike koskettaa virrallista sahkojoh-
toa, tama voi tehda sahkotydkalun suojaamattomat metal-
liosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun laitteen kayttd-
jalle.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkois-
kuun.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysédhtynyt, ennen
kuin asetat sen silytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

Tekniset tiedot

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvien ja mutterien kiinnittami-
seen jairrottamiseen seka niiden kiristamiseen ja I6ysaami-
sen ilmoitetun mitoitus- ja tehokkuusalueen puitteissa. Sen
saa kytked sahkoverkkoon vain PUC-EXACT-mallisarjan verk-
kolaitteen valityksella.

Séhkotyokalu ei sovellu porakoneeksi. Tapaturma- ja esine-
vahinkovaaran takia katkaisukytkimelld varustettua sahko-
tyokalua ei saa missdan tapauksessa kayttda poraamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kayttotarvike (esim. ruuvauskarki)
(2) Kayttotarvikkeen pidin

(3) Pikaistukka O %"

(4) Merkintarengas

(5) Suunnanvaihtokytkin

(6) Ruuviliitoksen LED-merkkivalo

(7) Laitejohto PUC-EXACT-verkkolaitteeseen kytkemi-
seen

(8) Ripustin

(9) Kaynnistyskytkin

(10) Vaantomomenttiasetuksen luisti
(11) Laitejohdossa oleva liitin

(12) Tyovalo

(13) Liitantahylsy PUC-EXACT-verkkolaitteessa
(14) Kaynnistyskytkin verkkolaitteessa
(15) Ura laitejohdon (7) pistokkeessa
(16) Kayttovalmiuden LED-merkkivalo
(17) Hairion LED-merkkivalo (ylikuorma)
(18) Verkkojohdon liitin

(19) Verkkojohto

(20) Pistotulppa

(21) Verkkojohdon liitdntéhylsy

(22) Saatotyokalu

(23) Saatolevy

(24) Kahva (eristetty kahvapinta)

Tyontokaynnistyksella varustettu sahkoruuvinvaannin
Tuotenumero

C-EXACT1 C-EXACT1
0602495 0602495 0602495
207 218 208
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Tyontokaynnistykselld varustettu sahkoruuvinvaannin C-EXACT1  C-EXACT1
Nimellisjdnnite Vv 36 36 36
Nimellisvirta A 1,0 1,0 1,0
Tyhjakayntikierrosluku min* 1000 500 500
Suurin vaantdmomentti kovassa/pehmeassa ruuvausalustassa stan- Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
dardin ISO 5393 mukaan in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1 4,4-17,7
Kiertosuunta [91Q! N (919
Merkintdrengas vaaleanvihred vaaleanvihred valkoinen
Ruuvin maks. @ M2,5 M2,5 M4
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Suojaus IP20 IP 20 IP 20
Tyontokaynnistykselld varustettu sahkoruuvinvaannin C-EXACT4 C-EXACT4
Tuotenumero 0602495 0602495 0602495
205 206 217
Nimellisjdnnite Vv 36 36 36
Nimellisvirta A 1,0 1,0 1,0
Tyhjakayntikierrosluku min* 1000 1000 275
Suurin vaantdmomentti kovassa/pehmeassa ruuvausalustassa stan- Nm 0,5-3,5 0,5-3,5 0,5-3,5
dardin ISO 5393 mukaan in-lbs 4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0
Kiertosuunta [91¢) (919 (919}
Merkintdrengas harmaa harmaa harmaa
Ruuvin maks. @ M4 M4 M4
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Suojaus IP 20 IP 20 IP20
Tyontokaynnistykselld varustettu sahkoruuvinvaannin C-EXACT 6
Tuotenumero 0602495 0602495
215 216
Nimellisjannite Vv 36 36
Nimellisvirta A 1,0 1,0
Tyhjakayntikierrosluku min’* 1000 500
Suurin vaantdmomentti kovassa/pehmeassa ruuvausalustassa standardin ISO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
mukaan in-lbs 8,9-53,1 8,9-53,1
Kiertosuunta (91 (919
Merkintarengas musta musta
Ruuvin maks. @ M5 M5
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4
Suojaus IP20 IP20
Vipukaynnistyksella varustettu sahkoruuvinvaannin C-EXACT1 C-EXACT1
Tuotenumero 0602495 0602495 0602495
202 213 203
Nimellisjannite \ 36 36 36
Nimellisvirta A 1,0 1,0 1,0
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Vipukaynnistyksella varustettu sahkoruuvinvaannin C-EXACT1 C-EXACT1
Tyhjakayntikierrosluku min* 1000 500 500
Suurin vaantdmomentti kovassa/pehmedassa ruuvausalustassa stan- Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
dardin ISO 5393 mukaan in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1 4,4-17,7
Kiertosuunta [91Q! (919 (919
Merkintarengas vaaleanvihred vaaleanvihrea valkoinen
Ruuvin maks. @ M2,5 M2,5 M4
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Suojaus IP 20 IP 20 IP 20

Vipukaynnistyksella varustettu sahkdruuvinvaannin C-EXACT4  C-EXACT4
Tuotenumero 0602495 0602495 0602495
200 201 212
Nimellinen jannite Vv 36 36 36
Nimellinen virta A 1,0 1,0 1,0
Tyhjakayntikierrosluku min* 1000 1000 275
Suurin vaantdmomentti kovaan/pehmedan materiaaliin standardin Nm 0,5-3,5 0,5-3,5 0,5-3,5
1ISO 5393 mukaan in-lbs 4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0
Pyérimissuunta (919! (919! (919}
Merkintdrengas harmaa harmaa harmaa
Ruuvin maks. @ M2,5 M2,5 M4
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Suojausluokka IP20 IP 20 IP 20

Vipukaynnistyksella varustettu sahkoruuvinvaannin C-EXACT 6
Tuotenumero 0602495 0602495
210 211
Nimellisjannite Vv 36 36
Nimellisvirta A 1,0 1,0
Tyhjakéayntikierrosluku min* 1000 500
Suurin vaantdmomentti kovassa/pehmeassa ruuvausalustassa standardin ISO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
mukaan in-lbs 8,9-53,1 8,9-53,1
Kiertosuunta (919 (919
Merkintarengas musta musta
Ruuvin maks. @ M5 M5
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan kg 0,87 0,87
Ibs 1.4 14
Suojaus IP 20 IP20

Melu-/térinatiedot

Melupéastoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-2
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
70dB(A). Epdvarmuus K = 3 dB. Melutaso voi téiden aikana
ylittda 80 dB(A) arvon.

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-2 mu-
kaan:

ruuvaus: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.
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lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua

kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-

tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-

mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota sahkotyokalu sahkoverkosta, ennen kuin teet
tyokalun asetuksia, vaihdat kayttotarvikkeita tai ase-

tat tyokalun syrjaan. Tama varotoimenpide estad sahko-

tyokalun tahattoman kdynnistymisen.

Kaytto- ja sdilytysymparisto
Séhkotyokalu on tarkoitettu ainoastaan sisakayttoon.
Tyokalun kunnollisen toiminnan varmistamiseksi kdyttoym-

pariston lampatilan tulee olla -5 - +50 °C (23-122 °F) ja suh-

teellisen ilmankosteuden 20-95 % (ei kondensoitumista).
Sahkoruuvinvaanninta kannattaa sailyttaa -20-70°C (-4-
158 °F) lampétilassa, jotta laitteen elektroniikka ei vau-
rioidu.

Ripustin

Ripustimen (8) avulla voit kiinnittaa sahkotyokalun ripustus-

koukkuun.

» Tarkasta saanndllisin viliajoin ripustuskahvan ja ri-
pustuskoukun kunto.

Kéyttotarvikkeen vaihto

Kayttotarvikkeen asennus

Veda pikaistukkaa (3) eteenpdin. Asenna kayttotarvike (1)
kayttotarvikkeen pitimeen (2) ja vapauta pikaistukka.

Kayta vain sellaisia kayttotarvikkeita, joissa on sopiva kiinni-
tyspaa (1/4":n kuusiokanta).

» Varmista, ettd asennat kayttotarvikkeen kunnolla pai-

kalleen kdyttotarvikkeen pitimeen. Huonosti pitimeen
kiinnitetty kdyttotarvike saattaa irrota ja sinkoutua hallit-
semattomasti ympariinsa.

Kayttotarvikkeen irrotus

Veda pikaistukkaa (3) eteenpin. Irrota kayttotarvike (1)
kayttotarvikkeen pitimesté (2) ja vapauta pikaistukka.

Liitanta sahkoverkkoon (katso kuvat A - B)

Séhkotyokalu toimitetaan ilman verkkolaitetta. Sahkoverk-

koon kytkemista varten tarvitaan PUC-EXACT-verkkolaite.

» Kayta PUC-EXACT-vekkolaitetta vain sille tarkoitettu-
jen sahkotydkalujen kanssa. Muiden sahkolaitteiden
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kanssa kdyttaminen voi rikkoa PUC-EXACT-verkkolaitteen
jakyseisen sahkolaitteen.

» Ali missiin tapauksessa yritd kytked C-EXACT-sihko-
tyokalua suoraan sihkoverkkoon. Ali kiyt jatkojoh-
toa. C-EXACT-sahkotyokalu voi rikkoutua tdman takia.

» Kaytd vain alkuperdistd sahkojohtoa! Tarkasta tyd-
kalu, sdhkdjohto ja pistoke mahdollisten vaurioiden
varalta ennen jokaista kdyttokertaa. Johtoja ei saa kor-
jata, vaan ne on vaihdettava.

» Anna huolto- ja korjausty6t vain valtuutetun ammatti-
henkilokunnan tehtavaksi. Nain varmistat, ettd sahko-
tyokalu pysyy turvallisena.

Liita aina ensin sahkotyokalu PUC-EXACT-verkkolaitteeseen,

ennen kuin kytket verkkolaitteen sahkoverkkoon.

Kytke laitejohto (7) PUC-EXACT-verkkolaitteen liitantahyl-

syyn (13). Varmista, etta laitejohdon pistokkeen ura (15)

sopii liitantahylsyn tappiin. Ruuvaa liitin (11) myotapaivaan

kiinni liitantahylsyyn.

Varmista vipukdynnistyksella varustetussa sahkoruuvin-

vadntimessa, ettei sitd ole asetettu vivun varaan, kun kytket

PUC-EXACT-verkkolaitteen sahkdéverkkoon. Tama varotoi-

menpide estaa ruuvinvaantimen tahattoman kaynnistyksen.

Kun kaytét tyontokaynnistykselld varustettua sahkoruu-

vinvaanninta, varmista ettet paina ruuvinvaanninta akselin

suuntaisesti alustaa vasten, kun kytket PUC-EXACT-verkko-
laitteen sahkoverkkoon. Tama varotoimenpide estaa ruuvin-
vaantimen tahattoman kaynnistyksen.

Kytke ensin verkkojohdon (19) liitin (18) PUC-EXACT-verk-

kolaitteen liitantahylsyyn (21). Sen jélkeen voit kytked PUC-

EXACT-laitteen sahkoverkkoon. Tyonna sita varten pisto-

tulppa (20) maadoitettuun pistorasiaan.

Liitd aina ensin verkkojohto PUC-EXACT-verkkolaitteeseen,

ennen kuin kytket pistotulpan (20) pistorasiaan, koska muu-

ten syntyy sahkoiskuvaara.

Kaytto

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita.

Kéyta aina suojalaseja. Henkilokohtaisen

suojavarustuksen (esim. pélynaamari, luista-

mattomat turvajalkineet, suojakypara tai kuu-

lonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan)
kaytto vahentda loukkaantumisriskia.

Pydrintasuunnan valinta

Pyorintdsuunta myotdpdivaan: sahkotyokalu on saa-
detty toimitustilassa ruuvien ja mutterien kiinnittami-
seen (ruuvaaminen myGtapaivaan). Suunnanvaihtokyt-
kin (5) ei ole painettuna.
Pyérintdsuunta vastapdivaan: paina suunnanvaihto-
kytkinta (5), kun haluat irrottaa ruuveja ja muttereita.
Voit lukita suunnanvaihtokytkimen painettuun asen-
toon kiertamalld sita.

» Muuta suunnanvaihtokytkimen (5) asetusta vain, kun

sahkotyokalu on pysdytettyna.

Bosch Power Tools
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PUC-EXACT-verkkolaitteen kaynnistys/
sammutus (katso kuva A)

PUC-EXACT-verkkolaite pitad ottaa ensin kayttoon, ennen
kuin C-EXACT-sahkotyokalun voi kaynnistaa (katso "Liitanta
sahkoverkkoon (katso kuvat A - B)", Sivu 81).

Kaynnista verkkolaite painamalla verkkolaitteen kdynnis-
tyskytkinta (14) asentoon "1".

Kun vihred LED-merkkivalo (16) syttyy, verkkolaite on kayt-
tovalmis.

PUC-EXACT-1: jos LED-merkkivalo (17) syttyy, laitteessa on
hairio.

Sammuta verkkolaite painamalla verkkolaitteen kdynnistys-
kytkin (14) asentoon "0".

Sahkotyokalun kdynnistys ja pysaytys

‘L Ruuvinvaantimissa on vaantdmomentista riip-
AN puva katkaisukytkin, jonka voi saataa ilmoite-

tun alueen rajoissa. Se reagoi, kun valittu vaan-

tomomentti on saavutettu.

Vipukaynnistyksella varustettu sahkoruuvinvaannin
Kaynnista sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkin (9)
pohjaan.
Sédhkotyokalu sammuu automaattisesti, kun valittu vaanto-
momentti on saavutettu.
» Jos vapautat kiynnistyskytkimen (9) liian aikaisin,

valittua vadntomomenttia ei saavuteta.
Tyontokaynnistykselld varustettu sahkdruuvinvaannin
Aseta kayttotarvike ruuvin kantaan ja paina sahkétyokalua

kevyesti kiinnityssuuntaan, kun haluat kdynnistda sahkotyo-

kalun.

Séahkotyokalu sammuu automaattisesti, kun valittu vaanto-

momentti on saavutettu.

» Jos ruuvinvaantimen kuormitus lakkaa ennenaikai-
sesti esimerkiksi kdyttotarvikkeen luiskahtaessa irti
ruuvinkannasta, valittua vadntomomenttia ei saavu-
teta.

LED-tyovalo syttyy, kun kytket sahkotyokalun paalle tai kun

painat lyhyesti suunnanvaihtokytkinta (5). LED-valo sam-

muu viimeisen ruuvauskerran jalkeen noin kahden minuutin
kuluttua.

» Ali katso suoraan tyovaloon, koska se voi aiheuttaa
haikaistymisen.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota sahkotyokalu sahkoverkosta, ennen kuin teet
tyokalun asetuksia, vaihdat kayttotarvikkeita tai ase-

tat tyokalun syrjaan. Tama varotoimenpide estad sahko-

tyokalun tahattoman kdynnistymisen.

» Aseta sahkotydokalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Vaantomomentin valinta (katso kuvat C - D)
Vadntdmomentti riippuu katkaisukytkimen jousijannityk-
sestd. Katkaisukytkin katkaisee voimansiirron valitun vaanto-
momentin kohdalla kummassakin ruuvaussuunnassa.

Kayta tarvitsemasi vaantdmomentin valintaan vain mukana

toimitettua saatotyokalua (22).

- Tyo6nna sahkatyokalun luisti (10) kokonaan taakse.

- Aseta sadtotyokalu (22) kayttotarvikkeen pitimeen (2) ja
kierra sita hitaasti.

- Heti kun kytkimessa nakyy pieni uloskaartuma (saatélevy
(23)) rungon aukon kohdalla, tyonna saatétyokalu (22)
tahan uloskaartumaan ja kierra saatotyokalua.

Kierto my6tapdivaan = suurempi vdaantémomentti; kierto

vastapdivaan = pienempi vaantémomentti.

- Ota saatétyokalu (22) pois. Tyonna luisti (10) takaisin
eteen, jotta se suojaa kytkinta lialta.

Huomautus: tarvittava sato riippuu ruuviliitoksen tyypista

ja se kannattaa maarittaa kokeilemalla. Tarkasta koeliitos

momenttiavaimella.

» Saada vaantomomenttia vain ilmoitetuissa rajoissa,
koska muuten katkaisukytkin lakkaa toimimasta.

Vadantomomenttiasetuksen merkinta

Omien vaantomomenttivalintojen merkitsemiseksi voit vaih-
taa merkintarenkaan (4) tilalle erivarisen merkintarenkaan.
Irrota merkintdrengas (4) ohuella ruuvitaltalla, lastalla, tms.
tyokalulla.

Kayta sahkotyokalua aina merkintarenkaan kanssa, jotta
runko on varmasti suojattu polylta ja lialta.

Ruuviliitoksen merkkivalo (vihred/punainen LED-valo)
Katkaisukytkin katkaisee voimansiirron, kun valittu vaanto-
momentti saavutetaan. LED-merkkivalo (6) palaa vihreana.
Jos valittua vdantomomenttia ei ole saavutettu, LED-merkki-
valo (6) palaa punaisena ja kuulet merkkiaanen. Ruuvaus
taytyy tehda uudelleen.

Vipukaynnistyksella varustetun sahkéruuvinvdantimen
toistosuoja

Jos katkaisukytkin on katkaissut voimansiirron ruuvauksen

aikana, moottori sammuu. Moottorin voi kdynnistda uudel-

leen vasta 0,3 sekunnin kuluttua. Talla tavalla estetaan kiin-
nitetyn ruuviliitoksen tahaton lisékiristys.

Tyontokaynnistykselld varustetun
sahkoruuvinvdantimen toistosuoja

Séhkotyokaluissa ei ole toistosuojaa ja ne voi kdynnistad va-
littmasti uudelleen toiminnan automaattisen katkaisun jal-
keen.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota PUC-EXACT-verkkolaite sihkdverkosta, ennen
kuin ryhdyt puhdistustoihin. Néin valtat mahdollisen
sahkaoiskun. Verkkolaitteen sammuttaminen ei ole riittava
toimenpide.
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Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa
tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen
huoltopiste.

Sahkaotyokalun voitelu
Voiteluaine:
d— Vaihteiston erikoisrasva (225 ml)
/. Tuotenumero 3 605 430 009

Molykoterasva
Moottoriéljy SAE 10/SAE 20
- Vaihteisto on puhdistettava miedolla liuottimella ensim-
maisten 150 kayttotunnin jalkeen. Noudata liuottimen

valmistajan antamia kaytto- ja hdvitysohjeita. Voitele vaih-

teisto taman jalkeen Boschin erikoisrasvalla. Ensipuhdis-
tuksen jalkeen puhdistus on tehtdva uudelleen 300 kayt-
totunnin vélein.

- Voitele katkaisukytkimen liikkuvat osat 100 000 ruuvauk-
sen valein muutamalla 6ljypisaralla (kdyta tahan mootto-
rioljya SAE 10/SAE 20). Voitele liukuvat ja pyorivat osat
molykoterasvalla. Tarkasta samalla kytkimen kunto (mah-
dolliset kulumat) ja kokeile, toimiiko kytkin asianmukai-
sesti ja tarkasti. Lopuksi kytkimen vaantomomentti on
saadettavd uudelleen.

» Anna huolto- ja korjausty6t vain valtuutetun ammatti-
henkilokunnan tehtavaksi. Ndin varmistat, etta sahko-
tyokalu pysyy turvallisena.

Valtuutettu Bosch-huoltopiste suorittaa huolto- ja korjaus-

ty6t nopeasti ja luotettavasti.

» Voitelu- ja puhdistusaineet on havitettava ymparis-
toystavallisesti. Huomioi lakimaaraykset.

Lisdtarvikkeet

PUC-EXACT-mallisarjan verkkolaitteita voi ostaa ammattiliik-
keista.

Lisatietoja kaikista laadukkaista lisdtarvikkeistamme saat si-
vustoilta www.bosch-pt.com ja
www.boschproductiontools.com sekd ammattiliikkeista.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

ﬁ Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsddadannon mukaan kayttokelvottomat séhko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

EAANVIKG

Ynobeiéeic aopaAeiac

Tevikég unodeielc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia
Awpaote 0Aeg Ti umodeielg

[MPOEIAO- _ ;

TIOIHZH aopaleiag, qﬁnvleq, )

€IKOVOYPaPrOEL Kat OAa Ta

TEXVIKGA oTOLX€ElT, TOU CUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO

epyaleio. Apéleie kata Ty THENON TwV aKOAOUBwWV

unobeiewv umopei va mpokaAéoouv nAektpomAnia, mupkayld
kai/n ooapolc TpaupaTiopoUc.

Duhakre oAeg Ti mpoerbomonTIKEG UTodEIEELS Kat 0dnyieg

yua kaBe peAdovTiki xerion.

0 6po¢ «NAEKTPIKO €pyaAEio» TTOU XPNOIUOTOLELTAL OTIG

nipoelbomoINTIkEC UNodEiEelC avapepeTal o€ NAEKTPIKA

epyaAeia mou Tpo@odoTolvTaL anod To NAEKTPIKO GIKTUO (UE

NAEKTEIKO KaAWG10) KaBWC Kal e NAEKTPIKA epyaeia mou

TpogodoTouvTal and pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeite Tov XWpo epyaciag kabapo kat KaAd
PWTIOHEVO. PUNaAVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
atuxfpara.

» Mnv epydaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio oe
nepiBaAAov, omou undpxet Kivouvog Ekpning, omwe pe
TNV MaPousia eUPAEKTWV UypQV, acpiwv ) okovne. Ta
nAekTpikd epyaleia dnptoupyoulv omvBnpLopd o omoiog
umopet va avapAEEeL T okovn 1 TIC avaBupLacelg.

» "Otav xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpatdre
pakpid Ta mawdia kat GAAa TuxOv TapeupLoKOpEVa
aropa. e MeQIMTWOoN andomaong TE MPOooXIiC 0ag UMopEi
va XAoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAekTpii) aopdAeta

» To 1 Tou NAekTpIKOU epyaleiou mpénel va Taplalet
omv npila. Mnv TpomoToL0ETE TO PIG PE KAvevav
TpOMO. Mn XPNOIOTIOLEITE PIC MPOGAPHOYIG OE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia.
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AuetanoinTa @I Kat KataMnAeg mpideg petwvouy Tov
kivbuvo nAextpomAngiag.

Amo@elyeTe TRV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YELWHEVEC
EMQPAveLEC, OMWC owARVeEC, BeppavTika owpata
(kahoppép), kouliveg i} yuyeia. ‘OTav To owpa oag
elvatyelwpévo au€averat o kivbuvog nAektpomAngiag.
Mnv ek0érete Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxi fj oTnv
uypaoia. H 6ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio
augaverTov kivouvo nAektpomAngiac.

Mnv Tpafdre To kKaAwdlo. Mn xpnopornoleire To
KaA@dto yia Tn petagpopd i To Tpdfnypa yia Tnv
anoolvdeon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To
kaA@wdio pakpid amo OeppotnTa, AL, KoPTEPEC AKUES
1| Kwoupeva eZaptipara. Tuxov xaAaopéva n
neptmAeypéva nAekTpika kaAwdia auEavouv Tov kivéuvo
nAextponAnéiag.

‘Otav epydleode P’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnotponoteire kaAmdlo enékraong
(umaAavréda) mou eivat kardAAnAo kat yia e€wTepik)
xefon. H xpnon kaAwdinv empnkuvonc katdAAnAwv ya
unaifploug xwpoug eAaTtavel Tov Kiviuvo nAektpomAngiac.
‘Otav n xeron Tou nAekTpIkoU epyaAeiou o€ uypo
mepBaAAov eivat avamoPeuKT, TOTE XPNOLUOTION)OTE
€vav mpooTaTeuTiko drakomn Sapporg (drakommng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn Slapeong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdleia mpoomnwv

» Na eioTe oe emaypumnvnen, divete mpocoyij oTnv
€pYacia TOU KAVETE KAl XPNOLOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowyomnoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacspévol i umod TRV
EMMNPELT VAPKWTIKAV, ovonveUparog fj pappdkwv. Mia
oTlypaia ampooegia katd 1o XelpLopO Tou NAeKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet oe coapolc
TPAUHATIOHOUC.

Xpnotpomoteire Tov mpocswmiko efomAiopd npootaciag.
Dopare mavra mpoorareuTika yuaAia. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and
0KOvI, avTioAloBnTIka umodrpata acpaleiac,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC ) wTaOTIOES, avaAoya e TG
€KAOTOTE OUVONKES, EAATT@VEL TOV KivOUVO TPAUPATIOPMV.
Anogpelyerte Tnv aBéAnTn exkivnon. Befaww0eire, 6110
SlakonTng eivar otn 0€on Off, mpwv cuvdéaere To
nAekTpIKO epyaleio pe TV mnyr) TpoPodoaiag kat/f Tnv
umarapia kabm¢ Katmpiv To mapaAdfere i To
peTagepete. '0Tav HETAPEPETE TA NAEKTPIKA €pyaleia
éxovtac 1o 6AXTUAS oac aTo GLaKOTTN 1) 6TaV CUVOETETE Ta
nAekTPIKG epyaleia pe Thv TNy PelpaToC GTav auTd €ivat
akopn ot 6€on ON, T0TE dnploupyeital kivbuvog
TPAULATIOPMV.

AnopakpUvete and To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov
efapTipara puOpIonG f) kA€161d mpiv BéaeTe TO
nAexTpiko epyaleio ae Aetroupyia. ‘Eva epyaleio iy
KAeL6 ouvappoAoynpEVO O Eva TEPLOTPEPOEVO THALA
€VOG NAekTPIKOU epyaleiou pmopet va odnynoet oe
TPAUHATIOPOUG.

» Tlpooéxete mwg oTékeote. DpovrileTe yia TNV acpaln
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Satnpeirte mavrore TNV
1oopporia oac. 'ETol unopeite va eAéyEete kaAUTepa To
NAEKTPIKO epyaAeio o€ MEPITTOGELC AMPOTOOKNTWY
TEPLOTACEWV.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn popdre papdia pouxa r
Koopnpara. Kearare Ta paAAia kat Ta polxa oag
HaKeLd amd Ta Kwvoupeva e€apTipara. XaAapn
evbupaoia, koopnpata n pakeld paAhid propet va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e§aptipata.

» 'Otav undpxet n duvardétnra clvéeong Slataiewv
avappognong f cuAAoyrg okovng, Befatwdeire ot
auTég eival ouvdedepévec kat 6L XpnotpomotolvTat
O0woTd. Hxpnon plag avappopnoncg okovng Unopei va
eAaTTwaoEL ToV Kivouvo mou TipokaAeiTal amo T okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta ka pnv
ayngare Toug Kavoveg acPaleiag yia Ta nAekTpika
epyaleia, akopa Kat 6Tav PETA amd GUXVI) XPRon eioTe
efowelwpévol pe To epyaleio. ‘Evac ampooekTog
XEIPLopOG pmopet péoa oe kAdopata Tou deutepolénTou va
obnynoet oe cofapoug TpaupaTiopoug.

Xerion kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTveTe To NAEKTPIKO Epyaleio.
XpnotpomnoujoTe To 6wOoTO NAEKTPIKO €pyaleio yia TRV
epappoyn oag. Me o katdAAnAo nAekTpIKO epyaleio
epyaleote KaAUTEPA KAl AOQAAESTEQT OTNV AVAPEPOHEVN
TEELOXT LOXUOC.

» Mn xpnotpomoujceTe mMoTE Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo Sakomm On/Off. 'Eva nAekTpikod
epyaleio mou Sev pmopeire mAéov va 1o BéoeTe oe
Aetroupyia kai/n ektog Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPETEL VA EMLOKEUAOTEL

» AmoouvdécTe To PIg amod TV mpila Kai/f) amopakplveTe
Hla amooTIHEV PraTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpoToU ekTeAéoeTe puBpicelg, aAAagere eaptipara
npotoU puAdgete To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta
TPOANTTIKA PETPA aoaleiag pelwvouv Tov Kivduvo amnd
TUXOV aBEANTN €KKivon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e
XenotygormolouvTat pakeld amd matdid Kaw pnv
emTpEYETE TN Xprion Tou NAekTPIKOU Epyaleiou oe
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio i Ti¢ 06nyiec yia Tn Aetroupyia Tou
nAexTpikol epyaleiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
€MKivouva 6Tav XpnotonolouvTal ano Amelpa npdownad.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€daprnpa.
EAéyxete, av Ta Kivolpeva e€apTiparta €ivat 6wotd
€uBuypapHIoPEVA KAl TIPOCUPHOGHEVA I} HITILC EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn
Kat@oTaon, n omoia ennpedlet Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikol epyaAeiou. Ze nepinrtwon BAaPne,
€MOKEUAcTe To NAKTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H
KaKI UVTAENGN TwV NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel arria
oM@V aTuxnpATWV.

160992A6L4](18.05.2021)

Bosch Power Tools



» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTePd Kat Kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYTAEID 0PNVAVOUV
HuokoAdTEPa Kat 0dnyolvTal euKoAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a e€aprijpara
KTA. oUppwva pe auTég Ti¢ odnyieg, AapPdvovrac
unoWn TI CUVONKEC Epyaciag Kat TiC Epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnatpormoinon Twv
nAekTPIKWV €pyaleiwv yia epyacieg mou Sev mpoAEmovTat
yU auTa PMopel va Gnptoupynoel eMKIVOUVES KATAOTATELC.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveieg Aapig oreyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot
ohigOnpéc Aaféc kat empavelec Aapnc ev emrpénouy
Kavévav ao@aln XelpLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU
€pyaleiou o€ TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

ZeppPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTipnon and
efe1d1keupévo POOWIKG, XPNoLoTIOLWVTAC HOVO
yvijota avraAAakTikd. ‘Etol e€aopailete T Slatipnon
NG ao@AAelac Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Ynobeifeic acpaleiag yia karoafidua

» Kparare To nAekTpiko epyaleio amo Ti¢ HOVWHEVEC
emegpaveieg Aapig, otav ekteAeite pua epyaoia, kara
TNV onoia n Bida pmopei va épOet oe enai pe
KPUHHEVN KaAwdiwon f) pe To i610 To KaAwdio Tou
epyaleiou. H emagn Tn¢ Bidac pe €va nAekTpopdpo
KaAwblo propel va Béoel Ta akaAuma petaAAKa pépn Tou
NAeKTPIKOU epyaAeiou umd Taon Kat va mpokahéoouv
nAektponAngia aTov XelpLoTr.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIOETE TUXOV N 0paToUC aywyouc Tpopodoaiag
1} cupouAeuTeire TV TomKI) €Talpia mapoxig
€vEpyelag. H emagn Je NAEKTPIKEC ypaUUEC UMopEl va
obnynoet o€ mupkayta kat nAektporAnéia. H mpokAnon
{nudc o’ évav aywyo ewTaepiou (ykadiou) pmopei va
obnynoet o€ €kpnen. To TpUMNPA €VOC OWARVa VepoU
npokaAel {nutd oe mpdypata fi/kat pnopei va odnynoel oe
nAextponAnéia.

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio otabepd. Katd o
oopifipo kat AUowo Twv Bidav pmopoly va eleaviaTouy yia
Aiyo uwnAéc pomég avtibpaonc.

» Acpaliore To ene€epyalopevo kKoppatt. ‘Eva
enefepyalOLEVo KOPLATI GUYKATIETAL AOQAAEDTEQA LIE pia
61aTagn cUoPYENG 1} HE HLa péyyevn Tapa e TO XL oag.

» Tlepipévere, péxpt va akwvnromotnei o NAeKTPIKO
epyaleio, mpoToU To evamoBéaeTe. To TomoBetnpévo
€€apTnUa PMopEi va opnveoeL Kat va 0dnynoet otnv
anwAela Tou eAéyxou Tou NAekTPIKOU epyaAeiou.

Mepiypagpin mpoiovrog Kat .oxuog
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiag kat Twv odnylwv propei va
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npokaAéael nAexktpomAnéia, mupkayid kai/n cofapolc
Tpaupatiopouc.

TMpo0éETe MaPaKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV
obnylwv Aetroupyiac.

Xprion cUHPWVa L€ TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaeio mpoopileTat yia To Bibwua katTo
oo Bidwv kabawg kat yia To Bidwua kat To Abolo
nafpadiwv 0TV eKAGTOTE AVAPEPOHEVN TIEPLOXT) H1ACTACEWY
Katloguoc. Emrpénetat va ouvoebei oTnv mapoxi) peupaTog
aMOKAELOTIKG PECW EVOC TPOPOdOTIKOU TnE oelpdc PUC-
EXACT.

To nAekTpikd epyaheio Gev eivat kataMnAo yia xprion oav
Spanavo. MNa va amo@UyeTe TUXOV OwHATIKES BAGREC Kal
UAIKEC {npiéc Gev EMTEEMETAL VA XPNOLUOMOLAOETE TIOTE Yia
TpUMNua éva nAekTpIkO epyaleio mou eivat eEomAiopévo pe
€vav oupmAEKTN Glakormnc.

Anelkovi{oyeva oToleia

H anapifpnon Twv anelkovi(Opevwy oTolxelwv avapépeTal
0TIV aMELKOVION TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oTn oeAiba
VOAPIKOV.

(1) E€aptnua (m.x. katoapiboAapa)

(2) Ymoboyn eEaphuatog

(3) Took Tayeiac aMayig O %"

(4) AaktUMog HapKapiopaTog

(5) AwkonTng aMayng Tne popag mepLoTPOPNC
(6) 'Evbei&n pwtodiodou (LED): KoxMoouvbéaelg

(7)  Kahwbio ouokeunc yia T olvoeon aTo TPOPoSOTIKO
PUC-EXACT

(8) Kpikoc avaptnong

(9) Awkonmng On/Off

(10) XUpTnc yia TV mpoemAoyn TNG POMNG OTPEWNC
(11) AaxtUAiog 10 KAAWSIO0 TNG GUOKEUNG

(12) ®wgepyaoiag

(13) Ymoboxn olvbeonc oto TpopodoTikd PUC-EXACT
(14) Awxonmng On/Off oo TpOPOGOTIKO

(15) Auldkiotov oUvbeapo Tou Kahwdio cuokeung (7)
(16) 'Evbeitn pwtodiodou (LED) ETowotnTta yia Aetroupyia
(17) 'Evbei&n pwtobiodou (LED) BAABN (umeppopTwon)
(18) ®icouvdeonc Tou nAekTpIKOU KaAwdiou

(19) HAektpK0 KaAwbI0

(20) di¢

(21) Ymoboyn auvbeanc nAekTpikoU KaAwdiou

(22) Epyaheio pubpionc

(23) Aiokog pubpionc

(24) XewpohaPn (Hovwpévee emeavelec Aapnc)

Bosch Power Tools
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Texvika oTolyeia
HAekTpika euBeia karoafidia pe ekkivnon wlnong C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
Kwbikog aptbpoc 0602495 0602495 0602495
207 218 208
OvopaoTikn Taon Vv 36 36 36
OvopaoTiko pelipa A 1,0 1,0 1,0
Ap1BpOC 0TPOPWV XWPIC PpopTio min* 1.000 500 500
Méyiotn ponn oTpéwnc okAnped/paAako Bidwua oupgwva pe 1SO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1 44-17,7
Dopd MEPIOTPOPRC 0N (919 (919!
AakTUAMOG papKapiopatog aVOIXTOC avoIxToC Aeukog

TPACIVOC TPACIVOC

Méyiotn dapeTpog PLowv M2,5 M2,5 M4
Bapog katd EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
BaBpoc mpootaciag IP 20 IP 20 IP20

HAekTpika euBeia karoafidia pe ekkivnon ®@Onong C-EXACT4 C-EXACT4
Kwdikoe apBpog 0602495 0602495 0602495
205 206 217
OvopaoTIKN Taon Vv 36 36 36
OvopaoTiko pelpa A 1,0 1,0 1,0
Ap1Bud¢ oTPOP MV XWPIC PopTio min* 1.000 1.000 275
Méyiotn ponn oTpéwnc okAnped/uaAako Bidwua oupgwva pe 1SO 5393 Nm 0,5-3,5 0,5-3,5 0,5-3,5
inlbs  44-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0
Dopd MEPIOTPOPRC (9@ (919 (919
AakTUAMOG papKapiopaTog VKpi(og VKpi(og YKpI(og
Méyiotn diapeTpog Powv M4 M4 M4
Bapog katd EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4 1,4
Babuoc mpooTaoiag IP20 IP 20 IP 20
HAekTpika euBeia karoafidia pe ekkivnon wlnong C-EXACT6 C-EXACT6
Kwbikog aptbpoc 0602495 0602495
215 216
OvopaoTikn Taon V 36 36
OvopaoTiko pelipa A 1,0 1,0
Ap1BPOC aTPOPALV XWPIC POPTIO min* 1.000 500
Méyiotn porn oTpéwnc okAnped/paAako Bidwua oupgwva pe 1SO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
in-bs 89-53,1 89-53,1
Dopd MEPIOTPOPRC (919! (919
AakTUANOG papKapiopaTog patpog uaupog
Méyiotn biapeTpoc Powmv M5 M5
Bdpog katd EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4
BaBupoc mpootaciag IP 20 IP 20
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HAekTpika euBeia karoafidia pe exkivnon poxAol C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
Kw6Kog aptbpog 0602495 0602495 0602495
202 213 203
OvopaoTIKn Taon V 36 36 36
OvopaoTiko pelpa A 1,0 1,0 1,0
Ap1Bud¢ oTPOP LV XWPIC PopTio min* 1.000 500 500
Méyiotn ponn oTpéwnc okAnped/uaAako Bidwua oupgwva pe 1SO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1  44-177
Dopd MEPLOTPOPIG (9@ (919 (919
AakTUAOG papkapiopatog qvptxn’)q qvplebq Aeukog
PAOIVOC nPAcIVOG
Méyiotn biapeTpoc Powmv M2,5 M2,5 M4
Bdpog katd EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
BaBpoc mpootaciag IP20 IP 20 IP20
HAekTpika euBeia karoafidia pe exkivnon poxAol C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Kwbkog aptbuog 0602495 0602495 0602495
200 201 212
OvopaoTikn Taon Vv 36 36 36
OvopaoTikd pelpa A 1,0 1,0 1,0
Ap1Bud¢ oTPOPWV XWPIC PopTio min’* 1.000 1.000 275
Méyian ponr aTpéwnc okAnpd/pahako Bidwua cupgwva pe ISO 5393 Nm 0,5-3,5 0)51=13;5 0,5-3,5
in-lbs 4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0
Dopd MEPIOTPOPIG [919 (919 (919
AaKTUNOG PapKapiopaTog YKpi(og ykpilog ykpidog
Méyiotn @ Biéwv M2,5 M2,5 M4
Bapoc katé EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
BaBupoc mpootaciag IP20 IP 20 IP20
HAekTpika euBeia karoafidia pe exkivnon poxAol C-EXACT6 C-EXACT6
Kwdkog aptbuog 0602495 0602495
210 211
OvopaoTIKn Taon Vv 36 36
OvopaoTiko pelpa A 1,0 1,0
Ap1Bud¢ oTPOPLV XWPIC PopTio min* 1.000 500
Méyiotn ponn oTpéwnc okAnped/uaAako Bidwua oupgwva pe 1SO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
in-bs 89-53,1 89-53,1
Dopd MepIoTPOPIG (919 (919
AakTUAOG papkapiopatog pavpog pavpog
Méyiotn dapeTpog Powv M5 M5
Bapog katd EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4
Babuog mpootaciag IP20 IP20

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

Tuéc exmopnmc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-2.

H A-otaBpiopévn oTaBun nXNTIKAC MeonE Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou avépyetat Tumikd ota 70 dB(A). Avaopdiewa K = 3

Bosch Power Tools
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dB. H otabun BopUBou katd Tnv epyacia pmopei va Eemepdoel
70 80 dB(A).

dopdre npocTacia akoig!

Yuvolikeg Tég Tahavtwoewvy a, (Glavuopatiko abpolopa
TPIWV KaTeuBUVOEwV) Kat avaoaleta K umoAoylopévec kata
EN 62841-2-2:

Bibwya: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

H oTabun kpadaopwv Kat n T ekmopmmic 6opuou mou
avagépovTal o’ auTég Tic 0dnyieg Exouv petpnOel oupPwva pe
Jita Tunomotnpévn P€Bodo PETPNONG Kal UmopouV va
xonotuomnoin6olv oTn cUYKELON TwV S1aPpOPWY NAEKTPIKMY
epyaleiwv. Eivat emiong kataAMnAeg yila pia mpoowpivn
€KTINON TNG EKMOLTIC Kpadaopwv kat Bopufou.

H avagepopevn otabpun kpadaopmy KAt TIr EKMOUTAG
BopUBou avTimpoownelouv TiC BACIKES XPNOEIG TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ze mepIMwan OHWE MOU TO NAEKTPIKO
€pyaleio xpnatpomoinBel S1aQopETIKA HE LN MPOTEWVOHEVA
€€apThpaTa 1} XWPIG EMAPKR OUVTAENON, TOTE N OTAOWN
Kpabacpwv Kat n Tin ekmopmnc BopuBou amokAivouv. Auto
propei va au€noeL onpavTIKa TNV eKnopnt kpadaopmy Kat
BopUBou kaTd Tn GUVOAIK SIAPKELT TOU XpOVOU epyaciac.
l'a TV akpLBr exTiinon Twv EKMOUMMY Kpadaouwv Kat
BopUBou Oa mpémet va AapBavovTat emiong undywn Kat ot
XpOvoLKaTa TN 61apKELa TwV oToiwv To epyaAeio eival
QTIEVEQYOTIOINKEVO 1) AEITOUPYEL XWPIC OHwE otV
TPAYHATIKOTATA Va XpnolpoToleiTal. AuTo Pmopei va Jelwoet
ONUAVTIKA TIC EKMOUMEC Kpadaouwv kat BopUBou katd ™
ouVoAKr Slapkela Tou XpOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPIV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPAOACP®V, TTPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika péTpa aopaleiac yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH) OMWE: LUVTHPENON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou kat Twv e€apTNUATWY TIOU XpNotoNolEeiTe,
Satipnon (eoT@V TWV XEPLWV, 0PYAVWAN TNG EKTEAEONS TWV
S10QopwV epYacIV.

ZuvappoAoynon

» AlaKOWTE TNV TAPO)T) EVEPYELAG, TPOTOU EKTEAEGETE
TUXOV puBpioelg Tng ouokeunc, aAdgere e€apriparta i
evanoBéoere To NAeKTPIKO epyaleio. Autd Ta péTpa
npopUAa&nc epmobicouv Tnv aBEANTN exkivnon Tou
NAEKTPIKOU €pyaleiou.

MepiBaAAov Aetroupyiag kat amoBikeuong

To nhekTpikd epyaleio eivat kataAnAo povo yia xprion oe
€0WTEPIKOUC XWPOUG.

l'a pa ayoyn Aetroupyia mpEmet n enTpenopevn Beppokpascia
nepiBarovTog va Bpioketat peta&t -5 °C kat +50 °C (23 °F
ka1 122 °F) pe pla emrpenopevn OXETIKN uypacia aépa petagl
20 ka1 95 % xwpic ™V eppavion 6podcou.

To nhekTpikd eubu katoaBidL mpénet va puAGyeTat o€ pla
Beppokpaoia petalt -20°C (-4 °F) ka1 70°C (158 °F), yia
NV ano@uyn {NULAE 0To NAEKTPOVIKO oloTna.

Awarta&n avaprnong

Me Tov Bpayiova avapTnonc (8) umopeite va oTepemoeTe To
NAekTEIKO epyaleio oe pa Giatagn avaptnonc.

» EAéyxeTe TaKTIKG TNV KaTdoTaon Tou Bpayiova
avapeTnong Kat Twv ayKieTpwv ot Siaraén avaprnong.

AMAayn e€aprnpatwv

TomoBérnon Tou eZapTiparog

Toapngre To Took Taxeiac aMayng (3) mpog Ta eumpog.

ToroBernoe 1o e€dptnua (1) oy umodoxn eapriparog (2)

Kal agroTe To TooK Taxelac aMaync Eava ehelbepo.

Xpnotyoroleire povo e€aptnuata pe katdAAnAo akpo

oteAéxouc (eaywvo 1/4").

» Tlpooélre kard Tnv TomoBETNoN €Vog e€apTiparog, va
npocappoéleratTo e€dptnpa oTabepd oTnv umodoxr Tou
efaptiparoc. ‘OTav 1o e€aptnua dev eival otabepd
ouvbebepévo pe Tnv umodoxn Tou EapTAATOC, PMOPEL va
AuBei Eava kat va pnv eAéyxetat méov.

Agaipeon Tou e{apTiparog

Toapnre To Took Taxelac aMayng (3) mpog Ta epmpog.
Aoatpéote o e€aptnua (1) and v unodoxn e€aptuaroc (2)
Kal agroTe To Took Taxelac aAaync Eava ehelibepo.

Zovbeon otnv mapoxr evépyetac (PAeme

€ovecA-B)

To nAekTpik0 epyaleio napadibetal xwpic TPoPodoTIKO. aTn

0UVOEDN OTNV TTIAPOYXT) EVEPYELAC ATIAITETALTO TPOPOOOTIKO

PUC-EXACT.

» Aetroupyeire 1o TpoPpodoTikd PUC-EXACT
anokA€loTIKa pe Ta YU auto mpoPAenopeva NAEKTPIKA
epyaleia. H Aetroupyia aMwv nAEKTPIK®Y GUOKEUMV
uropei va odnynoet oty kataatpo@n Tou PUC-EXACT kat
QUTOV TWV OUOKEUWV.

» Mnv npoonaicere moTE, va ouvoEaeTe To NAEKTPLKO
epyaleio C-EXACT aneubeiac oto dikTuo Tou pelparog.
Mn xenotpomnoteire Kavéva KaA®61o enékraoncg
(umaAavréda). To nAekTpiko epyaleio C-EXACT pmopet
€701 va unooTel {nuid.

» Xpnowonoteire amokAetoTika yvijoio kaAwdio! Tpwv
ano kabe xpRon TG cuckeung eAéyire To KaAwdio kat
To QI yta TuXov {nuiéC. Ta kahwdia dev emrpéneTat va
6l0pBwvovtat aMa va avtikaBiotavrat.

» AvaBéoTe TV EKTEAEOT TWV EPYUGLOV GUVTHPNGNG Kat
ETMOKEUIG HOVO G€ ELGIKEUHEVO TEXVIKO TIPOGWITIKO.
'Etot e€aopalileTat n diatipnon TG aopaAetac Tou
NAEKTPIKOU €pyaleiou.

YuvbéeTe mavToTe MpWTa TO NAEKTPIKO epyaleio pe To

TpopodoTIKO PUC-EXACT, IpoTOU GUVOEDETE TO TPOPOOOTIKO

0T0 8IKTUO TOU PEUPATOC.

TomoBetioTe To KaAwbIo TG ouckeunc (7) otnv umodoxn

olvbeanc (13) Tou TpogodoTikol PUC-EXACT. Mpoaoétte, va

Taptalel o auAdki (15) atov olvdeapo Tou kahwdiou TG

OUOKEUNC aToug meipoug oTnv umodoxn olvoeonc. Bibwore Tov

SaktUMo (11) mpog TN oA TwV GEIKTMY TOU PoAoyIoU aTNV

unodoxn olvoeonc.

TMpooé€te ota nAekTpikd euBeia kareafidia pe ekkivnon

poxAoU, va pnv akoupumnoeTe To KatoaBidt mavw otov HoxAo,

npotoU ouvbéoeTe To TpoPodoTIkd PUC-EXACT ato 6ikTuo TOu
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pelparoc. 'ETol epmodideTe TV aOEANTN exkivnon Tou
katoafidlou.

TMpooéEte ota nAekTpkd euBeia karoafidia pe ekkivnon
poxAoU, va pnv e€aokeite kKapia afovikn meon mavw oto
katoafi6l, 6Tav ouvdeete To TpopodoTikd PUC-EXACT ato
6ikTuo Tou peupatoc. ‘ETol epmodileTe T aBEANTN ekkivnon
ToU Katoafiblou.

TomoBetrioTe mpwta 10 PI¢ 0UVOeonc (18) Tou nAekTpikoU
kaAwdiou (19) omnv unodoyr olvdeang (21) Tou
TpoPo6oTIKOU PUC-EXACT. Twpa pnopeite va ouvoEaeTe To
PUC-EXACT otnv mapox evEpyeLag, TOmoBeTVTAC TO PIC
(20) o€ pia mpia pe emagn mpooTaciac.

YuvbéeTe mavToTe MPWTA TO NAEKTPIKO KaAWSIO PE TO
TpoP060TIKO PUC-EXACT, mpoTou TomoBetroeTe To oI (20)
otnv mpila, 6lapopeTikd undpyet Kivbuvoc nAektponAnéiac.

Aetroupyia

Xpnotpomnoteire Tov mpoowmko e€onAopo

npocotaciag. PopdrTe MAVTA MPOGTATEUTIKA

yuaAid. O kataAAnAog MPOOTATEUTIKOG

efomhiopog, onwc Paoka mpoaTaciac and okovn,

avTioAloBnTIka umodnuata acealeiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I wTaoTiOeC, avaAoya pe TIC EKAOTOTE
OUVONKEC, ENATTWVEL TOV KivEUVO TPaUPATIOH®MV.

PUOpon popdc meploTpoPpig
Aef160TpoPn Kivnon: Katd v napadoon To NAEKTPIKO
epyaleio eivat pubpiopévo yia 1o Pidwpa Bdwv kat
naipadiov (6e€1oaTpoen Kivnon). O 6lakonTng alMaync
NG Popdc meptaTpodnc (5) Sev eivat matnuévog.
ApratepooTpodn Kivnon: I'a 1o AUoipo Bowv Kat
naadlwv natrhote Tov HlakonTn aAAaynic TG popag
neptoTpodnc (5). Ma va aopaiceTe To Stakomm
aMayic popdc MePLOTPOPNC KPATHOTE TOV TATNHEVO Kal
YUpioTE TOV.
» TlatioTe Tov StakomTn aAAayig TG popac
nieploTpoii¢ (5) povo oe mepinTwon
akwnromotnpévou nAekTpikoU epyaAeiou.

Evepyormoinon/anevepyomnoinon Tou
TpoPpodoTikol PUC-EXACT (BAéme ewova A)

TMpénet mpwta va Bécete To Tpo@odoTikd PUC-EXACT oe
AetToupyia, MPOTOU va UMOPEITE VO EVEPYOTOLOETE TO
NAekTEIKO epyaleio C-EXACT (BAéme «ZUvbean atnv mapoxn
evépyelag (BAEme eoveg A - B)», ZeAiba 88).

['a TNV Evepyomoinon Tou TpoPodoTKo HEaTE TOV
Siakorn On/Off (14) oto TPoP0HOTIKO 0T 0N «1».

H mpdotvn avappévn évbelfn pwtodiodou (LED) (16) deiyvet,
OTLTO TPOQODOTIKO €ival o€ ETOOTNTA A€tTOUQYIAC.
PUC-EXACT-1: 'Otav n évéei&n pwrodiodou (LED) (17)
avapel, umapyet pua BAapn.

['a TNV amevepyomoinen Tou TpOPoOOTIKOU MEDTE TOV
Sakomn On/Off oTo Tpo@odoTiko (14) otn Béan «0».

EMnvika | 89

Oéon Tou nAekTpikoU epyaAeiou ae AetToupyia Ki
€KT0C Aetroupyiag

Ta katoafi6la €xouv évav e€aptnuévo and
oo oTPEWNC CUMMAEKTN Slakomig, 0 omoiog
umopei va pubpLoTEL 0TNV avapepopevn
niepLox1). AUTOC 0 GUUTIAEKTNC EVEPYOTIOIELTAL,
oTav emreuyOei n pubplopévn porr oTPEWNC.
HAekrtpika euBeia karoafibia pe ekkivnon poxAol

l'a Tnv evepyomoinon Tou NAekTpIkoU epyaleiou maTroTe Tov

Sakommn On/Off (9).

To nAekTpIKO €pyaAeio ameEVePyOTOLEITAL AUTOPATA, LOAIG

emreuxBel n pubuiopévn porn oTpEWNC.

» Zenepinrwon npowpng eAeuBépwong Tou drakomTn
On/Off (9) 6ev emruyyxdverat n mpoppuBUIGHEVN pomTi
oTpéwnc.

HAekTpika euBeia karoafibia pe ekkivnon wlnong

l'a TV evepyomoinon Tou NAekTpikoU epyaleiou TomoBeTroTe

10 e€apTnua mavw ot Biba Kat epapuoaTe Pia ehappld

afovikn mieon mavw oto katoafidt.

To nAekTpIKO €pyaeio amevepyomoLeiTaL auToPaTa, LOAIC

emreuxBel n pubuiopévn pomn oTpEWNC.

> IemepinTwon mpoweng amopopeTiong Tou Karoafiéioo,
.X. 6Tav 1o e{apTnpa Tou KarcaPidol yAioTpa amé Tn
Bida, bev emruyxaverat n mpoppuBpiopévn pomi)
oTpéwnc.

Kata v evepyomoinan Tou nAekTpikoU epyaleiou n meélovrag

ouvTopa TV aMayn 6e€iac-aptotepric Aetroupyiag (5)

evepyoroleiTe €va euc epyaoiag (LED). H pwTobiodoc (LED)

oPrivet buo Aerra mepinou peta To TeAeuTaio Bidwya.

» Na pnv kotradete kareuBeiav oTo Ppwg epyaciag ylati
umopei va oag TUPAwaoeL.

Ynobeieg epyaoiag

» AlaKOWTE TNV TAPOXT) EVEPYELAG, TPOTOU EKTEAEGETE
TUXOV puBpioerc Tng ouokeunc, aAafere e€apripara i
evanoBéoerte To NAeKTPIKO epyaleio. Autd Ta pétpa
mpo@UAagnc epmodiouv Tnv abéAnTn ekkivnon Tou
NAEKTEIKOU epyaleiou.

» TomoBeteire To nAekTPIKO €pyaleio povo
anevepyomonpéVo mave oto maipdadi/otn Bida. Ta
TeploTPePOpEvVa e€apthuata pmopei va yAloTproouv.

PUOpion Tng pormig oTpéwng (BAéme ewoveg C - D)

H porm oTp€wnc e€apTaTal amoé Ty apxIkn Taon Tou eAatnpiou

ToU oupnAékTn Slakomn. ‘0Tav emreuydei n pubplopévn pomn

OTPEWNC 0 GUUMAEKTNG BIOKOMNG EVEQYOMOLETAL TOGO OTN

6e€100TPOPN GO0 Kal 0TNV ApLOTEPOATPOPN Kivnon.

la ™ pUBpen TnE e€aTopIKEUEVNC PONNG OTPEWNC

xenotgoroteire Hovo 1o oupmapadloopevo epyaleio pUbpLong

(22).

- YnpwEre Tov alptn (10) oTo NAeKTPIKO epyaleio evieAwg
ow.

- TomoBerrote To epyaleio pubptonc (22) otnv umodoxn
efaptnuaroc (2) kat yupiote To apyd.

- MoAi¢ oTo Gvolypa Tou mePIPARPATOC EUPAVIOTEL PIa PIKER
npoe€oxn (biokog puBpionc (23)) otov oupmAéx,
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TonoBeTnaTe To epyaleio pubuiong (22) oe autrh Ty
mpoefox1 Kat yupioTe To.

H neploTpo@n mpog T ¢popd Twv SeIKTWY Tou poAoylol

auavel Tn porm oTPEWNC, N IEPIOTPOPN AVTIBETA OTN POPa

TWV GEIKTWV TOU POAOYLOU LELWVELTR POTIF) OTPEWNC.

- Agaipéate 10 epyaleio pubuiong (22). Zmpwére Tov olipTn
(10) Eava mpog Ta eumpoc, yia va mpooTaTEUETE TOV
OUUTAEKTN amd Tn pumavar.

Ynodew&n: H anapaitntn pUBpLon TN pomng oTpewng

efaptaTat amd To eibog Tne koxhooUvOeanc Kat pmopel va

eCakpIPwOel kaAUTepa pe Gokipn otnv mPagn. EAéyETe To

SoKIaoTIKO Bidwpa pe éva GuvapopeTpo.

» H poni) oTpéyng mpémet va puBpileTar povo péca oTnv
avapepopevn TepLoxT) LoxUog, emetdi Slapopetika Hev
€vepyotoleital o GupmAEKTNG Slakomiig.

Znpdbdepa ng pidpLong TG porric oTpéWNC

['a TOV XapaKTNEIOHO TwV EEXWPLOTMV PUBHIOHEVWY pOTTMV
OTPEWNC UMOPELTE Va avVTIKATAOTHOETE TOV HAKTUAIO
papkapiopatoc (4) pe évav daktuAo papkapiopaTog
61aQOPETIKOU XPWHATOC.

AnoondaoTe Tov 6akTUA0 papkapiopatog (4) pe pa Aerm)
Aapa katoafbiou, pla ondtoula ) KATLMAPOKOLO.
Xonotpomoleire To NAEKTPIKO YaA€io TAVTOTE pE Evav
6akTUALO PapKapiopaTog yia va eioTe aiyoupol, 0TI TO
nepiBAnUa mpooTaTeEUETAL MO GKOVN Kal pumavon.

'Evéeién Préwparog (mpaowvn/kokkivn pwtodiodog
(LED))

'Otav emireuxBei n MpoppUBLIOKEVN ot OTPEWNC
evepyoroleitat o oupmAEKTNC Glakommic. H évoelen pwtodiodou
(LED) (6) avapBet mpaotvn.

‘Otav n mpoppubpiopévn porr oTpewng Sev emreuxBel,
avapBetn évbelEn ewtob1660u (LED) (6) KOKKIVN Kat nxel éva
nxnTKo onpa. To Bibwpa mpénet va emavaAneOei.

MpooTacia emavaAnyng ota nAextpika eubeia karoafidia
e ekkivnon poxAol

'Otav katd 1o Bibwpa evepyonoinBei o cupnAEKTNE Slakommc,
TOTE 0 KIVNTNPAc SlakoTTeL TN AetToupyia Tou. Mia
enavepyoroinon eivat duvatr povo Petd ano pia 6lakomm 0,3
SeutepolémTwv. 'ETol epmobietal o abéAnTo Eavaopitipo Twv
N6n optypévwv KoxAlooUVOETEWY.

MpooTtacia emavaAnyng ota nAexkrpika eubeia karoafidia
HE eKKivnon wonong

Ta nAekTpikd epyaleia Hev 6laBeTouv mpooTacia amo
€navekkivnon kat pmopoulv va TeBolv apeaa oe Aetroupyia
HETA amd P TUXOV auTopaTn amoleudn.

Zuvtijpnon Kat gEépPig

ZuvTipnon Kat Ka@aplopog

» Anocuvdéote To Tpopodotiké PUC-EXACT amé To
6iKkTUO TOU PEUPATOC, TTPOTOU EKTEAETETE EPYATIEC
kaBapiopou. 'EToL amo@elyeTe ToV Kivouvo piag
nAektpomAngiac. Movo kat povo n anevepyornoinon Tou
TPOPOdOTIKOU Sev eival emapKic.

Mia TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU KaAwdiou
npénel va die€ayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouatobotnpévo
KEvTpo 0€PPIG yia nAexTpIKG epyaleia Tng Bosch, yia va
amo@euxBei €Tal kAbe Kivduvoc TG aoealelac.

Ainavon Tou nAekTpikoU epyaleiou

AmavTike uAko:
1 E161k0 ypaoo pnxaviopmv getadoong me
l Kivnong (225 ml)
Kwdikdg aptbuog 3 605 430 009
Molykotefett

Aabikivntripa SAE 10/SAE 20

- Kabapiote Tov pnxaviopd peradoonc Te Kivnong Heta amno
TIc MpwTeC 150 wpec Aetroupyiag ' évav fmo SlaAi.
TnpeROTE TIC OKETIKEC HE TN XPON KAl TNV andoupon Tou
610AUTN UNodeifelC TOU KATAOKEUADTT). £TN GUVEKELD
YPUOAPETE TOV PNXAVIOPO HETABOONC TNC KivNoNng He TO
€161KO yla UnxaviopoUc HeTadoonc Tne Kivnong ypdoo e
Bosch. EnavaAdfere Tnv napandvw diadikacia
kaBapiopol peta amo 300 wpeg AetToupyiac armo Tov mpwTo
KaBapiopo.

- AadwoTe Ta KivoUpEevn PEEN TOU GUUMAEKTN
anevepyoroinong petd and 100.000 BOGmUATA e HEPIKES
otayovec Aadiou kivntiipa SAE 10/SAE 20. MpacdpeTe Ta
ohigbaivovta kat kuhopeva pépn pe Molykotefett. EAéyEre
L€ QUTA TNV eUKalpia Tov SUUMAEKTN yia Tuxov Bopd, yia
va Befawwdeire, 0Tt Gev Exel ennpeaoTel n kavotnTa
enavaAnwng kat n akpifela. £n ouvéxela n pomn oTpéWNC
TOU GUMMAEKTN TIPEMEL VA PUBLOTEL €K VEOU.

» AvaBéoTe TNV EKTEAEOT TWV EPYUGLOV GUVTHPNGNG Kat
ETMOKEUIG HOVO G€ ELGIKEUHEVO TEXVIKO TIPOGWITIKO.
'Etot e€aopaliletat n diatipnon TG aopaAelac Tou
NAEKTEIKOU €pyaleiou.

'Eva e§ouatobotnuévo kévtpo e€unnpérnong neAatwv Bosch

ekTeAel auTéC TIC epyacieg ypriyopa Kat a&iomara.

» Amoocupete Ta uAika Aimavong kat kaBapiopol pe Tpono
PLAKO mpo¢ To mepiBaAlov. TTpoGEETE TIC VOIKEC
Saragerc.

E€apTipara

TpopoboTika Tne oelpag PUC-EXACT &iatibevral ota
€elbIkeupeva KataoTnpaTa.

YXETIKA HeE TO MARPEC MPOYPAKA TOLOTIKWY eEapTNHATWY
unopeire va evnuepwBeite oto 61a6iKTUO OTNV NAEKTPOVIKI
S1euBuvon www.bosch-pt.com kat
www.boschproductiontools.com f ota eidika kaTaoThpaTa.

E€unnpérnon meAarav kat oupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v amavTd oTic epWTACELC 0
OXETIKA L€ TNV EMOKEU KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
KaBwe Kat yia Ta avriotolxa avtaAAaKTIKG. ZXEOLa
ouvappoAdynong kat mAinpogopiec yia Ta avtalakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupfoulwv ¢ Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 TA TPOIOVTA Pag Kal Ta e€apThuaTd Touc.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTHOELS KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKGV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO ApLBuO CUPPWVA PE TV
mvakida Tumou Tou MPOIOVTOC.
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EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivaerg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anocupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €€aPTNUATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPETEL VA aVAKUKA@VOVTaL e TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
nepiBarov.

X

Movo yua xapeg Tng EE:

YUppwva pe v Eupwnaiki Odnyia 2012/19/EE oxekd pe
TIC MAAEC NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEG KAl TN
HeTapopd TG 0dnyiag autng o€ eBvIKO ikato Hev eivat mAéov
UMIOXPEWTIKO, Ta AXPNOTa NAEKTEIKA epyaAeia va cuMeéyovTal
EexwploTd yia va avakukAwBouv pe Tpomo GIAIKO MPog TO
nepiBaov.

Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKG €pyaleia oTa
amoppiypata Tou omTioU oag!

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.
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» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
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zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve givenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimimi
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalar onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarl kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Vidalama makineleri icin giivenlik talimat

» Bir calisma sirasinda tespit elemaninin gizli bir kablo
sistemi veya kendi kablosuyla temas etme ihtimali
varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Tespit elemanlari "icinden elektrik
gecen" bir kabloya temas ettiginde elektrikli el aletinin
metal parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatore
elektrik carpmasina neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa sureli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Uc takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; belirtilen 6l¢ii ve performans alaninda
vidalarin takilip sokiilmesi ve somunlarin takilip gevsetilmesi
icin tasarlanmistir. Bu alet sadece PUC-EXACT serisi bir gii¢
kaynag) lizerinden akim besleme sebekesine baglanabilir.
Bu elektrikli el aleti matkap olarak kullaniimaya uygun
degildir; kisilere zarar vermemek ve maddi hasara neden
olmamak icin kesici debriyajli bu elektrikli el aletini delme
islemi icin kullanmayin.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1)  Ug (6rn. vidalama ucu)
(2) Uggirisi
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(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)

Hizli ug degistirme mandreni O %"

isaretleme halkasi

Donme yoni degistirme salteri

Vidalama icin LED gosterge

PUC-EXACT gii¢ kaynagina baglantr icin alet kablosu
Aski donanimi

Agma/kapama salteri

(10) Tork 6n segimiicin siirgi

(11) Alet kablosu kovani

(12) Projektor

(13) PUC-EXACT glic kaynagindaki baglanti soketi
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(14) Giic kaynagi agma/kapama salteri
(15) Alet kablosu kavramasindaki oluk (7)
(16) isletmeye hazir LED gostergesi

(17) Ariza LED gostergesi (zorlanma)
(18) Sebeke kablosu baglandi fisi

(19) Sebeke kablosu

(20) Sebeke fisi

(21) Sebeke kablosu baglanti soketi

(22) Ayarlamaaleti

(23) Ayarlama pulu

(24) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Teknik veriler
itmeli starth elektrikli diiz vidalama makinesi C-EXACT1 C-EXACT1
Malzeme numarasi 0602495 0602495 0602495
207 218 208
Anma gerilimi Vv 36 36 36
Nominal akim A 1,0 1,0 1,0
Bostaki devir sayisi dev/ 1000 500 500
dak
ISO 5393’e gore sert/yumusak vidalamada maksimum tork Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1 44-17,7
Donme yonii (919! (919 (919
isaretleme halkasi Acik yesil Acik yesil Beyaz
Maks. vidalama capi M2,5 M2,5 M4
Agirligi EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Koruma tiirii IP 20 IP 20 IP 20
itmeli starth elektrikli diiz vidalama makinesi C-EXACT4 C-EXACT4
Malzeme numarasi 0602495 0602495 0602495
205 206 217
Anma gerilimi \ 36 36 36
Nominal akim A 1,0 1,0 1,0
Bostaki devir sayisi dev/ 1000 1000 275
dak
ISO 5393'e gére sert/yumusak vidalamada maksimum tork Nm 05-35 0,5-35 05-35
in-Ibs 4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0
Donme yonii [91Q! (919! (919
isaretleme halkasi Gri Gri Gri
Maks. vidalama capi M4 M4 M4
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Koruma tiirii IP 20 IP 20 IP20
itmeli starth elektrikli diiz vidalama makinesi C-EXACT 6
Malzeme numarasi 0602495 0602 495
215 216
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itmeli starth elektrikli diiz vidalama makinesi C-EXACT 6
Anma gerilimi Vv 36 36
Nominal akim A 1,0 1,0
Bostaki devir sayisi dev/ 1000 500
dak
ISO 5393’e gore sert/yumusak vidalamada maksimum tork Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs  8,9-53,1 8,9-53,1
Dénme yonii (919! (919
isaretleme halkasl Siyah Siyah
Maks. vidalama gapi M5 M5
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca kg 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4
Koruma tiri IP 20 IP 20
Kollu starth elektrikli diiz vidalama makinesi C-EXACT1  C-EXACT1
Malzeme numarasi 0602495 0602495 0602495
202 213 203
Anma gerilimi \ 36 36 36
Nominal akim A 1,0 1,0 1,0
Bostaki devir sayisi dev/ 1000 500 500
dak
ISO 5393’e gore sert/yumusak vidalamada maksimum tork Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1 44-177
Dénme yonii [91¢) (919 (919}
isaretleme halkasi Acik yesil Acik yesil Beyaz
Maks. vidalama capi M2,5 M2,5 M4
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Koruma tirt IP 20 IP20 IP20
Kollu starth elektrikli diiz vidalama makinesi C-EXACT4 C-EXACT4
Malzeme numarasi 0602495 0602495 0602495
200 201 212
Anma gerilimi Vv 36 36 36
Nominal akim A 1,0 1,0 1,0
Bostaki devir sayisi dev/ 1000 1000 275
dak
ISO 5393’e gore sert/yumusak vidalamada maksimum tork Nm 0,5-3,5 05=385 0,5-3,5
inlbs  4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0
Dénme yonii [91Q! (919 (919
isaretleme halkasi Gri Gri Gri
Maks. vidalama capi M2,5 M2,5 M4
EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca agirlik kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Koruma tiirii IP20 IP20 IP 20
Kollu starth elektrikli diiz vidalama makinesi C-EXACT 6
Malzeme numarasi 0602495 0602 495
210 211
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Kollu starth elektrikli diiz vidalama makinesi C-EXACT 6
Anma gerilimi V 36 36
Nominal akim A 1,0 1,0
Bostaki devir sayisi dev/ 1000 500

dak

ISO 5393’e gore sert/yumusak vidalamada maksimum tork Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs  8,9-53,1 8,9-53,1
Dénme yénii (919! (919
isaretleme halkas Siyah Siyah
Maks. vidalama capi M5 M5
AgirligI EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4
Koruma tiirli IP 20 IP 20

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Girlilti emisyon degerleri EN 62841-2-2 uyarinca
belirlenmistir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik olarak
70dB(A). Tolerans K = 3 dB. Calisma esnasinda giiriiltii
seviyesi 80 dB(A)'yi asabilir.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-2 uyarinca belirlenmektedir:
Vidalama: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltdi emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitlin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giir{ilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig| siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6llide diisiirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Aletin kendinde bir ayarlama yapmadan, aksesuar
degistirmeden veya elektrikli el aletini elinizden
birakmadan 6nce enerji beslemesini kesin. Bu 6nlem
elektrikli el aletinin istenmeden ¢alismasini 6nler.

Isletim ve depolama kosullari

Bu elektrikli el aleti sadece kapali mekanlarda calistiriimaya
uygundur.

Sorunsuz bir isletim icin ortam sicakligi -5 °Cile +50°C (23
°F ile 122 °F) arasinda olmall, izin verilen bagil nem orani %
20 ile 95 araliginda olmali ve ¢ig olmamalidir.

Elektronik sistemde bir hasara yol agmamak igin elektrikli
diiz vidalama makinesi —20 °C (-4 °F) ile 70 °C (158 °F)
sicaklik araliginda muhafaza edilmelidir.

Asma tertibati

Aski donanimi (8) ile elektrikli el aletini bir asma tertibatina

sabitleyehilirsiniz.

» Diizenli olarak aski donanimini ve asma tertibatindaki
kancayi kontrol edin.

Uc degistirme

Ucun takilmasi

Hizli ug degistirme mandrenini (3) 6ne dogru gekin. Ucu (1)

ug girisine (2) takin ve hizli ug degistirme mandrenini

birakin.

Sadece takma ucu uygun uglar kullanin (1/4" altigen).

» Bir uc takarken, ucun ug girisine sikica oturdugundan
emin olun. U eger ug girisine sikica bagli degilse, tekrar
gevseyebilir ve artik kontrol edilemez.

Ucun cikariimasi

Hizli ug degistirme mandrenini (3) 6ne dogru cekin. Ucu (1)
ug girisinden (2) alin ve hizli ug degistirme mandrenini
birakin.

Enerji beslemesine baglanti (bkz. resimler A - B)

Elektrikli el aleti giic kaynagi olmadan teslim edilir. Enerji

beslemesine baglantiicin PUC-EXACT gii¢ kaynag gereklidir.

» PUC-EXACT giic kaynagini sadece kendisi icin
ongoriilen elektrikli el aletleri ile calistirin. Bagka
elektrikli el aletlerinin ¢alistiriimasi, hem PUC-EXACT'in
hem de kullanilan aletlerin zarar gormesine neden olabilir.
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» C-EXACT elektrikli el aletini hichir zaman dogrudan
akim sebekesine baglamayi denemeyin. Uzatma
kablosu kullanmayin. Aksi takdirde elektrikli el aleti C-
EXACT hasar gorebilir.

» Sadece orijinal kablo kullanin! Her kullanimdan énce
alet, kablo ve fiste hasar olup olmadigini kontrol edin.
Kablolar onarilamaz, degistirilmeleri gerekir.

» Bakim ve onarim calismalarinin sadece nitelikli uzman
personel tarafindan yapmasini saglayin. Bu sayede,
elektrikli el aletinin glivenli sekilde kalmasini saglarsiniz.

Her zaman 6nce elektrikli el aletini, PUC-EXACT gii¢

kaynagina baglayin ve sonra gii¢ kaynagini akim sebekesine

baglayin.

Alet kablosunu (7) ilgili baglanti kovanina (13) PUC-EXACT

giic kaynaginda takin. Alet kablosu kavramasinin igindeki

olugun (15) baglanti kovanindaki muyluya uygun olmasina
dikkat edin. Kovani (11) saat yoniinde gevirerek baglanti
kovanina vidalayin.

Kollu starth elektrikli diiz vidalama makinelerinde, PUC-

EXACT giic kaynagini akim sebekesine baglamadan dnce

vidalama makinesini kol iizerine yatirmamaya dikkat edin. Bu

yolla vidalama makinesinin istenmeden calismasini
onlersiniz.

itmeli start elektrikli diiz vidalama makinelerinde, PUC-

EXACT giic kaynagini akim sebekesine baglarken, vidalama

makinesi iizerine eksenel kuvvet bindirmemeye dikkat edin.

Bu yolla vidalama makinesinin istenmeden calismasini

onlersiniz.

Once baglanti fisini (18) sebeke kablosunda (19) PUC-

EXACT giic kaynaginin baglanti kovanina (21) takin. Simdi

PUC-EXACT"ilgili enerji beslemesine, sebeke fisini (20)

koruyucu kontakli prize takarak baglayabilirsiniz.

Her zaman 6nce sebeke kablosunu PUC-EXACT gii¢

kaynagina, sonra sebeke fisini (20) prize takin, aksi takdirde

elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

Isletim
Daima kisisel koruyucu donanim kullanin.
Daima koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el
aletinin tiirti ve kullanimina uygun olarak; toz
maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu
donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

Donme yoniiniin ayarlanmasi

Saga doniis: Teslimat esnasinda elektrikli el aleti vida
ve somunlarin takilmasina ayarlanmistir (saga donils).
Donme yonii degistirme salteri (5) basili degildir.
Sola ddniis: Vida ve somunlari sékmek icin donme
yonii degistirme salterine (5) basin. Basili durumda
cevrilmek suretiyle donme yonii degistirme salteri
kilitlenebilir.

» Donme yonii degistirme salterini (5) sadece elektrikli

el aleti dururken kullamin.

PUC-EXACT giic kaynaginin acilmasi/kapatilmasi
(bkz. resimA)

Once PUC-EXACT giic kaynagini agmali ve ardindan C-EXACT
elektrikli el aletini calistirmalisiniz (Bakiniz ,Enerji
beslemesine baglanti (bkz. resimler A - B)*, Sayfa 95).

Giic kaynagini agmak icin giic kaynagindaki agma/kapama
salterini (14) ilgili ,1* konumuna bastirin.

Yesil yanan LED gosterge (16), giic kaynaginin isletime hazir
oldugunu gosterir.

PUC-EXACT-1: LED gostergenin (17) yanmasi, bir ariza
oldugunu gosterir.

Giic kaynagini kapatmak icin giic kaynagindaki agma/
kapama salterini (14) ilgili 0 konumuna bastirin.

Elektrikli el aletinin acilip kapanmasi

L Vidalama makineleri torka bagli bir ayirma
A kavramasina sahiptir, bu kavrama belirtilen
aralikta ayarlanabilir. Ayarlanan torka
ulasildiginda devreye girer.

Kollu starth elektrikli diiz vidalama makinesi

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapatma salterine (9)

dayanak noktasina kadar basin.

Ayarlanan torka ulasildiginda, elektrikli el aleti otomatik

olarak kapanir.

» Acma/Kapatma salterini (9) zamanindan 6nce
birakirsaniz 6n ayarli tork degerine ulasilamaz.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

itmeli starth elektrikli diiz vidalama makinesi

Elektrikli el aletini agmak icin aleti bir vidanin iizerine

yerlestirin ve vidalama makinesinin ekseni iizerine hafif bir

bastirma kuvveti uygulayin.

Ayarlanan torka ulasildiginda, elektrikli el aleti otomatik

olarak kapanir.

» Vidalama makinesi iizerine uygulanan bastirma
kuvveti zamanindan dnce kaldirilirsa, 6rnegin aletin
ucu vidadan kayacak olursa, onceden ayarlanan torka
ulasiimaz.

Elektrikli el aletini agtiginizda veya sag/sol doniis salteri (5)

lizerine kisa siire bastiginizda, bir LED projektorii aktif hale

getirirsiniz. LED, son vidalamadan yaklasik iki dakika sonra
soner.

» Calisma sigina direkt olarak bakmayin, gozlerinizi
kamastirabilir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Aletin kendinde bir ayarlama yapmadan, aksesuar
degistirmeden veya elektrikli el aletini elinizden
birakmadan 6nce enerji beslemesini kesin. Bu 6nlem
elektrikli el aletinin istenmeden galismasini 6nler.

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.
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Tork ayari (bkz. resimler C- D)

Tork, ayirma kavramasinin yay 6n gerilimine bagldir. Ayirma

kavramasi, saga ve sola doniiste, ayarlanan tork degerine

ulasildiginda devreye girer.

istenen tork degerinin ayarlanmasi icin sadece birlikte teslim

edilen ayarlama aleti (22) kullaniimalidir.

- Elektrikli el aletindeki siirgiiyii (10) tamamen geriye itin.

- Ayarlama aletini (22) ug girisine (2) yerlestirin ve yavasca
déndiirtin.

- Govde acikhiginda, kavramada kiiciik bir ¢ikinti (ayarlama
pulu (23)) goriindiigiinde, ayarlama aletini (22) bu
cikintiya yerlestirin ve dondiriin.

Saat yoniinde dondiirme torku arttirir, saat yoniiniin tersine

dondiirme torku azaltir.

- Ayarlama aletini (22) cikarin. Siirgiiyii (10), kavramanin
kirlenmesini 6nlemek icin tekrar 6ne dogru itin.

Not: Gerekli ayar, civata baglantisinin tiiriine baghdir ve en

dogru sekilde pratik deneme ile yoluyla belirlenir. Bir tork

anahtart ile bir deneme vidalamasi kontrolii yapin.

» Torku sadece belirtilen gii¢ araliginda ayarlayin, aksi
takdirde ayirma kavramasi devreye girmez.

Tork ayarinin isaretlenmesi

Ayriolarak ayarlanan torklarin isaretlenmesi icin isaretleme
halkasini (4) baska renkte bir isaretleme halkasi ile
degistirebilirsiniz.

isaretleme halkasini (4) ince bir tornavida ucu, bir spatula
veya benzeri bir gerecle bastirarak gikarin.

Gévdenin toz ve kirlenmeye karsi korundugundan emin
olmak icin elektrikli el aletini her zaman bir isaretleme
halkast ile birlikte kullanin.

Vidalama gostergesi (yesil/kirmizi LED)

On ayarli tork degerine ulagildiginda, ayirma kavramasi
devreye girer. LED gosterge (6) yesil yanar.

On ayarl tork degerine ulasiimadiysa, LED gosterge (6)
kirmizi yanar ve akustik bir sinyal duyulur. Vidalama
tekrarlanmalidir.

Kollu starth elektrikli diiz vidalama makinelerinde
tekrarlama emniyeti

Bir vidalama sirasinda ayirma kavramasi tetiklenmisse,
motor durur. Tekrar devreye girme ancak 0,3 saniyelik bir
ara sonrasinda miimkiindiir. Bu sayede, 6nceden yapilan
vidalamalarin yanlislikla tekrar sikilmasini énlemis olursunuz.

itmeli starth elektrikli diiz vidalama makinelerinde
tekrarlama emniyeti

Bu elektrikli el aletlerinin tekrar calisma emniyetleri yoktur ve
otomatik kesmeden sonra tekrar calistirilabilirler.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Temizlik islerine baslamadan 6nce PUC-EXACT gii¢
kaynagini sebekeden ayirin. Bu yolla elektrik carpma
tehlikesinden kacinirsiniz. Gii¢ kaynaginin kapatiimasi
yeterli degildir.
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Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik
nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch
elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Elektrikli el aletinin yaglanmasi

1 Yaglama maddesi:
Ozel digli yagi (225 ml)

l Malzeme numarasi 3 605 430 009
Molykote gres
Motor yagi SAE 10/SAE 20

- ilk 150 galisma saatinden sonra disliyi yumusak bir
¢ozlicu ile temizleyin. Kullanim ve imha etme sirasinda
¢Oziici madde ireticisinin uyarilarina dikkat edin.
Ardindan disliyi Bosch 6zel disli gresi ile yaglayin. ilk
temizlik isleminden sonraki her 300 ¢alisma saatinde bir
bu temizleme islemini tekrarlayin.

- Ayirma kavramasinin hareketli parcalarini, 100000
vidalama sonrasinda birka¢ damla motor yagi SAE 10/
SAE 20 ile yaglayin. Kayar ve doner parcalari ise Molykote
gres ile yaglayin. Bu sirada debriyajda asinma olup
olmadigini kontrol edin. Bu sayede calisma sirasindaki
tekrarlanabilirligi ve hassasiyeti giivence altina alirsiniz.
Daha sonra kavramanin torku tekrar ayarlanmalidir.

» Bakim ve onarim calismalarinin sadece nitelikli uzman
personel tarafindan yapmasini saglayin. Bu sayede,
elektrikli el aletinin glivenli sekilde kalmasini saglarsiniz.

Yetkili bir Bosch miisteri hizmetleri departmani bu

calismalari hizli ve giivenilir bicimde yapar.

» Yaglama ve temizlik maddelerini cevreye uygun bir

sekilde imha edin. Yasal talimatlara dikkat edin.

Aksesuar

PUC-EXACT serisi gii¢ kaynaklarini bayinizden temin
edebilirsiniz.

Kaliteli aksesuar programi hakkinda www.bosch.com ve
www.boschproductiontools.com internet adreslerinden
veya bayinizden bilgi alabilirsiniz.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirliniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Bosch Power Tools

160992A6L4](18.05.2021)



98 | Tiirkce

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

E Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine

atmayin!
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Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yénetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
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ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.
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Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-

wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad

czesci.
» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢

zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i

rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku

spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-

go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w

miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,

czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia

niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre

narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w

obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-

lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-

nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-

wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wkretarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych element mo-
cujacy mégtby natrafic na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wtasny przewod zasilajacy, elektronarzedzie
nalezy trzymac wytacznie za izolowane powierzchnie.
Kontakt z przewodem elektrycznym pod napieciem moze
spowodowac przekazanie napiecia na nieizolowane cze-
$ci metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem pra-
dem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretow i Srub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzic do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykreca-
nia $rub, jak réwniez do dociagania i zwalniania nakretek w
podanym zakresie wymiarow i parametrow roboczych. Pod-
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faczanie do zasilania dozwolone jest wytacznie przy uzyciu
zasilacza serii PUC-EXACT.

Elektronarzedzia nie wolno uzywac jako wiertarki; chcac
unikna¢ obrazen i szkod materialnych, nie wolno nigdy sto-
sowac elektronarzedzi ze sprzegtem wytaczajacym do wier-
cenia.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Narzedzie robocze (np. koricéwka wkrecajaca)
(2) Uchwyt narzedziowy

(3) Uchwyt szybkowymienny O %"

(4) Znacznik pierscieniowy

(5) Przetacznik kierunku obrotéw

(6) Wskaznik LED wkrecania

(7) Przewod przyrzadowy do podtaczenia do zasilacza
PUC-EXACT

(8) Uchwyt do zawieszenia
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(9) Wiacznik/wytacznik

(10) Przetacznik wstepnego wyboru momentu obrotowe-
g0

(11) Tuleja na przewodzie przyrzadowym

(12) Oswietlenie robocze

(13) Gniazdo szybkomocujace w zasilaczu PUC-EXACT

(14) Wiacznik/wytacznik zasilacza

(15) Rowek w zfaczu przewodu przyrzadowego (7)

(16) Wskaznik LED - gotowos¢ do pracy

(17) Wskaznik LED - zaktocenie (przeciazenie)

(18) Wtyk przewodu przyrzagdowego

(19) Przewdd zasilania

(20) Wtyczka sieciowa

(21) Gniazdo szybkomocujace dla przewodu przyrzadowe-
g0

(22) Narzedzie nastawcze

(23) Podktadka regulacyjna

(24) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

Dane techniczne
Elektryczna wkretarka prosta uruchamiana dociskiem C-EXACT1  C-EXACT1
Numer katalogowy 0602495 0602495 0602495
207 218 208
Napiecie znamionowe V 36 36 36
Prad znamionowy A 1,0 1,0 1,0
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia min* 1000 500 500
Maks. moment obrotowy, wkrecanie twarde/miekkie wg 1SO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-71 4,4-177
Kierunek obrotu [91Q (919 (919
Znacznik pierscieniowy jasnozielony  jasnozielony biaty
Maks. @ $rub M2,5 M2,5 M4
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Stopien ochrony IP20 IP 20 IP 20
Elektryczna wkretarka prosta uruchamiana dociskiem C-EXACT4 C-EXACT4
Numer katalogowy 0602495 0602495 0602495
205 206 217
Napiecie znamionowe V 36 36 36
Prad znamionowy A 1,0 1,0 1,0
Predkos$¢ obrotowa bez obciazenia min’ 1000 1000 275
Maks. moment obrotowy, wkrecanie twarde/migkkie wg 1SO 5393 Nm 0,5-3,5 05=85 0,5-3,5
inlbs  4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0
Kierunek obrotu [91Q! N (919
Znacznik pierscieniowy szary szary szary
Maks. @ $rub M4 M4 M4
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
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Elektryczna wkretarka prosta uruchamiana dociskiem C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Stopien ochrony IP20 IP 20 IP 20
Elektryczna wkretarka prosta uruchamiana dociskiem C-EXACT 6
Numer katalogowy 0602495 0602495
215 216
Napiecie znamionowe V 36 36
Prad znamionowy A 1,0 1,0
Predko$¢ obrotowa bez obciazenia min* 1000 500
Maks. moment obrotowy, wkrecanie twarde/miekkie wg 1SO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs 8,9-53,1 8,9-53,1
Kierunek obrotu (919! (919
Znacznik pierscieniowy czarny czarny
Maks. @ $rub M5 M5
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4
Stopien ochrony IP 20 IP20
Elektryczna wkretarka prosta uruchamiana dzwignia C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
Numer katalogowy 0602495 0602495 0602495
202 213 203
Napiecie znamionowe \ 36 36 36
Prad znamionowy A 1,0 1,0 1,0
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia min* 1000 500 500
Maks. moment obrotowy, wkrecanie twarde/migkkie wg 1SO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1 44-177
Kierunek obrotu [91Q! N (919
Znacznik pierscieniowy jasnozielony  jasnozielony biaty
Maks. @ $rub M2,5 M2,5 M4
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Stopien ochrony IP20 IP20 IP20
Elektryczna wkretarka prosta z rozruchem dzwigniowym C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Numer katalogowy 0602495 0602495 0602495
200 201 212
Napiecie znamionowe \ 36 36 36
Prad znamionowy A 1,0 1,0 1,0
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia min”* 1000 1000 275
Maks. moment obrotowy, wkrecanie twarde/miekkie wg 1SO 5393 Nm 05-35 05-35 05-35
inlbs  44-31,0 44-310 4,4-31,0
Kierunek obrotéw [91¢) (919 (919}
Znacznik pierscieniowy szary szary szary
Maks. @ wkretow M2,5 M2,5 M4
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Stopien ochrony IP20 IP20 IP20
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Elektryczna wkretarka prosta uruchamiana dzwignia C-EXACT6  C-EXACT6
Numer katalogowy 0602495 0602495
210 211

Napiecie znamionowe V 36 36
Prad znamionowy A 1,0 1,0
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia min’ 1000 500
Maks. moment obrotowy, wkrecanie twarde/miekkie wg 1SO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs  8,9-53,1 8,9-53,1

Kierunek obrotu (91 959\
Znacznik pierscieniowy czarny czarny
Maks. @ $rub M5 M5
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4

Stopien ochrony IP 20 IP 20

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-2.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 70 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ 80 dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-2:

Wkrecanie : a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiany
osprzetu lub przed odtozeniem elektronarzedzia, nale-
2y odtaczyc zasilanie. Ten $rodek ostrozno$ci zapobiega
niezamierzonemu uruchomieniu elektronarzedzia.

Warunki pracy i przechowywania

Elektronarzedzie przeznaczone jest wytacznie do zastoso-
wan w pomieszczeniach zamknietych.

Aby zagwarantowac prawidtowe funkcjonowanie, nie nalezy
przekroczy¢ dopuszczalnego zakresu temperatur otoczenia
wynoszacego od -5°C do +50°C (23°F do 122°F) przy do-
puszczalnej wilgotnosci wzglednej powietrza od 20% do
95% bez kondensacji.

Elektryczng wkretarke prosta nalezy przechowywac w tem-
peraturze od -20°C (-4°F) do 70°C (158°F), co pozwoli
unikna¢ szkéd w systemie elektronicznym.

Uchwyt do zawieszenia

Elektronarzedzie wiesza sie na uchwycie za pomoca uchwytu

do zawieszenia (8).

» Nalezy regularnie kontrolowac stan zaczepu do zawie-
szenia i hakow w uchwycie do zawieszenia.

Wymiana narzedzi roboczych

Wkiadanie narzedzia roboczego

Pociaggna¢ uchwyt szybkowymienny (3) do przodu. Wtozy¢

narzedzie robocze (1) w uchwyt narzedziowy (2) az do opo-

ru i ponownie zwolni¢ uchwyt szybkowymienny.

Nalezy stosowac wytacznie narzedzia robocze z odpowied-

nim chwytem (szesciokatny 1/4").

» Mocujac narzedzie robocze, nalezy zwréci¢ uwage na
prawidtowe i bezpieczne jego osadzenie na uchwycie
narzedziowym. Zbyt luzne osadzenie narzedzia robocze-
go w uchwycie narzedziowym moze spowodowac jego
zsuniecie sie i utrate kontroli nad narzedziem.
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Wyjmowanie narzedzia roboczego

Pociagnac¢ uchwyt szybkowymienny (3) do przodu. Wyja¢
narzedzie robocze (1) z uchwytu narzedziowego (2) i po-
nownie zwolni¢ uchwyt szybkowymienny.

Podtaczenie do zasilania (zob. rys. A - B)

Elektronarzedzie dostarczane jest bez zasilacza. Do podta-
czenia do zasilania konieczny jest zasilacz PUC-EXACT.

» Zasilacz PUC-EXACT nalezy stosowac wytacznie wraz

z przewidzianymi dla niego elektronarzedziami. Podta-

czenie innych urzadzen elektrycznych niz przewidziane
moze spowodowac uszkodzenie zasilacza PUC-EXACT
oraz tych urzadzen.

» Nie wolno w zadnym wypadku podtaczac elektronarze-

dzia C-EXACT bezposrednio do sieci elektrycznej. Nie
wolno stosowac¢ przedtuzaczy. Elektronarzedzie C-
EXACT moze ulec uszkodzeniu.

» Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych przewodow!
Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ urzadzenie,
przewdd i wtyczke pod katem ewentualnych uszko-
dzen. Przewodow nie wolno reperowac - w razie uszko-
dzenia nalezy je koniecznie wymieni¢ na nowe.

» Przeprowadzanie konserwacji i napraw nalezy zlecac¢
jedynie odpowiednio wykwalifikowanemu personelo-
wi. W ten sposéb zagwarantowane jest zachowanie bez-
pieczenstwa elektronarzedzia.

Przed podtaczeniem zasilacza do sieci nalezy uprzednio pod-

taczy¢ elektronarzedzie do zasilacza PUC-EXACT.

Wiozy¢ przewdd przyrzadowy (7) do gniazda szybkomocuja-

cego (13) zasilacza PUC-EXACT. Nalezy przy tym zwrécic¢
uwage, aby rowek (15) na ztaczu przewodu przyrzadowego
pasowat do sworznia gniazda szybkomocujgcego. Nakrecic¢
tuleje (11) na gniazdo szybkomocujace, obracajac nig w kie-
runku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

W przypadku elektrycznych wkretarek prostych urucha-
mianych dzwignia nalezy zwréci¢ uwage, aby nie potozy¢
wkretarki na dzwigni przed podtaczeniem zasilacza PUC-
EXACT do sieci. W ten sposéb uniknie sie niezamierzonego
uruchomienia wkretarki.

W przypadku elektrycznych wkretarek prostych urucha-
mianych dociskiem nalezy zwrdci¢ uwage, aby nie wykonac
osiowego nacisku na wkretarke podczas podtaczania zasila-
cza PUC-EXACT do sieci. W ten sposob uniknie sie niezamie-
rzonego uruchomienia wkretarki.

Najpierw nalezy wtozy¢ wtyczke (18) przewodu sieciowego
(19) do gniazda szybkomocujacego (21) zasilacza PUC-
EXACT. Nastepnie mozna podtaczy¢ zasilacz PUC-EXACT do
zasilania, wktadajac wtyczke (20) do gniazda sieciowego ze
stykiem ochronnym.

Przed podtaczeniem wtyczki (20) do gniazda sieciowego na-
lezy zawsze podtaczy¢ przewdd sieciowy do zasilacza PUC-
EXACT, w przeciwnym razie istnieje niebezpieczeristwo po-
razenia pradem elektrycznym.

Praca

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy

zawsze nosi¢ okulary ochronne. Srodki

ochrony osobistej, np. maska przeciwpytowa,

antyposlizgowe obuwie, kask ochronny czy

ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Ustawianie kierunku obrotow

Obroty w prawo: Fabrycznie elektronarzedzie przygo-
towane jest do wkrecania $rub i nakretek (obroty w
prawo). Przetacznik kierunku obrotow (5) nie jest na-
cisniety.
Obroty w lewo: Do odkrecania $rub i nakretek nalezy
nacisnac przetacznik kierunku obrotéw (5). Przekreca-
jac weidniety przetacznik kierunku obrotéw mozna go
zablokowac.

» Przelacznik kierunku obrotow (5) wolno przestawia¢

wytacznie przy wytaczonym elektronarzedziu.

Wiaczanie/wylaczanie zasilacza PUC-EXACT
(zob.rys. A)

Przed uruchomieniem elektronarzedzia C-EXACT nalezy wia-
czy¢ zasilacz PUC-EXACT (zob. ,Podtaczenie do zasilania
(zob. rys. A-B)“, Strona 104).

Aby whaczyé zasilacz, nalezy nacisnaé wiacznik/wytacznik
zasilacza (14), ustawiajac go w pozycji ,1”.

Swiecacy na zielono wskaznik LED (16) informuje, 7e zasi-
lacz jest gotowy do pracy.

PUC-EXACT-1: Zaswiecenie sie wskaznika LED (17) oznacza
wystapienie awarii.

Aby wylaczy¢ zasilacz, nalezy nacisnac wtacznik/wytacznik
zasilacza (14), ustawiajac go w pozycji ,0”.

Wiaczanie/wylaczanie elektronarzedzia

Wkretarki maja uzaleznione od momentu obro-
towego sprzegto wylaczajace, ktore mozna
ustawi¢ w podanym zakresie. Sprzegto reaguje
W momencie osiggniecia ustawionego wcze-
$niej momentu obrotowego.

Elektryczna wkretarka prosta uruchamiana dzwignia

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-

tacznik (9) az do oporu.

Elektronarzedzie wytacza si¢ automatycznie po osiagnieciu

uprzednio ustawionego momentu obrotowego.

» W przypadku wczesniejszego zwolnienia wiacznika/
wytacznika (9) ustawiony moment obrotowy nie zo-
stanie osiagniety.

Elektryczna wkretarka prosta uruchamiana dociskiem

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy umiescic¢ narzedzie ro-

bocze na $rubie i wykonac lekki nacisk osiowy na wkretarke.

Elektronarzedzie wytacza si¢ automatycznie po osiaggnieciu

uprzednio ustawionego momentu obrotowego.
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» Przedwczesne odciazenie wkretarki, np. w przypadku
zeslizgniecia sie narzedzia roboczego wkretarki ze
$ruby, spowoduije, iz uprzednio ustawiony moment ob-
rotowy nie zostanie osiagniety.

Wiaczenie elektronarzedzie lub wykonanie lekkiego nacisku

na przetacznik kierunku obrotéw prawo/lewo (5) powoduje

rownoczesne wtaczenie oswietlenia roboczego LED. Oswie-
tlenie robocze LED wytacza sie po ok. dwdch minutach od
zakonczenia ostatniego wkrecania.

» Nie nalezy patrze¢ bezposrednio na strumien Swiatta -
moze to spowodowac oslepienie.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiany
osprzetu lub przed odtozeniem elektronarzedzia, nale-
2y odtaczyc zasilanie. Ten srodek ostrozno$ci zapobiega
niezamierzonemu uruchomieniu elektronarzedzia.

» Nie wolno przyktadac wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/sruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

Ustawianie momentu obrotowego (zob. rys. C - D)
Moment obrotowy zalezy od naprezenia sprezyny sprzegta
wytaczajacego. Zaréwno przy obrotach w prawo, jak i w lewo
sprzegto wytaczajace reaguje po osiagnieciu uprzednio na-
stawionej wartosci.

Do ustawiania momentu obrotowego nalezy uzywac wytacz-

nie narzedzia nastawczego (22) wchodzacego w zakres do-

stawy.

- Przesuna¢ przetacznik (10) na elektronarzedziu catkowi-
cie do tytu.

- Wiozy¢ narzedzie nastawcze (22) w uchwyt narzedziowy
(2) i powoli je obrocic.

- Gdy w otworze obudowy ukaze sie mate wybrzuszenie
(podktadka nastawcza (23)) w sprzegle, nalezy w nie
wtozy¢ narzedzie nastawcze (22) i obrécic je.

Obracajac w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara,

osiagnie sie wyzszy moment obrotowy, obracajac w kierunku

przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara - nizszy moment
obrotowy.

- Wyjac narzedzie nastawcze (22). Przesunac przetacznik
(10) ponownie do przodu, aby chroni¢ sprzegto przed za-
brudzeniem.

Wskazowka: Ustawienie zalezy od rodzaju potaczenia $ru-

bowego i mozna je ustali¢ droga préby. Probne potaczenie

srubowe nalezy skontrolowac za pomocg klucza dynamome-
trycznego.

» Ustawiony moment obrotowy powinien znajdowac sie
w podanym zakresie wydajnosci, gdyz w przeciwnym
wypadku nie zadziata sprzegto wytaczajace.

Zaznaczanie ustawionego momentu obrotowego

Aby zaznaczy¢ indywidualnie wybrany moment obrotowy,
mozna wymieni¢ zamontowany znacznik pierscieniowy (4)
na znacznik innego koloru.

Znacznik pierscieniowy (4) mozna zdja¢ za pomoca cienkie-
go Srubokreta, szpachelki lub podobnego narzedzia.
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Elektronarzedzie nalezy zawsze uzywac z zatozonym znaczni-
kiem pierscieniowym, aby chroni¢ obudowe przed wniknig-
ciem pytu i brudu.

Wskaznik wkrecania (zielona/czerwona dioda LED)

Po osiggnieciu wstepnie ustawionego momentu obrotowego
nastepuje reakcja sprzegta wytaczajacego. Wskaznik LED
(6) sSwieci sie na zielono.

Jezeli wstepnie ustawiony moment obrotowy nie zostat osia-
gniety, wskaznik LED (6) $wieci sie na czerwono i rozlega sie
sygnat akustyczny. Sekwencje wkrecania nalezy powtorzyc.

Blokada ponownego uruchomienia elektrycznych
wkretarek prostych uruchamianych dzwignia

Jezeli podczas wkrecania zadziatato sprzegto wytaczajace,
wytacza sie silnik elektronarzedzia. Ponowne wiaczenie moz-
liwe jest dopiero po przerwie, trwajacej 0,3 sekundy. W ten
sposdb mozna unikna¢ niezamierzonego, zbyt mocnego do-
krecenia wystarczajaco mocno dokreconego potaczenia $ru-
bowego.

Blokada ponownego uruchomienia elektrycznych
wkretarek prostych uruchamianych dociskiem
Elektronarzedzia nie majg blokady ponownego uruchomienia
i moga by¢ wigczane natychmiast po automatycznym wyta-
czeniu sie.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do czyszczenia elektronarze-
dzia nalezy odtaczy¢ zasilacz PUC-EXACT od sieci. W
ten sposdb mozna unikna¢ porazenia pradem elektrycz-
nym. Wytaczenie zasilacza wytgcznikiem nie jest wystar-
czajace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Smarowanie elektronarzedzia

1 Smar:

Specjalny smar do przektadni (225 ml)

Nr katalogowy 3 605 430 009

Smar Molykote

Olej silnikowy SAE 10/SAE 20

- Pook. 150 godzinach pracy przektadnie nalezy oczysci¢
fagodnym rozpuszczalnikiem. Nalezy przy tym stosowaé
sie do wskazéwek producenta rozpuszczalnika dotycza-
cych uzycia i utylizacji Srodka. Na zakoficzenie nalezy na-
smarowac przektadnie specjalnym smarem do przektadni
firmy Bosch. Operacje nalezy powtarzac co 300 godzin
pracy, liczac od pierwszego czyszczenia.

- Po uzyciu narzedzia 100000 razy nalezy nasmarowac ru-
chome czesci sprzegta wytaczajacego kilkoma kroplami
oleju silnikowego SAE 10/SAE 20. Przy okazji nalezy
sprawdzi¢ sprzegto pod katem zuzycia, aby upewnic sie,
ze nic nie bedzie miato wptywu na powtarzalnosc¢ i dokta-
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dnos¢ pracy sprzegta. Na zakonczenie nalezy ponownie
nastawi¢ moment dokrecania sprzegta.

» Przeprowadzanie konserwacji i napraw nalezy zleca¢
jedynie odpowiednio wykwalifikowanemu personelo-
wi. W ten sposdb zagwarantowane jest zachowanie bez-
pieczenstwa elektronarzedzia.

Autoryzowany serwis firmy Bosch wykona te prace szybko i

niezawodnie.

» Srodki smarne i czyszczace nalezy utylizowaé zgodnie
z zasadami ochrony Srodowiska. Nalezy przy tym prze-
strzegac takze przepiséw prawnych.

Osprzet

Zasilacze serii PUC-EXACT mozna naby¢ w specjalistycznych
punktach sprzedazy.

Informacje na temat kompletnego programu wysokiej jakosci
osprzetu mozna znalez¢ w internecie pod adresem
www.bosch-pt.com i

www.boschproductiontools.com lub w specjalistycznych
punktach sprzedazy.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢

do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

E Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mtize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpec¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

odpadami z gospodarstwa domowego!
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» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy$uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
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elektrickym nafadim budete pracovat v dané oblasti [épe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecénost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovaky

» Provadite-li operaci, pfi které se miize spojovaci
prvek dostat do kontaktu se skrytou elektroinstalaci
nebo vlastnim napajecim kabelem, drzte elektrické
naradi za izolované uchopovaci plochy. Pfi kontaktu
spojovaciho prvku se Zivym vodicem mize nechranénymi
kovovymi ¢astmi elektrického naradi vést elektricky
proud a zpUsobit traz obsluhy.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mlize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody
nebo mize zplsobit zasah elektrickym proudem.
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» Elektronaradi drzte pevné. Pfi utahovani a povolovani
$roubli mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem
Elektronaradi je urcené k zaSroubovani a povolovani Sroubl
a dale k utahovani a povolovani matic v udaném rozsahu
rozmér(i a vykonu. K napajeni se smi pfipojovat vyhradné
pomoci sitového zdroje fady PUC-EXACT.

Elektronaradi neni vhodné jako vrtacka; abyste zabranili
Skodam na zdravi a vécnym $kodam, neméli byste nikdy
elektronaradi s rozpojovaci spojkou pouZivat k vrtani.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

Technické udaje

Elektricky primy Sroubovak se spusténim pritlakem

(1) Nastroj (napf. Sroubovaci bit)
(2) Upinaninastroje

(3) Rychlovyménné sklicidlo O %"
(4) Oznacovaci krouzek

(5) Prepina¢ sméru otaceni

(6) LED ukazatel zaSroubovani

(7) Kabel naradi pro pripojeni k sitovému zdroji PUC-
EXACT

(8) Zavésnytimen

(9) Vypinac

(10) Posuvné tlacitko pro predvolbu krouticiho momentu
(11) Objimka na kabelu naradi

(12) Pracovni svétlo

(13) Pripojovaci zdirka na sitovém zdroji PUC-EXACT
(14) Vypinac na sitovém zdroji

(15) Drazkav zastrcce kabelu naradi (7)

(16) LED ukazatel pripravenosti k provozu

(17) LED ukazatel poruchy (pretizeni)

(18) Pripojovaci zastrcka sitového kabelu

(19) Sitovy kabel

(20) Sitova zastrcka

(21) Pripojovaci zditka pro sitovy kabel

(22) Nastavovaci nastroj

(23) Nastavovaci kotou¢

(24) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

C-EXACT1  C-EXACT1

Cislo zbozi 0602495 0602495 0602495
207 218 208
Jmenovité napéti \ 36 36 36
Jmenovity proud A 1,0 1,0 1,0
Otacky naprazdno min* 1000 500 500
Max. kroutici moment tuhy/mékky Sroubovy spoj podle 1SO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-71 4,4-177
Smér otdéeni [91Q! (99 (919
Oznacovaci krouZek svétle zeleny  svétle zeleny bily
Max. @ Sroubli M2,5 M2,5 M4
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Stupen kryti IP20 IP20 IP20
Elektricky primy Sroubovak se spusténim pritlakem C-EXACT4 C-EXACT4
Cislo zbozi 0602495 0602495 0602495
205 206 217
Jmenovité napéti Vv 36 36 36
Jmenovity proud A 1,0 1,0 1,0
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Elektricky primy Sroubovak se spusténim pritlakem C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Otacky naprazdno min* 1000 1000 275
Max. kroutici moment tuhy/mékky $roubovy spoj podle ISO 5393 Nm 0,5-3,5 05 =8}/5 0,5-3,5
in-Ibs 4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0
Smér otdéeni [91Q! (919 (919
Oznacovaci krouzek Sedy Sedy Sedy
Max. @ $roubli M4 M4 M4
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Stupen kryti IP20 IP 20 IP20
Elektricky primy Sroubovak se spusténim pritlakem C-EXACT 6
Cislo zbozi 0602495 0602495
215 216
Jmenovité napéti Vv 36 36
Jmenovity proud A 1,0 1,0
Otacky naprazdno min* 1000 500
Max. kroutici moment tuhy/mékky Sroubovy spoj podle ISO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inbs  89-53,1 89-531
Smér otadeni (919 (919
Oznacovaci krouzek cerny cerny
Max. @ $roubl M5 M5
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4
Stupen kryti IP 20 IP 20
Elektricky primy Sroubovak se spusténim packou C-EXACT1  C-EXACT1
Cislo zbozi 0602495 0602495 0602495
202 213 203
Jmenovité napéti Vv 36 36 36
Jmenovity proud A 1,0 1,0 1,0
Otacky naprazdno min’* 1000 500 500
Max. kroutici moment tuhy/mékky Sroubovy spoj podle 1SO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-71 44-177
Smér otageni N (919 [9:19)
Oznacovaci krouzek svétle zeleny  svétle zeleny bily
Max. @ $roubl M2,5 M2,5 M4
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Stupen kryti IP 20 IP 20 IP20
Elektricky primy Sroubovak se spusténim packou C-EXACT4 C-EXACT4
Cislo zbozi 0602495 0602495 0602495
200 201 212
Jmenovité napéti \ 36 36 36
Jmenovity proud A 1,0 1,0 1,0
Otacky naprazdno ot/min 1000 1000 275
Max. kroutici moment tuhy/mékky Sroubovy spoj podle SO 5393 Nm 0,5-3,5 0,5-3,5 0,5-3,5
inlbs  4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0
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Elektricky pfimy Sroubovak se spusténim packou C-EXACT4  C-EXACT4

Smér otddeni (919 (919! (919

Oznacovaci krouzek Sedy Sedy Sedy

Max. @ $roubti M2,5 M2,5 M4

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Stupen kryti IP 20 IP 20 IP20

C-EXACT 6

Elektricky primy Sroubovak se spusténim packou

Cislo zbozi 0602495 0602495
210 211

Jmenovité napéti \% 36 36
Jmenovity proud A 1,0 1,0
Otacky naprazdno min* 1000 500
Max. kroutici moment tuhy/mékky Sroubovy spoj podle I1SO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs  8,9-53,1 8,9-53,1

Smér otaceni (919 (919
Oznacovaci krouzek cerny cerny
Max. @ Sroubli M5 M5
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4

Stupen kryti IP20 IP20

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-2.

Hladina akustického tlaku pfi pouziti vahového filtru A ¢ini
u tohoto elektronaradi typicky 70 dB(A). Nejistota K = 3 dB.
HIuk pri praci mize prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)

a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-2:

$roubovani: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’,

Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Gidrzbou, mize se troven hluku a Groven
vibraci lisit. To mlze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zretelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Montaz

» Pred nastavovanim naradi, vyménou prisluSenstvi
nebo odloZenim elektronaradi preruste pfivod
proudu. Toto preventivni opatfeni zabrani neimysinému
zapnuti elektronaradi.

Provozni a skladovaci prostredi

Elektronaradi je vhodné vyhradné pro provoz v uzavienych
prostorech.

Pro bezchybny provoz by méla byt pripustna teplota
prostredi od -5°C do +50°C (od 23 °F do 122 °F), pfi
pripustné relativni vihkosti vzduchu od 20 do 95 % bez
roseni.

Elektricky primy Sroubovék by se mél skladovat pri teploté
0d -20°C (-4°F) do 70°C (158 °F), aby se zabranilo
poskozeni elektroniky.

Zavésné zarizeni

Pomoci zavésného timenu (8) mizete elektronafadi upevnit

na zavésné zafizeni.

» Pravidelné kontrolujte stav zavésného tfrmenu a haku
v zavésném zarizeni.

Vyména nastroje

Nasazeni nastroje

Vytahnéte rychlovyménné sklicidlo (3) dopredu. Zasunte

nastroj (1) do upinani nastroje (2) a rychloupinaci sklic¢idlo
opét uvolnéte.
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Pouzivejte pouze nastroje s vhodnym nastrénym koncem

(1/4" Sestihran).

» Prinasazovani nastroje dbejte na to, aby pevné sedél
na upinani nastroje. Pokud neni nastroj pevné spojeny
s upindnim nastroje, mtze se opét uvolnit a neni uz pod
kontrolou.

Vyjmuti nastroje

Vytahnéte rychlovyménné sklicidlo (3) dopredu. Vyjméte
nastroj (1) z upinani nastroje (2) a rychloupinaci sklicidlo
opét uvolnéte.

Pfipojeni k napajeni (viz obrazky A - B)
Elektronaradi se dodava bez sitového zdroje. Pro pfipojeni
k napdjeni je zapotrebi sitovy zdroj PUC-EXACT.

» Sitovy zdroj PUC-EXACT pouzivejte vyhradné pro
elektronaradi, pro které je urceny. Pfi provozu jiného
elektrického naradi mize dojit ke zniceni sifového zdroje
PUC-EXACT a tohoto naradi.

» Nikdy se nesnazte zapojit elektronaradi C-EXACT
pfimo do elektrické sité. NepouZivejte prodluzovaci
kabel. Elektronaradi C-EXACT se tim mlze znicit.

» Pouzivejte vyhradné originalni kabely! Pred kazdym
pouzitim zkontrolujte naradi, kabel a zastrcku, zda
nejsou poskozené. Kabely se nesméji opravovat, nybrz
se museji vymenit.

» Udrzbou a opravami povéfujte pouze kvalifikované
odborné pracovniky. Tim bude zajisténo, Ze zlstane
zachovana bezpecnost elektronaradi.

Vzdy nejprve spojte elektronaradi se sitovym zdrojem PUC-

EXACT, nez zapojite sitovy zdroj do elektrickeé sité.

Zapojte kabel naradi (7) do pfipojovaci zdirky (13) sitového

zdroje PUC-EXACT. Dbejte na to, aby drazka (15) v zastréce

kabelu naradi zapadla do vystupku v pfipojovaci zdifce.

Zasroubuijte objimku (11) po sméru hodinovych rucicek na

pfipojovaci zditku.

U elektrickych pfimych Sroubovakii se spusténim packou

dbejte na to, abyste Sroubovak nepolozili na packu, nez

zapojite sitovy zdroj PUC-EXACT do elektrickeé sité.

Zabranite tak nelimysInému uvedeni Sroubovaku do

provozu.

U elektrickych pfimych $roubovakii se spusténim

pritlakem dbejte na to, abyste na Sroubovak nevyvijeli

axialni tlak, kdyz zapojujete sitovy zdroj PUC-EXACT do
elektrické sité. Zabranite tak nelimysinému uvedeni

Sroubovaku do provozu.

Nejprve zapojte pripojovaci zastréku (18) sitového kabelu

(19) do pripojovaci zdirky (21) sitového zdroje PUC-EXACT.

Nyni miizete PUC-EXACT pfipojit k napajeni tim, Ze zapojite

sitovou zastrcku (20) do zasuvky s ochrannym kontaktem.

Vzdy spojte nejprve sitovy kabel se sitovym zdrojem PUC-

EXACT, nez zapojite sitovou zastréku (20) do zasuvky, jinak

hrozi nebezpedi zasahu elektrickym proudem.
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Provoz

Pouzivejte ochranné osobni pomiicky.

Noste ochranné bryle. Noseni osobnich

ochrannych pomdcek, jako je maska proti

prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou

podrazkou, ochranna prilba nebo sluchatka,
podle aktualnich podminek, snizuje riziko poranéni.

Nastaveni sméru otaceni

Chod vpravo: Pfi dodani je elektronaradi nastavené na
za$roubovani $roubli a matic (chod vpravo). Prepina¢
sméru otaceni (5) neni stisknuty.
Chod vlevo: Pro povolovani $roubli a matic stisknéte
prepinac sméru otaceni (5). Otocenim stisknutého
prepinace sméru otaceni ho Ize zaaretovat.

» Piepinac sméru otaceni (5) pouzivejte pouze tehdy,

kdyz je elektronaradi zastavené.

Zapnuti/vypnuti sitového zdroje PUC-EXACT (viz
obrazek A)

Nejprve musite uvést do provozu sitovy zdroj PUC-EXACT,
nez miZete zapnout elektronaradi C-EXACT (viz ,Pfipojeni
k napajeni (viz obrazky A-B)*, Stranka 111).

Pro zapnuti sitového zdroje stisknéte vypina¢ (14) na
sitovém zdroji do polohy ,1°.

Zelené svitici LED ukazatel (16) indikuje, Ze je sitovy zdroj
pfipraveny k provozu.

PUC-EXACT-1: Pokud sviti LED ukazatel (17), vyskytla se
porucha.

Pro vypnuti sitového zdroje stisknéte vypinac na sitovém
zdroje (14) do polohy 0.

Zapnuti/vypnuti elektronaradi

Sroubovék ma rozpojovaci spojku zavislou na

krouticim momentu, kterou Ize nastavit

v uvedeném rozsahu. Zareaguje pfi dosazeni

nastaveného krouticiho momentu.

Elektricky pfimy Sroubovak se spusténim packou

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (9) az nadoraz.

Elektronaradi se automaticky vypne, jakmile je dosazen

nastaveny kroutici moment.

» Piipred¢asném uvolnéni vypinace (9) neni
prednastaveny kroutici moment dosazen.

Elektricky primy Sroubovak se spusténim pritlakem

Pro zapnuti elektronaradi nasadte nastroj na Sroub

a zacnéte vyvijet mirny axialni tlak na Sroubovak.

Elektronaradi se automaticky vypne, jakmile je dosazen

nastaveny kroutici moment.

» Pri pred¢asném preruseni tlaku na Sroubovak, napf.
pokud nastroj Sroubovaku vyklouzne ze Sroubu, neni
dosazen prednastaveny kroutici moment.

Pri zapnuti elektronaradi nebo kratkym stisknutim prepinace

chodu vpravo a vlevo (5) aktivujete LED pracovni svétlo.

LED zhasne cca dvé minuty po poslednim Sroubovani.

Bosch Power Tools
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» Nedivejte se pfimo do pracovniho osvétleni, miize vas
oslnit.

Pracovni pokyny

» Pred nastavovanim naradi, vyménou prisluSenstvi
nebo odloZenim elektronaradi preruste pfivod
proudu. Toto preventivni opatieni zabrani neumysinému
zapnuti elektronaradi.

» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Nastaveni krouticiho momentu (viz obrazky C - D)
Kroutici moment zavisi na predpéti pruZiny rozpojovaci
spojky. Rozpojovaci spojka se inicializuje pfi dosazeni
nastaveného krouticiho momentu jak pfi chodu doprava, tak
i pfi chodu doleva.

Pro nastaveni individualniho krouticiho momentu pouZivejte

pouze dodany nastavovaci nastroj (22).

- Posunte posuvné tlacitko (10) na elektronaradi upiné
dozadu.

- Nasadte nastavovaci nastroj (22) do upinani nastroje (2)
apomalu jim otacejte.

- Jakmile je v otvoru v krytu vidét malé vybouleni
(nastavovaci kotouc (23)) ve spojce, nasadte
nastavovaci nastroj (22) do tohoto vybouleni a otacejte
jim.

Otacenim ve sméru hodinovych rucic¢ek dosahnete vyssiho

krouticiho momentu, otacenim proti sméru hodinovych

ruicek niziho krouticiho momentu.

- Vyjméte nastavovaci nastroj (22). Posurite posuvné
tla¢itko (10) znovu dopredu, aby byla spojka chranéna
proti znecisténi.

Upozornéni: Potfebné nastaveni zavisi na druhu

Sroubového spoje a Ize ho nejlépe zjistit praktickou

zkouskou. Zkusebni zaSroubovani zkontrolujte pomoci

momentového klice.

» Kroutici moment nastavujte jen v udaném rozsahu
vykonu, jinak rozpojovaci spojka nezareaguje.

Oznaceni nastaveni krouticiho momentu

Pro oznaceni individualné nastavenych krouticich momenti
mizZete oznaCovaci krouzek (4) vyménit za oznaCovaci
krouzek jiné barvy.

Tenkou ¢epeli Sroubovaku, $pachtli nebo podobnym
nastrojem stisknéte oznacovaci krouzek (4).

Elektronaradi vzdy pouZivejte s oznaCovacim krouzkem, aby
bylo zajisténo, Ze je téleso chranéno proti prachu
anecistoté.

Ukazatel zasroubovani (zelena/¢ervena LED)

Pri dosaZeni prednastaveného krouticiho momentu se
rozpojovaci spojka rozpoji. LED ukazatel (6) sviti zelené.
Pokud nebyl prednastaveny kroutici moment dosazen,

rozsviti se LED ukazatel (6) ¢ervené a zazni akusticky signal.
ZaSroubovani se musi provést jesté jednou.

Ochrana proti opakovani u elektrickych primych
Sroubovakii se spusténim packou

Zareagovala-li pfi zaSroubovani rozpojovaci spojka, motor se
vypne. Opétovné zapnuti je mozné az za 0,3 sekundy. Tim se
u jiz pevného zasroubovani zamezi dotazeni z omylu.

Ochrana proti opakovani u elektrickych primych
Sroubovakii se spusténim pritlakem

Tato elektronaradi nemaji zadnou ochranu proti opakovani
alze je bezprostredné po automatickém vypnuti znovu
zapnout.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Nez budete provadét ¢isténi, odpojte sitovy zdroj
PUC-EXACT ze sité. Zabranite tak nebezpeci zasahu
elektrickym proudem. Vypnuti sitového zdroje neni
dostacujici.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Mazani elektronaradi

1 Mazivo:
specialni prevodovy tuk (225 ml)
/. &islo zboi 3 605 430 009

tuk Molykote
motorovy olej SAE 10/SAE 20

- Po prvnich 150 provoznich hodinach vycistéte
prevodovku pomoci jemného rozpoustédla. Ridte se
pokyny vyrobce rozpoustédla k pouziti a likvidaci. Poté
prevodovku namazte specialnim prevodovym tukem
Bosch. Proces ¢isténi opakujte pokazdé po
300 provoznich hodinach od prvniho vycisténi.

- Pohyblivé dily rozpojovaci spojky namazte po 100 000
Sroubovanich nékolika kapkami motorového oleje
SAE 10/ SAE 20. Kluzné a otocné dily namazte tukem
Molykote. Pri této prilezitosti zkontrolujte, zda spojka
neni opotiebend, aby bylo zajisténo, Ze neni ovlivnéna
opakovatelnost a presnost. Poté se musi znovu nastavit
kroutici moment spojky.

» Udrzbou a opravami povéfujte pouze kvalifikované
odborné pracovniky. Tim bude zajisténo, Ze zistane
zachovana bezpecnost elektronaradi.

Autorizované servisni stiedisko Bosch provadi tyto prace

rychle a spolehlivé.

» Mazaci a Cistici latky ekologicky zlikvidujte. Dodrzujte
zakonné predpisy.

Piislusenstvi

Sitové zdroje fady PUC-EXACT zakoupite u specializovanych
prodejcd.

0 kompletnim programu kvalitniho prislusenstvi se mizete
informovat na internetu na www.bosch-pt.com a
www.boschproductiontools.com nebo u specializovaného
prodejce.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
vaSeho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfisludenstvi vam
ochotné pom(iZze poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologickeé recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTR AHA  Preditajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
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Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ruc¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Snuru na iné nez uréené tcely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnui $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijticich sa sti¢asti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,
a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Bosch Power Tools

160992A6L4](18.05.2021)


http://www.bosch-pt.cz
mailto:servis.naradi@cz.bosch.com
http://www.bosch-pt.cz
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

114 |Slovencina

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho ndradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené

alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajti neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou tdrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lchopoveé povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovace

» Ak vykonavate pracu, kde sa méze spojovaci material
dostat do kontaktu so skrytou elektroinstalaciou
alebo vlastnym napajacim kablom, drzte elektrické
naradie za izolované uchopovacie plochy. Spojovaci
material pri kontakte s fazou moze prepojit odhalené
kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasia-
hnuty elektrickym pridom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pridom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drite. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.
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Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v siilade s uréenim

Toto rucné elektrické naradie je urcené na zaskrutkovavanie
auvolnovanie skrutiek, ako aj na utahovanie a uvolfiovanie
matic v uvedenom rozsahu rozmerov a vykonov. K elektric-
kému napajanie sa smie pripajat vylucne prostrednictvo
sietového napajacieho zdroja PUC-EXACT.

Toto ru¢né elektrické naradie nie je vhodné na pouzivanie
ako vrtacka; kvoli ochrane 0s6b a zabraneniu moznym vec-
nym $kodam by ste nikdy nemali pouzivat toto ruéné
elektrické naradie s vypinacou spojkou ako vitacku.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Pracovny nastroj (napr. skrutkovaci hrot)
(2) Upinanie nastroja
(3) Rychlovymenné sklucovadlo O %"

Technické udaje

Slovencina| 115

(4) Oznacovaci prstenec

(5) Prepinac smeru otacania

(6) Indikacia LED skrutkovacie ikony

(7) Kabel naradia na pripojenie k sietovému napajaciemu
zdroju PUC-EXACT

(8) Zavesny strmienok

(9) Vypinac

(10) Postvac na predvolbu kritiaceho momentu

(11) Objimka na privodnej $ntre

(12) Pracovné svetlo

(13) Pripajacia zasuvka na sietovom napajacom zdroji
PUC-EXACT

(14) Vypinac na sietovom zdroji

(15) Drazka v spojke kabla naradia (7)
(16) Indikacia LED Prevadzkova pohotovost
(17) Indikacia LED Porucha (pretaZzenie)
(18) Pripajacia zasuvka sietovej $niry
(19) Sietovy kabel

(20) Zastrcka

(21) Pripajacia zasuvka pre sietovt $niru
(22) Nastavovaci nastroj

(23) Nastavovaci krizok

(24) Rukovit (izolovana tchopova plocha)

C-EXACT1 C-EXACT1

Priame elektrické skrutkovace s tlakovym spiistanim

Vecné Cislo 0602495 0602495 0602495
207 218 208

Menovité napatie Vv 36 36 36
Menovity prid A 1,0 1,0 1,0
Volnobezné otacky min* 1000 500 500
Max. krutiaci moment tvrdy/makky skrutkovy spoj podfa ISO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1 4,4-17,7

Smer otacania [91Q! (919 (919
Oznacovaci prstenec svetlozeleny  svetlozeleny biely
Max. @ skrutiek M2,5 M2,5 M4
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4 1,4

Druh ochrany IP20 IP 20 IP 20

Priame elektrické skrutkovaée s tlakovym spiistanim C-EXACT4  C-EXACT4
Vecné ¢islo 0602 495 0602495 0602 495
205 206 217
Menovité napatie \ 36 36 36
Menovity prid A 1,0 1,0 1,0
Volnobezné otacky min* 1000 1000 275
Max. kratiaci moment tvrdy/makky skrutkovy spoj podla 1SO 5393 Nm 0,5-3,5 0,5-3,5 0,5-3,5
in-Ibs 4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0

Bosch Power Tools
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Priame elektrické skrutkovace s tlakovym spiistanim C-EXACT4 C-EXACT4
Smer otadania (919 (919 [9:19)
Oznacovaci prstenec sivy sivy sivy
Max. @ skrutiek M4 M4 M4
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Druh ochrany IP 20 IP 20 IP 20
Priame elektrické skrutkovace s tlakovym spiistanim C-EXACT 6
Vecné Cislo 0602495 0602495
215 216
Menovité napatie \% 36 36
Menovity prud A 1,0 1,0
Volnobezné otacky min* 1000 500
Max. kritiaci moment tvrdy/makky skrutkovy spoj podla SO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs  8,9-53,1 8,9-53,1
Smer ota¢ania (919 (919
Oznacovaci prstenec Cierny Cierny
Max. @ skrutiek M5 M5
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4
Druh ochrany IP20 IP 20
Priame elektrické skrutkovace s pakovym spistanim C-EXACT1 C-EXACT1
Vecné Cislo 0602495 0602495 0602495
202 213 203
Menovité napatie Vv 36 36 36
Menovity prud A 1,0 1,0 1,0
Volnobezné otacky min* 1000 500 500
Max. krutiaci moment tvrdy/makky skrutkovy spoj podla1SO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-71 4,4-177
Smer ota¢ania [91Q! (919 (919
Oznacovaci prstenec svetlozeleny  svetlozeleny biely
Max. @ skrutiek M2,5 M2,5 M4
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Druh ochrany IP20 IP 20 IP20
Priame elektrické skrutkovade s pakovym spistanim C-EXACT4 C-EXACT4
Vecné Cislo 0602495 0602495 0602495
200 201 212
Menovité napatie \ 36 36 36
Menovity prid A 1,0 1,0 1,0
Volnobezné otacky ot/min 1000 1000 275
Max. kritiaci moment tvrdy/makky skrutkovy spoj podla ISO 5393 Nm 0,5-3,5 0)51=13}5 0,5-3,5
inlbs  4,4-31,0 44-31,0 4,4-31,0
Smer otacania [91Q! (919 (919
Oznacovaci prstenec sivy sivy sivy
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Priame elektrické skrutkovaée s pakovym spistanim C-EXACT4  C-EXACT4

Max. @ skrutiek M2,5 M2,5 M4

Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Stupefi ochrany IP20 IP 20 IP 20

Priame elektrické skrutkovaée s pakovym spistanim C-EXACT 6
Vecné ¢islo 0602 495 0602 495
210 211
Menovité napatie Vv 36 36
Menovity prid A 1,0 1,0
Volnobezné otacky min* 1000 500
Max. kratiaci moment tvrdy/makky skrutkovy spoj podla ISO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs  8,9-53,1 89-531
Smer oté¢ania (919 (919
Oznacovaci prstenec Cierny cierny
Max. @ skrutiek M5 M5
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4
Druh ochrany IP 20 IP 20

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-2.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky 70 dB(A). NeistotaK = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci méze prekrocit 80 dB(A).

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-2:
Skrutkovanie: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’,

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podl'a normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ridk, organizdcia pracovnych procesov.

Montaz

» Prv nez zaénete naradie nastavovat, vymieat pri-
slusenstvo alebo prv nez odlozite elektrické naradie,
preruste napajanie energiou. Toto preventivne opa-
trenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrického
naradia.

Podmienky prevadzky a skladovania

Toto elektrické naradie je vhodné vylu¢ne na prevadzku

v uzavretych priestoroch.

Pre bezchybnu prevadzku by mala byt pripustna teplota
okoliaod-5°C do +50°C (23 °F a 122 °F) pri pripustnej rela-
tivnej vihkosti vzduchu 20 az 95 % bez kondenzacie.
Elektricky priamy skrutkovat by sa mal uchovavat pri teplote
0d-20°C (-4 °F) do 70°C (158 °F), aby sa predislo po-
Skodeniu elektroniky.

Zavesné zariadenie

Pomocou zavesného strmienka (8) mozete elektrické nara-

die upevnit na zavesné zariadenie.

» Pravidelne kontrolujte stav zavesného strmienka a ha-
Cika zavesného pripravku.

Vymena nastroja

Vkladanie pracovného nastroja

Vytiahnite rychlovymenné sklucovadlo (3) dopredu. Pracov-
ny nastroj (1) vsunte do upinacieho mechanizmu (2) a rych-
lovymenné skluc¢ovadlo znova pustite.

Pouzivajte len pracovné nastroje s vhodnym zastvacim kon-
com (1/4" $esthran).
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» Pri vkladani pracovného nastroja davajte pozor na to,
aby spol'ahlivo sedel v upinacom mechanizme. Ak by
pracovny nastroj nebol pevne spojeny s upinacim mecha-
nizmom, mohol by sa uvolnit a uz by sa stal nekontrolova-
telnym.

Vybratie pracovného nastroja

Vytiahnite rychlovymenné sklucovadlo (3) dopredu. Pracov-

ny nastroj (1) vyberte z upinacieho mechanizmu (2) a rych-

lovymenné sklucovadlo znova pustite.

Pripojenie k elektrickému napajaniu (pozri

obrazky A-B)

Toto rucné elektrické naradie sa dodava bez siefového zdro-

ja. Pripojenie k elektrickému napajaniu je potrebny sietovy

napajaci zdroj PUC-EXACT.

» Sietovy napajaci zdroj PUC-EXACT pouZivajte vylu¢ne
s uréenym elektrickym naradim. Pri prevadzke inych
elektrickych pristrojov moze dojst k poskodeniu PUC-
EXACT a tychto pristrojov.

» Nikdy sa nepokusajte elektrické naradie C-EXACT pri-
pojit priamo do elektrickej siete. Nepouzivajte predl-
Zovaci kabel. Elektrické ndradie C-EXACT sa tym moze
poskodit.

» Pouzivajte vylucne originalny kabel! Pred kazdym po-
uzitim skontrolujte, naradie, kabel a zastrcku, ¢i ne-
vykazujii pripadné poskodenia. Privodné $niry sa ne-
smU opravovat, ale musia sa vymienat za noveé.

» Udrzbové prace a opravy zverte len kvalifikovanému
odbornému personalu. Tym sa zabezpeci, ze bezpecnost
elektrického naradia zostane zachovana.

Elektrické naradie spojte vZdy najprv so sietovym napajacim

zdrojom PUC-EXACT az potom sietovy napajaci zdroj pripoj-

te do elektrickej siete.

Zasunte kabel naradia (7) do pripajacej zasuvky (13) sieto-

vého napajacieho zdroja PUC-EXACT. Dbaijte na to, aby dréz-

ka (15) v spojke kabla naradia zodpovedala koliku v pripaja-
cej zasuvke. Naskrutkujte objimku (11) v zmysle pohybu
hodinovych ruciciek na pripajaciu zasuvku.

Dbajte pri pouzivani elektrického priameho skrutkovaca

s pakovym spi$tanim na to, aby ste skrutkovac nepolozili

na paku, prv nez pripojite sietovy napajaci zdroj PUC-EXACT

do elektrickej siete. Zabranite tak neimyselnému uvedeniu
skrutkovaca do prevadzky.

Dbajte pri pouzivani elektrického priameho skrutkovaca

s tlakovym spiistanim na to, aby ste nevyvijali axialny tlak

na skrutkovac, ked pripajate sietovy napajaci zdroj PUC-

EXACT do elektrickej siete. Zabranite tak neimyselnému

uvedeniu skrutkovaca do prevadzky.

Zasunite najprv pripajaciu zastrcku (18) siefového kabla

(19) do pripajacej zasuvky (21) sietového napajacieho zdro-

ja PUC-EXACT. Teraz mdzete PUC-EXACT pripojit k elektric-

kému napajaniu tak, Ze siefovu zastrcku (20) zasuniete do
zastrcky s ochrannym kontaktom.

Spojte najprv sietovy kabel s elektrickym napajacim zdrojom

PUC-EXACT a az potom zasurite sietovt zastrcku (20) do

zasuvky, inak hrozi nebezpecenstvo zasiahnutia pridom.

Prevadzka

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky.

Vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Pouziva-

nie osobnych ochrannych prostriedkov, ako je

ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna

pracovna obuv, ochranna prilba alebo chranice
sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu jeho po-
uzitia znizuje riziko zranenia.

Nastavenie smeru otacania

Pravobezny chod: Pri dodani je elektrické naradie na-
stavené na zaskrutkovanie skrutiek a matic (pravobez-
ny chod). PrepinaC smeru otacania (5) nie je stlaceny.
Lavobezny chod: Na uvolfiovanie skrutiek a matic
stlaCte prepina¢ smeru otacania (5). Otocenim
stlaceného prepinaCa smeru otacania sa da prepina¢
zaaretovat.

» Prepinac smeru otacania (5) aktivujte len na zastave-

nom elektrickom naradi.

Zapnutie/vypnutie siefového napajacieho zdroja
PUC-EXACT (pozri obrazok A)

Najprv musite uviest do prevadzky sietovy napajaci zdroj
PUC-EXACT a aZ potom mozete zapnuf elektrické naradie C-
EXACT (pozri ,Pripojenie k elektrickému napajaniu (pozri
obrazky A-B)“, Stranka 118).

Ked chcete zapnut siefovy napajaci zdroj, stlacte vypina¢
(14) na sietovom napajacom zdroji do pozicie ,1°.

Nazeleno svietiaca LED indikécia (16) zobrazuje, Ze sietovy
napajaci zdroj je pripraveny na prevadzku.

PUC-EXACT-1: Ak svieti LED indikacia (17), nastala poru-
cha.

Ked chcete siefovy napdjaci zdroj vypniit, stlacte vypina¢ na
sietovom napajacom zdroji (14) do pozicie 0.

Zapnutie a vypnutie ru¢ného elektrického
naradia

Skrutkovace maju vypinaciu spojku, zavislu
od krdtiaceho momentu, ktora sa da nastavit

v uvedenom rozsahu. Aktivuje sa vtedy, ked sa

dosiahne nastaveny kritiaci moment.

Priame elektrické skrutkovace s pakovym spistanim

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (9) az na

doraz.

Elektrické naradie sa automaticky vypne, len o dosiahne

nastaveny krutiaci moment.

» Pri predéasnom uvol'neni vypinaca (9) sa nedosiahne
prednastaveny krutiaci moment.

Priame elektrické skrutkovaée s tlakovym spistanim

Elektrické naradie zapnete tak, Ze pracovny nastroj nasadite

na skrutku a vyviniete axialne mierny tlak na skrutku.

Elektrické naradie sa automaticky vypne, len ¢o dosiahne

nastaveny krutiaci moment.

160992A6L4](18.05.2021)
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» Pri pred¢asnom odlahceni skrutkovaca, napr. ked’
pracovny néstroj skizne zo skrutky, sa nedosiahne
prednastaveny krutiaci moment.

Pri zapnuti elektrického naradia alebo kratkym stla¢enim na

prepinanie pravobezného/lavobezného chodu (5) aktivujete

LED pracovné svetlo. Didda LED zhasne po cca dvoch minu-

tach od uskutocnenia posledného skrutkovania.

» Nepozerajte priamo do pracovného svetla, mohlo by
vas oslepit.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Prv neZ zaénete naradie nastavovat, vymienat pri-
slusenstvo alebo prv nez odlozite elektrické naradie,
preruste napajanie energiou. Toto preventivne opa-
trenie zabranuje nedmyselnému spusteniu elektrického
naradia.

» Na skrutku/maticu prikladajte ruéné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmyknut.

Nastavenie krutiaceho momentu (pozri obrazky C - D)
Kritiaci moment zavisi od napatia pruziny vypinacej spojky.
Tato vypinacia spojka vypina pri dosiahnuti nastaveného
kratiaceho momentu rovnako pri pravobeznom, ako aj pri la-
vobeznom chode néradia.

Na nastavenie individualneho kritiaceho momentu pouZivaj-

te len dodany nastavovaci nastroj (22).

- Posunte posuvac (10) na elektrickom naradi kompletne
naspat.

- Nastavovaci nastroj (22) vsurite do upinacieho mechaniz-
mu (2) a pomaly ho otacajte.

- Ked'v otvore krytu uvidite v spojke maly vybezok (na-
stavovaci kruzok (23)), zasunte nastavovaci nastroj (22)
do tohto vybezku a otacajte ho.

Otacanie v smere pohybu hodinovych ruciciek dava vyssi

kritiaci moment, otacanie proti smeru pohybu hodinovych

ruciciek dava nizsi kratiaci moment.

- Vyberte nastavovaci nastroj (22). Posurite postvac (10)
znova dopredu, aby bola spojka chranena pred zneciste-
nim.

Upozornenie: Potrebné nastavenie zavisi od druhu

skrutkového spoja a da sa zistit na zaklade praktickej skiisky.

Skusobné skrutkové spojenie prekontrolujte pomocou

momentového kltca.

» Nastavuijte kritiaci moment len v uvedenom rozsahu
vykonu, pretozZe inak by sa vypinacia spojka uz neinici-
ovala.

Oznacenie nastavenia kriitiaceho momentu

Na oznacenie individualne nastavenych kratiacich momen-
tov moZzete oznaCovaci prstenec (4) vymenit za oznacovaci
prstenec inej farby.

Odtlacte oznaCovaci prstenec (4) tenkym skrutkovacom,
stierkou alebo podobnym predmetom.

Vzdy pouzivajte rucné elektrické naradie s namontovanym
oznacovacim prstencom, aby ste si boli isty, Ze teleso nara-
dia je chranené proti prachu a necistote.
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Indikacia skrutkovacie tikony (zelena/cervena LED)

Pri dosiahnuti nastaveného kritiaceho momentu sa aktivuje
vypinacia spojka. LED indikécia (6) svieti nazeleno.

Ak sa prednastaveny kritiaci moment nedosiahol, LED indi-
kacia (6) sa rozsvieti nacerveno a zaznie zvukovy signal.
Skrutkovy spoj treba urobit znova.

Ochrana proti opakovaniu pri priamych elektrickych
skrutkovaéoch s pakovym spiistanim

Ak sa pri skrutkovani iniciovala vypinacia spojka, motor sa
vypne. Opdtovné zapnutie je mozné az po 0,3 s prestavke.
Takymto spdsobom sa vyhnete netimyselnému dotahovaniu
uz utiahnutych pevnych skrutkovych spojov.

Ochrana proti opakovaniu pri priamych elektrickych
skrutkovacoch s tlakovym spiistanim

Tento typ ruc¢ného elektrického naradia nema Ziadnu
ochranu proti opakovaniu a moze sa ihned’ po automatickom
vypnuti znova zapnut.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Odpojte sietovy napajaci zdroj PUC-EXACT od siete,
prv nez zaénete vykonavat &istenie. Zabranite tak
nebezpecenstvu drazu elektrickym pridom. Samotné vy-
pnutie sietového zdroja nestaci.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniam bezpecnosti.

Mazanie elektrického naradia
Mazivo:
1 Specialny prevodovkovy tuk (225 ml)

vecné Cislo 3 605 430 009

Molykot tuk

Motorovy olej SAE 10/SAE 20

- Kazdych 150 prevadzkovych hodin vycistite prevodovku
pomocou malo agresivneho rozpustadla. DodrZiavajte po-
kyny vyrobcu rozpuastadla o pouzivani a likvidacii. Prevo-
dovku potom namastite Specialnym prevodovym tukom
Bosch. Toto ¢istenie zopakujte po prvom ¢isteni po kaz-
dych dalsich 300 prevadzkovych hodinach naradia.

- Pohyblivé ¢asti vypinacej spojky naolejujte po 100 000
skrutkovaniach niekolkymi kvapkami motorového oleja
SAE 10/SAE 20. Pohyblivé a valivé Casti namastite tukom
Molykot. Pri tejto prileZitosti sicasne prekontrolujte spoj-
ku, ¢i nie je opotrebovana, aby ste maliistotu, Ze nebude
negativne ovplyvnena opakovatelnost a presnost prace
naradia. Potom sa musi znova nastavit krdtiaci moment
spojky.

» Udrzbové prace a opravy zverte len kvalifikovanému
odbornému personalu. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost
elektrického naradia zostane zachovana.

Autorizované servisné stredisko Bosch vykonava tieto prace

rychlo a spolahlivo.
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» Mastiace a Cistiace prostriedky likvidujte so zretelom
na ochranu Zivotného prostredia. DodrZiavajte zakon-
né predpisy.

Prislusenstvo

Sietové napajacie zdroje radu PUC-EXACT si mozZete kupit
u $pecializovaného predajcu.

Kompletny sortiment kvalitného prislusenstva najdete na
www.bosch-pt.com a

www.boschproductiontools.com alebo sa informuijte u Spe-
cializovaného predajcu.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomoéze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

E Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného

odpadu z domécnosti!
Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-

die zhierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

yoy

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tdz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az ramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
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A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok csavarozogépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre,
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melynek soran a rogzité elemek rejtett vezetékekhez
vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapvezetéké-
hez érhetnek. Ha a rogzit6 elemek hozzaérnek egy fe-
szliltség alatt alld vezetékhez, az elektromos kéziszer-
szam fedetlen fémrészei szintén fesziiltség ald kertilhet-
nek, ami dramiitéshez vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi

energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-

téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor révid idére
magas reakcios nyomatékok léphetnek fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam a megadott méret- és teljesit-
ménytartomanyon beliil csavarok be- és kihajtasara, vala-
mint anyacsavarok meghtizasara és kilazitasara szolgal. A ké-
sziiléket kizarolag egy PUC-EXACT sorozatt haldzati tapegy-
ségen &t szabad az dramellatashoz csatlakoztatni.

Az elektromos kéziszerszam flrdgépként nem alkalmazhato;
aszemélyi sériilések és anyagi karok megelézésére sohase
hasznaljon egy lekapcsold tengelykapcsoldval ellatott elekt-
romos kéziszerszamot flrasra.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

(1) Betétszerszam (példaul csavarozo bit)
(2) Szerszambefogd egység

(3) O%"gyorsvalto furotokmany

(4) Jelol6gylirti

(5) Forgasirany-atkapcsold

(6) Csavarozas” LED-kijelzé

(7) Késziilék kabel a PUC-EXACT halozati tapegységhez
valo csatlakoztatdsra

(8) Felakaszto kengyel

(9) Be-/kikapcsold

(10) Forgatonyomaték elévalasztd toloka

(11) Hiively a késziilék kabeljén

(12) Munkahely megvilagitd lampa

(13) Csatlakozd hiively a PUC-EXACT haldzati tapegységen
(14) Be-/kikapcsold a halozati tapegységen

(15) Horony a késziilék (7) kabeljének csatlakozéjan
(16) Uzemkeészség LED-kijelzd

(17) Uzemzavar (tulterhelés) LED-kijelzd

(18) Ahaldzati kabel csatlakozo dugoja

(19) Halozati tapvezeték

(20) Haldzati csatlakozo dugo

(21) Csatlakozd hiively a halozati kabel szamara
(22) Beallitoszerszam

(23) Beallito tarcsa

(24) Fogantyu szigetelt markolatfeliilet)

Miiszaki adatok
Nyomva indithato elektromos egyenes csavarozogép C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
Rendelési szam 0602495 0602495 0602495
207 218 208
Névleges fesziiltség Vv 36 36 36
Névleges aram A 1,0 1,0 1,0
Uresjarati fordulatszam perc’! 1000 500 500
max. forgatonyomaték kemény/lagy csavarozasnal az ISO 5393 sze- Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
rint in-lbs 1,8-7,1 1,8-71 4,4-177
Forgasirany [91Q! (919 (919
Jelology(r(i vilagoszold ~ vilagoszold fehér
max. csavar-@ M2,5 M2,5 M4
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Nyomva indithato elektromos egyenes csavarozégép C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 EPTA-eljaras) szerint kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Védelmi osztaly IP20 IP20 IP20
Nyomva indithato elektromos egyenes csavarozégép C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Rendelési szam 0602495 0602495 0602495
205 206 217

Névleges fesziiltség V 36 36 36
Névleges dram A 1,0 1,0 1,0
Uresjarati fordulatszam perc! 1000 1000 275
max. forgatonyomaték kemény/lagy csavarozasnal az 1SO 5393 sze- Nm 0,5-3,5 05=85 0,5-3,5
rint in-Ibs 4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0
Forgasirany [91Q! (919 (919
Jelologyir(i szlirke szlirke sziirke
max. csavar-@ M4 M4 M4
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 EPTA-eljaras) szerint kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Védelmi osztaly IP20 IP 20 IP20
Nyomva indithato elektromos egyenes csavarozogép C-EXACT6  C-EXACT6
Rendelési szam 0602495 0602495
215 216

Névleges fesziiltség Vv 36 36
Névleges dram A 1,0 1,0
Uresjarati fordulatszam perc’ 1000 500
max. forgatényomaték kemény/lagy csavarozasnal az ISO 5393 szerint Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
in-bs 89-53,1 89-531

Forgasirany (919} (919}
Jelol6gyir(i fekete fekete
max. csavar-@ M5 M5
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 EPTA-eljarés) szerint kg 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4

Védelmi osztaly IP 20 IP 20
Karral indithato elektromos egyenes csavarozégép C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
Rendelési szam 0602495 0602495 0602495
202 213 203

Névleges fesziiltség Vv 36 36 36
Névleges aram A 1,0 1,0 1,0
Uresjarati fordulatszam perc’ 1000 500 500
max. forgatonyomaték kemény/lagy csavarozasnal az 1SO 5393 sze- Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
rint in-lbs 1,8-7,1 1,8-71 44-177
Forgasirany [91Q! (919 (91
Jelologytr(i vilagoszold  vilagoszold fehér
max. csavar-@ M2,5 M2,5 M4
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 EPTA-eljaras) szerint kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Védelmi osztaly IP 20 IP 20 IP20
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Karral indithato elektromos egyenes csavarozogép C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Rendelési szam 0602495 0602495 0602495
200 201 212

Névleges fesziiltség V 36 36 36
Névleges aram A 1,0 1,0 1,0
Uresjarati fordulatszam perc™t 1000 1000 275
max. forgatényomaték kemény/lagy csavarozasnal az 1SO 5393 sze- Nm 0,5-3,5 05=3805 0,5-3,5
rint inlbs  4,4-31,0 44-31,0 4,4-310
Forgasirany [91Q) (919 (919
Jelologytr(i sziirke sziirke sziirke
max. csavar-g M2,5 M2,5 M4
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 EPTA-eljaras) szerint kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Védelmi osztaly IP20 IP 20 IP 20
Karral indithato elektromos egyenes csavarozégép C-EXACT6  C-EXACT6
Rendelési szam 0602495 0602495
210 211

Névleges fesziiltség Vv 36 36
Névleges aram A 1,0 1,0
Uresjarati fordulatszam perc! 1000 500
max. forgatonyomaték kemény/lagy csavarozasnal az ISO 5393 szerint Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs  8,9-53,1 8,9-53,1

Forgasirany (919! (919
Jelolégytr(i fekete fekete
max. csavar-@ M5 M5
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 EPTA-eljaras) szerint kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4

Védelmi osztély IP20 IP20

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-2 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 70 dB(A). A szoras, K = 3 dB. A munka-
végzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.

Viseljen fiilvédét!

Az a, rezgési Gsszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-2 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Csavarozés: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl

eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos meghecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Szakitsa meg az energiaellatast, mielott a kéziszersza-
mon beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél,
vagy mielétt félreteszi az elektromos kéziszerszamot.
Ezek az dvatossagi intézkedések meggatoljak az elektro-
mos kéziszerszam véletlen elinditasat.
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Uzemi és tarolasi kérnyezet

Az elektromos kéziszerszam kizarolag zart helyen torténd
haszndlatra alkalmas.

A késziilék kifogastalan izemének biztositasara a kdrnyezeti
hémérsékletnek a megengedett kornyezeti hdmérséklet tar-
tomanyban, -5 °C és +50 °C (23 °F és 122 °F) kozott, kell
lennie, a levegd megengedett relativ nedvességtartalma 20
€s 95 % kozott lehet, harmatképzédés nélkiil.

Az elektromos egyenes csavarozogépet —20 °C (-4 °F) és 70
°C (158 °F) kozotti hémérsékleten tarolja, nehogy az elektro-
nika megrongalédijon.

Felakaszto szerkezet

A (8) felakasztd kengyellel az elektromos kéziszerszamot egy

felakaszto szerkezetre lehet rogziteni.

» Rendszeresen ellenérizze a felakaszté kengyel és a
felakaszto szerkezethen talalhato horog allapotat.

Szerszamcsere

A betétszerszam behelyezése

Huzza le elére mutatd iranyban a (3) gyorsvaltd furotok-

manyt. Dugja be a (1) betétszerszamot a (2) szerszambefo-

g6 egységbe, majd ismét engedje el a gyorsvalto tokmanyt.

Csak megfeleld végli (1/4"-os hatlap) betétszerszamokat

hasznaljon.

» Egy betétszerszam beszerelésénél iigyeljen arra, hogy
az szorosan illeszkedjen a szerszambefogo egységbe.
Ha a betétszerszam nincs biztonsagosan 6sszekapcsoléd-
va a szerszambefogd egységgel, akkor az kioldodhat és
utdna nem lehet iranyitani.

A betétszerszam kivétele

Huzza le elére mutatd iranyban a (3) gyorsvaltd firétok-
manyt. Vegye ki a (1) betétszerszamot a (2) szerszambefogo
egységhol, majd ismét engedie el a gyorsvaltd tokmanyt.

Csatlakoztatas az energiaelllatashoz (lasdaA-B

abrat)

Az elektromos kéziszerszam haldzati tapegység nélkiil kertil

kiszallitasra. Az energiaellatashoz valo csatlakoztatdshoz a

PUC-EXACT haldzati tdpegységre van sziikség.

» A PUC-EXACT haldzati tapegységet kizarélag az erre a
célra eléiranyozott elektromos kéziszerszamokkal
hasznalja. Egyéb elektromos késziilékek lizemeltetése a
PUC-EXACT és ezen elektromos késziilékek tonkremene-
teléhez vezethet.

» Sohase probalja meg a C-EXACT elektromos kéziszer-
szamot kozvetleniil a hal6zathoz csatlakoztatni. Ne
hasznaljon hosszabbité kabelt. Ellenkez6 esetben a C-
EXACT elektromos kéziszerszam ténkremehet.

» Kizarolag az eredeti kabelt hasznalja! Minden egyes
hasznalat ellendrizze, nincs-e megrongalédva a készii-
1ék, a kabel és a csatlakozo dugd. A kabeleket nem sza-
bad javitani, azokat ki kell cserélni.
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» Akarbantartasi és javitasi munkakat csak szakképzett
személyekkel végeztesse el. Ez biztositja, hogy az elekt-
romos kéziszerszam biztonsagos berendezés maradjon.

El6bb mindig csatlakoztassa az elektromos kéziszerszamot a

PUC-EXACT haldzati tapegységhez, mielétt rakapcsolna a

héldzati tapegységet a villamos halézatra.

Dugja be a (7) késziilék kabelt a PUC-EXACT halozati tapegy-

ség (13) csatlakozo hiivelyébe. Ugyeljen arra, hogy a készii-

Iék kabeljének csatlakozojaban talalhato (15) horony rail-

leszkedjen a csatlakozd hiivelyben taldlhat6 csapra. Csavarja

raa (11) hiivelyt az 6ramutatd jarasaval megegyez( irany-
ban a csatlakozo hiivelyre.

Egy emeldkarral indithaté egyenes csavarozogép esetén

ligyeljen arra, hogy ne tegye rd a csavarozégépet az emel6-

karra, miel6tt csatlakoztatja a PUC-EXACT haldzati tapegyse-
get a villamos héldzathoz. Igy megeldzheti a csavarozégép
akaratlan tizembe helyezését.

Egy nyomva indithato egyenes csavarozégép esetén

ligyeljen arra, hogy ne gyakoroljon tengelyiranyl nyomast a

csavarozogépre, amikor a PUC-EXACT haldzati tapegységet

csatlakoztatja a villamos halézathoz. igy megeldzheti a csa-
varozogép akaratlan izembe helyezését.

Elészor dugja be a (19) halozati kabel (18) csatlakozo dugo-

jat a PUC-EXACT halozati tapegység (21) csatlakozo hiive-

lyébe. Most csatlakoztathatja a PUC-EXACT berendezést az
energiaellatashoz, ehhez dugja be a (20) halozati csatlakozd
dugot egy véddérintkezds dugaszoldaljzatba.

El6bb mindig kosse 0ssze a haldzati kabelt a PUC-EXACT ha-

|6zati tapegységgel, miel6tt bedugja a (20) haldzati csatlako-

26 dugot a dugaszoldaljzatba, ellenkezd esetben dramiités

veszélye all fenn.

Uzemeltetés

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig
védészemiiveget. A védofelszerelések, mint
a porvédd alarc, csliszasbiztos véddcipd, vé-
désapka és fiilvédd megfelelé hasznalata csok-
kenti a személyi sériilések kockazatat.

Aforgasirany beallitasa

Jobbra forgas: Az elektromos kéziszerszam a kiszalli-
taskor csavarok és anyacsavarok bacsavarozasahoz
(jobbra forgas) van beallitva. A (5) forgasirany atkap-
csold nincs benyomva.
Balra forgas: A csavarok és anyak meglazitasahoz
nyomja be a (5) forgasiranyatkapcsolot. A benyomott
forgasiranyatkapcsolot elforgatassal reteszelni lehet.

» A (5) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-

ziszerszam esetén kapcsolja at.

A PUC-EXACT halézati tapegység be- és
kikapcsolasa (lasd a A abrat)

Miel6tt a C-EXACT elektromos kéziszerszamot be tudna kap-
csolni, 6lizembe kell helyeznie a PUC-EXACT halézati tapegy-

séget (lasd ,Csatlakoztatas az energiaelllatashoz (lasd a A - B
abrat)”, Oldal 125).

Bosch Power Tools

160992A6L4](18.05.2021)



126 | Magyar

A haldzati tapegység bekapcsolasahoz nyomja be a (14)
be-/kikapcsolot az "1" helyzetbe.

A zold szinben vilagitd (16) LED kijelz6 jelzi, amikor a haléza-
ti tapegység lizemkész.

PUC-EXACT-1: Haa (17) LED-kijelz6 vilagit, izemzavar all
fenn.

Ahalozati tapegység kikapcsolasahoz nyomja be a haléza-
ti tapegységen talalhato (14) be-/kikapcsolot a "0" helyzet-
be.

Az elektromos kéziszerszam be- és kikapcsolasa

A csavarozogép egy a forgatonyomatéktol fiig-
g6 lekapcsolo tengelykapcsoloval van felsze-
relve, amely a megadott tartomanyon beliil be-
allithatd. A tengelykapcsold a beallitott forga-
tonyomaték elérésekor 1ép mikodésbe.
Karral indithato elektromos egyenes csavarozégép

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be

litkozésig a (9) be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam a bedllitott forgatdnyomaték el-

érésekor automatikusan kikapcsolasra keriil.

» Haa (9) be-/kikapcsolot idé elott elengedi, a berende-
zés nem éri el az elore beallitott forgatonyomatékot.

Nyomva indithato elektromos egyenes csavarozégép

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tegye fel az

elektromos kéziszerszamot a csavarra és gyakoroljon némi

tengelyiranyl nyomast a csavarozogépre.

Az elektromos kéziszerszam a bedllitott forgatonyomaték el-

érésekor automatikusan kikapcsolasra keriil.

» Haacsavarozogép terhelése id6 el6tt megsziinik, pél-
daul mert a csavarozégép betétszerszama lecstiszik a
csavarrol, a berendezés nem éri el az elore beallitott
forgatonyomatékot.

Egy LED munkahely megvilagitd lampat az elektromos kézi-

szerszam bekapcsolasaval vagy a (5) forgasiranyatkapcsolo-

ra gyakorolt rovid idétartamud nyomassal lehet aktivalni. A

LED lampa az utolsd csavarozas befejezése utan kb. két

perccel kialszik.

» Ne nézzen kozvetleniil a munkahely megvilagito lam-
paba, az elvakithatja Ont.

Munkavégzési tanacsok

» Szakitsa meg az energiaellatast, mielott a kéziszersza-
mon beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél,
vagy mielétt félreteszi az elektromos kéziszerszamot.
Ezek az 6vatossagi intézkedések meggatoljak az elektro-
mos kéziszerszam véletlen elinditasat.

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgd betét-
szerszamok lecsuszhatnak.

A forgatonyomaték beallitasa (lasd a C - D abrat)
Aforgatonyomaték a lekapcsold tengelykapcsold rugojanak
eléfeszitésétol fligg. A lekapcsold tengelykapcsold a bealli-
tott forgatdnyomaték elérésekor miind jobbra-, mind balra-
forgas esetén kikapcsolja az elektromos kéziszerszamot.

Az egyedi forgatonyomaték beallitasara kizarolag a késziilék-

kel szallitott (22) beallitészerszamot hasznalja.

- Tolja teljesen hatra az elektromos kéziszerszam (10) tolo-
kajat.

- Dugja be a (22) beallitdszerszamot a (2) szerszambefogd
egységbe és lassan forgassa el.

- Mihelyt a haz nyilasaban lathatéva vélik a tengelykapcsolo
kisméretd kialld része ((23) beallitd tarcsa), dugja bele a
(22) beallitoszerszamot ebbe a kiallo részbe és forgassa
el.

Az 6ramutat6 jarasaval megegyezd irdnyban valo forgatas

magasabb forgatényomatékhoz, az 6ramutato jarasaval el-

lenkezd iranyd forgatds alacsonyabb forgatonyomatékhoz
vezet.

- Vegye ki a (22) beallitdszerszamot. Tolja ismét elére a
(10) tolokat, hogy megovja a tengelykapcsolot az el-
szennyezddéstél.

Megjegyzés: A sziikséges forgatonyomaték beallitas a csa-

varos kotés tipusatdl fiigg és azt a legcélszer(ibb egy gyakor-

lati prébaval megallapitani. Egy dinamométer-kulccsal ellen-

Grizze a probacsavarozast.

» Aforgatonyomatékot csak a megadott teljesitmény-
tartomanyban allitsa be, mivel masképp a lekapcsolé
tengelykapcsolé nem lép miikodésbe.

A beallitott fordulatszam megjelolése

Az individudlisan bedllitott forgatdnyomatékok megjelolésé-
re a (4) jelologyr(it ki lehet cserélni egy mas szin(i jelology(i-
rlire.

A (4) jelolégytir(it egy vékony csavarhizolappal, egy spatu-
lydval, vagy valamilyen hasonl¢ szerszammal lehet a készii-
|ékrél letolni.

Az elektromos kéziszerszamot mindig egy jelol6gydrtivel fel-
szerelve hasznalja, hogy biztos lehessen benne, hogy a haz
védve van a por és a szennyezddések ellen.

A csavarkotések kijelzése (zold/piros LED)

Az eldre beallitott forgatonyomaték elérésekor a lekapcsold
tengelykapcsol6 kiold. A (6) LED-kijelz6 zold szinben vilagit.
Ha a szerszam nem érte el az eldre beallitott forgatonyoma-
tékot, a (6) LED-kijelz6 piros szinben kezd vilagitani és fel-
hangzik egy akusztikus jel. A csavarkotést meg kell ismételni.

Karral indithato elektromos egyenes csavarozégépek
ismételt bekapcsolas elleni védelme

Ha egy csavarkotésnél a lekapcsold tengelykapcsold kiol-
dott, amotor kikapcsolasra kerill. Ismételt bekapcsolasra
csak egy 0,3 masodperces sziinet utan van lehet6ség. Igy el
lehet keriilni egy mar szilard csavarkotés akaratlan utanahu-
zasat.

Nyomva indithato elektromos egyenes csavarozogépek
ismételt bekapcsolas elleni védelme

Az elektromos kéziszerszamok nincsenek ismételt bekapcso-
s elleni védelemmel ellatva, és az automatikus kikapcsolas
utan ismét azonnal bekapcsolhatok.

160992A6L4](18.05.2021)

Bosch Power Tools



Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» A tisztitasi munkak megkezdése el6tt valassza le a ha-
16zatrél a PUC-EXACT halézati tapegységet. igy elkeriil-
hetd az aramiités veszélye. A haldzati tapegység kikap-
csolasa erre nem elegend6.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely ligyfélszolgalatat szabad meghbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Az elektromos kéziszerszam kenése
1 Kendanyag:

Specialis hajtomuzsir (225 ml)

Rendelési szama 3 605 430 009

Molykotezsir

SAE 10/SAE 20 motorolaj

- Azelsé 150 lizemora elteltével tisztitsa meg egy enyhe ol-
doszerrel a hajtdmlvet. A hasznalatot és az artalmatlani-
tast illetéen hajtsa végre az olddszer gyartéjanak ttmuta-
tojaban leirtakat. Ezutan kenje meg a Bosch specidlis haj-
tomizsirral a hajtomiivet. A tisztitasi eljarast az elso tiszti-
tas utan 300 izemérakként ismételje meg.

- Alekapcsold tengelykapcsold mozgd alkatrészeit 100000
csavarkotés utan néhany csepp SAE 10/SAE 20 motor-
olajjal olajozza meg. A cstsz és gorgé alkatrészeket
Molykote-zsirral kenje meg. Ezzel az alkalommal ellendriz-
ze a tengelykapcsolo kopasat, hogy biztos lehessen ab-
ban, hogy az allapot nincs befolydssal a megismételhetd-
ségre és a pontossagra. Ezutan ismét be kell llitani a ten-
gelykapcsol6 forgatdnyomatékat.

» Akarbantartasi és javitasi munkakat csak szakképzett
személyekkel végeztesse el. Ez biztositja, hogy az elekt-
romos kéziszerszam biztonsagos berendezés maradjon.

Egy erre feljogositott Bosch vevdszolgalat ezt a munkat gyor-

san és megbizhatoan elvégzi.

» Akend- és tisztitéanyagokat a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen artalmatlanitsa. Tartsa
be a jogszabalyokat.

Tartozékok

A PUC-EXACT sorozatt tapegységek a szakboltokban kapha-
tok.

A mindségi tartozékaink teljes valasztékardl az Internetben a
www.bosch-pt.com és

www.boschproductiontools.com cimeken vagy a megfeleld
szakboltokban informélddhat.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
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azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrai ut. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas
Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-

golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-

26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-

16 orszagok jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasz-

nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell

gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro colo3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyaralmoHHbIX AOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-
HbIX M3roTOBUTENEM ANA NPOAYKLMK, MOTYT BXOLWUTb HAcTOA-
Lee PyKOBOJCTBO MO IKCM/yaTaLuu, a TaKKE MPUNOXKEHHUS.
NHdopmMaLumsa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
B IPUNOXEHMH.

WNHopmaLuma o cTpaHe NPOMCXOXKAEHHUA YKadaHa Ha Kopny-
Ce U3AEeNHA 1 B PUNOXKEHNN.

[lata M3roToBNeHUs yKasaHa Ha nocnegHei ctpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBopcTea.

KoHTaKTHaA MH(hopmaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTepa Coaep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus
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Cpok cnybbl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomexayer-
CAl K 3KCMyaTaLuu No MCTeUeHNH 5 NeT XpaHeHus ¢ JaTbl
U3roToBNEeHUa be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy U3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YkasaHHbIi Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPpK cobntofeHnK
notpebutenem TpeboBaHuit HACTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCMonb30Barb NP1 CUNbHOM UCKPEHHH

- HE MCMoMb30BaThb MpH MOABNEHUM CHbHOM BMDpaLu

— He UCNonb3oBarhb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM NEKTPU-
yeckum kabenem

~ He UCMonb30BaTh NPH MOABNEHUU [IbiMa HEMOCPECTBEH-
HO 13 Kopnyca Usnenus

Bo3mokHble ownbouHble AeHcTBUA nepcoHana

~ He MCNonb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UNK NO-
BPEXOEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNonb30oBaTb Ha OTKPbITOM NMPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxna

— He BKNtoyaTb Npu nonagaHuu BoAbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEeKTPUUECKui kabenb

— NOBPEXMEH KOpMyC U3fenus

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO Oﬁcny)KMBaHHH
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIK nocne
Ka)X[oro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobX0aAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOYHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TEMNEPaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

- NPV XpaHeHuu Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonycKaeTca

- nofpobHble TpebOBaHHA K yCIOBUAM XPaHEHHs CMOTpHUTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPeANPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNafICKUX NOMELLIEHUAX NPHU TEMMNEPATYPE OKPYKatoLL e
cpepbl o1 +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[niyxa He flomxHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuuecku He AONycKaeTcA NafeHue 1 niobble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

- NpM pa3rpy3ke/norpy3ke He f10MyCKaeTca UCMonb3oBa-
Hue noboro Bufa TEXHUKHM, paboTatoLLen no NpuHuMny
3KKMMa yNaKoBKK

- noppobHble TpeboBaHHA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NPpY TEMNEPAType OKpYXaloLLer cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

06wme yKasaHna No TeXHUKe besonacHocTh anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- Mpouutaiite Bce yKasaHuA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyuduKaLum,

NpeAoCcTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-

MeHToM. Hecobntoperue Kakux-nnbo 13 ykasaHHbIX HUxXe

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXEHHUsA INeKTprUYe-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/Unu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH UHCTPYKLUHU U YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHoe B HACTOALLUMUX MHCTPYKLUMAX U YKa3aHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOWUHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxure pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLMECS rasbl UMK NbiNb.
aﬂeKTDOVIHCprMEHTbI WUCKPAT, UTO MOXET MPUBECTU K
BOCMNAMEHEHUIO MbIK UK NAPOB.

» Bo Bpems paboTbi c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHMX nuL. OTBNEKLIMCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOMb Ha[, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKMX 30HaX M 0DLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOU3BOACTBEHHbIX 30HaX C Ma/lbIM 3N1EKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 BO3AENACTBUSA BPEAHbIX M OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDBIX (hakTopoB. 06opyaoBaHKe NpeaHa-
3HaueHo [NA aKCnnyaTaLmuu 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAKOLLErO NEPCOHANA.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHaANTe NepexoHble WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalyaiite TENECHDIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NUTAMK M XONOAUNBHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbilWaeTca pUck nopa-
)XEHWUA INEKTPOTOKOM.

» 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPo-
CTH. MPOHUKHOBEHWE BOfbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK MOPaXXEHUS INEKTPOTOKOM.
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» He paspelaetca uCnonb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu0. HUKorAa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANnA
M3BMNEUeHHA BUMKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepartyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXKHBIX YacTen anek-
TPOHUHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHbIM UK CIYTaHHBIN LIHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnuHuTenu. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-ymMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXEHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnv HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA INeK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NMeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOTO OT-
KnroueHud. [TpMMeHeH e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKHO-
UEHWsA CHKAET PUCK IMEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

be3onacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHaliTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM MNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OauH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaMm.

» lpumeHsaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeaCTB MHAMBUAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNEeMa UK CPEACTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEHWUA TPABM.

» [penoTBpauaiite HenpegHamMepeHHoe BKNOUeHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL K NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yiep)KaHHe Narblia Ha Bbl-
Kntoyatene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT WU KNHOY, HaxoAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnmaiite ycToiMuMBoe NONoXeHHe u
coxpaHsaiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLlle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxopasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONoCbl U
ofeXAy BAANK oT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLinpokas oge-
X0a, YKPALEHWsA UMK [NWHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALAKOLMMUCA YACTAMM.
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» [p1 HannuMM BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCacChbi-

BaIOLYMX U NbiNecOopHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npUcoeanHEeHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMYH0 Mbibo.

Xopoluee 3HaHWE INEKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYYEHHOE
B pe3ynbTaTe YacToro MX MCNoNb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKU be3onacHOCTH 06paLLeHUA C INEeKTPOUHCTPY-
mMeHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe [1eNCTBME 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieHus 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)XOEHWA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BUTE BbIKNtoUaTenb B NonoxeHue Boikn., ybeamsLumch,
UTO OH He 3abNOKWUPOBaH (NpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETeBYH0 BUNKY OT PO3ETKU UM OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMyNATOP. ITUM NPEeOTBPALLRETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl MOBTOPHbIH 3anycK.

KBanuhuLMpoBaHHbIi NePCOHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PEryNMpOBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMt 06CNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA ML He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCNNyaTaLun 1 npasuna 6e3onacHocTy.
M3nenue He npeaHasHaueHo s UCNoNb30BaHUA NULAMK
(BKntouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU CIOCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM UK He NPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONb30BaHWM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonb3yite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulie v HaiexHee B yKa3aHHOM uanaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM MPH HeUc-
npaBHOM BbIKnIoUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He NOAAETCA BK/IOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHMIO, OMaceH 1
NOMKeEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepep Tem Kak HacTPauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHeHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/ UMK BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXKHO-
CTU NpeaoTBpalLiaeT HenpegHaMepeHHOE BKMoUeH1e
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AN
neTei mecte. He paspeluaiiTe Nonb30BaTbCA aneK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM HNH HEe YUHTANK HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. dNeK-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKax HEOMbITHBIX fINL.
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» TwarenbHo yXxaXKMpanTe 3a 3NeKTPOUMHCTPYMEHTOM U
npuHagneXxHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO M XOf ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXIEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BAUAIOLLMX Ha (DYHKLIMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTi AONXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BAHKA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 0bcnyX1BaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

> [lepxuTe pexyLuin HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UK~
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» [puMeHsaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NPy 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbiNonHAeMylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB 1A HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CnefuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He Obino
JKHAKOW UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenAaTcTByIOT besonacHomy
00paLLEHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HAIEXKHO
KOHTPONWPOBATb €10 B HEMPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHaNOM U TONbLKO C
NpUMEHeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeii. ITM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHusa no Texuuke 6esonacHoctn ana
WypynoBepToB

» [pu BbInONHEHUH paboT, NpU KOTOPbIX LWYPYN MOXET
3apieTb CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOAKY HNH CBOIi C06-
CTBEHHbIN LUHYP NUTaHKUA, fePIKUTE MHCTPYMEHT 3a
M30NMPOBaHHbIe NOBEPXHOCTH. [lepepe3aHue Haxoaa-
LL{erocA Nof, HanpAXeHWeM LIHYPa MOXET 3apAauTb Me-
TannMueckue YacTu ANEKTPOUHCTPYMEHTA U NPUBECTH K
yAapy aNeKTPUUECKUM TOKOM.

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYHOLLUE METaNNOUCKaTeNH
[ANA HAXO0XAEHUA CNPATAHHBIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKHM UNK obpaLyaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpPoBOA-
KOM MOXET MPUBECTH K MOXAPY M NOPAXKeHUI0 ANEeKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET NMPHUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXAEHUe BOAONPOBOAA BEET K HaHece-
HWI0 MaTepHUanbHOro yuiepba i1 MoXeT Bbl3BaTb Nopa-
KeHue ANEeKTPOTOKOM.

» Kpenko aepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT. [1py 3aTAruBa-
HWW 1 OTNYCKAHWW BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT BO3HWUKATb
KpaTKOBPEMEHHbIE BbICOKHE PEAKLIMOHHbBIE MOMEHTBI.

» 3akpennsiite 3arotoBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHas B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YAEPKUBAETCA
6bonee HaiexHo, ueM B Baluei pyke.

» BbhKAUTE NONHO#H OCTAHOBKM INEKTPOUHCTPYMEHTA H
TONbKO Nocne 3T0ro BbinyckaiTe ero u3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 3aeCTb, U 3TO MOXET MPUBECTH K 10~
Tepe KOHTPONSA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yka3aHUs W MHCTPYKLUK NO
TexHuke besonacHocTu. Hecobniogenue
yKa3aHuii no TexHuke besonacHocTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXaPy W/WNK Taxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxany#cra, cobnioaiTe UNNOCTPALMKM B Hauane pyKo-

BOJCTBA M0 3KCM/yaTalyu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefjHa3HaUeH ANA 3aKPYUUBAHUA 1
OTKPYUMBAHWA BUHTOB, 3aTATMBAHHA W 0CnabneHuns raek yka-
3aHHOr0 pa3Mepa 1 B yKa3aHHOM [jHanasoHe MoLLHOCTH. K
MCTOUHMKY NMUTaHNA pa3peLlaeTca NOAKMIUATbCA UCKMIOUN-
TenbHo uepes bnok nutaHua cepun PUC-EXACT.

HacToALLM# 3NeKTPOMHCTPYMEHT He NPUTOAEH ANS UCMOMb-
30BaHMA B KAUECTBE iPENK; ANA NPEAOTBPALLEHNA HaHeCe-
HUA YBEUNH NIO[AM 1 BELECTBEHHOTO yliepba HuKoraa He
NPUMEHAITE 3MEKTPOMHCTPYMEHT C OTKMoUatoLLEen MydToM
ANA CBEpNEeHus.

M306pa)KEHHbIe COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauma npeAcTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO
VI306pa)KeHVIIO Ha CTpaHuLe C UNNMKCTPALUAMMU.

(1) Pabouuit MHCTPYMeEHT (Hanp., buTa-HacapKa)
(2) NatpoH

(3) BbictposaxumHoi natpoH O %"

(4) Mapk1poBOUHOE KOMbLO

(5) Mepekniouarenb HanpaBneHus BpaLLeHUs
(6) CseTomMoaHbIM MHOMKATOP 3aBOPAUMBAHKA

(7) Kabenb gns nogkntoueHus K bnoky nutanus PUC-
EXACT

(8) MopsecHasa ckoba

(9) Bbikniouatenb

(10) [iBMOK yCTaHOBKM KPYTALLEro MOMEHTA

(11) mnb3a kabena

(12) Mopceetka

(13) THe3pno Ha bnoke nutaHua PUC-EXACT

(14) Bbikniouatenb Ha bnoke nuTaHus

(15) Na3 B mydhre kabensa (7)

(16) CseToaMoaHbIi MHAMKATOP FOTOBHOCTH K paboTe

(17) CseToaMofHbIf HHONKATOP HEMCIPABHOCTH (MPEBbI-
LLIEHWA ONYCTUMON Harpysku)

(18) Pasbem LuHypa NuTaHuA
(19) LUHyp nuTaHus
(20) LlirencenbHas Bunka
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(21) He3pmo AnA WHypa NUTaHKA (23) YcraHoBouHas warba
(22) HactpoeuHbiit MHCTPYMEHT (24) PykosTKa (C M30NMPOBAHHOM NOBEPXHOCTHIO)
TexHuueckue AaHHble
IneKTpUUECKHi i NPAMOH LYPYNOBEPT C 3aNyCKOM HaXkaTHeM C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 0602 495 0602 495 0602495
207 218 208
HomMuHanbHoe HanpsaxeHue B 36 36 36
TOK, HOMWHANbHbIN A 1,0 1,0 1,0
Uucno 0bopoToB xonoctoro xoaa MUH™ 1000 500 500
Makc. KpyTALLMI MOMEHT NpK paboTe B KECTKUX/MATKNX MaTepranax H-m 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
nolS0 5393 LHoNM- 1,8-7,1 18-71 44-177
yHT
HanpaeneHue BpaLLeHua [91Q! [91Q) (919
MapkupoBouHoe KonbLo CBET/NO-3eNe-  CBETNO-3eNe- Genbiit
HOro LBeTa  HOro LiBeTa
Makc. @ Wwypynos M2,5 M2,5 M4
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 K 0,87 0,87 0,87
yHT 1,4 1,4 1,4
CreneHb 3aLuTbl IP20 IP 20 IP20
IneKTPUUECKUI A NPAMOH LYPYNOBEPT C 3aNyCKOM HaXkaTHeM C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
ApTUKYNbHBIA HOMEP 0602495 0602495 0602495
205 206 217
HomuHanbHoe HanpsxeHue B 36 36 36
TOK, HOMUHANbHbIN A 1,0 1,0 1,0
Uncno 060poToB X0NoCTOro xoaa Mun? 1000 1000 275
Makc. KpyTALLMA MOMEHT Npn paboTe B XECTKMX/MATKWX MaTepranax H-m 0,5-3,5 0,5=805 0,5-3,5
nolS0 5393 nonv- 4,4-310  44-310 4,4-31,0
yHT
HanpasneHue BpalleHua [91Q! (919 (919
MapK1poBoYHOE KOMbLO Ceporo LiBeta  Ceporo LiBeTa Ceporo LiBeta
Makc. @ wypynos M4 M4 M4
Macca cornacto EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,87 0,87 0,87
yHT 1,4 1,4 1,4
CreneHb 3aLLuTbl IP 20 IP 20 IP 20
IneKTpUUECKHi i NPAMO LYPYNOBEPT C 3aNyCKOM HaXkaTHeM C-EXACT6 C-EXACT6
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 0602495 0602 495
215 216
HomMuHanbHoe HanpsaxeHue B 36 36
TOK, HOMWHANbHbIN A 1,0 1,0
Uucno 0bopoToB xonocToro xoaa MUK 1000 500
Makc. KpyTALLMiA MOMEHT NpH paboTe B XECTKMX/MArkux matepuanax no 1SO 5393 H-m 1,0-6,0 1,0-6,0
[ohm- 8,9-53,1 8,9-53,1
yHt
HanpaBneHue BpalLeHua (919! (919
MapKk1poBouHOE KOMbLO UEpHOro LBe-  YepHOro LiBe-
Ta Ta
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IneKTPMUECKUi i NPAMOHA LYPYNOBEPT C 3aNyCKOM HaXaTHeM C-EXACT6  C-EXACT6
MaKc. @ wypynos M5 M5
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,87 0,87
yHT 1,4 1,4
CTeneHb 3aluTbl IP 20 IP 20
IneKTpUUECK1H NPAMON LYPYNOBEPT C 3aMyCKOM pblYarom C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
ApTUKYNbHBIA HOMEP 0602 495 0602 495 0602 495
202 213 203
HoMWHanbHoe HanpsxeHue B 36 36 36
TOK, HOMUHANbHbIN A 1,0 1,0 1,0
Uncno 060poToB X0NOCTOr0 X0aa MuH! 1000 500 500
Makc. KpyTALLMIi MOMEHT NpK paboTe B KEeCTKUX/MATKNX MaTepuanax H-m 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
nolS0 5393 LHoNM- 1,8-7,1 1,8-71 44-177
yHT
HanpasneHue BpalleHua [91Q! (919 (919
MapKk1poBouHOe KonbLo cBetno-3ene- CBeTNo-3ene- benoro ugera
HOro UBeTa  HOro Leta
Makc. @ Wwypynos M2,5 M2,5 M4
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,87 0,87 0,87
yHT 1,4 1,4 1,4
CTeneHb 3aluTbl IP20 IP20 IP 20
IneKTpUUECKHi NPAMOH LYPYNOBEPT C 3aNyCKOM Pbluarom C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
ToBapHbIA HOMep 0602495 0602495 0602495
200 201 212
HomuHanbHoe HanpsxeHue B 36 36 36
HoMuHanbHbIN TOK A 1,0 1,0 1,0
UYncno 060poToB X0NoCToro xoaa MUH ™ 1000 1000 275
Makc. KpyTALLMIi MOMEHT NpK PaboTe B KECTKUX/MATKNX MaTepuanax H-m 0,5-35 0,5-3,5 0,56-3,5
nolS0 5393 ponv- - 4,4-310  4,4-310 4,4-310
yHT
Hanpasnexue BpalieHa (919 (919 (910}
MapK1pOoBOUHOE KOMbLO Ceporo LBeta Ceporo LiBeta Ceporo Lpeta
Makc. @ wypynos M2,5 M2,5 M4
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,87 0,87 0,87
yHT 1,4 1,4 1,4
CTeneHb 3aLuTbl IP20 IP 20 IP20
INeKTPHUUECKHUI i NPAMOH LYPYNOBEPT C 3aNyCKOM Pbluarom C-EXACT6  C-EXACT6
ApTUKYNbHBIA HOMEP 0602495 0602495
210 211
HoMWHanbHoe HanpsxeHue B 36 36
TOK, HOMUHaNbHbIN A 1,0 1,0
Uncno 060poToB X0NOCTOr0 X0aa MuH! 1000 500
Makc. KpyTALLMI MOMEHT NpH paboTe B KecTknx/MArknx Matepuanax no ISO 5393 H-m 1,0-6,0 1,0-6,0
ooim-  8,9-53,1  8,9-53,1
(yHT
Hanpaenexue BpalleHus (919 (919
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IneKTpUUECKHI NPAMOIi LWYPYNOBEPT C 3aNyCKOM pbiua
MapKMpOBOUHOE KONbLO

YepHoro LBe- YepHoro Lse-

Ta Ta

Makc. @ Wwypynos M5 M5
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,87 0,87
yHT 1,4 1,4

CTeneHb 3aluTbl IP20 IP 20

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBaa amuccHA onpefieneHa B COOTBETCTBUM C
EN 62841-2-2.

A-B3BeLLEHHbIM yPOBEHb 3BYKOBOIO JaBNEHNA OT INeK-
TPOWHCTPYMeHTa 0bbluHo coctasnsAeT 70 A6(A). Morpetu-
HocTb K = 3 AB. YpoBeHb Lyma Bo Bpems paboTbl MOXET
npesbiwarb 80 ab(A).

Wcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aLuThl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) 1 norpelHocTb K onpesieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-2:

BkpyuuBaHue/BbIKpyUMBaHHe LYpPymoB: a, < 2,5 m/c?,
K=1,5m/c’,

YKasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK 1
3HaueHKe LYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHDBI N0 METOANKE U3Me-
peHuA, NPONMCaHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-
BaHbl ANA CPABHEHWA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TakKe
NPUroAHbI ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMu
W LLYMOBOW IMUCCHU.

YpoBeHb BUOPaLMK U 3HAUEHHE LLIYMOBOW 3MUCCHM yKasaHbl
[LNA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl € 3NeKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO €C/ 3NEeKTPOUHCTPYMEHT byfeT UConb3oBaH ANs Bbl-
NONHeHUA Jpyrux paboT ¢ NpUMEHeHUEM HenpeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UM TEXHUYE-
ckoe obcnyxuBaHue He ByeT oTBeUaTh NPeAnUcaHUaAM, To
3HaUeHHs YPOBHs BUOPALIMH 1 LLYMOBOH 3MUCCHU MOTYT
BbITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTH 0DLLMI
YPOBEHb BUOPaLMK 1 06LLYHO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTU PaboTbl.

[ins TOUHOW OLEHKM YPOBHA BUDPALMHK U LLIYMOBO# IMUCCHH
B TeueHue ONpeneneHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO
YUMTBIBATb TaKKe M BPEMA, KOT1a MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH
WUNK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxoauTcs B pabote. 310 MoXeT
3HAUUTENBHO COKPATMTb YPOBEHD BUOPALIMH U LLYMOBYIO
3MMUCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpewms.
lMpenycmoTpuTe AONONHUTENbHbIE MepbI be3onacHocTH Ang
3alLuTbI Onepatopa OT BO3AEeHCTBIUA BUOpaLmMK, HanpuMep:
TexHUUeckoe 0bCnyxMBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOANEPXKaHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLyA TeXHONOrMYEeCKMX NPOLIECCOB.

Cbopka

» Mepepn HacTPONKOW MHCTPYMEHTa, 3aMeHOW NPUHaA-
NeXHOCTeH N1 OTKNaAbIBAHKEM HHCTPYMEHTa B CTO-
POHY BbIKNIOYaiTe ero aNeKTponuTaHue. 31a Mepa

NPEAOCTOPOXHOCTH NpeaoTBpaLlaeT HeNpeagHamepeHHoe

BK/IIOUEHWE INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YcnoBua akcnnyatauuu U XpaHeHHA

HacToALMi 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPUTOLEH UCKNIOUMTENBHO
QNS 3KCNAYyaTalyi B 3aKPbITbIX NOMELLEHHUAX.

[ina be3ynpeuHoit paboTbl AOMyCTUMan TemMneparypa okpy-
XaroLen cpefbl A0MKHa HaXOAMTLCA B AManasoHe ot =5 °C
10 +50°C (o1 23 °F no 122 °F) npu 4onycTMMOM OTHOCH-
TENbHOW BNaXXHOCTH Bo3ayxa 0T 20 10 95 % 6e3 BbinageHus
pocbl.

XpaHuTe aNeKTPUUECKUI NPAMON LYPYNOBEPT NpU TeMnepa-
Type o1 —20°C (-4 °F) 1o 70°C (158 °F), utobbl M3bexarb
MOBPEXAEHNUA INEKTPOHUKH.

anCHOCOGIIEHMe ANnA noaBelwnWBaHuA

C nomoLLibto NofiBECHON CKODbI (8) MOXHO 3aKpPenUTb anek-

TPOMHCTPYMEHT Ha NPUCTOCOBNEHUN 1A NOABELINBAHNS.

» PerynapHo npoBepsAiiTe COCTOAHKUE NOABECHOI CKOObI
M KpIOKa B NPUCNOCOBNeHun Ans noaBeLuBaHus.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa

YcraHoBka pabouero HHCTpyMeHTa

BbiTanuTe bbicTpo3axumHoi natpoH (3) Bnepen. BetasbTe

CMeHHbI pabounit MHCTpyMeHT (1) B natpoH (2) v onatb

0TnycTUTE BBICTPO3AXMMHOM NATPOH.

McnonbayiTe TONbKO CMEHHbIE paboune MHCTPYMEHTI C

MOAXOAALLMM XBOCTOBUKOM (LLECTUrpaHHuK 1/4").

» [pu ycTaHoBKe CMeHHOro pabouero HHCTpyMeHTa cne-
[iUTe 3a TeM, UT0Obl OH NNOTHO Cen Ha NaTpoH. Ecnv pa-
BOUMI MHCTPYMEHT HE UMEET NPOUHON CBA3M C NATPOHOM,
TO OH MOXET Pa3bonTarbCs 1 BbIHTH U3-N0A KOHTPONA.

WU3Bneuenue MHCTPYMEHTa U3 NaTPOHa

BbiTAHuTe bbicTpO3axuMHo natpoH (3) Bnepen. Ussnekute
CMeHHbIW paboumit MHCTpyMeHT (1) 13 natpoHa (2) v onstb
0TnycTUTE BBICTPO3AXKMMHOM NATPOH.

Moakniouenune nutaHua (cm. puc. A - B)

INEeKTPOMHCTPYMEHT nocTasnaetcs bes bnoka nutanua. [ins
NOAKMIOUEHUA K UCTOUHUKY NUTaHMA Heobxoaum bnok nuTa-
Hua PUC-EXACT.

» Wcnonbayiite 6nok nutanua PUC-EXACT Tonbko ¢
npeaycMOTPEHHbIMU ANA HEro INEeKTPOUHCTPYMEHTa-
MH. Mcnonb3oBaHue ¢ [pyruMu aNeKTPOMHCTPYMEHTaMK
MOXeET npuBecTH k noBpexaennto PUC-EXACT, a Takxe
3TUX 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB.

» Hukoraa He nbiTaiTeCcb NOAKNIOUNTD 3NEKTPOHUHCTPY-
meHT C-EXACT Hanpsamyto Kk ceTi nutanua. He ucnonb-
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3yiiTe yANUHUTENb. Haue BO3MOXHO NOBPEXAEH!E
3nekTpouHcTpymeHTa C-EXACT.

» Wcnonb3yiTe TONbKO OPUrMHANbHbIA WHYP NUTaHUA!
Kaxapblii pa3 nepeg ucnonb3oBaHuem npoBepaAnte
3NEKTPOMHCTPYMEHT, Kabenu u wrencenbHbie BUNKKH
Ha npeaMeT noBpexaeHus. Kabenu Henb3s peMoHTUPO-
BaTb, UX HEODXOMMO 3aMEHSATD.

» Pabotbl no Texobcny)XMBaHMIO M PEMOHTY pa3peLuaer-
CAl NPOHU3BOAUTL TONbKO KBaNM(HLUPOBAHHbIM CrieL-
anucram. 3Tum obecneunBaetca 6e30NacHOCTb Anek-
TPOMHCTPYMEHTA.

Bcerpa nogkntouaiTe cHauana aneKTPOUHCTPYMEHT K BNoKy

nutanna PUC-EXACT, npexpe uem noakniountb 6nok nuta-

HWA K ANEKTPOCETH.

BcraBbTe kabenb (7) B rHesno (13) 6noka nutanus PUC-

EXACT. Cneaute npu aToM 3a TeM, utobbl MydTa kabens ce-

nanasom (15) Ha uandy B r4esne. Hakpytute runbay (11)

M0 YacoBOW CTPENKeE Ha rHesao.

B anekTpuueckom NpsaMom LwypynoBepTe ¢ 3anycKom

pbIuaroM cneaute 3a 7em, utobbl He NONOXMUTb LLYPYNOBEPT

Ha pbluar, npexae uem bnok nutanua PUC-EXACT bynet

MNOAKMIOUEH K CETH NUTaHUA. ITUM Bbl npefoTBpatuTe He-

npeaHaMepeHHoe BKMOUEHWE WYpynoBepTa.

B anekTpuueckom NpAMOM LypynoBepTe ¢ 3anyCKOM Ha-

JKaTHeM CNefiuTe 3a TeM, uTobbl NPU NoAKMUeHUH broka

nutanua PUC-EXACT K ceTu nuTaH1s Bbl He HOXXMManu Ha

LLIypYynoBEPT B 0OCEBOM HanpaBneHuu. ITum Bl npeaoTepa-

TUTE HeNpeLHaMEPEHHOE BKNIOUEHHE LypynoBepTa.

BcraBbTe cHauana pasbem (18) cetesoro kabena (19) B

rHe3no (21) bnoka nutanns PUC-EXACT. Tenepb MOXHO

nogkntountb PUC-EXACT K UCTOUHMKY NUTAHKUA, BCTaBUB
wTencenbHy'o BUIKY (20) B po3eTKy C 3alLMUTHbIM KOH-

TaKTOM.

Bcerna Hy)HO CHauana nofKntouatb ceTeBoi kabenb K 6no-

Ky nutanua PUC-EXACT, 1 TonbKo nocne 3Toro BCTaBNATb

wencenbHyto BUnKy (20) B po3eTky, MHaue BO3HMKAET

OMacHOCTb MOPAXXeHHA ANEKTPUUECKUM TOKOM.

PaboTa c HHCTPYMeHTOM

MpumeHsaiTe cpeACcTBa MUHAUBUAYANBHOW

3awmTbl. Becerga HocuTe 3alyUTHbIE OUKH.

Mcnonb3oBaHue cpeacTs MHAUBUAYANbHOM 3a-

LWMTBI, KaK TO: 3aLMUTHOM Macku, 00yBM Ha

HEeCKonb3ALLer NoAOoLBe, 3aLLMTHOTO WemMa
UMW CPEACTB 3alLMTbl OPraHoB C/yXa, B 3aBUCHMOCTH OT BU-
112 paboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK MOfTyue-
HWA TPaBM.

YcTaHoBKa HanpaBneHUA BpaLeH1a

MpaBoe BpaLueHue: [1p1 NOCTaBKe INEKTPOUHCTPY-
MEHT HaCTPOEH [N 3aKPyUMBAHWA BUHTOB M raek (npa-
BOe BpatlieHue). Mepekniouatenb HanpasneHus Bpa-
wweHna (5) He Haxar.

NeBoe BpaweHue: [1ns 0cnabneHus BUHTOB W raek Ha-
KMUTE Ha nepekntoyateib HanpasneHna BpalleHnA

(5). Mepekniouatenb HanpasneHUsA BPaLLEHUA MOXHO
3ahMKCMPOBATh, MOBEPHYB €ro.
» MpuBopuTe B AelicTBMe NepeKnioyaTenb HanpaBneHus
BpawieHus (5) TonbKo Npu 0CTAHOBNEHHOM 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTE.

Bkniouenune/Bbikniouenne bnoka nuranua PUC-
EXACT (cm. puc. A)

CHauana HeobxofuMo BknouMTb 6rok nuTaHna PUC-EXACT,
a.3aTeM MOXHO Oyf1eT BKMIOUMTb INEKTPOUHCTPYMEHT C-
EXACT (cm. ,Moakniouenune nutanus (cm. puc. A - B), Ctpa-
HWua 133).

UTobbl BKNIOUHTD BNOK NUTAHHUA, NPUXXMHTE BbIKIOUATENb
(14) Ha bnoke NUTaHKA B NONOXEHHE «1».

CBETALMICA 3eNeHbIM CBETOM CBETOAMOAHBIN MHAMKATOP
(16) nokasbiBaeT, Koraa 6noK N1TaHKA roToB K 3KCMyaTa-
LMK,

PUC-EXACT-1: cBeueHue cBETOAMOAHOTO MHAMKaTopa (17)
CBWMIETENbCTBYET O HEUCTIPABHOCTH.

UToObl BLIKNIOUKTB O/IOK NUTaHWA, NPWKMUTE BbIK/IOUaTeNb
6noka nutanua (14) B nonoxexue «0».

BKnioueHHe U BbIKNOUeHHe
3NEKTPOUHCTPYMeEHTa

LLlypynoBepT UMeeT oTKnIoualowwyio Mydrty,
KoTopas cpabatbiBaeT B yKa3aHHOM AManasoHe
B 3aBMCMMOCTM OT KPYTALLErO MOMEHTA U Ha-
CTpauBaeTcs B 3ajaHHOM Ainana3oHe. OHa cpa-
6aTbiBaeT Npu AOCTUKEHUM YCTAHOBNEHHOO
KpYTALLErO MOMEHTA.

INeKTPUUECKHUI i NPAMOH LYPYNOBEPT C 3aNyCKOM pblya-

rom

[1na BKNIOUEHHSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMUTE BbIK/MHOUA-

Tenb (9) fo ynopa.

INEKTPOMHCTPYMEHT BbIKMIOYAETCA aBTOMATHUECKH MPU

LOCTHXEHUM YCTAaHOBNEHHOTO KPYTALLETO MOMEHTA.

» Mpu npexxaeBpeMeHHOM OTRNYCKaHUM BbiKNOYaTens
(9) ycTaHoBNEHHbII KPYTALUA MOMEHT He A0CTHraeT-
ca.

INeKTpUUECKUi i NPAMO LWYPYNOBEPT C 3aNyCKOM Haxa-

™MEM

UTobbl BKNIOUMTb 3N1EKTPOMHCTPYMEHT, NpUCTaBbTe pabo-

UMH MHCTPYMEHT K BUHTY 1 CNerka HaaBuTe Ha LypynoBepT

B OCEBOM HanpaBneHuu.

INEKTPOMHCTPYMEHT BbIKMIOYAETCA aBTOMATHYECKH NMPU

[DOCTHXEHUH YCTAaHOBNEHHOTO KPYTALLETO MOMEHTA.

» [pu npexxpeBpeMeHHOM CHATUM Harpy3Ku ¢ Wwypyno-
BepTa, Hanp., ecnu pabouuit MHCTPYMEHT COCKONb3HYN
C BUHTa, NpefBapUTeNbHO HACTPOEHHDIH KPYTALMACA
MOMEHT He A0CTUraeTcs.

[pu BKNKOUEHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA MW KOPOTKUM Haxa-

THEM Ha nepekntouaTenb HanpaBneHus Bpatequs (5) aktu-

BUPYETCA CBETOAMOAHAA NofcBeTKa. CBETOAMOA racHeT ue-

pes npubA. ABE MUHYTbI NOCNE NOCNENHEr0 3aKPYUUBAHHSA.
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» He cmoTpuTe NnpAMo Ha NoACBeTKy, OHa MoxeT Bac
ocnenutb.

YKasaHuA no NnpUMeHeHUIo

» lepepn HacTPONKOH MHCTPYMEHTA, 3aMeHON NPUHaA-
NeXHOCTel UMK OTKNaAbIBAHKEM HHCTPYMEHTA B CTO-
POHY BbIKNIOUaliTe ero 3NeKTponuTaHue. Ita Mepa
NpesoCTOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HeNpefHaMePeHHoe
BK/IOUEHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» YcraHaBnuBaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT UK
raiiky TonbKo B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHMM. Bpatiato-
LWKecs paboumre MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKONb3HYTb.

Hactpoiika kpyTauiero momeHTa (cm. puc. C - D)
KpyTALLMIA MOMEHT 3aBUCHT OT NPeABapPUTENbHOIO Hanpsxe-
HWA NPYXXWHbI pasMblkatoLeit MydTbl. Mydta cpabarbiBaet
Kak npu1 NpaBoM, TaK 1 IEBOM HanpaBNeHNUH BPaLLEeHUA Npu
DOCTHXEHUM YCTAHOBNEHHOTO KPYTALLETro MOMEHTA.

[inA HacTPONKM MHAMBMAYANbHOIO KPYTALLEro MOMEHTA UC-

nonb3y#Te TONbKO NPUNAralolLMICs HACTPORUHbIA MHCTPY-

MeHT (22).

— [ToNHOCTbIO OTTAHMTE Ha3af ABMKOK (10) Ha anek-
TPOUHCTPYMEHTE.

- BcraBbTe HacTPOeUHbI MHCTPYMEHT (22) B rHe3mo Ans
pabouero UHCTpyMeHTa (2) 1 MefIeHHO NOBOpau1BaiTe
ero.

- Kak TonbKo B 0TBEPCTHM KOPMyCa CTAHET BUAHO He-
bonbuwoe yrnybnexue (ycTaHoBouHas waiba (23)) B
MydTe, BCTaBbTE B HETO HACTPOEUHbIM UHCTPYMEHT (22) 1
NoBEpHHTE.

BpatueHue no uacoBoi CTpenKe yBeNMUMBAET KPYTALMI MO-

MEHT, BpaLLeH1e NPOTUB YaCOBOM CTPENKM CHUXKAET KpyTA-

LLIMA MOMEHT.

- W3BnekuTe HacTPOeUHbIA MHCTPYMeHT (22). CHoBa nepe-
[NBUHbTe ABXOK (10) Bnepen, utobbl 3alWMTHTL MydhTy OT
3arpAsHeHuA.

YkasaHue: Tpebyemas HacTporiKa 3aBUCHT OT B1AA pe3bbo-

BOr0 COEAMHEHMA 1 NyuLLe BCErO ee onpeaenaTb Hemocpes-

CTBEHHO M0 xofy paboTbl. MpobHOe coenHeHWe NPOBEPHUTL

[MHAMOMETPHUUECKUM KITHOUOM.

» HacrtpauBaiite KpyTALLMIA MOMEHT TONbKO B YKa3aH-
HOM AWana3oHe, Tak Kak MHaue pa3mMblKalowasn mydra
He bypert cpabarbiBaTh.

MapKupoBKa HaCTPOMKH KPYTALLEro MOMEHTa

Yr06b 0603HAUNTL UHAMBUAYANbHO HACTPOEHHDIN KPYTALLMH
MOMEHT, MOXHO 3aMEHWTb MapPKUPOBOUHOE KOMbLIO (4) Ha
KOMbLO APYrOro LiBeTa.

OTBEPTKOM C TOHKUM WAKLEM, LNATENEM U1 TOMY Nof06-
HbIM UHCTPYMEHTOM CHUMUTE MapPKUPOBOYHOE KOMbLLO (4).
Bceraa Ucnonb3ayiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT C MapKUPOBOY-
HbIM KOMbLIOM, UT0BbI ObITb YBEPEHHbIM, UTO KOPMYC 3aLLK-
LLEH OT MblK 1 3arPASHEHHNH.
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Ungukatop 3aBopauuBaHua (3eneHbli/KpacHblii
ceetoanon)

TpH LOCTUKEHNM NPEBAPUTENBHO HACTPOEHHOTO KPYTALLE-
ro MOMeHTa cpabatbiBaeT pasmbikaroLas MydTa. CBeTo-
QMOAHbIA MHAMKATOP (6) CBETUTCA 3eNEHbIM LIBETOM.

Ecnu npeaycTaHoBNEHHbIA KPYTALLMIA MOMEHT He AOCTUTHYT,
CBETOAMOHbIN MHAKMKATOP (6) 3aropaeTca KpacHbIM LIBETOM
1 pasaaeTca 3ByKOBOW CUrHan. Onepawyio 3aKpyuuBaHus
HY)KHO NOBTOPHTD.

3awuTa oT NOBTOPHOT0 BKNIOYEHHS B 3MEKTPHUECKUX
NPAMBIX WYpPYNoBepTax ¢ 3anyCKOM pbluarom

Ecnv Bo Bpems 3aBopaunBaHusa cpabotana pasmblikatoLuas
MydTa, TO BbIKMIOUAETCA TaKXe W iBUraTenb. [ToBTOPHOE
BK/IOUEHWE BO3MOXKHO TOMBKO NOC/E Nay3bl NPOAO/KUTENb-
HocTblo 0,3 cek. 3TM Bbl npeoTBpalyaete cnyyanHoe noa-
TAMMBAHUE Y)Ke 3aTAHYTHIX COELUHEHNN.

3awura oT NOBTOPHOr0 BKMIOUEHHSA B INEKTPUUECKHUX
NPAMBIX WYPYNoBepTax C 3anyCKOM HaXaTHeM
INEKTPOMHCTPYMEHTbI He OCHALLIEHbI 3aLLMTON OT NOBTOPHO-
ro BK/IOUEHHA. VX MOXHO CHOBA BK/TIouaTh Cpasy xe nocne
ABTOMATUUYECKOTO OTKMIOUEHHA.

Texob6cny)XHBaHHe U CEPBHC

Texoﬁcnymu BaHHe U OYUCTKa

» Otkntounte 6nok nutanua PUC-EXACT ot ceTu, npex-
[ie ueM BbINONHATL PaboTbl no ouucTke. ITMM Bbi 3a-
uTUTe ceba OT ONacHOCTU NopaxeHus TokoM. OfHO
NWLWb BbIKNOUEHNsA bNoka NUTaHUA HEeAOCTaTOuHO.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHYp, BO U3bexaH1e 0nacHOCTH

obpauwaiteck Ha hupmy Bosch nnu B aBTopu3oBaHHyto cep-

BUCHYIO MacTePCKYI0 AANs aNeKTPOUHCTPYyMeHTOB Bosch.

CmasKa 3neKTPOMHCTPYMeHTa
CMa30uHbIi MaTepuan:
1 CnevyanbHan TPaHCMMCCUOHHanA cMaska (225
1
ApTukynbHbI Homep 3 605 430 009
MonukoTtoBas cMaska

MoTtopHoe macno SAE 10/SAE 20

- Mocne nepBbix 150 pabourx UacoB OUMCTUTE PeayKTOpP
cnabbim pactBopuTenem. CneayiTe ykasaHWAM U3roTOBK-
TENs PacTBOPUTENA NO NPUMEHEHHUIO U YTUNK3ALMK. TTo-
CNe 3TOro CMaxbTe PeyKTOp CneuuanbHoi peayKTOpHOK
cMaskoi Bosch. lMocne nepBoi 0UUCTKM NOBTOPANTE 3Ty
npoueaypy ¢ uiTepsanom B 300 pabounx uacos.

- Mpubn. nocne 100000 onepauui 3aKpyuMBaHUS CMa3bl-
BaiiTe NOABWXHbIE f1eTanu MydTbl HECKONbKUMMU KannsaMu
MoTopHoro Macna SAE 10/SAE 20. Ckonb3asliue W Katato-
LKecs aeTanu HeobxoAMMOo CMasblBaTb MOMIMKOTOBOW
CMa3Koi. [pu 3Toi BO3MOXHOCTH NPOBEPbTE MydTY Ha
M3HOC, uT0bbI NONYYUTb YBEPEHHOCTD B CODNIOAEHHH MO-
BTOPAEMOCTH M TOUHOCTH BbIKMOUEHUH. [ocne 3aToro cne-
[lyeT 3aHOBO YCTAHOBUTb KPYTALYANA MOMEHT My(hTbl.

» Pabotbl no TexobcnyXMBaHUIO H PEMOHTY pa3peluaer-
CA NPOM3BOAUTD TONbKO KBaNU(HULMPOBAHHDbIM CrieLH-
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anucram. 3Tm obecneunBaeTca He3onacHOCTb anek-
TPOMHCTPYMEHTA.

CepBucHaa MacTepckas upMbl Bosch BbINonHAET Takyto

paboTty BbICTPO M HAAEKHO.

» Cma3ouHble MaTepuanbl U CPeACcTBa AN OUUCTKH
[OMKHbI YTHNU3HPOBATLCA IKONOrHUYECKH YHCTbIM 06-
pasom. BbinonuaiTe npeanucaHus 3akoHoaaTenb-
cTBa.

MpuHapnexHocTH

bnoku nutanusa cepun PUC-EXACT MoxHO npuobpectn B
Ccreunan13upoBaHHOM MarasuHe.

KomnnekcHyto nporpaMmy kauecTBEHHbIX MPUHALNEXHO-
cTei Bbl HaieTe B HTepHeTe Ha cTpanuue www.bosch-
pt.comu

www.boschproductiontools.com unu y Bawero cneunanu-
3WUPOBAHHOrO Anunepa.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPUMEHeHHusa

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0bcny»uBaHMIo Balero npofyKTa, a Takxe Mo 3an-
yactam. M306pakeHuns ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM pasfieneHuem
[nenatei 1 MHGOopMaLMIo MO 3aNYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnstowmi
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeaMeT UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C
Y10BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO HaLler NPOAYKLMK W ee NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cra, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0basa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAuUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOZCKOM Tabnnuke usgenua.

[Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHUE M PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHeM TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TONbKO B (DUPMEHHBIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy».
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHOM Npo-
[JYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBnex1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpacakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHaA U3TrOTOBMTENEM OpraHn3aLua:
000 «Pobept bou» BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTeNbHblE aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
HaWlpeTte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunusauua

OTCNYXMBLLWE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPHUHAL-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CNIeflyeT CAaBarb Ha 3KONMOTMUECKH k-
CTYI0 PeKynepaLmio OTXOA0B.
YTUNU3NPYITE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot bbITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBetcTBuMM ¢ EBponeiickoi gupektuaoi 2012/19/EU
00 0TPaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U NEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee npeobpa3oBaH1eM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
HerofiHble aneKTPonpPUbOPbI HYXXHO COBUPaTL OTAENbHO U
CAaBaTb Ha IKONOTUUECKHM UMCTYIO NepepaboTky.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
DKEHHA 6e3ne|m., iHCTPYKUT, intocTpauji Ta
cneuudikauii, HapaHi 3 yum
€eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS YCiX NOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLM MOXE NPHU3BECTU [0 YPAKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexXi i/abo cepio3Hoi TpaBmu.
[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Li nonepeakeHHA i
BKa3iBKH.
[if NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€ETbCA Ha YBa3i €NeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enektpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBo€ poboue Micue B uucTorTi i 3abe3neure
Robpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraHe
OCBITNEHHS Ha PoboYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLACHUX BUMNaAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCNiAOK NPUCYTHOCTI
roprouMX pifuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aUMaThcs
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe 4o pobouoro micusa irei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haj
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTPoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCENi.
Llna poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTb
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3aXuCHe 3a3eMNEHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepH.
BuKOpHCTaHHSA OpUTriHANBHOTO LWTENCENs Ta HaNeXHol
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS €NEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeAmu onaneHks,
NNUTaMK Ta XonoaunbHukamu. Konv Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuiwaiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif oLy i BONOTH.
[NonaaaHHs BOAM B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLUye pUsnk
YPaXXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.

» He BHKOPHCTOBYIiTE MEpPEXXHHI IHYP XXUBNEHHA He 32
npusHaueHHam. Hikonu He BUKopUCTOBYiTE
MepeXHHIi WHYP ANnA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPHX KpaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. [0LIKOAXeH abo 3aKpyyeHHit
Kkabenb 36ibLuye PU3MK ypaxeHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NULLe TaKui NOJOBXKYBaY, 0 NPUAATHHI ANs
30BHILWHiX PobiT. BYKOPHUCTaHHSA NOJOBXKYBaYa, LU0
PO3paxoBaHMi Ha 30BHiLLHI PODOTH, BMEHLLYE PHU3KK
YPaXEHHS eNeKTPUUHAM CTPYMOM.

» AKIWOo He MOXXKHa 3an0birTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPiil 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BWKOpHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOMO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

besneka niogen

» byabTe yBaXKHUMMU, CiAKYyHiTe 3a TUM, o Bu pobute,
Ta po3cyAnuBO NoBoAbTeCA Nif Yac poboT 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKIL0 By ctomneHi abo
3HaXOAUTECA Nif Ai€0 HAPKOTHKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHUO3HNX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro 3aXKCTY.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApPH. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepuu Hix
YBiIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eNeKTpomepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patw ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. NepebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
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iHCTPyMeHTa abo Knioua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaeThCA, MOXKeE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHUKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle n03BonTb Bam KpalLe KOHTpONtoBaTHh
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupatHuit ogar. He Bagraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs i opar
A0 feTanei, Wwo pyxaTbca. [IpocTopuii ofar, [oBre
BO/OCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxatoTbcs.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniooyi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOpUCTaHHS
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOD MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUnom.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTaHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMM.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMu

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
Bukopu1cTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHIl ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHLWIUM
PHU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLLO
byneTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWIKO)KEHHM BUMHKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKUK
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBaTH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapana abo xoBaT
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WTENCeNb i3 Po3eTKM
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikn be3neku 3MeHLLYIoTb
PU3KK BUMALKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteii. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM o0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopu1CTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifianu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. [MowkomxeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLlaCHMX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[N0rNAAOM 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTaMK.
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» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPWUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

» BukopucToBy#TE €NEKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa fo
HbOr0, Po60oYi iHCTPYMEHTH TOLLO BigNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Libomy ymoBH poboTu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. ByKOpUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHU He
nepezibaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebesneurux
cuUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaLlifiX.

Cepsic

» BippnagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum daxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle

3abe3neuntb poboTy NPUCTPOI NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

BkasiBKH 3 TeXHiku 6e3neku And WypynokpyTis

» pu BUKOHAHHI PobiT, NP AKKUX WYpPYn MOXe
3auenuTH 3aXoBaHy eneKTponpoBoAKy abo BnacHui
LWIHYP XXUBNEHHSA, TPUMaNTe iHCTPYMEHT 3a i30MboBaHi
noBepxHi. [epepisaHHa kabento, AKUIA 3HAXOAUTLCA Nif
Hanpyroto, MoXe NPU3BECTH 10 3aPAMKEHHA METANEBMX
UaCTUH eNeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YPXKEHHA
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» [ina 3HaXOfKeHHA 3aX0OBaHMX B CTiHi TPY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NeKTpo-, ra3o- i BOAONOCTaUaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXE NPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPAXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBOAHOI TPYOU MOXXe 3aBAATH LWKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPAXKEHHS
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» MiyHo TpuMaiiTe eneKkTpoiHcTpyMeHT. [pu
3aKpyuyBaHHi i PO3KpPyUyBaHHi FBUHTIB/ILYPYNIB MOXYTb
BMHMKATKU KOPOTKOUACHI BUCOKI peaKLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinnioiite 06po6nioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOrow
3aTUCKHOro NpUCTPOto abo newwat 0bpobnioBaHuit
marepian (hikCyeTbca HaflifHiLLe HiXK NPY TPUMaHHI 1oro B
pyui.

» lepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTucA 3a o-Hebyab, Lo
npu3Beze 40 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTpONp1nasgom.

Onuc npoAyKry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBHKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NIEKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKWUX CEPMO3HUX TPABM.

Byab nacka, noTpuMyiTECA iNtOCTPaLii Ha nouaTKy
IHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

EneKTpoiHCTpYMEHT Np13HaueHui AnA 3aKkpyuyBaHHs Ta
BiAKPYUYBaHHA LYPYNiB/TBUHTIB Ta raoK 3a3HaueHmx
PO3MipiB Ta B 3a3HAaU€HOMY [liana3oHi noTyxHocTi. [lo
[Kepen XUBNEHHA MOXHA NIAKNKOUATACA BUKMIOUHO uepe3
bnok xuBneHHa cepii PUC-EXACT.

EneKTpoiHCTpYMEHT He NpupaTHUI ANA BUKOPUCTAHHA B
AKOCTi enekTpofpuns; Wob 3anobirmi TpaBmMam Ta
MOLKOAKEHHIO MaTepianbHUX LIHHOCTEN, HIKONW He
BMKOPUCTOBYHTE €NIEKTPOIHCTPYMEHT 3 PO3UinHO Myt
[NA CBEPANIHHA.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeH1x KOMMOHEHTIB NOCKNAETbCA Ha
300paXeHHs eNeKTPONpPUNay Ha CTOPIHLI 3 MAIIOHKOM.

(1) Pobounit iHcTpymeHT (Hanp., 6iTa)

(2) nNarpon

(3) LsnokosatuckHuit natpoH O %"

(4) MapkipyBanbHe Kinblie

(5) Mepemukau HanpaMKy obepTaHHA

(6) CsitnogiofHWi iHaMKaTOpP 3aKPyuyBaHb

(7) LUnyp ansa nig’eaHaHHA oo bnoka xueneHHa PUC-
EXACT

(8) [yxka ans niagiwysaHHsA

(9) Bumukau

(10) [Buxok ans BCTaHOBNEHHS 06epTanbHOr0 MOMEHTY
(11) linb3a Ha WHypi

(12) NincaitnioBanbHui CBiTIOAIOA

(13) rwHi3go Ha bnoui xuenexHa PUC-EXACT

(14) Bumukau Ha bnowji XuBNeHHA

(15) Mas B mydyti WwWHypa (7)

(16) CsitnogionHuni iHAMKaTOP rOTOBHOCTI 10 POBOTH

(17) CsitnogiofHui iHgMKaToOp HECNPaBHOCTI
(nepeHaBaHTaxeHHs)

(18) Pos’eM LWHypa XMBNEHHs

(19) LHyp xu1BNEHHA

(20) LUtencenb

(21) THi3po onA WHypa XMBNEHHA

(22) PerynioBanbHWi iHCTPYMEHT

(23) PerynioBanbHa wanba

(24) Pykostka (3 i30/1b0BaHOK NOBEPXHEID)
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TexHiuHi pani
EneKTpHUHMIA NPAMHUIA LYPYNOKPYT 3 3anyCKOM HaTHCKYBaHHAM C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
ToBapHui Homep 0602495 0602 495 0602495
207 218 208
Hom. Hanpyra B 36 36 36
HoMiHanbH1i CTpym A 1,0 1,0 1,0
KinbkicTb 0bepTiB Ha xonoctomy xogy xaun. ™ 1000 500 500
Makc.obepTanbHNUit MOMEHT NP 3aKPyUyBaHHi B XOPCTKI/M'AKi H-m 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
marepian Bign. ao 1ISO 5393 LoNM- 1,8-7,1 1,8-7,1 4,4-17,7
yHT
Hanpamok obepTaHHa [91Q! (919 (919}
MapkipyBanbHe KinbLie CBIiTNO- CBITNO- Ginuin
3eneHoro 3eNeHoro
Konbopy Konbopy
Makc. @ reunTis/wypynis M2,5 M2,5 M4
Bara sinnosigHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,87 0,87 0,87
yHT 1,4 1,4 1,4
CTyniHb 3axucTy IP 20 IP 20 IP 20
EneKTpuUHMii NPAMHUIA LYPYNOKPYT 3 3anyCKOM HaTUCKYBaHHAM C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
ToBapHuit Homep 0602495 0602495 0602495
205 206 217
Hom. Hanpyra B 36 36 36
HoMiHanbHui CTpyM A 1,0 1,0 1,0
Kinbkictb 0bepTiB Ha xonocTomy xofy xun. ! 1000 1000 275
Makc.obepTanbHWUit MOMEHT NP 3aKPyUyBaHHi B XOPCTKI/M'AKi H-m 0,5-3,5 0,5-3,5 0,5-3,5
matepianu Bign. ao 1ISO 5393 LoNM- 4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0
yHT
Hanpamok obepTaHHs [91Q! (919 (919
MapkipyBanbHe KinbLe ciporo ciporo ciporo
Konbopy KOnbopy Konbopy
Makc. @ reuHTiB/WypyniB M4 M4 M4
Bara signosigHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,87 0,87 0,87
yHT 1,4 1,4 1,4
CTyniHb 3axucTy IP 20 IP 20 IP 20
EneKTpHUHHMIi NPAMMUIA LYPYNOKPYT 3 3anyCKOM HaTHCKYBaHHAM C-EXACT6 C-EXACT6
ToBapHui HoMep 0602495 0602495
215 216
Hom. Hanpyra B 36 36
HoMiHanbHu1i cTpym A 1,0 1,0
KinbkicTb 0bepTiB Ha xonoctomy xogy xBun. ™ 1000 500
Makc.obepTanbHuit MOMEHT NPK 3aKpyUyBaHH B XXOPCTKI/M'AKi MaTepian Bian. Ao H-m 1,0-6,0 1,0-6,0
IS0 5393 gonv- - 8,9-53,1  8,9-53,1
yHt
Hanpamok obepTaHHa (919 (919
MapkipyBanbHe KinbLie UopHOro YopHOro
KOnbopy KONnbopy
Makc. @ reuHTiB/WypyniB M5 M5
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EnexTpuuHHi NPAMMUI LIYPYNOKPYT 3 3aNyCKOM HaTHCKYBaHHAM

C-EXACT6 C-EXACT6

Bara BinnosinHo 1o EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,87 0,87

hyHT 1,4 1,4

CTyniHb 3axucTy IP20 IP 20

EneKTpHUHHii NPAMHUI LWYPYNOKPYT 3 3anyCKOM BaXkenem C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2

ToBapHui HoMep 0602495 0602495 0602495

202 213 203

Hom. Hanpyra B 36 36 36

HoMiHanbHWi CTpym A 1,0 1,0 1,0

Kinbkictb 06€epTiB Ha xonocTomy xofy xeun. ! 1000 500 500

Makc.obepTanbHuit MOMEHT NPK 3aKPYUYBaHHI B XXOPCTKI/M'AKi H-m 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0

marepian Bign. ao 1ISO 5393 IoNM- 1,8-7,1 1,8-7,1 4,4-17,7
yHT

HanpAmok obepTaHHaA (9191 N (919

MapkipyBanbHe KinbLie CBiTNO- CBIiTNO- Binui

3eNneHoro 3€eNeHoro
KOnbopy KONbopy

Makc. @ reuHTiB/WypyniB M2,5 M2,5 M4

Bara signosigHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,87 0,87 0,87

yHT 1,4 1,4 1,4

CTyniHb 3axucTy IP 20 IP 20 IP20

EneKTpHUHHMii NPAMMUI LWYPYNOKPYT 3 3anyCKOM BaXkenem C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4

ToBapHu1i HOMep 0602495 0602495 0602495

200 201 212

HomiHanbHa Hanpyra B 36 36 36

HoMiHanbHui CTpyM A 1,0 1,0 1,0

YacTtoTa obepTtaHHA XONOCTOro Xo4y xaun.™ 1000 1000 275

Makc.obepTanbH1Uit MOMEHT NP 3aKPyUyBaHHi B XOPCTKI/M'AKi H-m 0,56-35 0,5-3,5 0,5-3,5

marepian Bign. ao 1ISO 5393 LoNM- 4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0
yHT

Hanpamok obepTaHHa [91Q! (919 (919}

MapkipyBanbHe KinbLe ciporo ciporo ciporo

Konbopy KOnbopy KOnbopy

Makc. @ reuHTiB/WypYyniB M2,5 M2,5 M4

Bara BignosinHo no EPTA-Procedure 01:2014 K 0,87 0,87 0,87

yHT 1,4 1,4 1,4

CTyniHb 3axucTy IP 20 IP 20 IP 20

ENneKTpUuHMii NPAMUA LWYPYNOKPYT 3 3anycKOM BaXxenem

ToBapHui HoMep

C-EXACT6  C-EXACT6

0602495 0602495

210 211
Hom. Hanpyra B 36 36
HoMiHanbH1i CTpym A 1,0 1,0
Kinbkictb 06€epTiB Ha xonocTomy Xofy xBun.* 1000 500
Makc.0bepTanbHNUit MOMEHT NPH 3aKPyuyBaHHI B XOPCTKI/M'AKI MaTepiany Bign. 4o H-m 1,0-6,0 1,0-6,0
1S0 5393 monv-  8,9-53,1 8,9-53,1

yHt

Hanpamok obeptaHHs (919 N
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EneKTpuuHHMii NPAMMUI LWYPYNOKPYT 3 3anyCKOM BaXkenem C-EXACT6 C-EXACT6
MapkipyBanbHe KinbLe UopHOro YopHOro
Konbopy Konbopy

Makc. @ reuHTiB/WypyniB M5 M5
Bara BignosiaHo fio EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,87 0,87
yHT 1,4 1,4

CTyniHb 3axucTy IP 20 IP20

Incdopmauia wopo wymy i Bidbpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HAUeHi BiinoBiaHo [0

EN 62841-2-2.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPaBHNO, CTaHOBUTb 70 1B(A).
Moxnbka K = 3 ab. PiBeHb Wwymy npu poboTi Moxe
nepesuityBatv 80 ab(A).

Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Haueni sinnosigHo Ao EN 62841-2-2:
3aKpyuyBaHHA Ta BUKPYUYBaHHA MBUHTIB: a, < 2,5 m/c?,
K=1,5wm/c?,

3a3HaueHi B LMX BKasiBkax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBA/IMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoOLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA i1 MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKK
piBHsA BibpaLii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PODIT, ANfA AKWX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa ANA iHLWKMX PobiT, poboTH 3 iHLWKMM
npunaansm abo y pasi HeAOCTaTHbOro TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb OyTH iHWKMMK. B peaynbTaTi pieHb Bibpalyii i piBeHb
emicii LymMy NpoTAroM BCboro pobouoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1nf TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMiCii wymy
MoTPibHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMuHo He npaLoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLIUTH
CymMapHHI piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axoau beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNYroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
MPOLECIB.

MoHTax

» Mepuu, HiXk HACTPOIOBATH ENEKTPOIHCTPYMEHT, MiHATH
npunaaaa abo BigKnacTu enekTPoiHCTPYMEHT,
BUMKHITb XXMBNEHHA. L|i nonepempxyBanbHi 3axoam 3
TeXHikK 6e3neKu 3MeHLLYI0Tb PU3UK BUNALKOBOMO
3aMycKy enekTPoiHCTPYMEHTa.

Poboue cepenoBuuie i 36epiraHHs

EnekTpoiHCTPYMEHT NpuaaTHUIA AnA ekcnnyataii BAKNKUHO
B NPUMILLEHHI.

[lns be3noraHHoi poboTi onycTuma TemMneparypa
30BHILIHBOrO CEPEAOBHLLA MA€E 3HAXOAUTUCA B MeXax Bif —5
°C ao +50°C (Bia 23 °F go 122 °F) npu gonyctumii
BiHOCHI BonorocTi noBiTpa Bifg 20 A0 95 % 6e3 yTBOpPEHHA
pocu.

3bepiraiTe eNeKkTPUUHKUIA NPAMUI LLIYPYMNOKPYT NPH
Temneparypi Bif -20 °C (-4 °F) no 70°C (158 °F), w06
YHUKHYTH NMOLUKOMKEHHA eNEKTPOHIKK.

MpucTocyBaHHA AnA NiaBiLyBaHHA

3a 0NOMOroL0 AYXKK ANs NiaBilyBaHHA (8)

€NeKTPOIHCTPYMEHT MOXHa MifBICHTH HA NPUCTOCYBAHHS ANA

nigBilyBaHHA.

» PerynapHo nepesipsaiTe CTaH AYXKH Ans
nigBillyBaHHA Ta rak NPUCTOCYBaHHA ANA
niABilWYBaHHA.

3amiHa pobouoro iHcTpyMeHTa

YBiMKHeHHA po6ouoro iHcTpymeHTa

MoTArHITb WBKAKO3ATUCKHUIA NaTPoH (3) Bnepea. YcTpoMith

3MiHHWUI poboumit iHcTpyMeHT (1) B natpoH (2) i sHoBy

BiANYCTiTb LIBWAKO3ATUCKHUIA NATPOH.

BukopucToByitTe nuLe poboui iHCTPYMEHTH 3 BiBNOBIAHUM

KiHLeM (wecturpaHHuk 1/4").

» Bmukatouu pobouwuii iHCTpyMeHT, cnifkyiiTe 3a THM,
wob BiH Aobpe ciB Ha naTpoH. fKLLo pobouuit
iHCTPYMEHT He bynie 0bpe cHAiTH B 3aTUCKaui, BiH MOXeE
BUCKOUMTH | BX BTpaTUTE KOHTPOMb Hafl HUM.

BuiiMaHHA pobouoro iHCTpyMeHTa

MoTArHITb WBKAKO3ATUCKHWI NaTPoH (3) Bnepen. Buimitb
3MiHHWI poboumit iHcTpyMeHT (1) 3 natpoHa (2) i 3HoBY
BifiNYCTiTb LWBMAKO3aTUCKHUM NATPOH.

Min’epHanHAa fo axepena XuBneHHsa (ouB.
man.A-B)

EnekTpoiHCTpyMeHT nocTauaeTbes 6e3 bnoka xuBneHHs.
[ns nig’eaHaHHA [0 [Kxepena XKMBNEHHA HeobXigHui bnok
xueneHHa PUC-EXACT.

» BukopucroByiite 6nok xxusnexHsa PUC-EXACT nuwe 3
nepeab6aueHUMM AN Lboro eNeKTPOiHCTPYMEHTaMH.
BHKOPUCTaHHS 3 iHLIWMM €NEKTPOIHCTPYMEHTAMMU MOXE
npu3BecTu 4o nowkomkeHHa PUC-EXACT i umx
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB.
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» Hikonu He npobyiiTe Nia’eAHaTH eNEKTPOIHCTPYMEHT
C-EXACT be3nocepeHbo fo enekrpomepexi. He
BMKOPHCTOBYIiTE NOAOBXYBau. Lie MOXe NOLKOAUTH
enekTpoiHcTpymeHT C-EXACT.

» BukopucroByiiTe NuiLe opuriHanbHuii kabenb!
Ko>xHoro pa3y nepep BUKOPUCTaHHAM nepeBipsaiTe
€NneKTPOIHCTPYMEHT, Kabeni i wrenceni Ha MOXNHBI
nowKoKeHHs. LLIHypyu He 103BONAETLCA PEMOHTYBATH,
a n1Le MiHATH.

» TexobcnyroByBaHHA Ta peMOHT npunagy
A03BONAETbCA BUKOHYBATH NULIE KBaniikoBaHUM
chaxiBuam. [1we 3a Takux ymoB Baw enektponpunag i
Hapani byze sanuwaruca beaneuHum.

MepLu HiX Nig’egHaTH BNOK XKMBNEHHA 10 ENEeKTPOMEPEXi,

3’efHaiTe cnouarky enektpoiHcTpymeHT PUC-EXACT 3

BNOKOM XMBNEHHSA.

Bcraste wHyp (7) B rHiano (13) bnoka xusnenHs PUC-

EXACT. Cnigky#Te 3a TuM, 06 MychTa WHYpa cina nasom

(15) Ha uandy B ruisai. HakpyTitb rinb3y (11) 3a cTpinkoto

rOAMHHMKA Ha rHi3fo.

B enekTpuuHOMy NpAMOMY LWYPYNOKPYTi 3 3anycKOM

Ba)keneM CnifKy¥iTe 3a TUM, 1,06 He NOKNACTK LYPYNOKPYT

Ha BaXinb, nepL Hix bnok xusneHHs PUC-EXACT byae

nig’enHaHui no enektpomepexi. Lium Bu nonepeaute

HEHaBMUCHe BMUKaHHSA LIyPYMNOKpYyTa.

B enekTpuuHOMY npAMOMY LWYPYNOKPYTi 3 3anyCKOM

HaTUCKYBaHHAM CTlifiKy#Te 3a TUM, 06 nif yac nig’eaHaHHA

6noka xuenenHs PUC-EXACT o enektpomepexi Bu He

TUCHY/IM Ha LYPYNOKPYT B 0CbOBOMY HanpsamKy. Lium Bu

nonepeauTe HeHaBMUCHE BMUKaHHS LIYPYNOKpyTa.

Bcragte cnouatky pos’em (18) wHypa xuenexHs (19) B

rHi3no (21) bnoka xusnenHs PUC-EXACT. Tenep MoxHa

nin’eaHat PUC-EXACT fio mxepena cTpymy, BCTPOMMBLLM
wrencenb (20) y po3eTKy i3 3aXMCHUM KOHTAKTOM.

Cnouarky nin’eaHanTe WHYP XUBNEHHS 0 HN10Ka XMBNEHHS

PUC-EXACT i n1wwe nicna uboro BcTasTe Wwrencenb (20) y

PO3ETKY, iHaKLLe icCHye Hebeaneka ypaxeHHs enekTPUUHUM

CTPYMOM.

Pobota

BukopucToBy#iTe 3ac0bM iHAUBIAYaNnbHOrO

3axucty. 3aBxau BAAranTe 3aXMCHI

OKynApK. 3acTocyBaHHsA 3acobis

iHAMBIAYanbHOTO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHNX

YMOB, Hanp., 3aXMCHOI MackH, CMeLB3yTTA, L0
He KOB3a€ETbCA, KaCKM Ta HaBYLLHWKIB, 3MEHLLYE PU3NK
TpaBM.

BcTaHoBNeHHA HanpAMKY 06epTaHHA

06epTaHHaA npaBopyuy: [Tpu nocTasLyi
€NeKTPOIHCTPYMEHT HACTPOEHMH Ha 3aKPYUyBaHHA
TBUHTIB Ta raiok (obepTaHHsa npasopyu). Mepemukay
HanpAmKy obepTaHHA (5) He HaTUCHYTHH.

06epraHHsa niBopyuy: [117 BUKPYUYBaHHA TBUHTIB i
raioK HaTUCHITb NepemMmuKay HanpAMKY obepTaHHa (5).

HartucHyTit nepemmkay HanpaAmKy 0bepTaHHs MOXHa
3achikcyBaTi, NOBEPHYBLLM HOTO.
» lepemukaiite nepemMukau Hanpamky obeprauus (5),
NULLE KONMK eNneKTPOiHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNUHEHHUIA.

BmuKaHHA/BUMHKAHHA 6noka xusnenusa PUC-
EXACT (guB. man. A)

HeobxigHo cnouatky yBiMKHYTH 610K xnBNeHHs PUC-
EXACT, nepLu Hix MOXHa byae BMMKATX €NEeKTPOIHCTPYMEHT
C-EXACT (mmB. ,[in’eqHaHHA 00 [Kepena XMBNEeHHs (auB.
man. A-B)*, Cropinka 141).

L1106 yBiMKHYTH BNOK XXMBNEHHSA, NPUTUCHITL BUMUKAY
(14) Ha bnoLi XXMBNEHHA B MONOXeEHHSA «1».

CBiTiHHA cBiTNOAioAHOrO iHAMKaTOpa (16) 3eneHnm
KONMbOPOM CBIfUMTb NP0 T€, KoMK BNOK XXMUBNEHHS rOTOBHI
[0 ekcnnyarauii.

PUC-EXACT-1: cBiTiHHA cBiTNOAioAHOrO iHAMKaTopa (17)
CBIfJUMTb NPO HECMPABHICTb.

LLlob BUMKHYTH D1IOK XMBNEHHA, MPUTUCHITL BUMUKAU Brioka
xnBneHHa (14) B nonoxeHHs «0».

BMHKaHHA/BUMHKAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa

LypynoBepT Ma€ po3uinHy mydrty, Aka
CNpaLbOoBYE B 3aNEXHOCTI Bifi BCTAHOBNEHOMO
B 3a3HaueHOMY fJjiana3oHi obepTanbHoro
MOMeHTY. BoHa cnpauboBye Npu AOCATHEHHI
BCTaHOBNEHOro 0bepTanbHOro MOMEHTY.
EneKTpUUHHMIi NPAMMUIA WYPYNOKPYT 3 3anyCKOM BaXkenem
[Llo6 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha BUMUKAY
(9) mo ynopy.

EnekTpoiHCTpyMEHT aBTOMaTHUHO BUMMKAETbCA Nicns

[NIOCATHEHHS BCTAHOBNEHOT0 06€PTanbHOTr0 MOMEHTY.

» Mpu nepeguacHomy BignyckaHHi BUMHKaua (9)
BCTaHOBNEHHUI 06epTanbHUii MOMEHT He JOCATraETbCs.

EneKTpuuHHMii NpAMHUI WYPYNOKPYT 3 3anyCKOM

HaTUCKYBaHHAM

L1106 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, NPUCTaBTe poboumi

i{HCTPYMEHT [0 FBUHTA i 3N1€rka HaTUCHITb Ha LLYPYNOKPYT B

0CbOBOMY HaMpAMKY.

EneKTpoiHCTpyMEHT aBTOMaTHUHO BUMHMKAETbCA NicnA

NOCArHEHHs BCTaHOBNEHOr0 06epTanbHOro MOMEHTY.

» [pu nepefuacHoMy 3HATTI HABAHTAXKEHHA i3
WYpYNoKpYTa, Hanp., AKLL0 Po6ouMnii iIHCTPYMeHT
LYPYNOKPYTa 3iCKOUMB 3 FBUHTA, NONepeaHboro
HanawToBaHui 06epTanbH1i MOMEHT He BOCATAETbCA.

lpy yBIMKHEHHI €neKTPoiHCTPYMeHTa abo KOPOTKUM

HaTMCKyBaHHAM Ha nepemMuKay HanpamKy obepTaHHs (5)

aKTUBYETbCA NiACBITNIOBaNbHUM cBiTNOAiIoA. CBiTNOAIOA

racHe npubn. uepes ABi XBUNWHM NiCNA 0CTaHHBOTO
3aKpyuyBaHHA.

» He auBitbca npAMo B NiACBiTAIOBaNbHUIA CBiTROAIOA,
#oro cBiTno moxe 3acninutu Bac.
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BkasiBkH wopao pobotu

» Mepuu, HiXk HAaCTPOIOBATH ENEKTPOIHCTPYMEHT, MiHATH
npunapan abo BiAKNAcTH eneKTPOIHCTPYMEHT,
BUMKHITb XXUBReHHs. Lli nonepexyBanbHi 3axofu 3
TeXHiku 6e3neKku 3MeHLLYI0Tb PU3KUK BUNALKOBOrO
3anyCcKy enekTpOiHCTPYMeEHTa.

» MpucTaBnsaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 raiKku/rBUHTa
NULIEe Y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, Lo
obeprarTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

PerynioBaHHa o6epTanbHoro MomeHTy (gue. man. C - D)
06epTanbHUi MOMEHT 3aNeXHTb Bifl HATArY NPYXWUHK
poauinHoi MydTH. Po3uinHa MydTa cnpawboBye npu
[OCATHEHHI BCTAaHOBNEHOro 0b6epTanbHOro MOMEHTY AK Npu
npaBoMy, TaK i npu niBomy obepTaHHi pobouoro
iHCTpyMeHTa.

[inA BCTaHOBNEHHs iHAMBIAYanbHOro 06epTanbHOr0 MOMEHTY

[03BO/AETLCA BUKOPUCTOBYBATH NULLIE JOAAHMI

peryntoBanbHWi iHCTpyMeHT (22).

- TloBHiCTIO BiTATHITb Ha3az ABWXOK (10) Ha
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

— YBIMKHITb peryntoBanbHui iHCTPYMeHT (22) B 3aTUCKay
pobouoro iHcTpyMeHTa (2) Ta noBinbHO obepraiite Horo.

- TinbkK-HO B OTBOPI HA kopnyci B MydhTi 3'ABUTbCA
HeBenvKa BHiMKa (perymioBanbHa Lwaiba (23)),
BCTPOMITb B {0 BUIMKY PETy/toBanbHUi iHCTPYMeHT (22)
i noBepTaTe Moro.

Ipy noBepTaHHi 3a CTPINKO rofUHHKKA 0bepTanbHUM

MOMEHT 36inbLUy€eTbCA, NPY 0bepTaHHi NPOTH CTPINKH

rOAMHHMKA 0DepTanbHUI MOMEHT 3MEHLLYETHCA.

- BwuiimiTb perynioBanbHuit iHCTPYMeHT (22). 3HoBy
nocyHbTe Briepes ABMKoK (10), o6 3axuctuti mydry
Bif 3a0pyAHEHD.

BkasiBka: HeobxifHe HanaluTyBaHHS 3aNeXuTb Bia TUNy

BUHTOBOTO 3'€fiHaHHA, HAMKPALLLe 3HAXOAMTH OTO LLNAXOM

NPaKTHUHKX cnpob. 3AiNCHITL NPobHe 3aKpyuyBaHHs 3a

[0NOMOroK AMHAMOMETPHUYHOTO Krloua.

» BcraHoenioiiTe 0bepTanbHUil MOMEHT 060B’A3K0BO B
3a3HaueHoMy Aiana3oHi, B NPOTUBHOMY pa3i po3uinHa
mydra He cnpauoe.

Mo3HaueHHA BCTAHOBNEHOT0 06epTanbHOro MOMEHTY
LLlo6 nosHaunTH iHAMBIAYanbHO BCTAHOBNEHUH 0bepTanbHui
MOMEHT, MapKipyBa/bHe Kinblie (4) MoXHa NOMiHATH Ha
KinbLie iHWOro Konbopy.

3a [L0NOMOrot TOHKOT BUKPYTKM, LUNATENA UM iHLIOMO
iHCTPYMeHTa 3HiMiTb MapKipyBanbHe KinbLie (4).

3aBXau1 BUKOPHUCTOBYHTE ENEKTPOIHCTPYMEHT 3
MapKipyBanbHUM KinbLieM, wob byTh yneBHeHUM B TOMY, LU0
KOpMyc 3axMLLeHui Bif nuny i 3abpyaHeHb.

IHaMKaTop 3aKpyueHHA (3eneHnit/uepBoHuii cBiTNOAIOR)
Micns [ocArHeHHs BCTaHOBNEHOro 06epTanbHOr0 MOMEHTY
CcnpauboBye po3uinHa mydra. CeitnogionHuit iHankatop (6)
CBITUTbCA 3€N1EHUM KONIbOPOM.

AKLLO BCTAaHOBNEHUI 0DepTanbHUA MOMEHT He JOCATHYTHH,
CcBiTNOAIOAHUH iHAKMKaTOp (6) NOUMHAE CBITUTUCA UEPBOHNM
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KONbOPOM Ta NOAAETHCA 3BYKOBUI curHan. Onepaito
3aKpyuyBaHHs Tpeba noBTOPHUTH.

3axucr Bif NOBTOPHOr0 BMUKaHHA B eNeKTPUUHUX
NPAMMUX LWYPYNOKPYTaxX 3 3anyCcKoM Baxkenem

MNicna cnpauloBaHHA Po3yinHoi MydTH MOTOP BUMUKAETHCH.
[ToBTOpHE BMUKaHHA MoxnuBe nuwe uepes 0,3 cek. Lie
3anobirae HeHaBMUCHOMY J0aTKOBOMY 3aTAryBaHHIO BXe
3aKPYUEHOr0 3'efJHaHHS.

3axucT Bify NOBTOPHOr0 BMUKaHHA B €NeKTPUUHUX
NPAMUX LWYPYNOKPYTaxX 3 3anyCKOM BaXkenem
EneKTpoiHCTPYMEHT He OCHALLEHWI 3aXUCTOM Bif
MOBTOPHOrO BMUKaHHA. MI0ro MoXHa 3HOBY BMUKATH Biapasy
nicnA aBTOMATUUHOrO BUMMUKAHHS.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» ButaArHitb wWHyp 6noka xuenenusa PUC-EXACT 3
PO3eTKH, NepLu HiXk BAKOHYBaTH PoDOTH 3 OUMLLEHHS.
Lle € 3anobixXHMM 3ax0a0M Bif, Hebe3Nneku ypaxeHHs
€N1eKTPUYHWM CTPYMOM. OZHO NLLE BUMKHEHHA brioka
XMBNEHHS HeJOCTaTHbO.

Ao Tpeba NoMiHATH Nig'eAHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTy Ha chipmi Bosch abo B cepaicHii malicTepHi gnsa

€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

3maLueHHs eneKkTponpunaay
ToBapHui Homep 3 605 430 009

- Nicna nepwwx 150 roanH poboT NPOUMCTITL peayKTop
3MacTiTb PeyKTop cnewjianbHUM TPAHCMICIHHUM
OUMLLEHHS.
onueu SAE 10/SAE 20. [letani, 110 K0B3al0Tb Ta
YNEBHUTUCA Y TOMY, LU0 BiH HE BNMIMBAE Ha

» TexobcnyroByBaHHA Ta peMOHT npunagy
Hapani byae sanuwaruca beaneuHum.

» Bupansaiite mactuna i ouucHi 3acobu ekonoriuno

Macruno:
l CneLianbHe TpaHcMiciiHe MacTuno (225 mn)
l MonikoToBe Mact1no
MotopHa on1Ba SAE 10/SAE 20
M’SIKUM PO3UMHHUKOM. BMKOHY/iTE BKa3iBKK BUPOOHMKA
PO3UMHHMKA LOAO0 KOPUCTYBAHHA | BUAANeHHs. loTim
mactunom Bosch. MoBToptoiTe NpoLiefypy OUMLLEHHS
KoxHi 300 roguH poboT, NOUMHAIOUM 3 NEPLLOTO
- 3MmalLyiTe pyxomi fetani po3uinHoi MydhTv uepes KoxHi
100000 3akpyuyBaHb AeKinbkoMa KpanasaM1u MOTOPHOI
KOTATbCA, Tpeba 3maLLyBaTi MONiKOTOBUM MacTMnom. 3
Ljiel Haroau nepe.ipaTe MydTy Ha 3HoC, Wob
NOBTOPIOBAHICTb ONepaLjif Ta TOUHiCTb. oTiM HeobXigHO
3HOBY BifperyntoBat 0bepTanbHui MOMEHT MydTH.
[03BONAETbCA BAKOHYBATH NHLLE KBaNithikoBaHUM
thaxiBuyam. [niwe 3a Taknx ymoB Baw enektponpunag i
ABTOpM30BaHa MalicTepHs Bosch BuKoHye Taki poboTy
LUBMAKO i HAAINHO.
YKHCTUM cnocobom. 3BaxaiTe Ha 3aKOHOAABYI
NPUMKCH.

Bosch Power Tools

160992A6L4](18.05.2021)



144 | Kasak

Mpunapgns

Broku xuBnenHs cepii PUC-EXACT MoxHa npuabati y
cnewianiaoBaHOMY MarasuHi.

[TOBHWI aCOPTUMEHT BUCOKOAKICHOrO Npunaaas Bu moxerte
NoaMBUTUCA B IHTEPHETI 3a afpecoto: www.bosch-pt.com i
www.boschproductiontools.com abo 3anuTarv B
cnewianiaoBaHOMY MarasuHi.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt malictepHi By oTpuMaeTe Bignosiab Ha Balwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauoro npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTh 3a appecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HalLoi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

lpw BCiX 10AATKOBHX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aM4acTuH,
byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnnuLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BcnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaYA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nue y thipmoBux abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LIEHTPax thipmu «PobepT boty.
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaC/igKK
[NA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CEpPBICHUX MalUCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AppecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunisauis

EnektponpunaaM, npunaas i ynakosky Tpeba afasati Ha
€KOMOriYHO UUCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKKaaiTe eneKTpoiHCTPYMeHTH B nobyToBe
cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo 1o €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
11{0/10 BifiNPaLbOBAHKUX ENEKTPUUHMX | ENEKTPOHHUX
np1nagis i il NepeTBOPEHHS B HallioHaNbHe 3aKOHOaBCTBO
HenpWaaTHi 10 BXXWUBAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTH OKPEMO i 3[1aBaTH Ha eKOMOTIUHO UMCTY
pekynepavito.

Kasak

Eypasml J9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(KEAeH OAanIHa) MyLwe

MeMneKeTTep aymarbiHAa

KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

ColiKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar Kocbimwaza bap.

OHimMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHiMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 bln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLACbIHAA Xa3binFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TEeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampbl bonagbi.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KM YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHbi3

— KaTTbl f1ipin Ke3iHae nanfanaHbaHpi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaHbi3

MaipanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
nanpanaH6aHpl3

~ ayblH —LLALLbIH Ke3iHAe CbipTTa NaifanaHbaHbI3

~ KOpMyc iLLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

— Op nanaanaHyaaH CoH eHIMAI Tazanay yCbiHbINaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepfe cakray kepek

~ KOFapbl TeMnepaTtypa Ke3iHeH XaHe KyH caynenepiHiy,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

— caKray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ OpamacbI3 cakray MyMKiH emec

- cakray LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLL akmapar any yilix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3
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- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa KoimMaaa
6HiPYLWiHIH KanTaMacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPA!
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THIC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl

[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,

JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HYCKaynappabl, cypeTTepai XoHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. baprblk TeXHUKaNbIK Kayinciaaik

HYCKaynblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH ecKkepTneneppi cakran KoibiHbi3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH INeKTp

Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»keninik kabeni MEHEH) KaHe aKKyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3NEKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni »ok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XSHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanaH6aHpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLiKbIHAapAbl
Xacaugpl, an onap LWax Hemece bynapzpl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpICTIK hakTopnap oK KiLli INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKaLaH eLKaHAANi Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MeH CaiikeC po3eTKanap aneKTp TybIKTanyblHbIH, KayiniH
TeMeHeTeni.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nMTanap MeH CybITKbILITap
CHAKTBI XKepre KoCbinFaH beTrepre THMeHi3. [leHeHi3
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epre KOCblniFaH D0onca Xorapbl TOK COFY Kayini naiga
bonagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XxaHoblpaa Hemece binFangpl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

» Kabenbai tuicti 6onmaraH pette naifanaH6anbi3.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH cail Kabenbgi naipananbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbi naaanay Tok CoFy
KayiniH TeMexgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl xepae nanganany
Kepek 6onca, oHAa KOPFaNTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
naipananbibpbi3. RCD nariganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHEeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacatTbi
naiganaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbliH nanaanaHy
Ke3iHfle aHCbI3[blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayinciafik ask kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XababIKTapbl
TUICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeai.

» Ke3apeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesAnap XUHaFbIHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH caycakTbl eLIiprillKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KyPanblHbIH aiHanaTtblH beniriHfe kanrFaH Kint Hemece
CblHa XEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THIiCTi TafHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
Xaraainapaa anekTp KypanfablH bakbinaHyblH CakTanfbl.

» TwicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3bliH WALl XblMKbIMabl bentiektep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwbiFapbin XuHay xabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl

Bosch Power Tools
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bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» AcnantapAbl Xui naiiAanaHbin XakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 9peKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbIHbI3! IHeprusmeH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XXeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraanga,
byFaTTanMaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl po3eTkagax
LbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9pEKeT apKbINbl
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmblll Nakaanany XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypamblHa ANEKTP KypanblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatazbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CUNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpii-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanbiH
naraanady bobiHWa Hyckay anmaraH bonca, byibiMapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpbl aca Ken yKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAbl ANeKTP KypanblH NaiganaHblkbi3. Xapamabl
3NEKTP KYpanbIMeH KePeKTi XXYMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAeY KaxeT
bonagpl.

» XabgbikTapabl petrey, benwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKYMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KypanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTblK SpEKeTi aneKTp
KypanbiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece o0cbl eckepTnenepai oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepme;is.
Toxipibecia agamaap KonblHga aNeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekrepgix kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, 6benwekrepain,

aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpiMpanFan benwekrepi 6ap Kypanabi
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeYi xa3aTanbiM OKuFanapra
ceben bonbin xataapbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XaHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KeckKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barblTTanagpl.

» JNneKTp KypanbiH, )xabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappgbl XaHe T.0. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMEH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanaanaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Mail MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceximai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Kbiamet kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankbl benwekTepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAyinCi3airiH cakranyblH KaMTaMachl3
eteqi.

BypayblwTapFa apHanfaH Kayincisgik

HyCKaynblKTapbl

» BeKiTKiLl XacbIpblH CbIMAAP HeMece 63 CbIMbIHA THIO
MYMKiH 3peKeTTepAi XacaFaH Ke3ge 3neKTp Kypbinfbl
OKLWaynaHFaH ycTay XaiblHaH yCcTaHbI3. Erep bekiTkil
icTen TypraH CbiMFa TMCE ANEKTP KYPa/blHbIH MeTan
benuiekTepiH icTeTin NnanaanaHyLWbiHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naiganasbin
JKacbIpbinFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapblnbiCKa anbin Kenyi
MYMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKpIMAay MaTepuanfblk 3UAHFa
Hemece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

» 3nekTp KypanbiH 6epik ycranbi3. LLypyntapasl bypan
bekity xoHe bypan bocary kesiHfe Kpickalla XoFapbl
Me3eTTep naaa 6onybl MyMKiH.

» [aibiHaamaHbl 6ekiTinis. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKBILLKA OPHATbINFaH aiblHaaMa KonblHbI3beH
canblcTblpFaza, bepik yctanagbl.

» 3neKTp KypanblH Xepre KOIOAaH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybIHbIH XOFANTYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KyaT cunatTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisgik HyckaymbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
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6T XoHe/HemMece ayblp kapakaTraHynapra
anbIn Kenyi MyMKiH.
Mainanany HycKaynblFbIHbIH anfbl DeniriHik, cypeTTepiH
ecKepiHjs.

TaraiibiHgany boiibiHWa KOngaHy

IneKTp Kypanbl bepinreH enwem xaHe KyaT AuanasoHblHaa
bypaHaanapabl bypan Kiprisyre Hemece WblFapyFa XaHe
raikanappbl bypan bekityre Hemece bocatyra apHanfaH. Tok
ke3iHe Tek PUC-EXACT cepuacbIHAaFbl Xeninik Kypbinebl
apKblnbl xanrayra bonagbl.

INeKTp Kypanbl Apenb PETiHAE NaranaHyra apHanmaraH;
aflaMfap/iblH XXapaKaTTaHyblHa XaHe MaTepuaniblk 3ananfa
on bepmey YLLiH axbIpaTy Tipkecimi 6ap anekTp KypanbiH
elukalaH byprbinay ywiH naiganaxbaHpl3.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipieHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypanbiHbIH CHNATTaMacbiHa Cai.

(1) Anmanbi-canmanbl acnan (Mbicanbl, bypaybiil buT)
(2) Kypan bekiTkiti

(3) Xbinnam anmactbipy narporbl O% aroim

(4) benriney weHbepi

(5) A¥iHany b6aFbITblH aybICTbIPbIN-KOCKBILL
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(6) BypaHganbl KOCbINbIMAAPAbIH XapblK AUOATbI
MHOMKATOPbI

(7) PUC-EXACT xeninik KypblnFbiCbIHa anFaHarbiH
KypbinFbl kabeni

(8) Inriw

(9) AxblpaTKbill

(10) AiiHany MOMEHTIH TaHAaY bicbIpMachl
(11) Kypbinfbl kabeningeri Tenke

(12) XKyMmbic Wwambl

(13) PUC-EXACT xeninik KypblnFbICbIHAAFbI XanFarbiill
Tenke

(14) Xeninik KypbINFblAaFbl AKbIPATKbILL
(15) Kypbinfbl kabeniid (7) MydTacbiHaarbl OMbIK
(16) KymbicKa aanbIHAbIK XapblK AMOATbI MHAMKATOPbI

(17) Axaynblk (apTblk XyKTEMe) XapblK AMOATHI
MHOMKATOPbI

(18) Keninik kabenbpiH xanfafblLl allachbl

(19) Xeninik kabenb

(20) Keninik awa

(21) Xeninik kabenbre apHanFaH xanrarbill MydTa
(22) Perreriw kypan

(23) Perreriw wariba

(24) Tytka (6eTi oKwaynaHraH)

TeXHMKaﬂbIK Manimerrep
WUrepin icke Kocy Tyiimeci 6ap anekTpnik Tik 6ypaybiw C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
OHiM Hemipi 0602495 0602495 0602495
207 218 208
HomuHangabl kepHey B 36 36 36
HomuHanapl Tok 1,0 1,0 1,0
Boc xypic Kyrinaeri anHany xuiniri MUK 1000 500 500
ISO 5393 bolibiHLua KaTThi/XyMcak MaTep1anapaarbl Makc. aiHany Hwm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
MOMEHTI ToNM- 1,8-7,1 1,8-7,1 4,4-17,7
GyHT
Avinany 6arbiTbi (9@ (919 (919
benriney weHbepi aKLLIbIN Xacbln aKLWbIN Xacbin aK
BypaHpanapablt Makc. AuameTpi M2,5 M2,5 M4
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 cait Kr 0,87 0,87 0,87
(yHT 1,4 1,4 1,4
KopraHbic Typi IP 20 IP 20 IP 20

C-EXACT4  C-EXACT4

Wrepin icke Kocy Tyiimeci 6ap anekTpnik Tik 6ypaybiw

OHiM HeMmipi 0602495 0602495 0602495

205 206 217
HomuHangabl kepHey B 36 36 36
HomuHanapl Tok A 1,0 1,0 1,0
Boc xypic KyriHgeri anHany xuiniri MUH! 1000 1000 275
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Wrepin icke Kocy Tyiimeci 6ap anekTpnik Tik 6ypaybiw C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
ISO 5393 boliblHLua KaTTbl/yMCaK MaTepuanfapaarbl Makc. anHany Hm 0,5-3,5 05=8/ 0,5-3,5
MOMEHTI nonv- - 4,4-310  4,4-310 4,4-310
yHT
AitHany 6afbiTbl [91Q! (91 (919
Benriney wexbepi cyp cyp cyp
BypaHnanapabln Makc. guametpi M4 M4 M4
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 cait Kr 0,87 0,87 0,87
yHT 1,4 1,4 1,4
KopraHbic Typi IP20 IP 20 IP 20
Wrepin icke Kocy Tyiimeci 6ap anekTpnik Tik 6ypaybiw C-EXACT 6
OHiM HeMmipi 0602495 0602495
215 216
HomuHangab! kepHey B 36 36
HomuHangabl Tok A 1,0 1,0
boc xypic kyrinaeri ainHany xuiniri MuH! 1000 500
ISO 5393 boliblHLua KaTTbl/yMCaK MaTepuanfapaarbl Makc. ailHany MOMeHTi Hm 1,0-6,0 1,0-6,0
noonv- - 8,9-53,1  8,9-53,1
(yHT
AVinany bafbiTbl (919! (919
benriney weHbepi Kapa Kapa
BypaHaanapapbliH Makc. auameTpi M5 M5
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 cain Kr 0,87 0,87
hyHT 1,4 1,4
KopraHbic Typi IP20 IP 20
UinTipek KocKbiwwbI 6ap anekTpnik Tik 6ypaybiw C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
OHiM Hemipi 0602495 0602495 0602495
202 213 203
HomuHangabl kepHey B 36 36 36
HomuHangbl Tok A 1,0 1,0 1,0
boc xypic KyriHgeri aiHany Xuiniri e 1000 500 500
ISO 5393 6oibiHLIA KATTbl/)XyMCaK MaTepUanfapaarbl Makc. anHany Hwm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
MOMEHTI TIoNM- 1,8-7,1 1,8-7,1 4,4-17,7
yHT
AitHany 6afbiTbl [91Q! (919 (91
Benriney weHbepi AKLUbIM KAChIN  aKLWbIA Xacbl aK
bypaHpanapablt Makc. uameTpi M2,5 M2,5 M4
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 cait Kr 0,87 0,87 0,87
yHT 1,4 1,4 1,4
KopraHbic Typi IP 20 IP 20 IP 20
UinTipek KocKbiwwbl 6ap anekTpnik Tik 6ypaybiw C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
OHiM HeMipi 0602495 0602495 0602495
200 201 212
HomuHangb! kepHey B 36 36 36
HomuHangpl Tok A 1,0 1,0 1,0
Boc xypic Kyrinaeri anHany xuiniri MuH™ 1000 1000 275
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UinTipek KocKplWwbl 6ap anekTpnik Tik 6ypaybiw C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
ISO 5393 boliblHLua KaTTbl/yMCaK MaTepuanfapaarbl Makc. anHany Hm 0,5-3,5 05=8/ 0,5-3,5
MOMEHTI nonv- - 4,4-310  4,4-310 4,4-310
(yHT

AitHany 6afbiTbl [91Q! (91 (919
benriney cakuHacbl cyp cyp cyp
BypaHnanapabln Makc. guametpi M2,5 M2,5 M4
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 KyxaTbiHa cait Kr 0,87 0,87 0,87
(yHT 1,4 1,4 1,4
KopraHblc aapexeci IP20 IP 20 IP 20
UinTipek KocKpiwbl 6ap anekTpnik Tik 6ypaybiw C-EXACT6  C-EXACT6
OHiM HeMmipi 0602495 0602495
210 211
HomuHangab! kepHey B 36 36
HomuHangabl Tok A 1,0 1,0
boc xypic kyrinaeri ainHany xuiniri MuH! 1000 500
IS0 5393 6oiibiHILA KaTTbl/)KyMCaK MaTepUanaapaarbl Makc. aiHany MOMeHTi Hwm 1,0-6,0 1,0-6,0
nonv- - 8,9-53,1 8,9-53,1

(yHT
AVinany bafbiTbl (919! (919
benriney weHbepi Kapa Kapa
BypaHaanapapbliH Makc. auameTpi M5 M5
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 cain Kr 0,87 0,87
GyHT 1,4 1,4
KopraHbic Typi IP20 IP20

LLybin xxaHe Aipin Typanbl aknapart

EN 62841-2-2 boiiblHLLUa ECENTENTEH LLYbIN IMUCCUACHIHBIH
KepceTKilTepi.

INeKTP KypanbiHbIH aMNAKTYAa HOMbIHLLA ecenTenreH
nblbbICTbIK KbiCbIM AeHreri anetTe 70 AB(A) kypaiabl. K
nanciaairi = 3 ab. LLybin aeHredi xymbic ictey kesiHae 80
nB(A) WwamacbiHaH apTybl MYMKiH.

Kynak KopfaHbICbIH TaFbIHbi3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPAbIK
KocblHAbIChI) xaHe K ganciaairi, EN 62841-2-2 6oibiHia
ecenTenreH:

Bypan bekity: a, < 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c?,

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Wybin
3MUCCHACHIHBIH KOPCETKILLIi 3aHzbl entuey afici bonblHLIA
O/ILLEHTEH XaHe onlapfbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipiMen
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaasl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe Wy wWhiFapyAbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHredi MeH LWYbIN WblFapy MaHi INEKTP
KYParblHbIH HETi3ri )yMbICTapbl yWwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbl-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCI3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHAepi e3repei. byn
BYKin XyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KBTEPYi MYMKIH.

[Jipinfey AeHreri MeH Luybin WbiFapy MOHIH HAKTbI ecenTey
YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblnMaraH yakbiTTapAbl Aa eckepy KaxeT. byn
pipinfey AeHremi xaHe XyMbIC YaKbITbIHLaFbI LWYbI WhIFapy
MaHiH TOMeHeTen|.

MaipanaHyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLliH KocbiMLIa
Kayincisgik LwapanapblH KON[aHy KAKeT, MblCanbl: 3NeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAapAbI bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMALICTBIPY.

Xunay

» KypbinFbiHbl peTTey, KepeK-KapakrapAbl anMacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanbiH aXblpaTy anAbiHAa Kyat
Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3. OCbl CaKThIK LApachl ANeKTp
KYPasblHbIH, KEHET iCke KOCbinyblHa xon bepmengi.

MaipanaHy XaHe cakray opTachl

INEeKTP Kypanbl TeK xabblk XyMbIC XannapbiHaa
nanaanaHyra apHanfaH.

Akaycbl3 nanaanaHy yLiH pyKcar eTinreH KopluaraH opta
Temnepatypacbl —5°C xaHe +50°C (23°F xaHe 122°F)
apanblFbIHAA, an PYKcarT eTinreH canbICTbipManbl aya
biNFanablFbl KOHAeHCaUKACHI3 20 xaHe 95% apanbifbiHaa
bonybl Kepek.
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INEKTPOHUKaHbIH 3aKbIMaanyblHa o bepmey yiliH
anekTpnik Tik bypaybiwTtbl —20°C (-4°F) xaHe 70°C (158°F)
apanbifbIHAarbl TeMnepatypaza cakray Kaxer.

Inriw acnan

InriwTiK (8) KemeriMeH anekTp KypanbiH inrill acnanka

bekiTyre bonagpl.

» InriwTiH xaHe inriw acnan inreriniy KyiiH xyheni
TYpAe TeKcepin TYpPbIHbI3.

Kypangb! anmMacTbIpy

Anmanbi-canManbl acnanTbi OpHaTy
XKbinaam anMactbipy natpoHbiH (3) anfa kapai TapTbiHbI3.
Anmanbi-canmanbi acnantbl (1) kypan bekitkiwive (2)
€Hri3in, Xblnaam anMacTblpy NaTPOHbIH XibepiHis.
Anmanbl-canManbl acnantapzbl TeK Xapamabl XKanfarbiLL
VIWITbIKTapMeH (1/4 arodMpik antbl Kblpnbl) naifanaHblHpI3.
» Anmanbi-canmanbl acnanTbl OpHaTKaHAA OHbIH acnan
NaTPOHbIHAA HbIK TYPFaHbIHA KO3 XKEeTKi3iHi3. Anmanbl-
CanMarbl acnan acnan naTpoHbIHA MblKTan XanfaHbaraH
Kespne, on bocan kein, oHbl 6ackapy MyMKiH bonmanpl.

Anmanbi-canManbl acnanTbl WhbiFapy

YKbingam anMacTbipy naTpoHbiH (3) anra Kapai TapTblHbI3.
Anmanbi-canmanbi acnanTbl (1) kypan bekiTkiwiHeH (2)
LWbIFAPbIM, XbiNIaM anMacTbipy NaTPOHbIH XibepiHi3.

KyarneH xabpgbiKray ke3iHe xanray (A -

B cypetTepiH KapaHpi3)

INEKTP Kypanbl XeNinik KypbINFbiChI3 XKeTkisinepi. Kyarnex

xabaplKTay kesiHe xanray ywiH PUC-EXACT xeninik

KYPbIFbICHI KXKET.

» PUC-EXACT xeninik KypbinFbICbIH TEK apHalibl 3NEKTP
KypangapbimeH 6ipre naiganaHbiibi3. backa anektp
KypbinFoinapbi nanaanaHy PUC-EXACT xaHe ocbl
KypbInFbinapablH by3binybiHa akenyi MyMKiH.

» C-EXACT 3neKTp KypanblH eluKaLuaH Tikenei Tok
XeniciHe Xanfayra apeKkeTTeHbeH;i3. ¥3apTKbiw
kabenbpai nangananbanpbis. C-EXACT anekTp Kypanbl
6y3binybl MyMKiH.

» Tek KaHa TynHycKa kabenbpai naigananbinbi3! Opbip
naipanavypaH bypbiH Kypbinfbiga, kabenbae xaHe
allafa 3aKbIMAAPAbIH 6ap-XKOFbIH TEKCEpiHi3.
Kabenbai xeHaey emec, bipaeH anmacTbipy Kaxer.

» KbiameT kepceTy oHe XeHAeY KYMbICTapbiH TEK
MaMaHAap MeH AaiibIHAbIFbl 6ap Kbi3meTkepnep
opbIHAAYbI THiC. OCbinaiLua 3NeKTP KypanblHblK,
Kayinciagiri cakranagbl.

OpaanbIM aNeKTP KypanblH XKeNiniK KypbINFbiHbI TOK XeniciHe

xanramac 6ypbiH PUC-EXACT eninik KypbinfbicbiHa

KanFaHpl3.

Kypbinfbl kabeniH (7) PUC-EXACT xeninik KypbinfbICbIHbIH,

XanFarFblll MydTacbiHa (13) eHri3ii3. Kypbinfbl kabeniHiy

MydTacbiHaarbl oiblK (15) xanfarbil MydTagarbl

TMEKTEPIMEH YNeciMAi ekeHAiriHe K83 XeTKI3iHi3. TenkeHi

(11) carart TiniHiK baFbITbIMEH XanFarFblll MydTara bypan
OpHaTbIHbI3.

UinTipek KocKplwbl 6ap anekTpnik Tik 6ypaybiw yLuiH
xymbic icterenfie PUC-EXACT eninik KypbINFbiCbIH TOK
XeniciHe KocnaraHLLa bypaybILITbIH HiHTIpeKKe
KOMbIMaraHbIHa Ke3 XeTKi3iHi3. Ocbinai bypayblLLThbIH,
Ke3[eNcoK icke KOCbINYbIHbIH aNnfiblH anachbi3.

Wrepin icke Kocy Tyiimeci 6ap anekTpnik Tik 6ypaybiw
ywiH xymbic icterenae PUC-EXACT xeninik KypbInFbiCbIH TOK
XeniciHe Kocnak Typbin, bypayblliKa 0CbTiK KbICHIMHbIH,
KONAaHbINMaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. Ocbinai bypaybILTbi
Ke3[ercoK icke KOCbIMyblHbIH aniblH anacbi3.

AnpibiMeH xeninik kabenbgin (19) xanfarbiiu awacbi (18)
PUC-EXACT eninik KypbINFblCbIHbIK XanfafFbill MyghTacbiHa
(21) enrisinis. EHai xeninik awanbl (20) KopFaHbic
KOHTaKTici 6ap poseTkara eHrisy apkbinbl PUC-EXACT
KYPbINFbICHIH KyaTneH xabablKTay kesiHe xanrayra bonagpl.
Oppaanbim anabiMeH xeninik kabenbai PUC-EXACT xeninik
KYPbIIFbICBIHA XanFan, ColaH KewiH xeninik atwabi (20)
PO3ETKara eHri3iHi3, aHTNece TOK COFy Kayni TyblHAaNAb.

Manpanany

XKeke KopFaHTbIH XababliKTapAbl

naiganaHblHbi3. OpAaibiM Ke3

KOPFaHbICbIH TaFblHbI3. LLlaH Mackachl,

CblpFaHbaNTbIH Kayincisgaik ask kuimMaepi,

LLINEeM HEMeCe ecTy KOPFaHbILLTapbl CUAKTI
KOpFarbiLL xabablKTapbl TUICTi aFfaninapaa KoNAaHbIN xeke
apakaTTraHynapAbl kemenTesi.

AiiHany 6aFbITbIH OpHATY

OHFa aiHany: XaHa XeTKi3inreH aNeKTp Kypanbl
bypaHpnanap meH rankanapgbl bypan kiprisyre
OpHaTbINbIN Typaabl (OHFa aHany). AiHany barbiTbiH
aybICTbIpbIN-KockbiL (5) bacbinmaraH.

Conra aitHany: bypaHaanap MeH rarkanapppl bocary
VLWiH aiHany baFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbIWTHI (5)
6acblHpi3. AliHany HaFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKBILLTBI
6acy apKpinbl oHbl byFaTTayFa bonagpl.
» AiiHany 6aFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbIWTHI (5) anekTp
Kypanbl TOKTaTbiNbIN TYPFaHAa FaHa NaifanaHblHbi3.

PUC-EXACT xeninik KypbInFbiCbIH Kocy/elwipy
(A cypeTiH KapaHpblI3)

Oppanbim anabiMeH PUC-EXACT xeninik KypbinfbICbIH icKe
Kocbin, Tek cofjaH KeiiH C-EXACT anekTp KypanblH KOCbIHbI3
(kapaHpl3 ,KyatneH xababikray KesiHe xanray (A -

B cypetTepiH KapaHpi3)“, bet 150).

XKeninik KypbINFbIHbI KOCY YLLUiH XeniniK KypbinFblaarbl
axbIpaTKbIWThl (14) "1" KyHiHe UTepiHi3.

Yacbin Tycti (16) xapblK AMOATHI UHAMKATOPbI XaHblM,
XKeniniK KypbINFbIHbIH XKYMbICKA AalblH eKeHAIMH KepceTesi.
PUC-EXACT-1: (17) apblk AMOATbI MHAMKATOPbI XaHca, byn
aKaynblKTbIH OPbIH anFaHblH bingipeni.
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YKeninik KypbinFbliHbl @LWIPY YLLiH Xeninik Kypbinfblaarbl
axbIpaTKpiwThl (14) "0" KyiiHe UTEPiHi3.

AneKTp KypanbiH Kocy/ewipy

BypaybllwTapaa anHany MOMeHTiHe Toyengi
axbipary Tipkecimi bap, on benrinexrex
[n1anasonpa petrenefi. On opHartbinFaH
aliHany MOMEHTIHe XeTKeHHEH KeWiH icke
Kocblnagpl.

UinTipek KocKbiwwbl 6ap anekTpnik Tik 6ypaybiw
INEKTP KypanbiH KOCY YLUiH QXbIPaTKbILWThI (9) TipenreHie
bacbiHpI3.

INeKTp Kypanbl OpHATbINFaH aliHany MOMEHTIHE XeTKeHae
aBTOMATTbl TYpAe ewes;i.

» Axbipatkpiw (9) Mep3imiHeH bypbin bocartbinca,

anpbiH ana opHaTbiNFaH aHany MOMEHTIHe XeTnenai.

Wrepin icke Kocy Tyiimeci 6ap anexTpnik Tik Gypaybiw
ANeKTp KypasnblH KOCY YLUiH anManbl-canmanbl acnantbl
BypaHzara opHartbIn, bypaybilika can 0CbTiK KblCbIM
KOMAaHbIHbI3.

INEKTP Kypasbl OPHATbIFAH aiHay MOMEHTIHE XETKEHe
aBTOMaTTbl TYpAe eLep;.

» Bypaybiw epre 6ocarbinca, Mbicanbl, GypaybIlTbiH,
anmanbl-canmanbl acnabbl 6ypaHaaaaH cbipFbin
KeTce, anfblH ana peTTenreH aiHany MOMeHTiHe Kon
XeTkisinmengi.

INEKTP KypanbiH KOCY Ke3iHAe HeMece OHFa-ConFa

aybICTbIPbIN-KOCKbILWTI (5) KbiCka bacy apKbinbl xapbik,

QIMOATI XKYMbIC LLIAMbIH iCKe KOCbIHbI3. YKapblK AMO/bl COHFbI

OypaynaH KeWiH eki MUHYTTal yaKpiTTa eLLesi.

» JKyMbic XapbIfblHa Tikenen KapamaHbi3, on Ke3gi
3aKbiMAaybl MyMKiH.

MaiiganaHy Hyckaynapbl

» KypbinFblHbl peTTey, Kepek-KapaKTapAbl anMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanbiH aXbipaty angblHAa Kyat
Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3. OCbl CaKTbIK LWapachl ANeKTp
KYPanblHbIH, KEHET icke KOCbinyblHa xon bepmengi.

» IneKTp KypanbiH COMbIH/GypaHaarFa Tek ewipinren
Kyhe canblHbi3. AWHabIN XaTKaH XyMbIC Kypanfapbl
CbIPFbIN KETYi MYMKIH.

AitHany moMeHTiH petTey (C - D cypeTTepiH KapaHbi3)

AliHany MOMEHTi axblpaTy TipKeciMi cepinnenepiHix anablH

ana kepiniciHe banatbicTbl bonagbl. Axbipaty Tipkecimi oH

XOHE CON XaKKa aiHany KyniHe OpHaTbiNFaH aiHany

MOMEHTIHE XXeTKEHHEH KeliH axblpaTbinagbl.

YKeke aliHany MOMEHTiH OpHaTy YLUiH Tek bipre XeTkisinreH

peTreriw Kypanmpl (22) naiaanaHbliHbI3.

- INeKTp KypanblHaarbl bicbipMaHbl (10) apTka Kapa
TOMbIK XXbIMKbITbIHbI3.

- Perreriw kypanapl (22) kypan bekitkiwixe (2) exrisin,
basy bypaHpl3.

- Kopnyc caHpinayblHaafbl Tipkecimae Killli I6HeC xep
(petreriw wariba (23)) kepiHreHae, peTTerit Kypangbl
(22) ocbi peHec xepre eHrizin bypaHpl3.
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Carar TiniHiH barbiTbiMeH byparaHfa aHany MOMeHTi
OFapblpaK, an carar TiniHiH baFbiTbiHa Kapcbl byparaHaa
anHany MoOMeHTi ToMeHipek bonappl.

- Perreriw kypanabl (22) wbirapbiHpi3. Tipkecimai
nacTaHyaaH Kopray yLuiH bicbipMaHbl (10) kaiTagaH anfa
KbUDKbITBIHBI3.

Hyckay: KaxeTTi petTey bypaHaanbl KOChINbIMHbIH TypiHe

bainaHbicTbl bonagpbl xaHe NpaKTUKanblK Taxipube eTkisy

apKbInbl aHbIKTanybl THic. CbiHak bypan bekiTyni

[NIMHAMOMETPNIK KiNTMeH TEKCEPIHi3.

» AiiHany MOMEHTiH Tek bepinreH Kyar fuanasoHbiHAa
peTTeH;3, aiiTnece axbipaty TipKecimi Xxymbic
ictemenpi.

AiiHany MOMeHTiHiH, peTTeyiH 6enriney

YKeke opHaTbiNFaH aiHany MOMeHTTepiH benriney ywi

benriney wexbepit (4) backa TycTi benriney weHbepiHe

anmactbipyra bonagpl.

Benriney wexbepiH (4) xyka bypaybiil naparbiMeH,

KanakLuameH Hemece ykcac 3atreH bachin KorblHbI3.

ANeKTp KypanbiH apaanbim benriney weHbepimeH

nanaanaHbin, KOPMYCbIHbIH LAH MEH NacTaH KOpFanybiH

KaMTamachbI3 eTiHj3.

BypaHpanbl KocbinbIMAApPAbIH MHAUKATOPbI (3acbin/
KbI3bIN TYCTi XapbIK AUOAbI)

OpHartblinFaH anHany MOMEHTIHE XKETKEHHEH KeriH aXblpaty
Tipkecimi bocaTbinazbl. XXapblk AMoATb MHAKKaTop (6)
KACbIN TYCMEH XaHafbl.

Erep anablH ana opHatbinFaH aHany MOMeEHTIHe XeTrnece,
XapblK AMOATbI HAMKATOP (6) KbI3biN TYCNEH XaHbin,
nbibbIcTbIK curHan bepinepi. bypan bekitypi bip pet
OpbIHAAY Kepek.

UinTipek KocKbilwbl 6ap anekTpnik Tik 6ypaybiwTapaarbl
KaiTanaHyAaH KOpPFaHbIC

BypaHpanbl KocbinbiMaa axbiparty TipkeciMi bocatbinca,
Ko3FanTKplw ewepi. 0,3 ceKyHATbIK y3iniCTeH KeriH FaHa
KawTa icke Kocy MyMKiH 6onagbl. Ocbinaiia KarTbl
BypaHaanbl KOCbiNbIMAAP/bIH KaTe TapTbiNyblHA XON
bepmeicia.

WUrepin icke Kocy Tyiimeci 6ap anekTpnik Tik
6ypaybllTapAarbl KailTanaHyaH KOPFaHbiC

INeKTP KypanaapbiHAa elKaHaai KakTanaHyaaH KopFaHbic
XOK DOMbIMN, aBTOMATThI TYp/ie OLIIPreHHEH KeriH onapbl
KawTa Kkocyra bonagpl.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbiamet KepceTy xaHe Tazanay

» Tasanay xyMmbicTapbiH opbiHAamac 6ypbii PUC-
EXACT xeninik KypbInFbICbIH XXeNifeH aXblpaTbiHbi3.
Ocbinaniua ToK COFy KayniHiH anfblH anacbi3. Xeninik
KYPbINFbIHBI BLLIPY XeETKiNiKci3 bonaapl.

Erep bainaHbic CbIMbIH anMacTbIpy KaxeT bonca,

KayincismikTiK ToMeHaeyiHe xon bepmey yLiH 0Cbl XKyMbIC

Tek Bosch komnanuacs Hemece Bosch anektp kypangapbi
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DoWblHLLA BKINETTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa
Xyprisinyi Tvic.

INeKTp KypanbiH mainay

1 Ma#narbiw:

Bepinic kopabbiHa apHanFaH Mak (225 mn)
OHim Hemipi 3 605 430 009
MonukoT Mabl
SAE 10/SAE 20 moTop Maitbl

- Anfawkpl 150 XyMbIC CaFaTbiHaH kewiH bepinic kopabbiH
XEHiN epiTKiluneH Tazanaxpl3. EpITKil eHAIpYLLICIHIK,
narnaanaxy xeHe Kafere xapary HyckaynapbiH
opbiHAaHbI3. bepinic kopabbiH bepinic kKopabbiHa
apHanfaH Bosch MaitbiMeH MaitnaHpi3. Anralu pet
Ta3anayaaH bactan Tasanay npouegypacbiH ap 300
XYMbIC CaraTbiHaH KeHiH KaiTanarpi3.

- Axblparty TipKeciMiHiH XblmxbiManbl benikrepiH 100 000
6bypan bekity apekeTiHeH keWiH bipHelwe Tamwbl SAE 10/
SAE 20 moTop MarbiMeH MarnaHpi3. CbipnaHaTblH XaHe
alHanManbl beniktep/i MONMKOT MaibIMEH MalnaHbl3.
YKarnar bonraHaa TipKeciMHiH To3FaH-To3baraHbIH
TeKCepin, KakTanaHyLbinbIK NeH Aanaikke acep
eTinMereHiHe Ke3 XeTki3iHi3. CofaH KeHiH TipKeCiMHiH,
alHany MOMEHTIH KaiTa OpHaTy KaXeT.

» Kbi3meT kepceTy oHe XeHAeY KYMbICTapbiH TEK
MaMaHAap MeH AaiibIHAbIFbl 6ap Kbi3meTkepnep
opbIHAAYbI THiC. OCbinaiLua 3NeKTP KypanblHbIH,
Kayinciagiri cakranagbl.

©OkinetTi Bosch cepBucTik opTanbifbl byn XKyMblCTappl

XKbINaM XaHe CeHimai Typae opbiHaanAabl.

» Maiinarbiw xaHe Ta3anarbill 3aTTapAbl KOPLIAFaH
OpTa YLWiH Kayincis )XxonMeH Kapere xapary KaxeT.
3anAblK HycKkamanapAbl OpbIHAAHbI3.

Kepek-xapakrap

PUC-EXACT cepusicbiHAaFbl XXeNinik Kypbinfbinapabl
[Aenpanfax catbin anyra bonagpl.

Tonblk cananbl kepek-xapakTap baraapnamach Typansi
aKnapatTbl MHTEPHETTEH Www.bosch-pt.com xaHe
www.boschproductiontools.com MekeHxalibl boiblHLWa
Hemece fienaanaaH anyra bonagpl.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KepCeTy XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl 6HIMI XeHeY XaHe OfaH
TeXHUKANbIK KbI3MET KepceTy, COHAaN-aK Kocankpl
benekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeqi. Kypamaac
bentekTep bOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekrtep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeH)ai boibiHIIA
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
0napAblH KepeK-XapaKTapbl Typasnbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepepi.

CypakTap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[eY XoHe KeNinai KbIaMeT KepceTy

bapnblk MeMneKeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hvpmanblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XKaHe
Taparty aKiMLWiniK eHe KbIMbICTbIK TOPTiN boMblHWA
3aHMeH KyzLanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-XaWbl Typanbl TONbIK )XaHe 63€eKTi
aknapattbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacbi3

Kpbi3meT kepceTy opTanbiKTapbiHbIH 6acka ga
MeKeHXainapbliH MbiHa XXepPAeH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapary

ANeKTp Kypanaap, xababikrap xaHe bymManapbiH aiHanaHbl
KOPFAMTbIH K9Zlere xaparyfa anapy Kaxer.

E ANeKTp Kypanaap/bl Y KOKbICbIHA TaCTaMaHbi3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

INEKTP KaHe INEKTPOHAbIK ecki Kypanaap bobiHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHHapFa Cankec
naranaHyFa xapamcbi3 aNeKTp Kypanaapbl benek
KMHANbIN, KSAIEre XapaTbinybl KAXeT.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
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Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea

>

>

>

>
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echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
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componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai ugor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnite

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care elementul de fixare poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul elementului de fixare cu un
conductor "sub tensiune" poate pune sub tensiune
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot aparea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau rdniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata insurubdrii si desurubarii de
suruburi cat si strangerii si slabirii piulitelor in domeniul
specificat de dimensiuni si putere. Aceasta trebuie sa fie
racordatd la reteaua de alimentare cu energie electrica
exclusiv prin intermediul unui alimentator din seria PUC-
EXACT.

Scula electrica nu este adecvata utilizarii ca masina de

gdurit; pentru a evita accidentarea persoanelor, precum si
pagubele materiale, nu trebuie niciodata sa folositi pentru
gaurire o scula electrica echipata cu cuplaj de intrerupere.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1)  Accesoriu (de exemplu, bit de surubelnita)
(2) Sistem de prindere a accesoriilor

(3) Mandrina cu schimbare rapida O %"

(4) Inelde marcare

(5) Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(6) Indicator cu LED pentru ingurubari

(7) Cablul de alimentare pentru racordarea la
alimentatorul PUC-EXACT

(8) Carlig de suspendare

(9) Comutator de pornire/oprire

(10) Cursor pentru preselectarea cuplului de strangere
(11) Manson la cablul de alimentare

(12) Lampade lucru

(13) Conectorul alimentatorului PUC-EXACT

(14) Comutator de pornire/oprire la alimentator
(15) Canelura din cuplajul cablului de alimentare (7)
(16) Indicator cu LED pregatire de functionare

(17) Indicator cu LED defectiune (suprasarcind)
(18) Stecherul cablului de alimentare electrica

(19) Cablu de alimentare electrica

(20) Fisd de retea

(21) Conector pentru cablul de alimentare electrica
(22) Dispozitiv de reglare

(23) Saiba dereglare

(24) Maner (suprafata izolata de prindere)
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Date tehnice
Surubelnita electrica dreapta cu mod de pornire prin impingere C-EXACT1 C-EXACT1
Numdr de identificare 0602495 0602495 0602495
207 218 208
Tensiune nominald \ 36 36 36
Curent nominal A 1,0 1,0 1,0
Turatie de functionare in gol rot/ 1000 500 500
min
Cuplu maxim de strangere, insurubare dura/moale conform ISO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1 4,4-17,7
Directie de rotatie on (919 (919}
Inel de marcare verde deschis verde deschis alb
@ maxim suruburi M2,5 M2,5 M4
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Tip de protectie IP 20 IP 20 IP 20
Surubelnita electrica dreapta cu mod de pornire prin impingere C-EXACT4 C-EXACT4
Numar de identificare 0602495 0602495 0602495
205 206 217
Tensiune nominald \ 36 36 36
Curent nominal A 1,0 1,0 1,0
Turatie de functionare in gol rot/ 1000 1000 275
min
Cuplu maxim de strangere, insurubare dura/moale conform ISO 5393 Nm 0,5-3,5 05=85 0,5-3,5
in-Ibs 4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0
Directie de rotatie on N (919
Inel de marcare gri gri gri
@ maxim suruburi M4 M4 M4
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4 1,4
Tip de protectie IP20 IP20 IP20

Surubelnita electrica dreapta cu mod de pornire prin impingere

C-EXACT 6

Numér de identificare 0602495 0602495

215 216

Tensiune nominala V 36 36

Curent nominal A 1,0 1,0

Turatie de functionare in gol rot/ 1000 500
min

Cuplu maxim de strangere, insurubare dura/moale conform ISO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0

inlbs 8,9-53,1 8,9-53,1

Directie de rotatie (919 0

Inel de marcare negru negru

@ maxim suruburi M5 M5

Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87

Ibs 1,4 1,4

Tip de protectie IP 20 IP 20

Bosch Power Tools
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Surubelnita electrica dreapta cu mod de pornire cu levier C-EXACT1 C-EXACT1
Numar de identificare 0602 495 0602 495 0602 495
202 213 203
Tensiune nominald V 36 36 36
Curent nominal A 1,0 1,0 1,0
Turatie de functionare in gol rot/ 1000 500 500
min

Cuplu maxim de strangere, insurubare dura/moale conform ISO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1 4,4-17,7

Directie de rotatie on (919! 0
Inel de marcare verde deschis verde deschis alb
@ maxim suruburi M2,5 M2,5 M4
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4 1,4
Tip de protectie IP20 IP 20 IP20
Surubelnita electrica dreapta cu mod de pornire cu levier C-EXACT4 C-EXACT4
Numar de identificare 0602495 0602495 0602495
200 201 212
Tensiune nominald Vv 36 36 36
Curent nominal A 1,0 1,0 1,0
Turatie in gol rot/ 1.000 1.000 275
min

Cuplu maxim de strangere, insurubare dura/moale conform ISO 5393 Nm 0,5-35 0,5-3,5 0,5-3,5
inlbs 4,4-310 44-31,0 4,4-31,0

Directie de rotatie on (919 (919

Inel de marcare gri gri gri

@ maxim de insurubare M2,5 M2,5 M4

Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87

Ibs 1,4 1,4 1,4

Tip de protectie IP 20 IP 20 IP20
Surubelnita electrica dreapta cu mod de pornire cu levier C-EXACT 6

Numdr de identificare 0602495 0602495

210 211

Tensiune nominald \ 36 36

Curent nominal A 1,0 1,0

Turatie de functionare in gol rot/ 1000 500

min

Cuplu maxim de strangere, insurubare dura/moale conform ISO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0

inlbs  8,9-53,1 89-531

Directie de rotatie (919 (919

Inel de marcare negru negru

@ maxim suruburi M5 M5

Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87

Ibs 1,4 14

Tip de protectie IP 20 IP 20
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Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-2.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A a
sculei electrice este in mod normal de 70 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi 80 dB(A).

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-2:

Insurubare: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decét cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

> intrerupe@i alimentarea cu energie inainte de
efectuarea de setari ale aparatului, inlocuirea
accesoriilor sau agezarea la o parte a sculei electrice.
Aceastd masurd preventiva impiedica pornirea
accidentald a sculei electrice.

Mediul de lucru si de depozitare

Scula electrica este adecvata numai pentru utilizarea in
spatii inchise.

Pentru o functionare optima, temperatura ambianta admisa
trebuie sa fie cuprinsa intre =5 °C si +50 °C (23 °F i 122 °F),
iar umiditatea relativa admisa a aerului trebuie sa fie
cuprinsa intre 20 si 95%, fard formare de condens.
Surubelnita electrica dreapta trebuie sa fie depozitata la
temperaturi cuprinsa intre =20 °C (-4 °F) si 70 °C (158 °F)
pentru a se evita deteriorarea sistemului electronic al
acesteia.
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Dispozitivul de suspendare

Cu ajutorul carligului de suspendare (8) puteti fixa scula

electricd pe un dispozitiv de suspendare.

» Controlati cu regularitate starea carligului de
suspendare si a carligului din dispozitivul de
suspendare.

inlocuirea accesoriului

Montarea accesoriului

Trageti spre fnainte mandrina cu schimbare rapida (3).

Introduceti accesoriul (1) in sistemul de prindere a

accesoriilor (2) si eliberati mandrina cu schimbare rapida.

Utilizati numai accesorii cu capat de introducere adecvat

(1/4" hexagonal).

» Atunci cand montati accesoriul, aveti grija ca acesta
sa fie fixat in siguranta pe sistemul de prindere a
accesoriilor. Dacd accesoriul nu este bine fixat pe
sistemul de prindere a accesoriilor, acesta se poate
desprinde, nemaiputand fi controlat.

Extragerea accesoriului

Trageti spre fnainte mandrina cu schimbare rapida (3).
Scoateti accesoriul (1) din sistemul de prindere a
accesoriilor (2) si eliberati mandrina cu schimbare rapida.

Racordarea la reteaua de alimentare cu energie
(consultati imaginile A - B)

Scula electrica este livratd fara alimentator. Pentru
racordarea la reteaua de alimentare cu energie este necesar
alimentatorul PUC-EXACT.

» Utilizati alimentatorul PUC-EXACT exclusiv cu sculele
electrice prevazute pentru care acesta este prevazut.
Utilizarea cu alte aparate electrice se poate solda cu
distrugerea alimentatorului PUC-EXACT si a aparatelor
respective.

» Nuincercati niciodata sa racordati scula electrica C-
EXACT direct la reteaua de alimentare cu energie
electrica. Nu utilizati un cablu prelungitor. in caz
contrar, scula electrica C-EXACT poate fi distrusa.

» Utilizati exclusiv un cablu original! inainte de fiecare
utilizare, verificati daca aparatul, cablul si fisa
prezinta deteriorari. Nu este permisd repararea
cablurilor; acestea trebuie inlocuite.

» Lucrarile de intretinere si reparatie trebuie sa fie
efectuate numai de personal de specialitate, calificat
corespunzator. Astfel, este garantata mentinerea
sigurantei in timpul functionarii sculei electrice.

Racordati intotdeauna mai intéi scula electrica cu

alimentatorul PUC-EXACT inainte de a racorda alimentatorul

la reteaua de alimentare cu energie electrica.

Introduceti cablul de alimentare (7) in conectorul (13) al

alimentatorului PUC-EXACT. Asigurati-va ca canelura (15)

din cuplajul cablului de alimentare patrunde in pinii

conectorului. Infiletati mansonul (11) in sens orar in
conector.

Bosch Power Tools
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in cazul surubelnitelor electrice drepte cu mod de pornire
cu levier, asigurati-va ca masina de insurubat nu se sprijina
pe levier atunci cand racordati alimentatorul PUC-EXACT la
reteaua de alimentare cu energie electrica. Astfel veti
preveni pornirea accidentald a masinii de insurubat.

I cazul surubelnitelor electrice drepte cu mod de pornire
prin impingere, asigurati-va ca nu este exercitata nicio
presiune axiala asupra masinii de insurubat atunci cand
racordati alimentatorul PUC-EXACT la reteaua de alimentare
cu energie electrica. Astfel veti preveni pornirea accidentala
amasinii de insurubat.

Mai intai introduceti fisa (18) al cablului de alimentare
electrica (19) in conectorul (21) al alimentatorului PUC-
EXACT. Acum puteti racorda alimentatorul PUC-EXACT la
reteaua de alimentare cu energie, introducand fisa de retea
(20) intr-o priza cu contact de protectie.

Racordati intotdeauna mai intéi cablul de alimentare
electrica cu alimentatorul PUC-EXACT inainte de a introduce
fisa de retea (20) in prizd, in caz contrar, existd pericolul de
electrocutare.

Functionare

Purtati echipament personal de protectie.

Purtati intoteauna ochelari de protectie.

Purtarea echipamentului personal de

protectie, ca masca pentru praf, incaltdminte

de sigurantd antiderapanta, casca de protectie
sau protectia auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, diminueaza riscul ranirilor.

Reglarea directiei de rotatie

Functionare spre dreapta: fn momentul livrérii, scula
electrica este reglata pentru insurubarea de suruburi si
piulite (functionare spre dreapta). Comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie (5) nu este apasat.
Functionare spre stanga: Pentru desfiletarea de
suruburi si piulite, apasati comutatorul de schimbare a
directiei de rotatie (5). Prin rotire, comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie poate fi blocat in
pozitie apasatd.

» Actionati comutatorul de schimbare a directiei de

rotatie (5) numai cu scula electrica oprita.

Pornirea/Oprirea alimentatorului PUC-EXACT
(consultati imaginea A)

Mai intai trebuie sa puneti in functiune alimentatorul PUC-
EXACT inainte de a putea conecta scula electrica C-EXACT
(vezi ,Racordarea la reteaua de alimentare cu energie
(consultati imaginile A - B)*, Pagina 157).

Pentru pornirea alimentatorului, apasati comutatorul de
pornire/oprire (14) de la alimentator in pozitia ,1”.
LED-ul indicator verde (16) aprins indica faptul ca
alimentatorul este gata de functionare.

PUC-EXACT-1: Daca LED-ul indicator (17) este aprins,
inseamna ca s-a produs o defectiune.

Pentru deconectarea alimentatorului, apasati comutatorul
de pornire/oprire de la alimentatorul (14) in pozitia ,0”.

Pornirea/Oprirea sculei electrice

Masinile de insurubat au un cuplaj de
intrerupere dependent de cuplul de
strangere, care poate fi reglat in domeniul
specificat. Acesta reactioneaza in momentul
atingerii cuplului de strangere reglat.
Surubelnita electrica dreapta cu mod de pornire cu levier
Pentru pornirea sculei electrice, apasati comutatorul de
pornire/oprire (9) pana la opritor.

Scula electrica se opreste automat imediat ce este atins

cuplul de strangere reglat.

» in cazul eliberirii premature a comutatorului de
pornire/oprire (9), cuplul de strangere reglat anterior
nu va putea fi atins.

Surubelnita electrica dreapta cu mod de pornire prin

impingere

Pentru pornirea sculei electrice, asezati accesoriul pe surub

si exercitati o presiune axiala usoara asupra surubelnitei.

Scula electrica se opreste automat imediat ce este atins

cuplul de strangere reglat.

» in cazul eliberirii premature a surubelnitei,
de exemplu, daca accesoriul de surubelnitei aluneca
de pe surub, cuplul de strangere presetat nu este
atins.

La conectarea sculei electrice sau la scurta apasare a

comutatorului de schimbare a directiei stinga/dreapta (5)

se activeaza lampa de lucru cu LED. LED-ul se stinge la

aproximativ doua minute dupa ultima insurubare.

» Nu priviti direct in lampa de lucru, aceasta va poate
orbi.

Instructiuni de lucru

> intrerupe;i alimentarea cu energie inainte de
efectuarea de setari ale aparatului, inlocuirea
accesoriilor sau agezarea la o parte a sculei electrice.
Aceastd masurd preventiva impiedica pornirea
accidentald a sculei electrice.

» Amplasati scula electrica pe piulita/surub numaiin
stare oprita. in caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Reglarea cuplului de strangere (consultati imaginile C -
D)
Cuplul de strangere depinde de pretensionarea arcului
cuplajului de intrerupere. Cuplajul de intrerupere se
declanseaza atat la functionarea spre dreapta, cat si spre
stanga, in momentul atingerii cuplului de strangere reglat.
Pentru reglarea cuplurilor de strangere individuale, utilizati
numai dispozitivul de reglare (22) din pachetul de livrare.
- Impingeti complet spre fnapoi cursorul (10) pe scula
electrica.
- Introduceti dispozitivul de reglare (22) in sistemul de
prindere a accesoriilor (2) si rotiti-| lent.
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- Imediat ce prin orificiul carcasei se poate vedea o mica
adanciturd (saiba de reglare (23)) in cuplaj, introduceti
dispozitivul de reglare (22) in aceasta adanciturd si rotiti-
I

Rotirea acesteia in sens orar determina un cuplu de

strangere mai puternic, iar rotirea acestuia in sens antiorar

determina un cuplu de strangere mai slab.

- Scoateti dispozitivul de reglare (22). Impingeti cursorul
(10) din nou spre inainte pentru a proteja cuplajul
impotriva murdaririi.

Observatie: Reglarea necesara depinde de tipul de imbinare

prin suruburi si poate fi determinata cel mai bine in cadrul

unei probe practice. Verificati cu o cheie dinamometricd
insurubarea de proba.

» Reglati cuplul de strangere numaiin domeniul de
putere specificat, in caz contrar, cuplajul de
intrerupere nu va mai putea realiza declansarea.

Marcarea reglajului cuplului de strangere

Pentru a marca cuplurile de strangere reglate individual,
puteti inlocui inelul de marcare (4) cu un inel de marcare de
culoare diferita.

Desprindeti prin apasare inelul de marcare (4) cu ajutorul
lamei subtiri a unei masini de insurubat, al unui spaclu sau al
unei scule similare.

Folositi intotdeauna scula electrica cu un inel de marcare
montat pentru a avea siguranta cd carcasa este protejata
impotriva patrunderii prafului si murdariei.

Indicator ingurubiri (LED verde/rosu)

La atingerea cuplului de strangere reglat anterior, cuplajul de
intrerupere se declanseaza. Indicatorul cu LED-uri (6) se
aprinde in verde.

Daca cuplul de strangere reglat anterior nu a fost atins,
indicatorul cu LED-uri (6) se aprinde in rosu si se emite un
semnal acustic. insurubarea trebuie executata inca o dati.

Protectia impotriva repetarii ingurubarii la surubelnitele
electrice drepte cu mod de pornire cu levier

Daca, in timpul unei insurubari, cuplajul de intrerupere se
declanseazd, motorul se opreste. Reconectarea este posibila
numai dupa o pauza de 0,3 secunde. Astfel este evitata
repetarea accidentala a unor insurubari deja bine executate.

Protectie impotriva repetarii ingurubarii la surubelnitele
electrice drepte cu mod de pornire prin impingere
Sculele electrice nu sunt prevazute cu protectie impotriva
repetarii insurubdrii si pot fi reconectate din nou imediat
dupa deconectarea automata.

intretinere si service

intretinere si curatare

» Decuplati alimentatorul PUC-EXACT de la retea
inainte de efectuarea lucrarilor de curatare. Astfel veti
evita pericolul de electrocutare. Numai deconectarea
alimentatorului nu este suficienta.
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Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru
aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizrii, aceasta
operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Lubrifierea sculei electrice

Lubrifiant:
1 Vaselina speciald pentru angrenaje (225 ml)
/. Numér de identificare 3 605 430 009

Vaselina Molykote
Ulei de motor SAE 10/SAE 20

— Dupa primele 150 de ore de functionare, curatati
angrenajul utilizand un solvent slab. Respectati in acest
sens instructiunile de utilizare si eliminare ale
producdtorului solventului respectiv. Apoi lubrifiati
angrenajul utilizand o vaselind speciala pentru angrenaje
marca Bosch. Dupa prima curdtare, repetati procedura de
curatare la 300 de ore de functionare.

~ Lubrifiati piesele mobile ale cuplajului de intrerupere
dupa 100.000 de insurubdri aplicand cateva picaturi de
ulei de motor SAE 10/SAE 20. Lubrifiati piesele glisante
si rulante utilizand vaselina Molykote. Cu aceasta ocazie,
examinati cuplajul pentru a evalua nivelul de uzura al
acestuia si pentru a avea siguranta ca nu au fost
influentate repetabilitatea si precizia operatiilor de
insurubare. Apoi trebuie reglat din nou cuplul de
strangere al cuplajului.

» Lucrarile de intretinere si reparatie trebuie sa fie
efectuate numai de personal de specialitate, calificat
corespunzator. Astfel, este garantata mentinerea
sigurantei in timpul functionarii sculei electrice.

Aceste lucrdri pot fi efectuate rapid si fiabil in cadrul unui

centru de service autorizat Bosch.

» Eliminati in mod ecologic lubrifiantii si detergentii.
Respectati prevederile legale.

Accesorii

Alimentatoarele din seria PUC-EXACT pot fi achizitionate de
la reprezentanta de la nivel local.

Pentru a consulta programul de calitate a accesoriilor,
accesati www.bosch-pt.com si
www.boschproductiontools.com sau solicitati informatii de
la reprezentanta de la nivel local.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Bosch Power Tools
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Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate cétre o statie de
revalorificare ecologica.

bbnarapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

ENPEQYNPEX- Mpouetete BcHuKHM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
LOEHUE

churypute M TeXHUUECKUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NIeKTPOMHCTpYMeHTa. 1po-
NyCKK NPY CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa No-Aony Morar Aa npe-
[QIU3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHuAT No-[0NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3axpaHBaHK OT eNeKTPUUECcKaTa MpeXa eNneKTPOUH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTpOMHCTPYMeHTH (De3 3axpaHBail
kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTo MACTO

» Ma3sete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AOOPE OCBETEHO.
Pa3xsbpnAH1Te UM ToMHK PabOTHW MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3 UHLUMAEHTH.

» He pabortete c eneKTpOMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-

06pa3Hu matepuann. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT /1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepHaniu UK nNapu.

» [ipbXKTe feua U CTPaHWYHK NHLa Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Haj enekTPOUHCTPYMEHTa.

be3onacHocT npu paboTta ¢c eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycka U3MeHAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro paboTute Cbc 3aHYNeHH eNeKTPOypeaH, He
u3non3eaiite aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0OTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPEaH, NEUKH U XNaAUNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, pPUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e No-ronam.

» [lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLIABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnon3spaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e npeaBuaeH. Hukora He u3non3gaiite 3ax-
paHBawuA Kaben 3a npeHacAHe, TErneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpymeHTa. lpeanasBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNU A0 NOABWXHM 3BEHA Ha MaLLKMHU. [10BpeaeHM Unu
yCyKaHH kKabenu yBenuuaBat pucka oT Bb3HMKBaHe Ha To-
KOB yzap.

» Korato paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NO0N-
3BaiTe camo YAbMKHTENHHU Kabenu, noaxoAAwM 3a pa-
60Ta Ha OTKpPUTO. M3M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPEf-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansaBa puUcKa oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH NpeKbc-
Bau 3a yTeUHH TOKoBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPEeKbCBay 3a YTEUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaukH Ha paboTa

» bbaere KOHLEHTPUPAHH, ClefieTe BHUMATENHO AEHCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3n1BO U pa3ymHo. He
U3NoN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PeHH UNH NOA BNUAHHETO Ha HAPKOTHYHH BellecTBa,
anKoXon WAK ynoiBalyy nekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXE [ MMa 3a
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAna3Hu ounna. HoCceHeTo Ha MoaXofsALM 3a
NON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMYHM NPefNa3Hu CPeCTBa, KaTo iUXaTenHa Macka,
30paBu NTLTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHa Kacka UK LIyMo3aryLnTeny (aHTdo-
HM), HaManaBa pyUcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBA 3M10M0-
nyka.
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» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa WNK Aa nocTaBuTe batepuaTa, KakTo u
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBay UK NofjaBaHeTo Ha 3axpaHBaLLlo
HanpexeHue, AOKATO NMYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3MI0MOMYKH.

» Mpepu fa BKNIOUKHTE eNEeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUAH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MoLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3baArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Pabortete B cTabunHO NonoxeHHe Ha TANOTO U BbB Bce-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ f1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeoUaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [ipbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
na 6baart 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acnupauu-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T e BKNIOUeHa U
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamansaBa PUCKOBETe, b/MKaLLW Ce Ha OT-
[Lenswm ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BCeAC-
TBHWE Ha uecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3sonacHocT. E4HO HeBHMMATENHO e/ CTBME MOXeE fia
Npefu3BUKa TeXKIU HapaHABAHKUA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nara.

TPUXXNUBO OTHOLLIEHHE KbM ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LlLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3Mnon3Bare NOAXOAALMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aflafieHHA OT NPOM3BOAWTENS iMaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He u3non3paite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe f1a bbaie M3KNIoUBaH U BK/HOUBAH MO NPEABHUAEHHUA
0T NPOM3BOMMUTENSA HAUMH, € OnaceH W Tpsabaa aa bbae pe-
MOHTMPAH.

» lpeau fa 3BbpLuBaTe KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3Baxaai-
Te batepuATa, ako e BbaMOXHO. Ta3n MApKa npemaxsa
0MacHOCTTa 0T 3af1eNCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NOo
HEBHUMaHHe.

» CbxpaHsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He go-
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nyckaiite Te Aa 6bAaT U3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
ca 3ano3HaTH C HauHHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoye-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTENH, eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE Morar ia bbaar us-
KNMIOUMTENHO OMacHH.

Mopabpxaiite 4obpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute uM. lpoBepsABaiiTe Aann NOABUXHHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT Oe3yKOPHO, ANy He 3aKNHHBAT, Aa-
NK UMa CUYNEeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu!, KOUTO Hapy-
LIABaT UM H3MEHAT PYHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peau fa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpPeACHNTE AeTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHK. MHOrO OT TPY/I0BUTE 3M0MOMYKH Ce b/Kar Ha
Henobpe NofIbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPEaH.
MopnbpixaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHH M YMCTH. [loOpe NofabpKaHNTE PEXELLH UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbOOBE 0Ka3BaT No-Mako CbnpoTHBNe-
HHE 1 ce BOAIAT NO-NeKO.

U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AOMbNHUTEN-
HUTe Nnpucnocobnenus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Bpa3sHo MHCTPYKUMUTE Ha npoussoguTena. Mpu
TOBa ce cbobpa3nBaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE paboTHH yc-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. W3-
MON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 32 PA3NUUHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY0BH 3710MONYKHU.
MopabpxaiiTe APLKKUTE U PHKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. Xnb3raBuTe APbXKKK U PbKOXBATKU HE
noasonsAsar besonacHara pabota 1 40bPOTO KOHTpONMPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HeOUaK-
BaHa CHTyaLuA.

MopabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu

A ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNH(ULMPaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUrHHANHK PE3EPBHU
yacTy. 0 T031 HauMH Ce rapaHTUpa CbxpaHsaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHnua 3a 6e3onacHa pabota c BUHTOBEpTH
» Koraro usnbnHaBate onepauus, Np1 KOATO CbLIECTBY-

Ba ONAcHOCT (hUKCATOPbT ja 3acerHe CKPUTH Nog no-
BbPXHOCTTa NPOBOAHMLM NOA HanNpeXXeH!e UNH 3ax-
paHBawus kaben, gonupaiiTte eNeKTPOUHCTPYMEHTA
CaMo J10 H30NHPAHHKTE MOBLPXHOCTH HAa PbKOXBaTKHTE.
[pu KOHTAKT Ha (hUKcaTopa ¢ NPOBOAHMK NOJ Hanpexe-
HWe e Bb3MOXHO HaNpeXeHKeTo Aa Ce npefage no MeTan-
HWTE 1eTalNM Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA A1a NPeau3-
BWKa TOKOB yaap.

W3nonsBaiite nogxoaawm npubopH, 3a Aa oTKpHeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
M, HNH ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKeCTBO. BNn3aHETo B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBO/HHLM N0/} HANPEXeHWe MOXe fja NPeausBrKa no-
Xap 1 TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoj MoXe aa
[0Befie A0 ekcnnosus. MoBpexaaHeTo Ha BOAOMPOBOL
1¥IMa 3a MoCneaCcTBUE roNeM1 MaTepUarnHi LLETH U MOXe
[a NpefiU3BKKa TOKOB yaap.
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» [ipbxTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3apaBo. [1pu 3aB1BaHe
1 pa3BMBaHE Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO [la Bb3HUKHAT CHUN-
HU PEAKLIMOHHW MOMEHTH.

» OcurypaBaiite 06paboTBanus gerain. [letain, 3axea-
HaT C NoAXoAsLLM NprUcnocobnenuns unu ckobwu, e 3acTo-
NOPEH N0 34PaBO U CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO o AibpXuTe
C pbKa.

» lpeau fa octaBuTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaW-
Te BbPTEHETO Aja Cnpe Hamb/HO. B NpoTUBEH Cnyyan 13-
NON3BaHWAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe ia A0NPe APYT
npeaMeT 1 la NPean3BrKa HEKOHTPOMPAHO NPeMecTBa-
HE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AEHHOCTTA

MpoueTteTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NPy CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE 3a be3o-
NacHOCT M yKa3aHuATa 3a paboTa Morar aa
“MaT 3a NocneacTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
WNU TEXKK TPABMHU.

Mons, umaiiTe npeasua n30bpaxeHuaTa B npeaHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpeaHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

EneKTpoMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH 3a 3aBUBaHe 1 pas-
BWBaHE Ha BUHTOBE U Failku B NOCOUEHWTE AMaNa3oHu Ha
pa3mepa W BbpTALLMA MOMEHT. [lonycka ce BKMoUBaHEToO My
KbM M3TOUHWK Ha TOK CaMo Npe3 3axpaHBalll afantep oT ce-
pusata PUC-EXACT.

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT He € NofxoaALl Aa Objie U3NoN3BaH
Kato bopmallunHa; 3a 1a 3berHeTe TPaBMM W LLIETH, HUKOTA
He U3MoN3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH C U3KNI0UBaLL Cbeau-
HWUTEN 32 NpobuBaHe.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA ce
OTHacA 10 M300PaKEHMATA Ha CTPAHULUTE C hUTypHTE.

(1) PaboteH MHCTPYMEHT (Hanp. HakpaiHWK 3a 3aBUBaHE
- 6ur)

(2) Twesno

(3) bBbpsocmeHeH natpoHHuK O %"

(4) MapkupoBbueH NpbCTeH

(5) MpeskniouBaTen 3a Nocokara Ha BbPTEHE
(6) CseToamop 3aBuBaHe

(7) Kaben 3a BKNiOUBaHe Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA KbM
3axpaHBaLua agantep PUC-EXACT

(8) Ckoba3aokausaHe
(9) Myckos npexbcBay

(10) Mnb3arau 3a NpenBapUTENHO PerynupaHe Ha BbpTs-
LMA MOMEHT

(11) Brynka Ha kabena

(12) PabotHa namna

(13) KynnyHr Ha 3axpaHBalusA agantep PUC-EXACT
(14) MyckoB npekbCBay Ha 3axpaHBaLLus anantep
(15) Kanan B kynnyHra Ha kabena (7)

(16) Csetoamnon rotoBHOCT 3a pabota

(17) Csetonuon MoBpena (npeToBapBaHe)

(18) LLlencen Ha 3axpaHBaLuA kaben

(19) 3axpaBaLy kaben

(20) Llencen

(21) KynnyHr 3a BknlouBaHe Ha 3axpaHBalLua Kaben
(22) WHcTpymeHT 3a perynupaxe

(23) Perynupaty auck

(24) Pbkoxsatka (M30M1MPaHN NOBbPXHOCTH)

TexHuuecku AaHHHU
EnekTp1uecky npaB BUHTOBEPT C NYCKOB NPeKbCBay Nb3rau C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
KaranoxeH Homep 0602495 0602495 0602495
207 218 208
HomMuHanHo HanpexeHue \ 36 36 36
HomMuHaneH Tok A 1,0 1,0 1,0
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NpaseH Xof min* 1000 500 500
MaKc. BbPTALL MOMEHT NPK TBbP/AM/MEKM BUHTOBH CbefIMHEHHA N0 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
IS0 5393 in-lbs 1,8-7,1 1,8-71 44-17,7
Mocoka Ha BbpTeHe [91Q! (919 (919
MapK1pOoBbUYEH NPbCTEH CBETNO 3€N1IEH  CBET/NO 3eNeH ban
MakKc. @ Ha BUHTOBETE M2,5 M2,5 M4
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Bup 3awmra IP20 IP 20 IP20
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EneKTpHuecku npaB BUHTOBEPT C NYCKOB NPeKbCBay Nb3ray C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
KatanoxeH Homep 0602495 0602495 0602495
205 206 217

HomMuHanHo HanpexeHue \ 36 36 36
HomuHaneH Tok A 1,0 1,0 1,0
CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha NPaseH Xof min* 1000 1000 275
Makc. BbpTALL MOMEHT NP TBbPA/MEKH BUHTOBH CbeiMHEHUA N0 Nm 0,5-3,5 0,56-3,5 0,5-3,5
IS0 5393 inlbs  4,4-31,0 44-31,0 4,4-310
Mocoka Ha BbpTeHe (9@ (919 (919
MapKk1poBbUYeH NpbCTeH cuB CHB cuB
MaKc. @ Ha BUHTOBETE M4 M4 M4
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Bup 3awmra IP 20 IP 20 IP20
EneKTpuuecku npaB BUHTOBEPT C NYCKOB NPEKbCBaY Nb3ray C-EXACT6  C-EXACT6
KartanoxeH Homep 0602495 0602495
215 216

HomuHanHo HanpexeHue v 36 36
HomuHaneH Tok A 1,0 1,0
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NpaseH Xof, min* 1000 500
Makc. BbpTALL MOMEHT NPH TBbPAK/MEKU BUHTOBHU CbeauHeHus no ISO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs  8,9-53,1 8,9-53,1

Mocoka Ha BbpTeHe (919! (919
MapK1poBbUYeH NpbCTeH uepeH yepeH
MaKc. @ Ha BUHTOBETE M5 M5
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4

Bup sawmta IP 20 IP 20
EnekTp1uecky npaB BUHTOBEPT C NOCTOB NYCKOB NpPeKbCcBay C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
KatanoxeH Homep 0602495 0602 495 0602495
202 213 203

HoMWHanHo HanpexeHue \ 36 36 36
HomuHaneH Tok A 1,0 1,0 1,0
CKOpOCT Ha BbpTEHe Ha NPaseH Xof min* 1000 500 500
Makc. BbpTALL MOMEHT NPK TBbPAKY/MEKIU BUHTOBU CbeIMHEHUA MO Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
IS0 5393 in-lbs 1,8-7,1 1,8-71 44-17,7
Mocoka Ha BbpTeHe [91Q! (919 (919
MapK1pOoBbYEH NPbCTEH CBETNO 3€M1IeH  CBET/O 3eNeH ban
MakKc. @ Ha BUHTOBETE M2,5 M2,5 M4
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Bup 3awmra IP 20 IP 20 IP20
EneKTpHuecku npaB BUHTOBEPT C NOCTOB NYCKOB NpeKbCBay C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
KatanoxeH Homep 0602495 0602495 0602495
200 201 212

HomuHanHo HanpexeHue \ 36 36 36
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EneKTpHuecku npaB BAHTOBEPT C NOCTOB NYCKOB NpeKbCcBay C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
HomuHaneH Tok A 1,0 1,0 1,0
060p0oTH Ha NpaseH xof min™* 1000 1000 275
Makc. BbpTALL MOMEHT NPH TBbPAY/MEKM BUHTOBU CbEMHEHUA MO Nm 0,5-3,5 0,5-3,5 0,56-3,5
IS0 5393 inlbs  4,4-310 44-310 4,4-310
Mocoka Ha BbpTeHe [91Q! (919 (919
MapK1poBbUYeH NpbCTeH cuB cuB cuB
Makc. @ Ha BUHTOBE M2,5 M2,5 M4
Terno cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Bup 3awmra IP 20 IP 20 IP20
EnekTp1uecky npaB BUHTOBEPT C NOCTOB NYCKOB NpeKbCcBay C-EXACT6 C-EXACT6
KatanoxeH Homep 0602 495 0602495
210 211

HoMWHanHo HanpexeHue \ 36 36
HomMuHaneH Tok A 1,0 1,0
CKOpOCT Ha BbpTEHe Ha NpaseH Xof, min* 1000 500
Makc. BbpTALL MOMEHT NPH TBbPAK/MEKU BUHTOBHM CbeauHeHus no 1ISO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs 8,9-53,1 8,9-53,1

Mocoka Ha BbpTeHe (919! (919
MapK1poBbYeH NpbCTEH uepeH yepeH
MakKc. @ Ha BUHTOBETE M5 M5
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4

Bup 3awmta IP20 IP20

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym u BUOpaLuu

CTOMHOCTUTE Ha EMMCHM Ha LLYM Ca YCTaHOBEHH CbIMacHo
EN 62841-2-2.

PaBHHMLLETO A Ha reHepPHUPaHNA OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-

KOB HaTHCK 0bMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 70 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 3 dB. Mo Bpeme Ha paboTa paBHHILIETO Ha LyMa MO-

e na Haaxebpnu 80 dB(A).

Pabortere ¢ wymosarnywutenu!

ITbNHaTa CTOAHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-2:

3aBuHTBaHe: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,

MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTallys HUBO Ha
BMOPALMMUTE M CTONHOCT HA EMUCHA Ha LYM Ca U3MEPEHH
CbITIACHO MpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe f1a CNyXu 3a
CpaBHABaHE C APYTM eNEKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHA OLiEHKa Ha EMUCUUTE Ha
BUOpALIMK 1 LyM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LIyM Ca NPEeLCTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUNOXEHUA Ha

€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-

[ie U3N0M3BaH 3a IPYrv AEHHOCTH, C PasNMUHK PabOTHM HHC-
TPYMEHTH N be3 HeobXxoauMOTO TEXHHUECKO 0bCTyXBaHe,
HMBOTO Ha BMOPALMKTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LIYM MO-
)Xe [1a ce pa3nuuaear. Tosa b1 MOrNO 3HAUMTENHO 13 YBENH-

un BUOpaLMKTe W LWyMa Npes Neprofia Ha noi3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLIEHABaHE Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpabBa fia
Ce OTUMTaT U NePUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Toa bv Morno 3aHauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOPALIMK 1 LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpenanuceaiiTe [OMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0DCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe ToNNM, LienecbobpasHa opraHu3auusa Ha paboTHuTe
CTbNKK.

MoHTupaHe

» lpeav fa npomMeHATe HAaCTPOIHKKM Ha eNEeKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PaBOTHU HHCTPYMEHTH U NPUCNO-
cobnexus u npeayu Aa ro ocTaBATe NpeKbCBaiTe 3ax-
paHBaHeTo. Ta3u NpennasHa MaApka npefoTBpaTABa He-
BO/THOTO BK/NKOUBAHE HA €NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

Pabothu YCNnoBHA U cpefa 3a CbXpaHABaHe

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NOAIXOAALL CaMO 3a U3MON3BaHe B
3aTBOPEHU MOMELLIEHHS.

160992A6L41(18.05.2021)

Bosch Power Tools



3a NPpaBUIHOTO (hYHKLMOHKPAHE Ha KOHTPO/Iepa 3a BUHTO-
BEPTH AONYCTUMATa OKONHA Temneparypa Tpabsa fa e B Ana-
nasoHa mexay -5°Cu +50°C (23 °F u 122 °F), npu gonyc-
TMMa OTHOCHTENHA BNAXXHOCT Ha Bb3ayxa mexay 20 u 95 %,
6e3 KoHaeH3npaxe.

EnekTpuueckuaT npas BUHTOBEPT TpAOBa 1a bbae CbxpaHs-
BaH nNpu Temnepartypu mexay —20°C (-4°F) n 70°C (158
°F), 3aja ce NpeAoTBpaTH YBPEXKAAHETO Ha ENEKTPOHHUTE
KOMMOHEHTH.

anCI'IOCOGHEHMe 3a OKayBaHe

C nomolLTa Ha ckobara (8) MoxeTe fia 3aXxBaHeTe eNEKTPO-

MHCTPYMEHTA C NPUCNOCOBNEeHMe 3a OKauBaHe.

» PepoBHo npoBepaBaiiTe CbCTOAHUETO Ha CKobaTa u Ky-
KaTa Ha NofieMHOTO npucnocobneuue.

CMsAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

MocTaBAHe Ha pabOTHNUA MHCTPYMEHT

N3mbpnaiite 6bpaocMeHHUs NaTpoHHKK (3) Hanpen. Bka-

paiTe paboTHuaA HCTpyMeHT (1) B rHesnoTo (2) 1 oTHOBO

oTnycHeTe 6bP30CMEHHUA NATPOHHHUK.

N3non3gaitte camo paboTHW MHCTPYMEHTH C NOAX0AALLA MMa-

Ba (wectocteH 1/4").

» Mpepy u3non3eaxe Ha paboTeH MHCTPYMEHT ce yBeps-
BaiiTe, Ue TOM e 3aXBaHaT 3APaBO B NATPOHHUKA. AKO
PabOTHUAT UHCTPYMEHT He € 3aXBaHaT 31paBo B MaTPOH-
HWKa, MOXe N0 Bpeme Ha paboTa ia ce M3Baau, C KOETo ia
CTaHe HeynpasnseMm.

[lemoHTHpaHe Ha pabOTHHA MHCTPYMEHT

M3nbpnaiite bbp3ocMeHHUs naTpoHHKK (3) Hanpen. U3Ba-
nete paboTHua nHcTpymeHT (1) oT rHesnoTo (2) v oTHOBO OT-
nycHete 6bP30CMEHHNA NATPOHHKK.

BkniouBaHe KbM 3aXpaHBallaTa Mpexa (Bx.
tur. A-B)

EneKTpoMHCTPYMEHTBT ce focTaBA be3 3axpaHBaLy agantep.
3a BKNOUBaHe KbM 3axpaHBalliata Mpexa e Heobxoaum 3ax-
paHBalmAT agantep PUC-EXACT.

» MonsBaiite 3axpanBawmsa agantep PUC-EXACT camo ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHTHTE, 3a KOUTO e NPefiHa3HaueH.
BKkntouBaHETO KbM [ipyru enekTpuuecky anapatu Moxe a
Npefn3B1Ka yBPEXAAHETO HA 3aXpaHBaLyuA afantep
PUC-EXACT unu Ha CbOTBETHMA anapar.

» Hukora He ce onuTBaiiTe Aa BKNIOYUTE €NEKTPOUHCT-
pymenta C-EXACT HenocpepcTBEHO KbM 3aXpaHBaLua-
Ta Mpexa. He uanon3sBaiite yabmxuTenH1 kabenu.
Bcnepncrue Ha ToBa enekTponHcTpyMeHTbT C-EXACT Mo-
e Aaa bbae noBpeaeH CepuosHO.

» U3non3Baiite camo opurnHanuu kabenu! Buxaru npe-
LM non3BaHe NpoBepsABaiTe 3a NOBpeH 3aXpaHBa-
mA afanTep, 3axpaHBaLyua kaben u wencena. He ce
[lonycKa PeMOHTUpaHe Ha kabenuTe; Npu NoOBpeXxaaHe Te
TpsbBa aa bbaaT 3aMeHAHU.

» OcraBsiiTe NOAAbPXKAHETO U PEMOHTHUTE AGHHOCTH Aa
ce W3BbPLUBAT CaMOo OT KBaNnU(MLUPaHU TeXHULM. Taka
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Ce rapaHT1pa 3ana3BaHe Ha 6€30MacHOCTTa Ha eNeKkTPo-

MHCTPYMEHTA.
BuWHaru mbpBo CBbp3BaiTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA ChC 3aX-
paHBalua apantep PUC-EXACT, a cnep Toea 3axpaHBaluyua
ananTep ¢ Mpexara.
Bkapaitte kabena (7) B kynnyxra (13) Ha 3axpaHBaLua
anantep. Mpu ToBa BHMMaBakTe xnebwT (15) Ha KynnyHra aa
nonagHe BbpXy 3bba Ha Lekepa Ha kabena. 3aBuiiTe BTyNka-
Ta (11) Ha KynnyHra, Kato A BbPTHTE N0 YaCOBHUKOBATA
CTpenka.
[p1 eneKTpHUECKK NPaBH BUHTOBEPTH C NOCTOB NYCKOB
NpeKbCcBay BHAMaBaMTe [a He MM 0CTaBATe NerHanu Bbpxy
NyCKOBWA NPEKbCBaY, NPean Aa CTe BKNIOUMNK 3aXpaHBa-
wus agantep PUC-EXACT kbM Mpexara. Taka npegoTtepata-
BaTe HEBOMHO BK/OUBAHE Ha BUHTOBEpTA.
[pu eneKTpHUeCKK NPaBH BUHTOBEPTH C NOCKOB NPeKbC-
Bay N/Tb3ray BHWMaBaKTe NPy BKNIOUBAHE HA 3aXPaHBaLLMA
apantop PUC-EXACT kbm Mpexara BbpXy NyCKOBMA NPeKbC-
Bau [1a HAMA 0COBO HaTOBapBaHe. Taka NpefoTBpaTABare He-
BO/HO BK/IOUBAHE HA BUHTOBEPTA.
IMbpBo BKapaiTe Lekepa (18) Ha 3axpaHBaluua kaben (19)
B KynnyHra (21) Ha 3axpaHBaiuua anantep PUC-EXACT.
Cnen ToBa BKtoueTe 3axpaHBaluus agantep PUC-EXACT B
Mpexara, Kato BkounTe Liencena (20) B KOHTAKT CbC 3a-
LMTEH U3BOA.
BuHarv mbpBo cBbp3BaliTe kabena Ha enekTPOMHCTPYMEHTa
cbe 3axpaHBaluma apantep PUC-EXACT, npeau aa Bkntounte
wencena (20) B Mpexara, B NPOTUBEH C/yyal CbllieCTByBa
0MacHOCT OT TOKOB yaap.

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

Pabortete ¢ npeanasBaiyo pabotHo obnek-

no. Bunaru HoceTe npeana3Hu ounna. Ho-

CEHETO Ha NOAXOAALLM 38 NON3BAHUA eNeKTPO-

MHCTPYMEHT W M3BbPLLBAHATA AEMHOCT IMUHM

npeanasHu CPeacTBa, KaTo AuxaTenHa Macka,
3paBu NITbTHO3aTBOPEHU 00YBKM CbC CTabuneH rpandep,
3allMTHA KacKa MNK LyMO3arnyLnuTeny (aHTMGOHK), Hama-
NIABa PUCKa OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY/A0BA 3M10MoNyKa.

M360p Ha nocokata Ha BbpTeHe

BbpTeHe HaAACHO: B 3aB0O/1a-NPOM3BOANTEN ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € HaCTPOEH 3a 3aBMBaHE Ha BUHTOBE U
railku (BbpTeHe HaaAcHo). MpeBKNouBaTENAT 3a MoCo-
KaTa Ha BbpTeHe (5) He e HaThCHaT.
BbpreHe HanABo: 3a pa3BMBaHe Ha BUHTOBE M ranku
HaTUCHETE NPEBK/IOUBATENA 3a NOCOKATa Ha BbPTEHE
(5). Mpw 3aBbpTaHe Ha HATUCHATUA NPEBKIIOYBATEN 33
nocokarta Ha BbpTeHe ToM Moxe Aa bbae ukcupaH B
Ta3u NO3ULUA.
» 3apeiicTBaliTe NpeBKNOYBaTENA 3a NOCOKaTa Ha
BbpTeHe (5) camo KoraTo eneKTPOHHCTPYMEHTDLT € B
NoKOii.
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BkniouBaHe/W3KNIOUBaHe Ha 3aXpaHBaLLyUs
apantep PUC-EXACT (Bx. chur. A)

IMbpBo TPAbBA Aa BKMtouKTE 3axpaHBalyus agantep PUC-
EXACT, 3a ja MOxeTe fja BKMOUKUTE eNeKTpoMHCTpyMeHTa C-
EXACT (Bx. ,BkniouBaHe KbM 3axpaHBaliata Mpexa (Bx.
tur. A-B)“, CTpaHuua 165).

3a BKNoUBaHe Ha 3aXpaHBaLLMA afanTep HaTUCHETe nyc-
KoBHA npekbcBay (14) Ha 3axpaHBallua aganTep 0 No3u-
umna "1".

Caereluns 3eneHo ceetoanon (16) nokasea kora 3axpaHBa-
LWMAT afjanTep e rotos 3a pabota.

PUC-EXACT-1: AKo CBETIMHHHUAT UHAKaTop (17) ceeTu, e
Hanuue noBpeaa.

3a u3knouBaHe Ha 3axpaHBalyuA aaanTep HaTUCHeTe nyc-
KOBHS My npekbcBau (14) Ha noauums "0".

BKniouBaHe W H3KNIOUBaHe Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTa

BuHTOBEpPTHTE MMAT NPEKbCBALL, CbeAUHUTEN,
OTAENALL B 3aBMCUMOCT OT YCTaHOBEHHUA BbpP-
TALL, MOMEHT, KOUTO MOXe fia Dbfie perynupaH
B NOCOYEHMA IMana3oH. To ce 3afenCTBa, KO-
rato 6baie JOCTUrHAT HACTPOEHMSA BbPTALL, MO-

MEHT.
EneKTpuuecku npaB BUHTOBEPT C NOCTOB NMYCKOB NPeKbC-
Bay

3a BKNIOYBAHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MyCKO-

BMA nNpekbeaau (9) o ynop.

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce H3KNIoUBa aBTOMAaTHUHO, KOraTo

Ob/ie AOCTUIHAT NPEBAPUTENHO HACTPORHHUAT BbPTALL MO-

MEHT.

» [pu npexxaeBpeMeHHO OTNyCKaHe Ha NyCKOBHA npe-
KbcBau (9) He ce fOCTHra NPefBAPUTENHO 3aAafiCHHA
BbPTALL MOMEHT.

EneKTpuuecku npaB BUHTOBEPT C NYCKOB NpeKbcBau

nnb3rau

3a BKNIOYBAHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA O NOCTaBeTe BbpXy

BWHTa W TO NPUTUCHETE NEKO YCMOPEAHO Ha 0CTa.

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce H3KNIoUBa aBTOMAaTHUHO, KOraTo

Ob/ie AOCTUIHAT NPEBAPUTENHO HACTPOEHUAT BbPTALL MO-

MEHT.

» pu npexxaeBpeMeHHO OTAPbNBaHe Ha BUHTOBEPTa OT
BUHTa/raiKara, Hanp. ako paboTHUAT UHCTPYMEHT 3a-
NouHe Ja NPUNNb3Ba, NPeABAPUTENHO HACTPOCHUAT
BbPTALL MOMEHT He Ce AOCTHra.

MpK BK/IOUBAHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA MU NPU KPATKOT-

paiHO HaTUCKaHe Ha NPeBKNoUBaTeNs 3a NOCOKATa Ha Bbp-

TeHe (5) aKTMBMparTe CBETOAMOAHA NaMNa, OCBETABALLA pa-

boTHaTa 30Ha. CBETOAMO/bT yracBa OK. f1BE MUHYTH C/if Noc-

NEeHOTO 3aBUHTBaHeE.

» He rnepaiite HenocpeacTBeHo B paboTHaTa namna,
MoJXKeTe Aja ce 3acnenure.

YKa3aHus 3a pabora

» Mpenu fa npomeHATe HACTPOIKH Ha @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 2 3aMeHATe PaGOTHM HHCTPYMEHTH U NPHUCTIO-
cobneHna 1 npeau Aa ro ocTaBATe NPeKbCBaiiTe 3ax-
paHBaHeTo. Ta3u npefnasHa MApKa NpefoTBpaTABa He-
BO/THOTO BK/IOUBAHE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» [locTaBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo KOrarto e W3KntueH. BopTawumaT ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXe ia Ce U3METHE.

PerynupaHe Ha BbpTAWMA MOMEHT (BX. chur. C - D)
BbpTALLMAT MOMEHT 3aBUCH OT NPEABAPUTENHOTO HaTAraHe
Ha NPYXMHaTa Ha NPeKbCBALLMA CbeAMHUTEN. [TpeKbeBaLyu-
AT CbeIMHUTEN Ce 33[1eMCTBA NPU JOCTUraHe Ha 3aflafieHun
BbPTALL MOMEHT KaKTO NpH BbPTEHE HAAACHO, Taka v Npu
BbpTEHE HaNnABO.

3a HaCTPOMBaHE Ha XXenaHWA BbPTALL MOMEHT U3MON3BanTe

€amo BK/OUEHWSA B OKOMM/IEKTOBKATA CNELUANnU3UPaH UHCT-

pymeHT (22).

- [pemecreTe nibarava (10) Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA AOK-
pav Hasag.

- BkapaiTe MHCTpYMeHTa 3a perynupate (22) B naTpoHHU-
Ka (2) v ro 3aBbpTETE BaBHO.

- Korato npe3 0TBOpa B Kopnyca ce Buu1 Manka B/iboHa-
THHa (perynupatia waiba (23)) B cbeuH1TENs, BKapan-
Te B HeAl MHCTPYMeHTA 3a perynupane (22) v ro 3aBbpre-
TE.

3aBbpTaHe N0 NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA CTPe/Ka BOAM 10

YBENMUYaBaHe Ha BbPTALLMA MOMEHT, 3aBbpTaHe 0bpaTHO Ha

UaCOBHMKOBATA CTPENKA - 10 HaManABaHe.

- W3BaneTe MHCTpyMeHTa 3a perynupate (22). Mpemectete
nnb3raua (10) oTHOBO Hanpes, 3a Aa NpeanasuTe Cheau-
HWUTENA 0T 3aMbpCABaHe.

YkasaHue: Heobxo¥MHAT BbPTALY MOMEHT 3aBUCH OT BUflA

Ha BUHTOBOTO CbeIMHEHHWE U CE ONPEAENs Hal-TOUHO upe3

u3npobBaHe Ha npakTuka. [poBepeTe NPObHO 3aBUTOTO Chbe-

QIMHEHWE C AMHAMOMETPHUUEH KoY.

» Perynupaiite BbpTALMA MOMEHT CAMO B NOCOUEHHA
AVana3oH Ha MOLLHOCTTA, Tbil KaTo B NPOTMBEH CNyYan
M3KNIOUBALUAT CbeJUHUTEN He ce 3afeiiCTBa.

0603HauaBaHe Ha HACTPOEHNA BLPTALL MOMEHT

3a 0003HauaBaHe Ha CreLuanHo HacTPOEHU BbPTALLM MO-
MEHTU MOXETe [1a 3aMEHNTE MapKUPOBbUHHUA NPbCTeH (4) ¢
TaKbB C APYr LBAT.

3a u3Bax/aaHe Ha MapKUPOBbUHMA NPbCTEH (4) u3non3eai-
Te ThHKa OTBEPTKA, LLNaKNa U1 Apyr noaobeH MHCTPYMEHT.
BuHaru u3nonasante enekTPOMHCTPYMEHTA C OCTAaBEH Map-
KMPOBbUEH NPbCTEH, 3a f1a bb/e 3alMTEH Kopnyca oT npax u
3aMbpcABaHe.

WHanKaLua BAHTOBH CbeanHeHus (3eneH/uepeeH
cBeToauon)

Mpu AoCTUraHe Ha NpeBapUTENHO YCTaHOBEHNS BbPTALL MO-
MEHT U3KMIOUBALLMAT CbeuHIUTEN Ce 3aneicTBa. CBETOaMO-
b1 (6) cBeTBa 3eneHo.
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AKO NpeBapUTENHO YCTAHOBEHUAT BbPTALL MOMEHT He Obae
[0CTUrHaT, ceeToauoabT (6) cBeTBa uepBeHo, U Ce UyBa 3BY-
K0B curHan. MpoLechT Ha 3aBUBaHe TpAbBa 4a ce NOBTOPU.

Mpennaseaxe cpely NOBTOPHO 3aBUBaHe NpH
eneKTPUUECKH NPaB1 BUHTOBEPTH C NOCTOB NYCKOB
npeKkbcBau

Koraro B npolieca Ha 3aB1UBaHe U3KMIOUBALLMAT CbeUHUTEN
ce 33enCTBa, eNeKTPOLBUraTeNaT ce U3KNouBa. [10BTOpHO
BK/IOUBaHE € Bb3MOXHO ef1Ba cnef MHTepsan ot 0,3 CeKyH-
au. Taka ce u30Area npeHaBMBaHETO Ha Beue 3aTerHaTil BUH-
TOBM CbeIMHEHMA.

MpeanassaHe cpelly NOBTOPHO 3aBUBaHe NpH
eneKTPUUECcKH NpaBu BUHTOBEPTH ¢ U36yTBauL, cTapT
ENeKTPOUHCTPYMEHTUTE HAMAT 3aLLuTa CPeLLy NOBTOPHO
BK/IOUBaHE M Morar ia bbaaT BKMOUEHN HENOCPECTBEHO
cnepl aBTOMATMUHOTO M3K/IOUBaHeE.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MopabpiKaHe M NOUUCTBaHE

» lpeau fa u3BbpLuBaTe AeHHOCTH NO NOYUCTBAHE, pas-
Kauerte 3axpaHBawua agantep PUC-EXACT ot mpexa-
Ta. Taka u3bsreate onacHOCTTa OT TOKOB yAaap. M3kntou-
BAHETO Ha 3axpaHBaLLuA afanTep He e A0CTaTbUHO.

Korato e HeobxofMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLus kaben, Ta

TpAbBa Aa ce U3BbPLLKM B OTOPU3UPAH CEPBM3 3a ENEKTPOUH-

CTpyMeHTH Ha Bosch, 3a fa ce 3anasu HMBOTO Ha be3onac-

HocT Ha Bosch enektponHCTpymMeHTa.

CMa3sBaHe Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa
ApTukyneH Homep 3 605 430 009
- Cnep mbpeuTte 150 pabotHy yaca nouncTete peaykTopa ¢
He W u3xBbpnAHe. Cnep ToBa CMaxeTe peayKTopa CbC
ca.
Ho macno SAE 10/SAE 20. Korato cmasBate peayktopa,
Aa bbaar HapyLweHu. Hakpas oTHoBo TpAbBa Aa bbae Hac-
» OcraBsiiTe NOAAbPKAHETO H PEMOHTHUTE AEHHOCTH Aa
MHCTPYMEHTA.

CMa30uHO BeLecTBo:
l CneuuanHa pemykTtopHa rpec (225 ml)
l MonukoTHa rpec
[Nsuratento macno SAE 10/SAE 20

MeK pa3TBopuTen. Cna3BaiiTe ykasaHWATa Ha NPOU3BOAH-
TeNs Ha Pa3TBOPUTENA OTHOCHO HAYMHa MY Ha M3MON3Ba-
cneumanHara cMaska Ha bolw 3a pegyktopu. Cnep ToBa
noBTapsiTe Tasu npoLieaypa Ha Bcekn 300 paboTHu ua-

- CMaxeTe NOABWXHUTE YACTH Ha M3KMIOUBALLMA CbeAUHH-
Ten cnen 100000 3aBKUBaHUA C HAKONKO Kanku ABUraten-
BWHArM NpoBepsABaiTe CTENeHTa My Ha M3HOCBaHe, 3a ia
1MarTe yBEpPEHOCT, ue NOBTOPAEMOCTTa M TOUHOCTTA HAMa
TPOEH BbPTALUMAT MOMEHT, NPU KOUTO CheAUHUTENAT U3K-
ntoyBa.
ce W3BbPLUBAT CaMO OT KBanU(MUMPaHU TEXHULM. Taka
Ce rapaHTMpa 3arasBaHe Ha 6e30nacHoCTTa Ha eNnekTpo-

Tasu iertHoCT Moxe f1a bbie U3MbiHeHa Hbp30 U KauecTBEHO

B OTOPU3MPaH CePBM3 3a UHCTPYMEHTH Ha bolu.
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» W3xBbpnaiiTe CMa304HH U NOYHCTBALLYM NPenapaTth no
HauKH, KOITO He 3aMbpCABa OKONHaTa cpeaa. Cnas-
BailTe 3aKOHOBHTE pasnopea6H.

[JonbnHuTenHu npucnocobnexHus

3axpaHBaluy agantepu ot cepuata PUC-EXACT moxete fla
nonyuunTe OT Balna Tbpro.eLw, 32 eNeKTPOUHCTPYMEHTH.
MoapobHa MHhopMaLMa 3a MbHaTa raMa BUCOKOKauecTBe-
HW [LOMbHUTENHM NPUCTOCOBNEHNUA MOXeTe 1a HaMepuTe B
WHTepHeT Ha agpeck www.bosch-pt.com 1
www.boschproductiontools.com unu npu Bawus cneuuanu-
3WpaH Tbproeel.

KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYnTauua OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLiE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MH(OPMa-
LIMA 33 PE3EPBHHUTE YACTH LLie OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
B nomorHe ¢ yoBONCTBXE NpY BbNPOCH 3 HALLKMTE NPO-
DYKTU Y TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, np1 BbMNPOCH ¥ NpK NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTh
BMHaru nocousainte 10-UnpeHns KatanoxeH HoMep, Uanu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.
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013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[Opyru cepBU3HU aApecH Lie OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

C ornef onasBaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, OMbHUTENHWTE NPUCNOCOBNEHMA 1 OnaKoBKaTa TpAb-
Ba f1a bbaar noa/ioxeHu Ha noaxoaALLa npepabotka 3a nos-
TOPHOTO M3MO/3BaHe Ha CbbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBHHHU.

He u3xBbpnAiTe enekTPOMHCTPYMEHTH Npu 6u-
TOBHTE OTNadbLK!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupektuea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3MPaHeTOo Ha HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO C Hesl eNeKT-
POHHM 1 €NEKTPUUECKM YPEU, KOUTO He MOTaT fia Ce U3Mons-
BaT, TpAbBa ja bbaat cbbupaHu oTaeNnHo 1 fa bbaat npeaa-
BaHM 32 OMO/30TBOPABAHE Ha CbbPXaLluTe Ce B TAX CYpo-
BUHM.

Bosch Power Tools
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be3beaHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPHUHH anaTH

ENPEQY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
"PEﬂyBAH)E npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cneynduKaLuu NPUNOXKEHH Co
0BOj eneKTPUUeH anar. HenpuapxyBareTo o cuTe
ynaTcTBa NPUNOXeHH NOfoNy MOXe f1a A0BE/E A0 CTPyeH
YAAPp, NoXap W/unu TewK1 NoBpeay.
3auyBajte ru 6e3begHoCcHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPHCTEtbe U 3a BO HAHMHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npefynpesyBatba ce OHECYBa Ha eN1eKTPUUHM anapaTu WTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUK MOXe Aa
[0Be/iaT A0 Hecpeka.

» He paborete co eneKTpUuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03[1aBaaT MCKPH KOWLITO MOXE /la ja 3ananart npali1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE Nojaneky Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYY0KoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eNneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHULM
TO HaMayBaaT PU3MKOT Ofl CTPYEH YAap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NpUMep, LeBKH, pafujaTopH,
MeTanHu NaHLK U NAAUNHULM. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnK
0[] CTPYEH y/iap ako BaLEeTo TENo € 3a3eMjeHo.

» He ru u3anoxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOa BO €NEKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro kopucreTe kKabenor 3a Hocetbe, BNeuere Hnu
MCKNyuyBatbe 0, CTpyja Ha eNeKTPUYHHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, oCTpu
MBULYM K NOABHKHY AenoBH. OLTeTeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben

COO/BETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa ia paboTuTe O eneKTPHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

INMuuHa 6e3bepHoCT

» Bupete BHUMaTenHu, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymMHo co eneKTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
[ejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WAH NEKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka paboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anath
MOXe [1a fOBeLie 10 CePMO3Ha IMUHA NOBpea.

» KopucreTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMma, Kako Ha fip.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3besHOCHM YUEBNM KOULUTO He ce
NU3TaaT, WeM UMK 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHcTaT
32 COOABETHH YCTNOBH, Ke A0BefaT 10 HaMa/nyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEAH.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYueH Npea Aa ro BKNyunTe 8O
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anaTh co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UMK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha N1eKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate Unu
¢hpaHuUyCcKM KNnyy npeA Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCKK KNy UK KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefie
[0 MUHa NoBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamarta. lMocrojaHo
0ApXyBajTe cooABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
UMK loNraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauat 3a NOABHXKHHTE
NIeNnoBHU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bageke
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npaLuyHa MoXe [ia 'M HaManu ONacHOCTUTE
NPefU3BUKaHH 0ff Hea.

» He po3BonyBajte MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia TH
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXEHE MOXE Aa
npefM3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa B AN 0ff CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBaibe Ha eNneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTeTe coopBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co CO0ABETHHOT enekTprueH anat nogobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
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» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MOXXeTe Aa ro
BKIYYHTE W UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBaYoT.
CeKoj enekTp1ueH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH U Mopa fia ce
nonpaeu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bay, npep Aa
npaBuTe HEKaKBH NpUNaroAysatba, MeHyBarte
[IONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eNeKTPUYHKOT anart. Co 0BMe NPEBEHTUBHH
6e30eJHOCHI1 MEPKH Ce HaManyBa pU3nKOT Of} ClyuajHO
BK/yuyBatbe Ha ENEKTPUUHKMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpMuHHTE anat noganeky oA aocar
Ha AieLa U He A03BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUYHKMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! Co 0Ba
ynarcTBo Aa pabotar co CTHOT. EnekTpuuHuTe anath
Ce 0nacHH Bo paLleTe Ha HeobyUueHN KOPUCHULM.

» OppxxyBae Ha eneKTPUUHU anaTH U ONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UMK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABUXHUTE 1eNOBH, CMOjOT Ha
[eNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HeraTHBHO
[a BNujaat BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKo e OwITETEH, OHECETE r0 eNeKTPUUHHUOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
Npean3BUKaHK 3apaiu HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
€NEKTPUYHHTE anaTi.

» OcTtpeTte U uKcTeTe r'M anaTute 3a ceuere. COOLBETHO
OfPXXYBaHWTE UBULM HA anaT1Te 3a Ceuetbe Nomanky ce
BMTKaT 1 NMONECHO Ce KOHTPOMpaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
[eNnoBUTE U AP., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynatcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHHTe ycnoBH 1
paborara koja ja Bpwumte. Kop1cTereTo Ha
€N1EKTPUUHMOT anat 3a Apyrv HaMeHW MOXe [ia JOBefie 10
OMacHM CUTYaLuu.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 32 APXKEHE OAPKYBAjTE I
CYBH, YUACTH U HeH3MacTeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUKMHUTE 33
LPXKEHbe LLTO Ce N3raaT He 0BO3MOXYyBaat besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anaToT BO HENPEABUANIUBH
CUTYyaLmH.

Cepsucupaibe

» EnekTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3sepeHu Aenou. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beHo
OfipXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

be3befHOCHM HanoMeHH 3a OABPTYBauH

» [peTe ro eNneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NoBpLUMHA fOAEKA ceyeTe, 3a NPULBPCTYBAYUOT Aa He
[0jAie BO KOHTAKT CO CKPMEHa XHLa MK CO HErOBHOT
Kkaben. AKo Np1LBPCTYBauKTe A0jAaT BO AOMMP CO ,)K1LA
MO HaMoH", MOXe [1a 'Y U3N0XaT METalHWTE 1eN0BH Ha
€NEeKTPUUHKOT anar Mo/} HanoH" ¥ ONepaTopoT MOXE Aa
nobue cTpyeH yaap.

» KopucreTe cooaBeTHU ypeau 3a npebapysatbe, 3a ja
Y NPoHajAeTe CKPUEHHTE eNeKTPUUHK Kabnu unu
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KOHCYNTHpajTe ce CO NOKaNnHOTO NpeTnpujaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpHUHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHH Kabnu MoXe fia J0Befe [0 NOXap W CTPYeH
yaap. OWTeTyBakbeTo Ha racoBOA0T MOXe Aa 0Befe 0
eKCnnoauja. HaBneryBarmeTo BO BOAOBOAHM LEBKM
Npean3BrKYBa OLUTETYBatbE U MOXE Aa NPEeAN3BUKa
eneKTpUUeH yaap.

» LiBpcTo apixeTe ro eneKTpUUHKOT anapar. [1pu
3aUBPCTYBAMbE W OfIBPTYBatbE Ha WPAGoBM MOXE fa
HacTaHar KpaTKoTpajHU BUCOKM PeakTUBHU MOMEHTH.

» 3auspcrete ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
ro 3aBPCTMTE CO YPE[ 3a 3aTerHyBatbe UMu MeHreme,
TOralu napuyeto Lo ce 0bpaboTyBa ce ApXH NOLBPCTO
0TKOMKY CO Balwara paka.

» louekajTe AofeKa eNeKTPHUHHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, npen Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnatoT WTo Ce BMeTHyBa MOXe fia ce bnokupa 1 Aa
[n0Befie A0 ryberbe KOHTPONA Haf ypesoT.

Onuc Ha NPoOM3BOAOT U
nepdopmaHcuTe

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M ynaTcTBa. [PeLIKUTe HacTaHaTH
KaKO pe3ynTar o HenpuapXyBare 0
6e30eHOCHNTE HANOMEHU 1 yNaTCTBa MOXeE
[la Npean3B1Kaar enekTpuueH yaap, noxap
W/WNK TELKK NOBpPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHUOT IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEtbE.

Ynotpeba co coopseTHa HaMmeHa

EneKTpUuHMOT anat e HaMeHeT 3a 3aBpTyBatbe 1
0fBPTyBatbe Ha 3aBPTKM KaKo W 3a 3aTerHyBarbe 1
0[BPTYBatbe Ha HABPTKM BO JaleHUTE rPaHULM Ha AIMMEH3UM
1 MOKHOCT. Toj cMee [ia Ce MPUKYUM Ha CTPYjHO HanojyBatbe
caMmo npeky CcTpyeH ypen of cepujata Ha PUC-EXACT.
EneKTpuuHKOT anar He e NorofeH Aa ce KOPHUCTH Kako
[ynuanka; 3a ja ru usberHeTe NMUHNTE NOBPEAH U
MaTepujanHuTe LWTETH, HUKorall He Tpeba fia ro kopucTute
€NeKTPUUHMOT anar Co CMojka 3a UCKMyuyBatbe 3a lynuetbe.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

Hymepuparero Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPWUKa30T Ha ENEKTPUYHMUOT anar Ha rpadwluKaTa CTpaHuLla.

(1) Anat3aBMeTHyBatbe (Ha np. OWT 32 0ABPTYBAY)
(2) Npudar Ha anatoT

(3) bpaosarernysauka rnasa O %"

(4) MpcreH 3a obenexysatbe

(5) MpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBELOT Ha BPTeHE
(6) LED-npuKa3 Ha 3aBPTYBaETO Ha CMOjHULIUTE

(7) Kaben 3a npuknyuok Ha cTpyeH ypen PUC-EXACT
(8) Obpau 3a3akauyBare

(9) NpekuHyBau 3a BKNyuyBarbe/MCKyuyBatbe

Bosch Power Tools
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(10) NMwuarau 3a u3bop Ha BPTEXXEH MOMEHT (17) LED-npukas 3a npeuka (npeontoBapyBatbe)

(11) Yaypa Ha kabenot o ypenot (18) Mpuknyuok Ha CTpyjHMOT Kaben

(12) PabotHo ceetno (19) CrpyeH kaben

(13) Npuknyuna yaypa Ha cTpyjHuoT ypen PUC-EXACT (20) CrpyeH npuknyuok

(14) NpekuHyBau 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe Ha (21) MpuknyuHa yaypa 3a CTPyjHUOT Kaben
CTPYjHHOT ypes (22) Anar3anopecysarbe

(15) XXneb Bo cnojkara Ha kabenot oa ypenor (7)
(16) LED-npuka3 3a noarotBeHocCT 3a pabota

(23) Mnouka 3a nogecysarbe
(24) Pauka (M30n1paHa NoBpLUMHA Ha pauKara)

TexHuuKK nopaTouu
EneKTpuueH pamMeH oABPTYBay CO CTapT Ha NPUTHCKabe C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
Bpoj Ha fien/apTukn 0602495 0602495 0602495
207 218 208
HomuHaneH HanoH \ 36 36 36
HomuHanHa ctpyja A 1,0 1,0 1,0
Bpoj Ha BpTeXM BO NpaseH of, min* 1000 500 500
MaKc. BPTEXEeH MOMEHT NPpU 3aBpTyBatbe BO LBPCTH/MekM MaTepujant — Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
cnopes 1SO 5393 in-lbs 1,8-7,1 18-71  44-17,7
lpaB.eL| Ha BpTere [91Q! [91@) (919
MpcTeH 3a obenexyBatbe CBETN0-3€N1eH  CBET/NO-3eNeH bena
MaKc. 3aBpTKU-@ M2,5 M2,5 M4
TexwuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Bua Ha 3awTuta IP 20 IP 20 IP 20
EnekTp1ueH pameH ogBPTyBau CO CTapT Ha NPUTHCKatbe C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Bpoj Ha fien/apTukn 0602 495 0602 495 0602495
205 206 217
HomuHaneH HanoH V 36 36 36
HomuHanHa ctpyja A 1,0 1,0 1,0
Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH of min* 1000 1000 275
MaKC. BPTEXXEH MOMEHT NPH 3aBPTYBatbe BO LIBPCTH/MEKU MaTepHjani Nm 0,5-3,5 0,5-3,5 0,5-3,5
cnoper 1S0 5393 inlbs  4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0
MpaseL, Ha BpTetbe [91Q! (919 (919
MpcTeH 3a obenexysare cuB cUB cuB
MaKc. 3aBpTKU-@ M4 M4 M4
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Bup Ha 3awTnTa IP20 IP20 IP20
EnekTpnuueH pamMeH oABPTYBaY €O CTapT Ha NPUTHCKatbe C-EXACT6  C-EXACT6
bpoj Ha nen/apTukn 0602495 0602495
215 216
HomuHaneH HanoH V 36 36
HomuHanHa ctpyja A 1,0 1,0
Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH of min* 1000 500
MaKC. BPTEXXEH MOMEHT NpU 3aBPTYBatbe BO LIBPCTH/MEKH MaTepHjany croper Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
IS0 5393 inlbs  8,9-53,1 8,9-53,1
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EneKTpuueH pamMeH oABPTYBay CO CTapT Ha NPUTHCKatbe C-EXACT6  C-EXACT6
MpaseL Ha BpTerE [91@! [91Q!
lNpcTeH 3a obenexysarbe LpH LpH
MaKc. 3aBpTKU-@ M5 M5
TexwHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4

Bupa Ha 3awTnTa IP 20 IP20
EneKkTpuueH pamMeH oABPTyBay CO CTapT Ha NOAUrae C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
Bpoj Ha fen/apTukn 0602495 0602495 0602495
202 213 203

HomMuHaneH HarnoH \ 36 36 36
HomuHanHa ctpyja A 1,0 1,0 1,0
Bpoj Ha BpTeXM BO NpaseH of, min* 1000 500 500
MaKc. BPTEXeH MOMEHT MpH 3aBPTYBatbe BO LiBPCTH/MEKH MaTepujanu Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
cnopes 1SO 5393 in-lbs 1,8-7,1 1,8-71  44-17,7
MpaseL, Ha BpTetbe [91Q! (919 (919
MpcTeH 3a obenexysarbe CBETNO-3€N1eH  CBET/NO-3eNeH bena
MaKc. 3aBpTKU-@ M2,5 M2,5 M4
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Bug Ha 3awTuta IP 20 IP 20 IP 20
EnekTp1ueH pameH oaBpTyBau CO CTapT Ha NOAUratbe C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Bpoj Ha pen 0602495 0602495 0602495
200 201 212

HomuHaneH HanoH \ 36 36 36
HomuHanHa ctpyja A 1,0 1,0 1,0
Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH of min™ 1000 1000 275
Makc. BPTeXXeH MOMEHT MPH 3aBPTYBatbe BO LIBPCTH/MEKH Nm 0,5-3,5 0.5=385 0,5-3,5
martepwujanu ciopep 1ISO 5393 inlbs  4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0
MpaseL, Ha BpTetbe [91Q! (919 (919
MpcTeH 3a obenexysarbe cuB cuB cuB
Makc. 3aBpTyBare-@ M2,5 M2,5 M4
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Bup Ha 3awTnTa IP20 IP20 IP20
EnekTp1ueH pameH o4BpTyBau CO CTapT Ha NOAUratbe C-EXACT6 C-EXACT6
Bpoj Ha aen/aptukn 0602495 0602495
210 211

HomuHaneH HanoH V 36 36
HomuHanHa ctpyja A 1,0 1,0
Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH of min* 1000 500
MaKC. BPTEXXEH MOMEHT NpU 3aBPTYBatbe BO LIBPCTH/MEKU MaTepHjany croper Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
IS0 5393 inlbs  8,9-53,1 8,9-53,1
MpaseL Ha BpTetbe (919 (919
lpcTeH 3a obenexysatbe LpH LUpH
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EnekTpnuueH pamMeH oABPTYBay €O CTapT Ha NoAUrame C-EXACT6 C-EXACT6
MaKc. 3aBpTKU-@ M5 M5
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87

Ibs 1,4 1,4
Bua Ha 3awTuta IP 20 IP 20

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emMucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-2.

HWBOTO Ha 3BYUHWOT NPUTUCOK Ha YPEOT, OLEHETO Co A,
TUNWUHO M3HecyBa 70 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUYHHUOT MPUTUCOK NPK PaboTerEeTo MOXe Aa
HagmuHe 1 80 dB(A).

Hocete 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocT1 Ha BUOpaLmm a, (BekTopcky 36up Ha
TPW HACOKK) HECUrypHOCT K laieHu Ce BO COIMacHOCT Co
EN 62841-2-2:

3aBpryBarbe: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s?,

HWBOTO Ha BMOpaLWK HaBeAEHO BO OBWE YMaTCTBa U
BPeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cnopep
MepHU NMOCTanKK1 W MOXaT [1a Ce KopKCTaT 3a cnopeada mery
€M1eKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK M BpeAHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha 6yuaBa ¥ NpeTCTaByBaat rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€NeKTPUUHHMOT anar. [oKonKy eneKTpUyYHKUOT anat ce
KOPUCTK 33 ApYTM NPUMEHU, anaToT LITO Ce BMeTHyBa
0oTCTarnyBa 0/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK 1 BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaLMK M em1cHjaTa Ha byuasa BO LieNoKyMHUOT
nepuop Ha pabotetbe.

3a npeuunsHo opeayBarbe Ha HUBOTO Ha BUOPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YPE/0T € UCKNyUeH Unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO fla ro Hamanu
HWBOTO Ha BMDpaLMK 1 eMucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE I'M [ONONHUTENHUTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUbpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
32 BMETHyBatbe, OfPXKYBatbe Ha TONIMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraHu3uparbe Ha TeKoT Ha pabotara.

MoHTaxa

» [pekuHeTe ro cTpyjHOTO HanojyBatbe, Npea Aa
nouHeTe Aa ro nofecyBare ypeaoT, ia MeHyBaTe
[lenoBy ofj onpeMara Unu JoKONKy ONro Bpeme He
CcTe ro KopucTene eneKTPUUHKOT anat. OB1e Mepky 3a
npeaynpeayBatbe ro CpeyyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHMOT anar.

PaboTtHa okonuHa u CKnagupamwe

EneKTpUUHKOT anart e UCKNYyuMBO HaMeHeT 3a ynotpeba Bo
3aTBOPEHU MPOCTOPHM.

3a becnpekopHa pabota, 403BoNEHaTa OKOMHA TemMneparypa
Tpeba fa bupe mery -5 °Cu +50°C (23 °F 1 122 °F), npu
[03BO/IEHA PENaTMBHA BNAXKHOCT Ha BO3yXoT Mery 20 1 95
% 6e3 KoHAeH3auuja.

EnektpuuHuoT pameH oaBpTyBau Tpeba Aa ce cknagupa Ha
Temneparypa mery -20°C (-4°F) n 70°C (158 °F), 3ajace
“3berHar WTeTH Ha eneKTPOHHUKaTa.

Ypep 3a 3akauyBate

Co pxauoT 3a 3akauysatbe (8) Moxe aa ro npuuspcTUTe

€1EKTPUUHHKOT anat Ha ype[ 3a 3aKauyBarbe.

» Pefi0BHO KOHTpONMpajTe ja cocTojbaTa Ha 0bpauoT 3a
3aKauyBatbe U KyKHTe Ha ApXKauoT 3a 3aKauyBatbe.

MpomeHa Ha anat

CraBatbe Ha anaToT 3a BMETHyBatbe

N3Bneuete ja bpaosarerHysaukara rnasa (3) HaHanpen.

CraBeTe ro anarot 3a BMeTHyBatbe (1) Bo npudiatoT 3a anar

(2) v nosTOpHO onabasete ja bp3osaterHysaukara rmasa.

KopucTeTe camo anat 3a BMETHYBatbe CO COOfBETEH KPaj 3a

BMeTHyBatbe (1/4"-wectaronHa rnasa).

» [pu cTaBaweTO Ha aNaToT 3a BMETHYBakbe,
BHUMaBajTe Ha Toa TOj Aa NeXH LBPCTO BO NpucaToT
3a anar. [I0KO/Ky anaroT 3a BMETHYBatbe He € LiBPCTO
MoBP3aH CO NPUATOT Ha anar, MoXe fja ce onlabasu U fa
Ce CyuM [1a He MOXe [1a Ce KOHTPONUpa.

Bapgetbe Ha anaToT 3a BMETHYBatbe

N3Bneuete ja bp3osarerHysaukara rnasa (3) HaHanpen.
M3Bagete ro anatot 3a BMeTHyBatbe (1) o npudhatoT 3a anar
(2) v nosTopHO onabasete ja bp3osaterHyBaukara rnasa.

MpuknyuyBatbe Ha CTPYjHOTO HanojyBatbe (BUAH
cnuku A -B)

EnektpuuH1oT anat ce ucnopauysa 6es cTpyeH ypen. 3a
NPHUKNYuyBatbe Ha CTPYjHO HanojyBatbe noTpebeH Bu e
cTpyeH ypen PUC-EXACT.

» Kopucrere ro ctpyjunot ypes PUC-EXACT ucknyuuso
€O eneKTPHUHUTE anaTH LITO ce NPeABUAEHH 3a HEro.
Pabotara Ha apyruTe enekTpPUUHK ypenu Moxe [a JoBefe
[0 yHuwTyBame Ha PUC-EXACT v oBue ypeau.

» Huxkorauw He ce 0bupyBajTe Aa ro npuknyunte
enekTpuunnot anat C-EXACT AMpEKTHO Ha cTpyjHaTa
mpexa. He kopucrete npogonxeH kaben. Co Toa Moxe
enektpuuHuot anat C-EXACT ga ce owrTeTy.

160992A6L4](18.05.2021)

Bosch Power Tools



» KopucreTe ucknyunBo opuruHaneH kaben! Mpep
ceKoe KopHcTere NpoBepeTe Aany e oLTeTeH ypeaor,
kabenot u npuknyuokor. Kabenot He cmee fja ce
nonpaea, Tyky Mopa Aia Ce 3aMeHH.

» OapxyBaeTo U nonpaBkara Tpeba Aa ce u3BeayBaar
€amMo ofj CTPaHa Ha KBanu(UKyBaH CTpy4eH NepcoHan.
Camo Ha T0j HaumH ke buaeTte curypHu Bo besbeaHocta Ha
€1EKTPUYHHUOT anar.

Cekoralu noBp3eTe ro NPBO eNeKTPUUHKOT anar Co CTPYjHUOT

ypen PUC-EXACT, npep aa ro npuKnyumTe CTPYjHUOT ypes Ha

CTpyjHa Mpexa.

BwmeTHeTe ro kabenor of ypenot (7) Bo npuknyuHarta uaypa

(13) Ha cTpyjHuoT ypen PUC-EXACT. BHumasajte xnebot

(15) TouHo A oaroBapa Ha crojkara Ha kabenot Ha ypegot

Ha UIMHUKKUTE O NPUKNyYHaTa uaypa. 3aBpTeTe ja uaypara

(11) Bo npaBeL Ha CTPENKMUTE Ha YACOBHUKOT Ha

MpU1KNyyHata uaypa.

Kaj eneKTpUuHHTE paMHU OABPTYBauM CO CTapT Ha

nopurame BHUMaBajTe [ia He ro CTaBUTe OABPTYBAUOT HA

NIOCTOT 3a NoAMrarbe, NPef Aa ro NPUKNYUUTe CTPYjHUOT ypes

PUC-EXACT Ha cTpyjHa Mpexa. Ha Toj HauuH Ke ro cnpeuute

HEBHWUMATENHOTO CTaBatbe BO ynoTpeba Ha 04BPTYBAUOT.

Kaj enekTpuuHUTE paMHH OABPTYBauM CO CTapT Ha

NPUTHCKatbe BHYMABAjTe [1a He ro NPUTHCKATE aKCHjanHo

O[IBPTYBAUOT, Npef Aa ro npuknyuute cTpyjHuot ypeg PUC-

EXACT Ha cTpyjHa Mpexxa. Ha Toj HauKH Ke ro cnpeunte

HEBHMMATENHOTO CTaBakbe BO ynoTpeba Ha 0ABPTYBaUOT.

MpBo BMETHETE ro NpUKny4yokoT (18) Ha MpexHUOT Kaben

(19) Bo npuknyuHara uaypa (21) Ha cTpyjHuoT ypen PUC-

EXACT. Cera moxete PUC-EXACT pa ro npuknyunte Ha

CTPYjHOTO HarojyBatbe, CO BMETHYBaHE Ha MPEXHUOT

npuknyyok (20) Bo NPUKNYUHHLA CO 3aLUTUTEH KOHTAKT.

CeKorall noBp3eTe ro NpBo CTPYjHUOT Kaben co CTpyjHUOT

ypen PUC-EXACT, npep aa ro cTaBuTe CTPYjHUOT MPUKNYUOK

(20) Bo npuKnyuHKLATa, MHAKY NOCTOM OMACHOCT Of]

€MeKTPHUYEH yaap.

Ynorpeba

KopucTeTe nuuHa 3alTUTHa onpema.

CeKoraiu HoceTe 3alUTHTa 3a OUM.

3alliTUTHaTa onpema, Kako Ha np., Macka 3a

npatl1Ha, 6e3beAHOCHHM UEBNH KOWLITO He Cce

NU3raar, WAeM WK 3aLUTHTa 3a YLLK, KOWLLTO
Ce KOpKCTaT 3a COOfIBETHH YCNOBH, Ke [J0BefaT [0
HaMa/yBatbe Ha IMYHHW NOBPEIN.

MocraBeTe ro npaBeLoT Ha BPTEHhE

DeceH Tek: Mpu Ucriopakara, eNeKTPUYHKOT anar e
M0JIeCeH 3a 3aBPTYBatbe Ha 3aBPTKM W HABPTKH (neceH
TeK). NpeknHyBayoT 3a npasel| Ha BpTetbe (5) He e
NpUTUCHAT.

TNe. Tek: 3a onabasyBatbe Ha 3aBPTKK W HABPTKM
NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAUOT 3a NPaBeL| Ha BPTeHhe
(5). Co BpTetbe Ha NPUTMCHATMOT NPEKMHYBaY 3a
npaseL| Ha BPTEtbe 0Ba MOXeE fia ce bnokupa.
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» lpeKkuHyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha
BpTetbe (5) aKTUBMPajTE ro CamMo Kora eneKTPUUHHOT
anar e B npaseH oA.

BknyuyBatbe/MCKNyuyBatbe Ha CTPYjHUOT ypen,
PUC-EXACT (Bugu cnuka A)

Hajnpso Mopa aa ro aktueupare cTpyjHuot ypea PUC-EXACT
3a/1a MOXe fia ro BKnyuute enektpuuHuot anat C-EXACT
(Bnau ,MpuKknyuyBatbe Ha CTPYjHOTO HanojyBatbe (BUau
cnukn A - B), Ctpanunua 172).

3a BKnyuyBatbe Ha CTPYjHHOT ypes NpUTHCHETE ro
NPeKUHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (14) Ha
CTPYjHHOT ypep Bo Nosuuuja , 1°.

LED-npuka3ort Wwto cBeTv 3eneHo (16) nokaxysa kora
CTPYjHUOT ypen e NoaroTeeH 3a pabota.

PUC-EXACT-1: lokonky LED-npuka3sot ceev (17), uma
npeuka.

3a ucknyuyBame Ha CTPYjHUOT ypef NPUTUCHETE ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNYUyBatbe Ha CTPYjHUOT
ypen (14) Bo nosuumja 0.

BknyuyBatbe/UcKnyuyBatbe Ha eneKTpUUHHOT
anar

OpBpTyBaunTE UMAAT CMojKa 3a
MCKNyuyBatbe Koja 3aBHCH 0ff BPTEXHUOT
MOMEHT 1 Ce NMOfieCyBa BO AA[lEHUTE FPaHMLM.
Taa pearupa AOKOMKY Ce NOCTUTHe NOAECEHHOT
BPTEXKEH MOMEHT.

EneKTpuueH pameH ogBPTYBay CO CTapT Ha NOAUrakbe

3a BKNnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar NpPUTUCHETE o

NMPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (9) A0 Kpaj.

EnekTpuuHKOT anat aBTOMATCKM Ce HCKMY4yBa, LITOM ce

MOCTUrHE NOAECEHUOT BPTEXXEH MOMEHT.

» Mpu npeaBpemeHo oTnywWTatbe Ha NPEKHHYBAYOT 3a
BKNyuyBake/ucknyuysate (9) nperxogHo
NofeCceHNoT BPTEXXEeH MOMEHT HeMa fia Ce NOCTHIHe.

EneKTpuueH pameH ogBPTYBay CO CTapT Ha NPUTHCKakbe

3a BKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar, NocTaBeTe ro

anatoT 3a BMETHYBatbe Ha 3aBPTKaTa M CO NECEH aKCHjaneH

MPUTMCOK MPUTUCHETE HA OABPTYBAUOT.

EneKTpUUHMOT anat aBTOMATCKM Ce HCKMYuyBa, LITOM Ce

MOCTUTHE NOAECEHUOT BPTEXXEH MOMEHT.

» Mpu npeaBpemeHo oTnywTatbe Ha OABPTYBauOT,

Ha Np. AOKOMNKY anaToT 3a BMeTHyBatbe Ha
O/IBPTYBauYOT Ce NM3He 0/ 3aBPTKaTa, Hema Aa ce
NOCTHTHE NPETXOAHO H36PaHNOT BPTEXKEH MOMEHT.

Mpu BKyuyBatbe Ha ENEKTPUUHKOT anarT UMK CO KPaToK

NMPUTUCOK Ha NPEKUHYBaUOT 3a AecHo-neBo (5) ja

aktueuparte LED-paboTHarta ceetunka. LED cBeTUnkara ce

racv 1o oKoMy 2 MUHYTH N0 NOCNEAHOTO 3aBPTYBatbE.

» He rnepajte AUPEKTHO BO HEro, MOXe Aa Be 3acneny.

CoBeTH npu pabotetbeTo

» lpekuHeTe ro CTPyjHOTO HaNojyBatbe, Npea Aa
nouHeTe Aa ro nofecyBare ypeaor, 4a MeHyBare

Bosch Power Tools
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[enoBy o/} ONpemata Uk AOKONKY A0NT0 Bpeme He
CcTe ro KopucTene enekTPUUHKOT anat. OB1e MepkX 3a
npeaynpeayBatbe ro CpeyyBaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» ENeKTpMUHMOT anar cTaBeTe ro Ha HaBpTKaTa/
3aBpTKaTa camMo JOKONKY e UCKNyueH. [JOKONKy anaTute
LUTO Ce BMETHYBAAT Ce BKNYUEHH W CE BPTAT, TUe MOXe a
ce npesprar.

MopaecyBatbe Ha BPTEXXHHOT MOMEHT (BUAHM cnuku C - D)
BpTEXHMOT MOMEHT 3aBMCH O[] NPEAHANOHOT Ha NPYXXMHaTa
Ha MCKNyYHaTa cnojka. McknyuHara cnojka ce otnyLuTa
Be[IHalLl LUITOM Ce NOCTUTHE NOCTaBEHUOT BPTEXEH MOMEHT
KaKo BO IeCEH, TaKa 1 BO NEB TeK.

3a noaecyBarbe Ha MHAWBMIYANHUOT BPTEXEH MOMEHT,

KOpMCTETE ro Camo anartot 3a noctasyBsarbe (22) wro e

“cnopavaH co ypeaor.

- TypHete ro nusrayot (10) o eneKTPUUHKOT anat
LleN0CHO HaHa3af.

- BwmertHeTe ro anator 3a nocraByBatbe (22) Bo npudarot
3aanart (2) v noneka cpreTe ro.

- BepnHalwu wrom 3abenexute Mana ucnakHaTvHa (nnouka 3a
nogecysatbe (23)) Ha crojkata, BMETHETE ro anaToT 3a
nocTaByBatbe (22) Bo 0Baa MCMaKHATUHa W CBPTETE ro.

BpTetbeto Bo npaseL| Ha CTPENKUTE Ha UAaCOBHMKOT CO3AaBa

NMOBMCOK BPTEXEH MOMEHT, a BPTEHETO BO NpaBeL|

CMPOTMBEH Of} CTPENKMUTE HAa YUaCOBHUKOT CO3AaBa noman

BPTEXEH MOMEHT.

- WsBagerte ro anatot 3a noctasyBatbe (22). TypHete ro
nuarayot (10) noBTOPHO HaHanpen, 3a a ja 3aluTUTUTe
Ccnojkara o HeuncToTHja.

HanomeHa: MoTpebHaTta noctaBka 3aBUCH Of BUAOT Ha

CBP3YBaHbETO W HajAobpo MOXe fia Ce OAPeam CO NPaKTUUeH

0bup. MpoBepeTe ro 3aBPTYBAHETO CO KNyy 3a BPTEXEH

MOMEHT.

» BpTexHMOT MOMEHT nocTaBeTe ro camo BO
HaBefleHWTe rPaH1LM Ha jauMHa, MHAKY HeMa Aa
OAroBapa Ha crnojkarta 3a MCKNyuyBatbe.

0benexyBatbe Ha NOCTABKUTE Ha BPTEXXHUOT MOMEHT
3a obenexyBatrbe Ha MHAWUBKUAYANHO NOLECEH BPTEXEH
MOMEHT, NPCTEHOT 3a 0benexysarbe (4) Moxe aa ro
3aMEHHUTE CO NPCTEH 3a 0benexyBatbe Bo Apyra boja.
TpUTHCHETE ro NpCTeHOT 3a 0benexysatbe (4) co TeHoK
O[IBPTYBAU, LUNATYNa UK CIIMYHO.

CeKoralll KOPUCTETE o eNIEKTPUUHKOT anat co NPCTeH 3a
obenexyBatbe, 3a 1a bUeTe CUrypHU eKa KYKULLTETO e
3alLTUTEHO Of NPaB 1 HEUNCTOTH]a.

Mpuka3 3a 3aBpTyBatba (3eneHa/upeena LED cBeTunka)
Co NOCTUrHyBatbe Ha NPETXOLHO NOCTABEHWOT BPTEXEH
MOMEHT, CMojKaTa 3a UCKyuyBatbe ce oTnyLwTa. LED-
npukasort (6) ceetu 3eneHo.

[loKonKy NPeTXoaHO NOCTaBEHUOT BPTEXEH MOMEHT He ce
nocturHe, LED-npuka3ot (6) cBeTH LpBEHO U ce cyla
3BYUEH CUrHa/. 3aBPTYBatbETO Ha CMOjHMLIUTE MOpa [1a ce
“3Befe yliTe efHaLl.

3awTuTa oA pecrapTupatbe Kaj eneKTpuuHnTe PaMHH1
OABPTYBauM CO CTapT Ha NoAUrame

[lokonKy Npy 3aBPTYBakbETO Ha CMOjHULUTE CE aKTUBMPa
CrojKkara 3a UCKNyUyBatbe, MOTOPOT CE UCKNyUyBa.
TOBTOPHOTO BKNyUyBatbe & BO3MOXHO fiypH no 0,3 cekyHau
naysa. [puToa ce 3berHysa HeBHUMATENHO 3aLBPCTYBabE
Ha Beke (pMKCUpPaH1Te COjHALM.

3awTuTa oA pecTapTupatbe Kaj eneKTPUUHNTE PaMHH
OABPTYBauM CO CTapT Ha NPUTHCKAbE

ENeKTpuuHWTe anatu Hemaar 3allTuTa Off PeCTapTMparbe 1
MOXe NOBTOPHO fia Ce BKNyyaT HeMocpeaHo no
aBTOMATCKOTO UCKNYuyBatbe.

OppxxyBame U cepBUC

OpapXyBatbe U UHCTebe

» WUcknyuere ro crpyjuuot ypes PUC-EXACT op
CTpyjHaTa Mpexa, NpeA Aa ro ucumcTure. Taka ke
u3berHete onacHoCT of CTpyeH yaap. McknyuyBambeTo Ha
CTPYjHMOT Ypea He € JOBONHO.

[lokonky e noTpebHo KopuCTetbe Ha NPUKNYyYeH kaben,

Toraw HabaeeTe ro of Bosch unu cneumjanusupana

npofasHuLa 3a Bosch-enektpuunu anatw, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

MoamaukyBatbe Ha eNeKTPUUHKHOT anat
Bpoj Ha fen/aptukn 3 605 430 009
- Mo npeute 150 paboTHH yaca, UCUMCTETE FO KYKULLITETO
hpnatbe. Ha kpaj noamaukajTe ro KyKMLITETO CO
NPBOTO UUCTEHbE.
MoTopHo Macno SAE 10/SAE 20. Moamaukajte ru
3a Jja ce ocurypare eka Hema Aa Bnujae Ha
» OppxyBaweTo M nonpaBkara Tpeba Aa ce u3BepyBaar
€NeKTPUUHKOT anar.
» CpepcrBara 3a nogmauKyBamwe W UUCTeHbe OTCTpaHeTe

CPepcTBO 3a NOAMaUKyBake:
l CnewyjanHa macT 3a norolu (225 ml)
l MonukoTHa Mact
MotopHo macno SAE 10/SAE 20
€0 pacTBopyBau. CnefieTe rv HanoMeHuTe Ha
NMPOM3BOAMTENOT Ha PACTBOPYBAUOT 3a KOPUCTEHE U
creuujanHa macT 3a noronu of Bosch. MosToperte ro
NPOLECOT Ha uncTere no okony 300 paboTHM uaca of
- [loamaukajTe r1 noLBUXHWUTE IENOBH Ha CnojKkaTa 3a
ncknyuysaree no 100000 3aBpTyBatba CO HEKOMKY Kamnku
NU3raukuTe AEN0BM W OHKE LUTO Ce TPKanaar Co
MOMMKOTHA MacT. [poBepeTe aanu e u3abeHa cnojkara,
NOBTOPNMBOCTA W NpeumM3HocTa. Ha Kpaj, Mopa 04HOBO fia
Ce NMoCTaB1 BPTEXHMOT MOMEHT Ha CrojKara.
caMmo of, cTpaHa Ha kBanuHKyBaH CTPy4eH nepcoHan.
CaMo Ha T0j HauuH ke bupete curypHu Bo besbegHocTa Ha
OBnacreHara cepBucHa cnyxba Ha Bosch osue paboTi rv
“3BpLUYBa OP30 U CHIypHO.
rYl Ha eKoNoLKK NputaTnMB HaunH. BHMMaBajTe Ha
3aKOHCKHTE NPOMNKUCH.
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Onpema

CrpyjHuTte ypenu oa cepujata PUC-EXACT moxe aa ru
HajaeTe Kaj BawnoT cneuunjanmanpaH Tprosed.

3a KomnneTHata KBaMTeTHa NPOrpama Ha onpema Moxe Aa
ce UHhopMUpaTe Ha UHTEPHET Ha www.bosch-pt.com u
www.boschproductiontools.com unu kaj Bawwort
cneuujanuanpaH Tproeet.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaluarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 0[pXyBatbeTo Ha Balinot nponssop
Kako W pe3epBHUTE AenoBu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
MH(OPMaLMK 33 Pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHe [I0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HallWTe NPOMU3BOaN U
onpema.

3a cuTe npalliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnoyka Ha Nnporu3BooT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHNUTeNHN agpeck Ha CePBHCH MOXe Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

EnektpuuHuTe anatu, onpemara u ambanaxwre Tpeba ga ce
OTCTPAHAT Ha EKOMOLLKK NPUATIIME HAUMH.

X

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€MEKTPUYUHM U ENEKTPOHCKM YPEan U HUBHATA
MMNNeMeHTaLmja BO HaLIMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUYHUTE
anaTH LITO Ce BOH ynoTpeba Mopa ofienHo aa ce cobupaart u
[1a C& PeUMKNMpaaT Ha eKonoLIKW NPUMATNNB HaumH.

He rv chpnajte enekTprUuHKUTE anati BO
[lOMalLHaTa KaHTa 3a oTnagowu!
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Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje

ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za odvrtac

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde pri¢vrsc¢ivac moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim
kablom. Pri¢vrscivaci u kontaktu sa provodnom Zicom
mogu dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodni i tako izloZiti
rukovaoca strujnom udaru.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanja ili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

160992A6L4](18.05.2021)
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Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je predviden za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja
kao i stezanje navrtki u odredenom podrucju dimenzija i
snage. Iskljucivo putem mreznog uredaja serije PUC-EXACT
sme da bude uklju¢en u struju.

Elektri¢ni alat nije predviden da se koristi kao busilica, da bi
izbegli povrede osoba i predmeta, ne bi trebalo nikada da

koristite elektri¢ni alat sa spojnicom za ukljucivanje busenja.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

(1) Namenski alat (npr. bit odvrtaca)
(2) Prihvatzaalat

(3) Brzoizmenljiva glava O%"

(4) Markirni prsten

Tehnicki podaci
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(5) Preklopni prekidac¢ za smer obrtanja
(6) LED indikator, uvrtanja

(7) Kabluredaja za prikljucivanje na mrezni uredaj PUC-
EXACT

(8) Kukazavesanje

(9) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(10) Klizac za biranje obrtnog momenta

(11) Caura nakablu uredaja

(12) Radno svetlo

(13) Prikljucna uti¢nica na mreznom uredaju PUC-EXACT

(14) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje na mreznom
uredaju

(15) Zleb u spojnici kabla uredaja (7)

(16) LED indikator spremnosti za rad

(17) LED indikator smetnji (preopterecenje)

(18) Prikljucni utika¢ mreznog kabla

(19) Mreznikabl

(20) Mrezni utikac

(21) Prikljucna uti¢nica za mrezni kabl

(22) Alat za podesavanje

(23) Ploca za podesavanje

(24) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)

Elektricni pravi odvrtac sa potisnim startom C-EXACT1 C-EXACT1
Broj artikla 0602495 0602495 0602495
207 218 208
Nominalni napon \ 36 36 36
Nominalna struja A 1,0 1,0 1,0
Broj obrtaja u praznom hodu min* 1000 500 500
maks. obrtni momenat tvrdo/meko zavrtanje prema 1SO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1 44-177
Smer obrtanja [91Q! (919 (919
Markirni prsten svetlozelen  svetlo zelen beo
maks. @ zavrtanja M2,5 M2,5 M4
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Vrsta zastite IP20 IP20 IP20
Elektricni pravi odvrtac sa potisnim startom C-EXACT4  C-EXACT4
Broj artikla 0602495 0602495 0602495
205 206 217
Nominalni napon \ 36 36 36
Nominalna struja A 1,0 1,0 1,0
Broj obrtaja u praznom hodu min’* 1000 1000 275
maks. obrtni momenat tvrdo/meko zavrtanje prema 1SO 5393 Nm 0,5-3,5 0,5-3,5 0,5-3,5
inlbs  4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0
Smer obrtanja 0N (DIQ! 0N
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Elektricni pravi odvrtac sa potisnim startom C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Markirni prsten siv Siv Siv
maks. @ zavrtanja M4 M4 M4
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Vrsta zastite IP20 IP20 IP20
Elektricni pravi odvrtac sa potisnim startom C-EXACT 6
Broj artikla 0602495 0602495
215 216
Nominalni napon \% 36 36
Nominalna struja A 1,0 1,0
Broj obrtaja u praznom hodu min* 1000 500
maks. obrtni momenat tvrdo/meko zavrtanje prema SO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
in-lbs 8,9-53,1 8,9-53,1
Smer obrtanja N (919
Markirni prsten crn crn
maks. @ zavrtanja M5 M5
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4
Vrsta zastite IP20 IP20
Elektricni pravi odvrtac sa poluznim startom C-EXACT1  C-EXACT1
Broj artikla 0602495 0602495 0602495
202 213 203
Nominalni napon Vv 36 36 36
Nominalna struja A 1,0 1,0 1,0
Broj obrtaja u praznom hodu min* 1000 500 500
maks. obrtni momenat tvrdo/meko zavrtanje prema 1SO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1 4,4-17,7
Smer obrtanja [91¢) (919! (919}
Markirni prsten svetlozelen  svetlo zelen beo
maks. @ zavrtanja M2,5 M2,5 M4
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Vrsta zastite IP 20 IP 20 IP 20
Elektri¢ni pravi odvrtac sa poluznim startom C-EXACT4 C-EXACT4
Broj artikla 0602495 0602495 0602495
200 201 212
Nominalni napon Vv 36 36 36
Nominalna struja A 1,0 1,0 1,0
Broj obrtaja u praznom hodu min™* 1000 1000 275
Maks. obrtni momenat tvrdo/meko zavrtanje prema ISO 5393 Nm 0,5-3,5 05=85 0,5-3,5
inlbs  4,4-31,0 44-31,0 4,4-310
Smer obrtanja (9@ (919 (91
Markirni prsten siv siv siv
Maks. @ zavrtanja M2,5 M2,5 M4
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Elektricni pravi odvrtac sa poluznim startom C-EXACT4 C-EXACT4

Tezina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Vrsta zastite IP20 IP20 IP20

Elektricni pravi odvrtac sa poluznim startom

C-EXACT 6

Broj artikla 0602495 0602495
210 211

Nominalni napon \% 36 36
Nominalna struja 1,0 1,0
Broj obrtaja u praznom hodu min’ 1000 500
maks. obrtni momenat tvrdo/meko zavrtanje prema 1SO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs 8,9-53,1 8,9-53,1

Smer obrtanja (919! (919
Markirni prsten crn crn
maks. @ zavrtanja M5 M5
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4

Vrsta zastite IP 20 IP 20

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-2.
Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipicno iznosi 70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
tokom radova moze da prekoraci 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-2:

Zavrtanje: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektriénog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» Obustavite snabdevanje energijom, pre nego sto
preduzmete podesavanja uredaja, zamenite dodatke
ili odlozite elektricni alat. Ova mera opreza sprecava
nenameran start elektri¢nog alata.

Radnai skladi$na okolina

Elektricni alat je predviden iskljucivo za rad na zatvorenim
mestima upotrebe.

Zabesprekoran rad bi dozvoljena temperatura okruzenja
trebalo da iznosiizmedu -5°Ci +50°C (23 °F i 122 °F), pri
dozvoljenoj relativnoj vlaznosti vazduha izmedu 20% i 95%
bez orosavanja.

Elektri¢ni pravi odvrtac je preporucljivo Cuvati na
temperaturi izmedu -20°C (-4 °F) i 70 °C (158 °F) kako bi se
izbegla oStecenja na elektronici.

Mehanizam za vesanje

Pomocu kuke za vesanje (8) mozete da pricvrstite elektricni

alat na mehanizam za vesanje.

» Kontrolisite redovno stanje kolena za vesanje i kuke u
uredaju za vesanje.

Promena alata

Ubacivanje namenskog alata

Povucite prema napred brzoizmenljivu glavu (3). Utaknite

namenski alat (1) u prihvat alata (2), i ponovo pustite

brzoizmenljivu glavu.

Koristite samo namenske alate sa odgovarajucim uti¢nim

krajem (1/4" Sestougaoni).

» Pazite prilikom umetanja umetnog alata da on dobro
nalegne na prihvat alata. Ako umetni alat nije ¢vrsto
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spojen sa prihvatom za alat, moZe se ponovo odvrnutii ne
moze se viSe kontrolisati.

Uklanjanje namenskog alata

Povucite prema napred brzoizmenljivu glavu (3). Izvadite
namenski alat (1) iz prihvata za alat (2), i ponovo pustite
brzoizmenljivu glavu.

Prikljucivanje na napajanje energijom (videti

slike A-B)

Elektricni alat se isporucuje bez mreznog uredaja. Za

prikljuivanje na napajanje energijom neophodan je mrezni

uredaj PUC-EXACT.

» Koristite mrezni uredaj PUC-EXACT iskljucivo sa za to
predvidenim elektri¢nim alatima. Upotreba drugih
elektri¢nih uredaja moze da dovede do unistenja mreznog
uredaja PUC-EXACT i ovih uredaja.

» Nikada ne pokusavajte da elektricni alat C-EXACT
prikljucite direktno na strujnu mrezu. Nemojte da
koristite produzni kabl. Elektri¢ni alat C-EXACT na taj
nacin moZe da se unisti.

» Koristite iskljucivo originalni kabl! Pre svake upotrebhe
proverite da li postoje bilo kakva ostecenja na
uredaju, kablu ili utikacu. Kablovi se ne smeju
popravljati, ve¢ se moraju zameniti.

» Neka radove na odrzavanju i popravkama izvodi samo
kvalifikovano stru¢no osoblje. Time se obezbeduje da
ostane sacuvana bezbednost elektri¢nog alata.

Uvek najpre poveZite elektri¢ni alat sa mreznim uredajem

PUC-EXACT pre nego $to mrezni uredaj prikljucite na strujnu

mrezu.

Utaknite kabl uredaja (7) u priklju¢nu uti¢nicu (13) mreznog

uredaja PUC-EXACT. Obratite paznju pritom da zleb (15)

nalegne u spojnicu kabla uredaja na rukavac u priklju¢noj

uticnici. Zavrnite ¢auru (11) u smeru kretanja kazaljki na
satu na priklju¢nu uticnicu.

Obratite paznju kod elektri¢nih pravih odvrtaca sa

poluznim startom da odvrtac ne postavljate na polugu pre

nego $to mrezni uredaj PUC-EXACT ne prikljucite na strujnu
mreZu. Tako sprecavate slucajno pustanje u rad odvrtaca.

Obratite paznju kod elektri¢nih pravih odvrtaca sa

poluznim startom da ne vrsite aksijalni pritisak na odvrta¢

kada mrezni uredaj PUC-EXACT prikljuCujete na strujnu
mrezu. Tako sprecavate slucajno pustanje u rad odvrtaca.

Utaknite najpre prikljucni utikac (18) mreznog kabla (19) u

priklju¢nu uticnicu (21) mreznog uredaja PUC-EXACT. Sada

mozZete da prikljucite mrezni uredaj PUC-EXACT na napajanje

energijom tako $to ¢ete mrezni utika¢ (20) da utaknete u

uti¢nicu sa zastitnim kontaktom.

Povezite uvek najpre mrezni kabl sa mreznim uredajem PUC-

EXACT pre nego $to utaknete mrezni utikac (20) u uticnicu,

u suprotnom, postoji opasnost od elektricnog udara.

Rad

Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite

zastitne naocare. NoSenje zastitne opreme,

kao $to je maska za prasinu, sigurnosne cipele

koje ne klizu, zastitni Slem ili zastita za sluh,

zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuje rizik od povreda.

Podesavanje smera obrtanja

Desni smer: Prilikom isporuke elektri¢ni alat je
podesen za uvrtanje zavrtanja i navrtki (desni smer).
Preklopni prekidac¢ za smer obrtanja (5) nije pritisnut.
Levi smer: Za odvrtanje zavrtnjeva i navrtki pritisnite
preklopni prekidac za smer obrtanja (5). Okretanjem
pritisnutog preklopnog prekidaca za smer obrtanja
moze se on blokirati.

» Pritisnite preklopni prekida¢ za smer obrtanja (5)

samo kada je elektricni alat u stanju mirovanja.

Ukljucivanje/iskljucivanje mreznog uredaja PUC-
EXACT (videti sliku A)

Najpre morate da pustite u rad mrezni uredaj PUC-EXACT da
biste mogli da ukljucite elektricni alat C-EXACT (videti
,Priklju¢ivanje na napajanje energijom (videti slike A - B)“,
Strana 180).

Za ukljucivanje mreznog uredaja pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (14) na mreznom uredaju u
poziciju 1.

LED indikator koji svetli zelenom bojom (16) pokazuje kada
je mrezni uredaj spreman zarad.

PUC-EXACT-1: Ako LED indikator svetli (17), doslo je do
smetnje.

Zaiskljucivanje mreznog uredaja pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje na mreznom uredaju (14) u
poziciju 0.

Ukljucivanje/iskljucivanje elektri¢nog alata
Odbvrtaci imaju spojnicu za isklju¢ivanje koja
zavisi od obrtnog momenta, koja se moze
podesiti u navedenom podrucju. Ona reaguje,
kada je postignut podeseni obrtni momenat.
Elektri¢ni pravi odvrtac sa poluznim startom

Za Ukljucivanije elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (9) do kraja.

Elektricni alat se iskljuuje automatski, ¢im se dostigne

podeseni obrtni moment.

» Prilikom prevremenog otpustanja prekidaca za
ukljuéivanje/isklju¢ivanje (9) ne postize se
preliminarno podeseni obrtni moment.

Elektri¢ni pravi odvrtac sa potisnim startom

Za ukljucivanije elektricnog alata postavite namenski alat na

zavrtanj i izvrsite aksijalni lagani pritisak na odvrtac.

Elektricni alat se iskljucuje automatski, ¢im se dostigne

podeSeni obrtni moment.
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» Kod prevremenog rasterecenja odvrtaca, npr. kada
namenski alat odvrtaca sklizne sa zavrtnja, ne postize
se prethodno podeseni broj obrtaja.

Pri uklju¢ivanju elektri¢énog alata ili kratkim pritiskom na

taster za promenu smera desno/levo (5) aktivira se LED

radno svetlo. LED se gasi otpr. dva minuta nakon poslednjeg
uvrtanja.

» Ne gledajte direktno u radno svetlo, moZete se
zaslepiti.

Napomene zarad

» Obustavite snabdevanje energijom, pre nego Sto
preduzmete podesavanja uredaja, zamenite dodatke
ili odlozZite elektricni alat. Ova mera opreza sprecava
nenameran start elektriénog alata.

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektricni alati koji se okrecu mogu
proklizati.

Podesavanje obrtnog momenta (videti slike C - D)

Obrtni moment zavisi od opruznog prednapona spojnice za

iskljucivanje. Spojnica za isklju¢ivanje iskljuCuje kako u

desnom tako i levom smeru pri dostizanju podesenog

obrtnog momenta.

Za podesavanje individualnog obrtnog momenta koristite

samo isporuceni alat za podesavanije (22).

- Gurnite kliza¢ (10) na elektricnom alatu skroz unazad.

- Utaknite umetni alat (22) u prihvat alata (2), i polako ga
okrenite.

~ Cim se na otvoru kuéista vidi malo ispupéenje (ploca za
podesavanje (23)) u spojnici, stavite alat za podesavanje
(22) utoispupcenije i okrenite ga.

Obrtanje u smeru kretanja kazaljki na satu daje visi obrtni

momenat, obrtanje suprotno od kazaljke na satu daje nizi

obrtni momenat.

- lzvadite namenski alat (22). Gurnite kliza¢ (10) ponovo
unapred, da biste zastitili spojnicu od prljavstine.

Napomena: Neophodno podesavanje zavisi od vrste

vij¢anog spoja i najbolje moZe da se utvrdi prakti¢nim

eksperimentom. PrekontroliSite probno uvrtanje sa kljuéem

sa obrtnim momentom.

» Podesavajte obrtni momenat samo u naznacenom
podrucju sile, posto inace spojnica za iskljucivanje
nece viSe reagovati.

Markiranje sa podesavanjem obrtnog momenta

Za oznacavanje individualno podesenih obrtnih momenata,
mozete da zamenite markirni prsten (4) markirnim prstenom
u drugoj boji.

Pritisnite markirni prsten (4) pomocu tankog seciva
odvrtaca, pomocu lopatice ili neceg slicnog.

Upotrebljavajte uvek elektri¢ni alat sa markirnim prstenom,
da bi bili sigurni, da je kuciste zasticeno od prasine i
prljavstine.
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Prikaz zavrtnja (zelena/crvena LED sijalica)

Kod dostizanja podesenog obrtnog momenta iskljucuje
spojnica za iskljucivanje. LED prikaz (6) svetli u zelenoj boji.
Ako nije postignut pretpodeseni obrtni moment, LED prikaz
(6) svetli u crvenoj boji i Cuje se zvucni signal. Zavrtanje se
mora jo$ jednom uraditi.

Zastita od ponovnog ukljucivanja kod elektricnih pravih
odvrtaca sa poluznim startom

Ako se pri uvrtanju iskljuci spojnica za iskljucivanje,
iskljucuje se motor. Ponovno uklju¢ivanje je moguce tek
posle pauze od 0,3 sekundi. Izbegavate tako pritezanje
omaskom ve¢ stegnutih zavrtanja.

Zastita od ponovnog ukljucivanja kod elektri¢nih pravih
odvrtaca sa potisnim startom

Elektri¢ni alati nemaju zastitu od ponovnog ukljucivanja i
mogu se posle automatskog iskljucivanja ponovo ukljuciti.

Odrzavanje i servis

vew r

Odrzavanje i CiS¢enje

» lzvadite mrezni uredaj PUC-EXACT iz mreZe pre nego
Sto zapocnete radove na €iS¢enju. Na taj nacin
izbegavate opasnost od elektri¢nog udara. Isklju¢ivanje
mreznog uredaja nije dovoljno.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Podmazivanje elektri¢nog alata

Mazivo:
1 Specijalna mast za prenosnike (225 ml)
Broj artikla 3 605 430 009
Molykote mast
Ulje za motore SAE 10/SAE 20

- Cistite posle prvih 150 radnih sati prenosnik sa nekim
blagim rastvaracem. DrZite se uputstava proizvodaca
rastvaraca radi upotrebe i uklanjanja. Podmazite
prenosnik na kraju sa Bosch specijalnom mascu za
prenosnike. Ponavljajte radnju ¢iséenja uvek posle 300
radnih sati posle prvog Cis¢enja.

- Nauljite pokretne delove spojnice za iskljucivanje po
100000 zavrtnja sa nekoliko kapi ulja za motore SAE 10/
SAE 20. Podmazite klizne i kotrljajuce delove sa Molykote
mascu. Prekontrolisite ovom prilikom spojnicu na
habanije, da bi se sigurno pokretala da ne utice na
ucestalost ponavljanja i tacnost. Na kraju ponovo
podesite obrtni momenat spojnice.

» Neka radove na odrzavanju i popravkama izvodi samo
kvalifikovano stru¢no osoblje. Time se obezbeduje da
ostane sacuvana bezbednost elektri¢nog alata.

Jedan stru¢ni Bosch korisni¢ki servis izvodi ove radove brzo

i pouzdano.

» Uklanjajte maziva i sredstva za ciScenje prema zastiti
¢ovekove okoline. Obratite paznju na zakonske
propise.

Bosch Power Tools
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Pribor

Mrezne uredaje serije PUC-EXACT mozete da nabavite kod
svog specijalizovanog prodavca.

0 kompletnom programu kvalitetne dodatne opreme mozete
da se informisete putem veb-stranica www.bosch-pt.com i
www.boschproductiontools.comiili kod svog
specijalizovanog prodavca.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

E Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

160992A6L4](18.05.2021)

Bosch Power Tools


mailto:office@servis-bosch.rs
http://www.bosch-pt.rs
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
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prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za vijacnike

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
vija¢nika s skrito Zico ali lastnim kablom, elektricno
orodje drzZite za izolirane rocaje. Ob stiku vijacnika z
Zico pod napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese
na kovinske dele elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem dozivi elektricni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.
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Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno privijanju in odvijanju
vijakov, privijanju in spro$¢anju matic v navedenem obmocju
dimenzij in moci. Na elektri¢no omrezje smete prikljuciti
izkljuéno omreZni napajalnik serije PUC-EXACT.

Elektri¢no orodje ni namenjeno uporabi kot vrtalni stroj; da
bi preprecili osebno in materialno $kodo, elektri¢nega orodja
zizklopno spojko nikoli ne uporabljajte za vrtanje.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Nastavek (npr. vijacni nastavek)
(2) Sistem zavpenjanje

(3) Hitrovpenjalna glava O %"

(4) Obrocek za oznacevanje

(5) Stikalo za preklop smeri vrtenja

Tehnicni podatki

(6) LED-indikator vijacenja

(7) Kabel naprave za priklju¢itev na omrezni napajalnik
PUC-EXACT

(8) Zankazaobesanje

(9) Stikalo za vklop/izklop

(10) Drsnik za predizbiro vrtilnega momenta
(11) Tulec nakablu naprave

(12) Delovnalucka

(13) Prikljutna doza na omreznem napajalniku PUC-
EXACT

(14) Stikalo za vklop/izklop na omreznem napajalniku
(15) Utor v spojki kabla naprave (7)

(16) LED-prikaz pripravljenosti za delovanje
(17) LED-prikaz motnja (preobremenitev)
(18) Prikljucni vtic omreznega kabla

(19) Omrezni kabel

(20) Omrezni vti¢

(21) Prikljutna doza za omrezni kabel

(22) Nastavljalno orodje

(23) Nastavitveni kolut

(24) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

Elektri¢ni premi vijacnik s potisnim zagonom

C-EXACT1 C-EXACT1

Stevilka izdelka 0602495 0602495 0602495
207 218 208

Nazivna napetost \ 36 36 36
Nazivni tok A 1,0 1,0 1,0
Stevilo vrtljajev v prostem teku min’* 1000 500 500
Najv. vrtilni moment pri trdem/mehkem vijacenju po 1ISO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-71 44-177

Smer vrtenja [91Q! (919 (919
Obrocek za oznacevanje svetlo zelena  svetlo zelena Bela
najv. @ vijakov M2,5 M2,5 M4
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Stopnja zascite IP 20 IP 20 IP20

Elektricni premi vijacnik s potisnim zagonom

C-EXACT4 C-EXACT4

Stevilka izdelka 0602495 0602495 0602495
205 206 217

Nazivna napetost \ 36 36 36
Nazivni tok A 1,0 1,0 1,0
Stevilo vrtljajev v prostem teku min* 1000 1000 275
Najv. vrtilni moment pri trdem/mehkem vijacenju po 1ISO 5393 Nm 0,5-3,5 0.5=385 0,5-3,5
inlbs  4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0

Smer vrtenja [91Q! (919 (919
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Elektricni premi vijacnik s potisnim zagonom C-EXACT4 C-EXACT4
Obrocek za oznacevanje siva siva siva
najv. @ vijakov M4 M4 M4
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Stopnja zascite IP20 IP 20 IP20
Elektri¢ni premi vijacnik s potisnim zagonom C-EXACT 6
Stevilka izdelka 0602495 0602495
215 216
Nazivna napetost v 36 36
Nazivni tok A 1,0 1,0
Stevilo vrtljajev v prostem teku min* 1000 500
Najv. vrtilni moment pri trdem/mehkem vijacenju po 1SO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
in-lbs 8,9-53,1 8,9-53,1
Smer vrtenja N (919
Obrocek za oznacevanje ¢rna ¢rna
najv. @ vijakov M5 M5
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4
Stopnja zascite IP20 IP20
Elektricni premi vijacnik z ro¢i¢nim zagonom C-EXACT1  C-EXACT1
Stevilka izdelka 0602495 0602495 0602495
202 213 203
Nazivna napetost \ 36 36 36
Nazivni tok A 1,0 1,0 1,0
Stevilo vrtljajev v prostem teku min* 1000 500 500
Najv. vrtilni moment pri trdem/mehkem vija¢enju po 1ISO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1 4,4-17,7
Smer vrtenja (919! (919! (910}
Obrocek za oznaCevanje svetlo zelena  svetlo zelena Bela
najv. @ vijakov M2,5 M2,5 M4
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Stopnja zascite IP 20 IP 20 IP 20
Elektri¢ni premi vijacnik z ro¢i¢nim zagonom C-EXACT4  C-EXACT4
Kataloska Stevilka 0602495 0602495 0602495
200 201 212
Nazivna napetost \ 36 36 36
Nazivni tok A 1,0 1,0 1,0
Stevilo vrtljajev v prostem teku min™* 1000 1000 275
Najv. vrtilni moment pri trdem/mehkem vija¢enju po 1ISO 5393 Nm 0,5-3,5 05=85 0,5-3,5
inlbs  4,4-31,0 44-31,0 4,4-310
Smer vrtenja (9@ (919 (91
Obrocek za oznaCevanje siva siva siva
Najv. premer vijacenja M2,5 M2,5 M4
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Elektricni premi vijacnik z rocicnim zagonom C-EXACT4 C-EXACT4

Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 14 14 1,4

Vrsta zascite IP 20 IP 20 IP20

Elektricni premi vijacnik z ro¢icnim zagonom

C-EXACT 6

Stevilka izdelka 0602495 0602495
210 211

Nazivna napetost \% 36 36
Nazivni tok 1,0 1,0
Stevilo vrtljajev v prostem teku min* 1000 500
Najv. vrtilni moment pri trdem/mehkem vijacenju po 1SO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs 8,9-53,1 8,9-53,1

Smer vrtenja (919! (919
Obrocek za oznacevanje ¢rna ¢rna
najv. @ vijakov M5 M5
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4

Stopnja zascCite IP20 IP 20

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-2.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje
obicajno znasa 70 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
med delom lahko preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-2:
Vijatenje: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo delov pribora
ali preden odlozite elektricno orodje, morate prekiniti
oskrbo z energijo. S tem previdnostnim ukrepom boste
preprecili nenameren zagon elektri¢nega orodja.

Okolje delovanja in skladi$¢enja

Elektri¢no orodje je namenjeno izkljucno delovanju v zaprtih
mestih uporabe.

Za pravilno delovanje mora biti dopustna temperatura
okolice med -5°Cin +50°C (23 °F in 122 °F) z dovoljeno
relativno vlaznostjo zraka med 20 in 95 %, brez orositve.
Hranite elektricni premi vijacnik pri temperaturah med -20
°C (-4 °F) in 70°C (158 °F) in tako preprecite $kodo na
elektroniki orodja.

Obesalnik

Z zanko za obesanije (8) lahko elektri¢no orodije pritrdite na

obesalnik.

» Redno preverjajte, e sta zanka za obesanje orodja in
kljuka na pripravi za obesanje ustrezno pritrjeni.

Menjava nastavka

Namestitev nastavka

Potegnite hitrovpenjalno glavo (3) v smeri naprej. Namestite

nastavek (1) v vpenjalni sistem (2), in ponovno spustite

hitrovpenjalno glavo.

Uporabljajte le nastavke z ustreznim vpetjem (1/4"-

Sesterorobni).

» Prinamescanju nastavka se prepricajte, da se je
nastavek varno zaskodil v drzalo orodja. Ce nastavek ni
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trdno vpet v drzalo orodja, lahko prijem popusti in orodja
ne morete ve¢ nadzorovati.

Odstranitev nastavka

Potegnite hitrovpenjalno glavo (3) v smeri napre;.
Odstranite nastavek (1) iz vpenjalnega sistema (2), in
ponovno spustite hitrovpenjalno glavo.

Prikljucitev na elektri¢no omrezje (glejte slike A

-B)

Elektri¢no orodje dobavimo brez omreznega napajalnika. Za

prikljucitev na elektri¢no omrezje potrebujete omrezni

napajalnik PUC-EXACT.

» Omrezni napajalnik PUC-EXACT uporabljate izklju¢no
z zato predvidenimi elektri¢nimi orodji. Uporaba
drugih elektri¢nih naprav lahko povzroci unicenje
napajalnika PUC-EXACT in teh naprav.

» Nikoli ne poskusite prikljuciti elektricnega orodja C-
EXACT neposredno na elektri¢cno omrezje. Ne
uporabljajte kabelskega podaljska. Na ta nacin lahko
unicite elektri¢no orodje C-EXACT.

» Uporabljajte izkljuéno originalni kabel! Pred vsako
uporabo preverite napravo, kabel in vti¢ za morebitne
poskodbe. Kablov ne smete popravljati, temvec jih
morate nadomestiti z novimi.

» Servisna dela in popravila naj opravljajo le
usposobljeni strokovnjaki. S tem je zagotovljena stalna
varnost elektri¢nega orodja.

Preden prikljucite omrezni napajalnik na elektri¢no omrezje,

morate vedno najprej povezati elektricno orodje z omreznim

napajalnikom PUC-EXACT.

Vstavite kabel orodja (7) v priklju¢no dozo (13) omreznega

napajalnika PUC-EXACT. Pazite na to, da se bo utor (15) v

prikljucku kabla orodja ujemal s cepom v priklju¢ni dozi.

Privijte tulec (11) v desno na priklju¢no dozo.

Pri elektricnem premem vijacniku z ro¢nim zagonom

pazite na to, da vijacnika ne boste polozili na rocico pred

prikljucitvijo omreZnega napajalnika PUC-EXACT na omrezno
napetost. Tako boste preprecili nenamerni zagon vija¢nika.

Pri elektricnem premem vijacniku s potisnim zagonom

pazite na to, da na vijacnik ne boste aksialno pritiskali, ko

boste omrezni napajalnik PUC-EXACT prikljucili na omrezno
napetost. Tako boste preprecili nenamerni zagon vijacnika.

Najprej vstavite prikljucni vti¢ (18) omreznega napajalnika

(19) v prikljuéno dozo (21) omreznega napajalnika PUC-

EXACT. Sedaj lahko PUC-EXACT prikljucite na elektricno

omrezje tako, da vtaknete omrezni vtic¢ (20) v varnostno

vti¢nico.

Vedno najprej povezite omrezni kabel z omreznim

napajalnikom PUC-EXACT, preden boste omrezni vtic (20)

vstavili v vtiCnico, saj v nasprotnem primeru obstaja

nevarnost elektri¢nega udara.
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Delovanje

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo.

Vedno uporabljajte zas¢ito za oci. Z uporabo

zascitne opreme, kot so protiprasna maska,

varnostni ¢evlji, ki ne drsijo, Celada ali zas¢ita

za sluh, v ustreznih okoli$¢inah zmanjsate
nevarnost poskodb.

Nastavitev smeri vrtenja

Vrtenje v desno: pri dobavi je elektri¢no orodje
nastavljeno za privijanje vijakov in matic (vrtenje v
desno). Preklopno stikalo smeri vrtenja (5) ni
pritisnjeno.
Vrtenje v levo: za sprostitev vijakov in matic pritisnite
preklopno stikalo smeri vrtenja (5). Z vrtenjem
pritisnjenega preklopnega stikala smeri vrtenja, lahko
slednjega blokirate.

» Stikalo za preklop smeri vrtenja (5) uporabljajte

samo, ko elektri¢no orodje miruje.

Vklop/izklop omreZnega napajalnika PUC-EXACT
(glejte sliko A)

Najprej morate zagnati omreZzni napajalnik PUC-EXACT in
Sele nato vklopiti elektricno orodje C-EXACT (glejte
LPrikljucitev na elektricno omrezje (glejte slike A - B)
Stran 187).

Zavklop orodja s kablom stikalo za vklop/izklop (14) na
orodju premaknite v polozaj ,1°.

Zelen LED-prikaz (16) kaze, kdaj je omrezni napajalnik
pripravljen za delovanje.

PUC-EXACT-1: ¢e LED-prikaz (17) sveti, je prislo do motnje.
Za izklop omreznega napajalnika pritisnite vklopno/izklopno
stikalo na omreznem napajalniku (14) v pozicijo ,,0".

Vklop/izklop elektri¢nega orodja

Vija¢niki imajo varnostno sklopko, odvisno od

vrtilnega momenta, ki je nastavljivav

navedenem obmocju. Vkljuci se, ko je dosezen

nastavljen vrtilni moment.

Elektri¢ni premi vijacnik z ro¢i¢nim zagonom

Zavklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/izklop

(9) do prislona.

Elektri¢no orodje se samodejno izklopi, ko je dosezen

nastavljen vrtilni moment.

» Ce predéasno spustite stikalo za vklop/izklop (9),
predhodno nastavljen vrtilni moment ne bo dosezen.

Elektri¢ni premi vijacnik s potisnim zagonom

Za vklop elektricnega orodja namestite nastavek na vijak in

rahlo pritiskajte aksialno na vijacnik.

Elektri¢no orodje se samodejno izklopi, ko je dosezen

nastavljen vrtilni moment.

» Pri predcasni razbremenitvi vijacnika, npr. ¢e
nastavek vijacnika zdrsi z vijaka, se prednastavljeni
vrtilni moment ne doseze.
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160992A6L4](18.05.2021)



188 | Slovenscina

Pri vklopu elektri¢nega orodja ali s kratkim pritiskom na

preklopno stikalo smeri vrtenja (5) boste vklopili delovno lu¢

LED. LED se izklopi pribl. po dveh minutah po zadnjem

vijacenju.

» Ne glejte neposredno v delovno lu¢, ker bi vas lahko
oslepila.

Navodila za delo

» Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo delov pribora
ali preden odlozite elektricno orodje, morate prekiniti
oskrbo z energijo. S tem previdnostnim ukrepom boste
preprecili nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje
lahko zdrsne.

Nastavitev vrtilnega momenta (glejte slike C - D)

Vrtilni moment je odvisen od prednapetosti vzmeti pri

sklopki. Varnostna sklopka reagira tako pri vrtenju v desno

kot pri vrtenju v levo, ko je doseZen nastavljeni vrtilni
moment.

Zanastavitev individualnega vrtilnega momenta uporabljajte

samo priloZeno nastavljalno orodje (22).

- Drsnik (10) na elektricnem orodju potisnite povsem
nazaj.

- Vstavite nastavek (22) v vpenjalni sistem (2) in ga pocasi
vrtite.

- Takoj ko v odprtini ohisja vidite majhno izboklino
(nastavitveni kolut (23)) v sklopki, vanjo vstavite
nastavek (22) in ga vrtite.

Ce vrtite v smeri urinega kazalca, se vrtilni moment visa, ¢e

vrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, se vrtilni moment

niza.

- Odstranite nastavljalno orodje (22). Drsnik (10) znova
potisnite naprej, da sklopko zascitite pred umazanijo.

Napotek: potrebna nastavitev je odvisna od vrste vijacnih

povezav in jo najlazje izracunate s prakti¢nim preizkusom.

VijaCenije najprej poskusno preverite zmomentnim kljucem.

» Nastavite vrtilni moment samo v navedenem obmocju
zmogljivosti, sicer sklopka ne reagira vec.

Oznacitev nastavitve vrtilnega momenta

Za oznacitev nastavljenega vrtilnega momenta na
posameznem orodju lahko obrocek za oznacevanije (4)
zamenjate z obro¢kom druge barve.

Obrocek za oznaCevanije (4) snamete z ozkim izvijacem,
lopatico ali podobnim orodjem.

Elektri¢no orodje vedno uporabljajte z names$cenim
obrockom za oznacevanije, saj s tem zagotovite boljSo
zasCito ohisja proti prahu in necistoci.

Prikaz vija¢enj (zelena/rdeca LED-dioda)

Ko je dosezen prednastavljen vrtilni moment, se aktivira
varnostna sklopka. LED-prikaz (6) sveti zeleno.

Ce prednastavljen vrtilni moment ni dosezen, LED-prikaz (6)

zasveti rdece, hkrati pa se zaslisi zvocni signal. Znova
izvedite vijacenje.

rocicnim zagonom

Ce se pri vijatenju aktivira varnostna sklopka, se motor
izklopi. Ponoven vklop je mozen po 0,3 sekunde. Tako
preprecite nenamerno zategnitev Ze pritrjenih vijacnih zvez.

potisnim zagonom
Elektri¢no orodje nima ponovitvene zascite in ga lahko
vklopite neposredno potem, ko so se avtomatsko izklopili.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Odstranite omreZzni napajalnik PUC-EXACT z omrezja,
preden ga boste cistili. S tem preprecite moznost
elektri¢nega udara. Izklop omreznega napajalnika ne
zadosca.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢éna orodja Bosch,
da ne pride do ogrozanja varnosti.

Mazanje elektri¢nega orodja

1 Maziva:
posebna mast za gonila (225 ml)
/. kataloska stevilka 3 605 430 009

mast Molykote
motorno olje SAE 10/SAE 20

- Po 150 urah obratovanja ocistite gonilo z blagim topilom.
Upostevajte proizvajal¢eva navodila za uporabo in
odstranitev topil. Nato namazite gonilo s posebnim
Boschevim mazivom za gonila. Ponovite postopek
Ciscenja na vsakih 300 ur obratovanja od prvega ciscenja.

- Gibljive dele varnostne sklopke po 100.000 postopkih
vijacenja naoljite z nekaj kapljicami motornega olja
SAE 10/SAE 20. Drsece in vrtece se dele namazite z
mazivom Molykote. Ob tej priloZnosti preverite sklopko
glede obrabe, da se prepricate, da ponovljivost in
natan¢nost nista bili oSkodovani. Nato morate ponovno
nastaviti vrtilni moment sklopke.

» Servisna dela in popravila naj opravljajo le
usposobljeni strokovnjaki. S tem je zagotovljena stalna
varnost elektricnega orodja.

Pooblas¢ena servisna delavnica za Boscheve izdelke

opravlja ta dela hitro in zanesljivo.

» Maziva in Cistilna sredstva odlagajte na okolju
prijazen nacin. Upostevajte zakonske predpise.

Pribor

OmreZne napajalnike serije PUC-EXACT lahko dobite pri
svojem pooblas¢enem prodajalcu.

0 celotnem programu kakovostnega pribora lahko dobite
informacije na spletni strani www.bosch-pt.com in
www.boschproductiontools.com ali v vasi specializirani
trgovini.
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Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

ﬁ Elektri¢nih orodij ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).
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Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.
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Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektriénog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

>

Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za odvijace

>

>

Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pricvrsciva¢
mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove ili viastiti
kabel. Ako pricvrs¢ivaci dodu u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog uredaja biti pod
naponom, $to moZe dovesti do elektri¢nog udara
rukovaoca.

Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektri¢nog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektri¢ni udar.

Cursto drite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpuitanju
vijaka moze doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka,
stezanje i otpustanje matica u navedenom podrucju
dimenzija i snage. Isklju¢ivo se smije prikljuciti pomocu
napajacke jedinice serije PUC-EXACT na elektricno
napajanje.
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Elektri¢ni alat nije prikladan kao busilica; kako bi se izbjegle
ozljede i materijalne Stete, elektricni alat se ne smije nikada
koristiti za busenije s isklju¢nom spojkom.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Radnialat (npr. bit izvijaca)

(2) Prihvat alata

(3) Brzoizmjenjiva stezna glava O %"

(4) Prstensoznakama

(5) Preklopka smjera rotacije

(6) LED pokazivac uvrtanja vijaka

(7) Kabel alata za prikljucivanje na napajacku jedinicu
PUC-EXACT

(8) Drzac za vjesanje

(9) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Tehnicki podaci

Elektri¢ni ravni izvija¢ s potisnim startom
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(10) Klizac za predbiranje zakretnog momenta

(11) Cahura na kabelu alata

(12) Radno svjetlo

(13) Prikljucna uticnica na napajackoj jedinici PUC-EXACT

(14) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje na napajackoj
jedinici

(15) Utor u spojci kabela alata (7)

(16) LED pokazivac pripravnosti za rad

(17) LED pokaziva¢ smetnji u radu (preopterecenje)

(18) Prikljucni utika¢ mreznog kabela

(19) Mrezni kabel

(20) Mrezni utika¢

(21) Prikljucna uticnica za mrezni kabel

(22) Alatza namjestanje

(23) Plocica za namjestanje

(24) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

C-EXACT1  C-EXACT1

Kataloski broj 0602495 0602495 0602495
207 218 208
Nazivni napon \ 36 36 36
Nazivna struja A 1,0 1,0 1,0
Broj okretaja u praznom hodu min’* 1000 500 500
Maks. zakretni moment za mekano/tvrdo uvrtanje sukladno normi ISO Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
5393 in-lbs 1,8-7,1 1,8-71 4,4-177
Smijer rotacije [91Q! (919 (919
Prsten s oznakama svjetlozeleni  svjetlozeleni bijeli
Maks. promjer vijaka M2,5 M2,5 M4
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Vrsta zastite IP20 IP20 IP20
Elektricni ravni izvijac s potisnim startom C-EXACT4 C-EXACT4
Kataloski broj 0602495 0602495 0602495
205 206 217
Nazivni napon \ 36 36 36
Nazivna struja A 1,0 1,0 1,0
Broj okretaja u praznom hodu min* 1000 1000 275
Maks. zakretni moment za mekano/tvrdo uvrtanje sukladno normi 1SO Nm 0,5-3,5 0,5=385 0,5-3,5
5393 inlbs 4,4-310 44-310 4,4-310
Smier rotacije [91Q! (919 (919
Prsten s oznakama Sivi Sivi Sivi
Maks. promjer vijaka M4 M4 M4
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Vrsta zastite IP20 IP20 IP20
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Elektricni ravni izvijac s potisnim startom C-EXACT 6
Kataloski broj 0602495 0602495
215 216
Nazivni napon \ 36 36
Nazivna struja A 1,0 1,0
Broj okretaja u praznom hodu min* 1000 500
Maks. zakretni moment za mekano/tvrdo uvrtanje sukladno normi 1SO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs  8,9-53,1 8,9-53,1
Smier rotacije N (919
Prsten s oznakama crni crni
Maks. promijer vijaka M5 M5
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4
Vrsta zastite IP 20 IP 20
Elektri¢ni ravni izvija¢ s poluznim startom C-EXACT1 C-EXACT1
Kataloski broj 0602495 0602495 0602495
202 213 203
Nazivni napon \ 36 36 36
Nazivna struja A 1,0 1,0 1,0
Broj okretaja u praznom hodu min* 1000 500 500
Maks. zakretni moment za mekano/tvrdo uvrtanje sukladno normi ISO Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
5393 in-lbs 1,8-7,1 1,8-71 4,4-177
Smijer rotacije [91Q! (919 (919
Prsten s oznakama svjetlozeleni  svjetlozeleni bijeli
Maks. promjer vijaka M2,5 M2,5 M4
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Vrsta zastite IP 20 IP 20 IP 20
Elektricni ravni izvijac s poluznim startom C-EXACT4 C-EXACT4
Kataloski broj 0602495 0602495 0602495
200 201 212
Nazivni napon \ 36 36 36
Nazivna struja A 1,0 1,0 1,0
Broj okretaja u praznom hodu min* 1000 1000 275
Maks. zakretni moment za mekano/tvrdo uvrtanje sukladno normi 1SO Nm 0,5-3,5 05=85 0,5-3,5
5393 inlbs 4,4-310 44-310 4,4-310
Smier rotacije 0N [91@) [91@)
Prsten s oznakama Sivi Sivi Sivi
Maks. promjer vijaka M2,5 M 2,5 M4
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Vrsta zastite IP20 IP20 IP20
Elektricni ravni izvija¢ s poluznim startom C-EXACT 6
Kataloski broj 0602495 0602495
210 211
Nazivni napon v 36 36

160992A6L4](18.05.2021) Bosch Power Tools



Hrvatski| 193

Elektricni ravni izvija¢ s poluznim startom C-EXACT6 C-EXACT6
Nazivna struja A 1,0 1,0
Broj okretaja u praznom hodu min* 1000 500
Maks. zakretni moment za mekano/tvrdo uvrtanje sukladno normi1SO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs  8,9-53,1 8,9-53,1

Smier rotacije (919} (919
Prsten s oznakama crni crni
Maks. promjer vijaka M5 M5
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4

Vrsta zastite IP 20 IP 20

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-2.

Razina buke elektri¢énog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no
70dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti 80 dB(A).

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-2:
Uvrtanje vijaka: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se na¢in moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prekinite napajanje prije namjestanja alata, zamjene
pribora ili odlaganja elektri¢nog alata. Ove mjere
opreza sprieCavaju nehoti¢no pokretanje elektri¢nog
alata.

Radna okolina i prostor za skladistenje

Elektri¢ni alat iskljucivo je prikladan za rad u zatvorenim
prostorijama.

Za besprijekoran rad dopustena temperatura okoline smije
iznositiizmedu -5°Ci+50°C (23 °Fi 122 °F), pri
dopustenoj relativnoj vlaznosti zraka izmedu 20 i 95 % bez
rosenja.

Elektri¢ni ravni izvija¢ treba ¢uvati pri temperaturi izmedu -
20°C (-4°F) i 70°C (158 °F) kako bi se izbjeglo ostecenje
elektronike.

Naprava za vjeSanje

Drzacem za vjesanje (8) mozete pricvrstiti elektricni alat na

napravu za vjesanje.

» Redovito kontrolirajte stanje drzaca za vjesanje i
kukica u napravi za vjeSanje.

Zamjena alata

Umetanje radnog alata

Izvucite brzoizmjenjivu steznu glavu (3) prema naprijed.

Utaknite radni alat (1) u prihvat alata (2) i ponovno otpustite

brzoizmjenjivu steznu glavu.

Koristite samo radne alate s odgovarajuéim usadnikom

(Sesterokutni prihvat 1/4").

» Pri umetanju radnog alata pazite da ¢vrsto dosjeda na
prihvat alata. Ako radni alat ne bi bio ¢vrsto spojen s
prihvatom alata, mogao bi se ponovno odvojiti i vise se ne
bi mogao kontrolirati.

Vadenje radnog alata

Izvucite brzoizmjenjivu steznu glavu (3) prema naprijed.
Izvadite radni alat (1) iz prihvata alata (2) i ponovno
otpustite brzoizmjenjivu steznu glavu.

Prikljucivanje na napajanje (vidjeti slike A - B)
Elektri¢ni alat se isporucuje bez napajacke jedinice. Za
prikljuivanje na napajanje potrebna je napajacka jedinica
PUC-EXACT.

» Napajacku jedinicu PUC-EXACT koristite iskljucivo sa
za to predvidenim elektricnim alatima. Koristenje
drugih elektri¢nih alata mozZe uzrokovati unistenje PUC-
EXACT i tih alata.

» Nikada ne pokusavajte prikljuciti elektricni alat C-
EXACT izravno na elektricnu mrezu. Ne koristite
produzni kabel. Elektri¢ni alat C-EXACT moZe se unistiti.
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» Koristite iskljucivo originalni kabel! Prije svake
uporabe provjerite jesu li alat, kabel i utikac osteceni.
Kabeli se ne smiju popravljati nego samo zamijeniti.

» Radove odrzavanja i popravaka prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju. Time ¢e se osigurati
da ostane zadrzana sigurnost elektricnog alata.

Uvijek najprije spojite elektricni alat s napajackom jedinicom

PUC-EXACT prije prikljucivanja napajacke jedinice na

elektriénu mrezu.

Utaknite kabel alata (7) u prikljucnu uti¢nicu (13) napajacke

jedinice PUC-EXACT. Pazite da utor (15) u spojci kabela

alata odgovara klinu u priklju¢noj uti¢nici. Uvrnite ¢ahuru

(11) u smjeru kazaljke na satu u priklju¢nu uti¢nicu.

Kod elektri¢nih ravnih izvijaca s poluznim startom pazite

daizvija¢ ne stavite na polugu prije prikljucivanja napajacke

jedinice PUC-EXACT ne elektri¢nu mrezu. Na taj ¢ete nacin
sprijeCiti nehoti¢no pustanje izvijaca u rad.

Kod elektri¢nih ravnih izvijaca s potisnim startom pazite

da ne vrsite aksijalni pritisak na izvija¢ kada prikljucujete

napajacku jedinicu PUC-EXACT ne elektriénu mrezu. Na taj
¢ete nacin sprijeciti nehoti¢no pustanje izvijaca u rad.

Najprije utaknite prikljucni utika¢ (18) mreznog kabela (19)

u priklju¢nu uti¢nicu (21) napajacke jedinice PUC-EXACT.

Sada mozete prikljuciti PUC-EXACT na napajanje na nacin da

mrezni utika¢ (20) utaknete u uti¢nicu sa zastitnim

kontaktom.

Uvijek najprije spojite mrezni kabel s napajackom jedinicom

PUC-EXACT prije nego $to utaknete mrezni utika¢ (20) u

utiénicu, u suprotnom postoji opasnost od elektricnog

udara.

Rad

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek

nosite zastitne naocale. Nosenje osobne

zastitne opreme, kao $to je maska za prasinu,

zastitna obuca s protukliznim potplatom,

zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Namjestanje smjera rotacije

Rotacija udesno: Prilikom isporuke je elektri¢ni alat
namjesten za uvrtanje vijaka i matica (rotacija
udesno). Preklopka smijera rotacija (5) nije pritisnuta.
Rotacija ulijevo: Za otpustanje vijaka i matica
pritisnite preklopku smjera rotacije (5). Okretanjem
pritisnute preklopke smjera rotacije moZete je
blokirati.

» Preklopku smjera rotacije (5) mozete pritisnuti samo

u stanju mirovanja elektricnog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje napajacke jedinice
PUC-EXACT (vidjeti sliku A)

Najprije trebate pustiti napajacku jedinicu PUC-EXACT u rad
kako biste mogli ukljuciti elektricni alat C-EXACT (vidi

LPrikljucivanje na napajanje (vidjeti slike A - B)“,
Stranica 193).

Za ukljucivanje napajacke jedinice prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (14) na napajackoj jedinici
pritisnite u polozaj ,1°“.

Zeleni svijetleci LED pokazivac (16) pokazuje kada je
napajacka jedinica spremna za rad.

PUC-EXACT-1: Ako svijetli LED pokazivac (17), onda postoji
smetnja.

Za iskljucivanje napajacke jedinice prekidac za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje na napajackoj jedinici (14)
pritisnite u polozaj ,0°.

Ukljucivanje/iskljucivanje elektri¢nog alata

Izvijaci imaju iskljuénu spojku koja ovisi o

zakretnom momentu i moze se namjestiti u

navedenom podrucju. Ona se aktivira kada je

postignut namjesteni zakretni moment.

Elektricni ravni izvijac s poluznim startom

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanije (9) do granicnika.

Elektricni alat iskljucit ¢e se automatski ¢im se postigne

namjesteni zakretni moment.

» U slucaju prijevremenog otpustanja prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (9) unaprijed namjesteni
zakretni moment nece biti postignut.

Elektricni ravni izvijac s potisnim startom

Za ukljucivanje elektri¢nog alata stavite usadnik na vijak i

vrsite lagani aksijalni pritisak na izvijac.

Elektri¢ni alat iskljucit ¢e se automatski ¢im se postigne

namjesteni zakretni moment.

» U slucaju prijevremenog rasterecenja izvijaca, npr.
ako usadnik izvijaca sklizne s vijka, unaprijed
namjesteni zakretni moment nece biti postignut.

Pri ukljucivanju elektri¢nog alata ili kratkim pritiskom na

preklopku smjera rotacije (5) aktivirate LED radno svjetlo.

LED ce se ugasiti cca. dvije minute nakon zadnjeg uvrtanja

vijka.

» Ne gledajte izravno u radno svjetlo jer vas ono moze
zaslijepiti.

Upute zarad

» Prekinite napajanje prije namjestanja alata, zamjene
priboraiili odlaganja elektri¢nog alata. Ove mjere
opreza sprjecavaju nehoti¢no pokretanje elektri¢nog
alata.

» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Namjestanje zakretnog momenta (vidjeti slike C - D)
Zakretni moment ovisi o prednaprezanju opruge isklju¢ne
spojke. Iskljutna spojka se aktivira kod rotacije udesno kao i
kod rotacije ulijevo kada se postigne namjesteni zakretni
moment.

Za namjestanje individualnog zakretnog momenta koristite
samo isporuceni alat za namjestanje (22).
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- Kliza¢ (10) na elektricnom alatu gurnite natrag do kraja.

- Utaknite alat za namjestanje (22) u prihvat alata (2) i
polako ga okrenite.

- Kada u otvoru kucista mozete vidjeti malo udubljenje
(plocica za namjestanje (23)) u spojci, utaknite alat za
namjestanje (22) u udubljenje i okrenite ga.

Okretanjem u smjeru kazaljke na satu postize se veci zakretni

moment, a okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na

satu postize se manji zakretni moment.

- lzvadite alat za namjestanje (22). Kliza¢ (10) ponovno
gurnite prema naprijed kako biste zastitili spojku od
prljavstine.

Napomena: Potrebno namjestanje ovisi o vrsti vij¢éanog

spoja i najbolje se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Probno uvrtanje treba provjeriti momentnim klju¢em.

» Zakretni moment namjestite samo u navedenom
podrucju snage jer se inace isklju¢na spojka vise nece
aktivirati.

Oznake namjestanja zakretnog momenta

Za oznacavanje individualno namjestenih zakretnih
momenata prsten s oznakama (4) mozete zamijeniti
prstenom s oznakama u drugoj boji.

Pritisnite prsten s oznakama (4) tankim vrhom odvijaca,
lopaticomili sl.

Uvijek koristite elektricni alat s prstenom s oznakama kako
biste bili sigurni da e kuciste biti zasticeno od prasine i
prljavstine.

Pokazivac uvrtanja vijaka (zelena/crvena LED dioda)
Kada je postignut unaprijed namjesteni zakretni moment,
aktivirat ce se iskljucna spojka. LED pokazivac (6) svijetli
zeleno.

Ako nije postignut unaprijed namjesteni zakretni moment,
LED pokazivac (6) svijetli crveno i javlja se zvucni signal.
Uvrtanije vijka treba provesti jo$ jednom.

Zastita od ponavljanja na elektri¢nim ravnim izvijaima s
poluznim startom

Ako se kod uvrtanja vijaka aktivirala isklju¢na spojka, motor
¢e se iskljuciti. Ponovno uklju¢ivanje je moguce tek nakon
0,3 sekundi stanke. Na taj ¢ete nacin izbjeci nehoti¢no
dotezanje vec stegnutih vijcanih spojeva.

Zastita od ponavljanja na elektri¢nim ravnim izvija¢ima s
potisnim startom

Elektricni alati ne posjeduju zastitu od ponavljanja i mogu se
ponovno uklju¢iti odmah nakon automatskog isklju¢ivanja.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Iskljucite napajacku jedinicu PUC-EXACT iz elektricne
mreZe prije radova ¢is¢enja. Time Cete izbjeci opasnost

od elektricnog udara. Isklju¢ivanje napajacke jedinice nije
dovoljno.
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Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Podmazivanje elektricnog alata

1 Mazivo:

Specijalna mast za prijenosnike (225 ml)
Kataloski broj 3 605 430 009
Molykote mast
Motorno ulje SAE 10/SAE 20

- Nakon prvih 150 sati rada prijenosnik o€istite blagim
otapalom. PridrZavajte se uputa proizvodaca otapala za
uporabu i zbrinjavanje. Zatim prijenosnik podmazite
Bosch specijalnom mascu za prijenosnike. Ponovite
postupak ¢is¢enja nakon svakih 300 sati rada, pocevsi od
prvog ¢iscenja.

- Pomicne dijelove isklju¢ne spojke podmazite s nekoliko
kapi motornog ulja SAE 10/SAE 20 nakon 100000
uvrtanja vijaka. Klizne i valjne dijelove podmazite
Molykote mascu. Pritom provjerite je li spojka istroSena
kako biste bili sigurni da to nece utjecati na ponovno
ukljucivanje i tocnost. Nakon toga ponovno treba
namjestiti zakretni moment spojke.

» Radove odrZavanja i popravaka prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju. Time ¢e se osigurati
da ostane zadrZana sigurnost elektri¢nog alata.

Ovlasteni Bosch servis ¢e ove radove izvesti brzo i

pouzdano.

» Maziva i sredstva za ¢iScenje zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nacin. Pridrzavajte se zakonskih propisa.

Pribor

Napajacke jedinice serije PUC-EXACT moZete dobiti kod
svojeg trgovca.

MoZete se informirati o cijelom kvalitetnom programu
pribora na internetskoj stranici www.bosch-pt.comi
www.boschproductiontools.com ili kod svojeg trgovca.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr
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Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

E Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

EYHOIATUS olevad ohutusnoduded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriléogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

Lugege labi koik tooriistaga kaasas

>

>

Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

Kui todtate elektrilise todriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiitibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku ihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
1tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
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Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus
» Laske elektrilist todriista parandada ainult

kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnouded kruvikeerajate kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib kinnitusdetail tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Kinnitusdetailid, mis
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puutuvad kokku pingestatud elektrijuhtmega, vdivad
seada pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda
tooriista kasutajale elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel voivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijoumomendid.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine vib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud nimetatud mootme- ja
toovoimelisuspiirkonda kuuluvate kruvide sisse- ja
véljakeeramiseks, samuti mutrite pingutamiseks ja
vabastamiseks. Seda tohib vooluvarustusega ihendada
ainult PUC-EXACT-rea toiteploki abil.

Elektriline tooriist ei sobi kasutamiseks puurmasinana;
vigastuste ja varalise kahju valtimiseks ei tohi
valjaliilitussiduriga elektrilist tooriista kasutada mitte kunagi
puurimiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Elektriline tooriist (nt kruvimisotsak)
(2) Tooriistahoidik

(3) Kiirvahetuspadrun O %"

(4) Margistusrongas

(5) Poorlemissuuna timberliliti

(6) Keermesiihenduste LED-naidik

(7) Seadme kaabel PUC-EXACT toiteplokiga
iihendamiseks

(8) Riputusklamber
(9) Sisse-/valjaliliti
(10) Po6rdemomendi eelvaliku liugur
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(11) Seadme iihendusjuhtme hiilss (18) Vorgukaabli iihenduspistik
(12) Toovalgusti (19) Vargukaabel
(13) Uhenduspuks PUC-EXACT toiteplokil (20) Vorgupistik
(14) Sisse-/valjaliiliti toiteplokil (21) Vorgukaabli ihenduspesa
(15) Soon seadmekaabli iihenduses (7) (22) Seadetdoriist
(16) Toovalmiduse LED-néidik (23) Seadeketas
(17) Torke LED-ndidik (24) Kaepide (isoleeritud haardepind)
Tehnilised andmed
Survekaivitusega elektriline otskruvikeeraja C-EXACT1 C-EXACT1
Tootenumber 0602495 0602495 0602495
207 218 208
Nimipinge V 36 36 36
Nimivool A 1,0 1,0 1,0
Tihikaigu-poorlemiskiirus min* 1000 500 500
Max poordemoment tugeval/norgal kruvikeeramisreziimil ISO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
kohaselt in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1 4,4-17,7
Po6rlemissuund [91Q! (919 (919
Margistusrongas heleroheline  heleroheline valge
Kruvide max @ M2,5 M2,5 M4
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Kaitseaste IP 20 IP 20 IP 20
Survekaivitusega elektriline otskruvikeeraja C-EXACT4 C-EXACT4
Tootenumber 0602495 0602495 0602495
205 206 217
Nimipinge \ 36 36 36
Nimivool A 1,0 1,0 1,0
Tiihikdigu-poorlemiskiirus min* 1000 1000 275
Max poordemoment tugeval/norgal kruvikeeramisreziimil ISO 5393 Nm 0,5-3,5 0,5-3,5 0,5-3,5
kohaselt in-Ibs 4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0
Pé6rlemissuund [91Q! (919 (919
Margistusrongas hall hall hall
Kruvide max @ M4 M4 M4
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Kaitseaste IP 20 IP 20 IP 20
Survekaivitusega elektriline otskruvikeeraja C-EXACT 6
Tootenumber 0602495 0602495
215 216
Nimipinge v 36 36
Nimivool A 1,0 1,0
Tiihikdigu-poorlemiskiirus min* 1000 500
Max poérdemoment tugeval/norgal kruvikeeramisreziimil 1ISO 5393 kohaselt Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
in-lbs 8,9-53,1 8,9-53,1
Po6rlemissuund (919 (919
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Survekdivitusega elektriline otskruvikeeraja C-EXACT 6
Margistusrongas must must
Kruvide max @ M5 M5
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4
Kaitseaste IP 20 IP 20
Hoobkaivitusega elektriline otskruvikeeraja C-EXACT1 C-EXACT1
Tootenumber 0602495 0602495 0602495
202 213 203
Nimipinge \ 36 36 36
Nimivool A 1,0 1,0 1,0
Tihikdigu-podrlemiskiirus min* 1000 500 500
Max p6ordemoment tugeval/norgal kruvikeeramisreziimil 1ISO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
kohaselt in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1 44-17,7
Pé6rlemissuund [91Q! N (919
Margistusrongas heleroheline  heleroheline valge
Kruvide max @ M2,5 M2,5 M4
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jérgi kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Kaitseaste IP 20 IP 20 IP20
Hoobliilitusega elektriline otskruvikeeraja C-EXACT4 C-EXACT4
Tootenumber 0602495 0602495 0602495
200 201 212
Nimipinge \ 36 36 36
Nimivool A 1,0 1,0 1,0
Tihikdigu-poorlemiskiirus min™* 1000 1000 275
Max poordemoment tugeval/norgal kruvikeeramisreziimil ISO 5393 Nm 0,5-3,5 0,5-3,5 0,5-3,5
kohaselt in-lbs 4,4-31,0 4,4-31,0 4,4-31,0
Péérlemissuund [91¢) (919! (919}
Margistusrongas hall hall hall
Kruvide max @ M2,5 M2,5 M4
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jérgi kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Kaitseklass IP20 IP20 IP20
Hoobkaivitusega elektriline otskruvikeeraja C-EXACT 6
Tootenumber 0602495 0602495
210 211
Nimipinge v 36 36
Nimivool A 1,0 1,0
Tiihikaigu-poorlemiskiirus min* 1000 500
Max podrdemoment tugeval/norgal kruvikeeramisreziimil ISO 5393 kohaselt Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
in-lbs 8,9-53,1 8,9-53,1
Péorlemissuund (91 (919
Margistusrongas must must
Kruvide max @ M5 M5
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Hoobkaivitusega elektriline otskruvikeeraja

Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4
Kaitseaste IP 20 IP 20

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vaartused, maaratud vastavalt

EN 62841-2-2.

Elektrilise tooriista ekvivalentne heliréhutase on tavaliselt 70
dB(A). Modtemaaramatus K = 3 dB. Miiratase vdib
tootamisel olla korgem kui 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni kogutase a, (kolme suuna vektorsumma) ja
modGtemaaramatus K, maaratud vastavalt EN 62841-2-2:
Kruvimine: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate t6oriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t0aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Katkestage enne seadete tegemist,
lisavarustusdetailide vahetamist voi elektrilise
tooriista kdest dra panemist energiavarustus. See
ettevaatusabindu hoiab dra elektrilise tddriista soovimatu
kaivitumise.

T066- ja hoiutingimused

Seade on ette ndhtud kasutamiseks liksnes sisetingimustes.
Laitmatuks tooks peab lubatud keskkonnatemperatuur
olema vahemikus -5 °C kuni +50 °C (23 °F kuni 122 °F) ,
suhtelisel, mittekondenseeruval huniiskusel 20 kuni 95%.
Elektroonika kahjustuste valtimiseks tuleb elektrilist
otskruvikeerajat hoida temperatuuril =20 °C (-4 °F) kuni 70
°C (158 °F).

Riputusseadis

Riputusklambriga (8) saate elektrilise tooriista kinnitada

riputusseadisele.

» Kontrollige regulaarselt riputusklambri ja
riputusseadise konksu seisundit.

Tooriista vahetamine

Vahetatava tooriista paigaldamine

Tommake kiirvahetuspadrunit (3) ettepoole. Asetage

vahetatav t6oriist (1) tooriistahoidikusse (2) ja vabastage

kiirvahetuspadrun.

Kasutage ainult sobiva tihendussabaga (1/4"-kuuskant)

vahetatavaid tooriistu.

» Vahetatava tooriista paigaldamisel jalgige, et see
tooriistahoidikusse kindlalt kinnitub. Kui vahetatav
tooriist ei ole tooriistahoidikuga kindlalt seotud, vdib see
lahti tulla ja kontrollimatuks osutuda.

Vahetatava tooriista eemaldamine

Tommake kiirvahetuspadrunit (3) ettepoole. Votke
vahetatav t6oriist (1) tooriistahoidikust (2) vélja ja
vabastage kiirvahetuspadrun.

Uhendamine energiavarustusega (vaata

jooniseid A - B)

Elektriline tooriist tarnitakse ilma toiteplokita.

Energiavarustusega iihendamiseks laheb vaja toiteplokki

PUC-EXACT.

» Kasutage toiteplokki PUC-EXACT ainult selleks ette
ndhtud elektriliste tooriistadega. Muude elektriliste
seadmete jaoks kasutamine vaib [6hkuda nii PUC-EXACTi
kui need seadmed.

» Arge proovige mitte kunagi iihendada elektrilist
tooriista C-EXACT otse vooluvérku. Arge kasutage
pikenduskaablit. Sellega voite elektrilise tédriista C-
EXACT I6hkuda.

» Kasutage ainult originaalkaablit! Kontrollige enne iga
kasutamiskorda seadmel, kaablil ja pistikul vigastuste
puudumist. Kaableid ei tohi parandada, need tuleb
vahetada.

» Hooldus- ja remonditddd laske teha ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel. Sellega tagate elektrilise
tooriista ohutuse sailimise.

Enne toiteploki elektrivorguga iihendamist iihendage alati

koigepealt elektriline todriist toiteplokiga PUC-EXACT.

Uhendage seadme kaabel (7) toiteploki PUC-EXACT

lihenduspesaga (13). Jalgige, et soon (15) seadme kaabli

lihenduses sobiks tihenduspesa hambaga. Keerake hiilss

(11) paripaeva ihenduspesale.
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Jalgige hoobkaivitusega elektriliste otskruvikeerajate
korral, et te ei toeta kruvikeerajat enne toiteploki PUC-
EXACT vooluvérku iihendamist hoovale. Nii hoiate ara
kruvikeeraja soovimatu kaivitumise.

Jalgige survekdivitusega elektriliste otskruvikeerajate
korral, et te ei avalda kruvikeerajale telgsurvet, kui ta
iihendate toiteploki PUC-EXACT vooluvérku. Nii hoiate dra
kruvikeeraja soovimatu kaivitumise.

Uhendage kéigepealt iihenduspistik (18) vérgukaablil (19)
toiteploki PUC-EXACT iihenduspesaga (21). Niitid voite
PUC-EXACTi ihendada vooluvérku, iihendades vorgupistiku
(20) kaitsekontaktiga pistikupesaga.

Uhendage alati kdigepealt vorgukaabel toiteplokiga PUC-
EXACT, enne kui iihendate vorgupistiku pistikupesaga (20),
vastasel korral on elektrilo6gi oht.

Kasutamine

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati

kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilbile ja

kasutusalale vastavate isikukaitsevahendite,

nditeks tolmumaski, libisemiskindlate

turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Poorlemissuuna iimberliilitamine

Péripdeva poorlemine: Tarnimisel on elektriline
tooriist seatud kruvide voi mutrite sisse-/
kinnikeeramiseks (paripaeva). Poorlemissuuna
imberliiliti (5) ei ole alla vajutatud.
Vastupdeva pdoorlemine: Kruvide ja mutrite
lahtipaastmiseks vajutage poérlemissuuna timberliilitit
(5). Allavajutatud poorlemissuuna iimberllitit saab
seda pdorates lukustada.

» Vajutage poorlemissuuna iimberliilitit (5) ainult

seisva elektrilise tooriista korral.

Toiteploki PUC-EXACT sisse-/viljaliilitamine (vt
jnA)

Et saaksite elektrilise tooriista C-EXACT sisse liilitada, peate
enne toiteploki PUC-EXACT kasutusele votma (vaadake
,Uhendamine energiavarustusega (vaata jooniseid A - B)
Lehekiilg 200).

Toiteploki sisseliilitamiseks likake sisse-/valjaliliti (14)
toiteplokil asendisse , 1%,

Roheline LED-naidik (16) naitab, et toiteplokk on
kasutusvalmis.

PUC-EXACT-1: Kui péleb LED-néidik (17), on tegemist
torkega.

Toiteploki valjaliilitamiseks likake sisse-/valjaliliti
toiteplokil (14) asendisse , 0.

«
s
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Elektrilise tooriista sisse-/viljaliilitamine

Kruvikeerajatel on poérdemomendist soltuv
valjaliilitussidur, mis on etteantud vahemikus
seatav. See rakendub seatud péordemomendi
saavutamisel.

Hoobkaivitusega elektriline otskruvikeeraja

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/

valjaliliti (9) l6puni.

Seatud péérdemomendi saavutamisel liilitub elektriline

tooriist automaatselt vilja.

» Sisse-/viljaliiliti (9) enneaegsel vabastamisel ei
saavutata eelseatud poordemomenti.

Survekdivitusega elektriline otskruvikeeraja

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks toetage vahetatav

tooriist kruvile ja avaldage kerget telgsurvet.

Seatud péordemomendi saavutamisel liilitub elektriline

tooriist automaatselt vilja.

» Kruvikeeraja enneaegsel koormusest vabastamisel, nt
kui kruvikeeraja vahetatav tooriist libiseb kruvilt, ei
saavutata eelseatud poordemomenti.

Elektrilise tooriista sissellilitamisel vi lihike vajutusega

paripdeva-vastupaeva iimberliilitile (5) aktiveerite LED-

toovalgusti. LED kustub, kui viimasest kruvimisest on
moodunud umbes kaks minutit.

» Arge suunake pilku otse vastu to6tuld, see véib Teid
pimestada.

Toosuunised

» Katkestage enne seadete tegemist,
lisavarustusdetailide vahetamist voi elektrilise
tooriista kdest dra panemist energiavarustus. See
ettevaatusabindu hoiab dra elektrilise tddriista soovimatu
kaivitumise.

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
viljaliilitatult. Po6rlevad vahetatavad todriistad voivad
maha libiseda.

P66rdemomendi seadmine (vaata jooniseid C - D)
Poordemoment soltub valjaliilitussiduri vedru eelpingest.
Valjaliilitussidur rakendub seatud pdérdemomendi
saavutamisel nii pari- kui vastupaeva poorlemisel.
Individuaalse pdérdemomendi seadmiseks kasutage ainult
kaasasolevat seadetdoriista (22).

- Liikake liugur (10) elektrilisel tooriistal I6puni tagasi.

- Uhendage seadetdériist (22) tooriistahoidikuga (2) ja
poorake seda aeglaselt.

- Niipea kui ldbi korpuse ava on naha siduris vdike kiilhm
(seadeketas (23)) ihendage seadetdoriist (22) selle
kiihmuga ja podrake seda.

Paripaeva keeramine annab suurema péérdemomendi,

vastupdeva keeramine vdiksema pédrdemomendi.

- Eemaldage seadetdoriist (22). Siduri kaitsemiseks
maardumise eest liikake liugur (10) jalle ettepoole.

Suunis: Vajalik seade oleneb keermesiihenduse tiiiibist ja

seda saab kdige paremini maarata praktilise katsetamisega.

Bosch Power Tools
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Kontrollige proovi-keermesiihendust

podrdemomendivétmega.

» Seadke poordemomenti iiksnes toodud
voimsusvahemikus, kuna vastasel korral ei rakendu
enam viljaliilitussidur.

Poordemomendi seade mérgistamine

Individuaalselt seatud péordemomentide tahistamiseks
voite margistamisronga (4) vahetada muuvarvilise
margistamisrongaga.

Liikake margistamisrongas (4) ohukese lapikkruvikeerajaga,
spaatliga vms maha.

Kasutage elektrilist tooriista alati koos margistusrongaga,
tagamaks, et korpus on tolmu ja mustuse vastu kaitstud.

Keermesiihenduste naidik (roheline/punane LED)
Eelseatud pdérdemomendi saavutamisel rakendub
véljaliilitussidur. LED-ndidik (6) pdleb roheliselt.

Kui eelseatud péordemomenti ei saavutatud, siittib LED-
naidik (6) punaselt ja kolab helisignaal. Keermesiihendamit
tuleb korrata.

Kordamiskaitse hoobkdivitusega elektrilistel
kruvikeerajatel

Kui kruvimisel rakendus véljaliilitussidur, liilitub mootor
vdlja. Taassisseliilitamine on voimalik alles 0,3 sekundilise
pausi jarel. Nii valdite juba valmis keermesiihenduse
juhuslikku jarelpingutamist.

Kordamiskaitse survekaivitusega elektrilistel
kruvikeerajatel

Elektrilistel tooriistadel puudub kordamiskaitse ja neid saab
parast automaatset valjaliilitumist kohe uuesti sisse lilitada.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne puhastustdid lahutage toiteplokk PUC-EXACT
vorgust. Nii valdite elektrilodgiohtu. Toiteploki
véljalilitamisest ei piisa.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Elektrilise tooriista madrimine

Maardeaine:
1 Spetsiaalne reduktorimaare (225 ml)
Tootenumber 3 605 430 009
Maéare Molykote
Motoridli SAE 10 / SAE 20
- Pérast esimese 150 tootunni méodumist puhastage
reduktorit norgatoimelise lahustiga. Jérgige lahusti tootja
kasutus- ja jaatmekaitlusjuhiseid. Seejarel maarige
reduktorit Boschi spetsiaalse reduktorimadrdega.
Korrake puhastamist 300-t66tunnise intervalliga alates
esimesest puhastamisest.
- Olitage viljaliilitussiduri likuvaid osi 100000
keermesiihenduse jarel mone tilga mootoriéliga SAE 10/
SAE 20. Maarige liuguvaid ja veerevaid osi maardega

Molykote. Kontrollige sealjuures siduril ka kulumise
puudumist, veendumaks, et korratavus ja tdpsus on
sailinud. Seejarel tuleb siduri pd6rdemoment uuesti
seada.

» Hooldus- ja remondit6dd laske teha ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel. Sellega tagate elektrilise
todriista ohutuse sdilimise.

Boschi volitatud klienditeeninduses tehakse neid toid kiiresti

ja usaldusvaarselt.

» Maérdeained ja puhastusvahendid suunake
keskkonda sdastval viisil jadtmekditlusse. Jargige
seadustega satestatud eeskirju.

Lisavarustus

Rea PUC-EXACT toiteplokke saate oma edasimiiiijalt.
Komplektse lisavarustusprogrammi kohta saate teavet
internetist www.bosch-pt.com ja
www.boschproductiontools.com alt voi oma edasimiiijalt.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

E Arge visake kasutusressursi ammendanud

elektrilisi tooriistu olmejdatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.
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Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi skrivgrieziem

» Veicot darbibas, kuru laika stiprinosais elements var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu aiz

izolétajam noturvirsmam. Stiprino$ajam elementam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta atklatajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskriivéjot un
atskrivejot skrives, varislaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivesanai un
izskravesanai, ka ari uzgrieznu pieskravesanai un
atskrivesanai izméru un jaudas robezas, ko nosaka ta
tehniskie parametri. Tam drikst pievadit barojo$o spriegumu
vienigi no PUC-EXACT sérijas tikla elektrobarosanas avota.
Elektroinstruments nav paredzéts izmanto$anai urbjmasinas
vieta: lai izvairitos no kaitéjumiem cilvéku veselibai un
materialo vértibu bojajumiem, elektroinstrumentus ar
automatiskas apstasanas sajigu nekada gadijuma nedrikst
lietot urbsanai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Nomainamais darbinstruments (pieméram,
skrivgrieza uzgalis)

(2) Darbinstrumenta turétajs

(3) Atras nomainas turétajaptvere O %"

(4) Markéjosais gredzens

(5) Griesanas virziena parslédzéjs
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(6) leskravesanas rezultata LED indikators (15) Grope uzinstrumenta kabela (7) kontaktspraudna

(7) Instrumenta kabelis pievieno3anai tikla (16) LED indikators darba gatavibas indikacijai
elektrobarosanas avotam PUC-EXACT (17) LED indikators klimes indikacijai (parslodze)

(8)  Lokveida rokturis piekarinasanai (18) Elektrotikla kabela kontaktspraudnis

(9) lesledzejs (19) Elektrotikla kabelis

(10) Parbidamais vacins griezes momenta iestatisanai (20) Elektrotikla kabela kontaktdaksa

(11) Kontaktspraudnis uz instrumenta kabela (21) Kontaktligzda elektrotikla kabela pievienosanai

(12) LED gaismas avots (22) Regulgjosais riks

(13) E)czz‘ﬂ(tligzda uz tikla elektrobarosanas avota PUC- (23) Regulgjosa paplaksne

(24) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(14) Elektrobarosanas avota iesledzéjs

Tehniskie dati
Elektrisks taisnais skrivgriezis ar aksiala spiediena ieslédzéju C-EXACT1  C-EXACT1
Izstradajuma numurs 0602495 0602495 0602495
207 218 208
Nominalais spriegums % 36 36 36
Nominala strava A 1,0 1,0 1,0
Grie$anas atrums brivgaita min* 1000 500 500
Maks. griezes moments cietam/mikstam skrivésanas rezimam, Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
atbilstosi standartam ISO 5393 in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1 4,4-17,7
Bulta, kas norada griesanas virzienu [ele] (919! (919
Markéjosais gredzens gaiszal$ gaiszal$ balts
Maks. skravju @ M2,5 M2,5 M4
Svars athilsto$i EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Aizsardzibas tips IP20 IP 20 IP 20

Elektrisks taisnais skriivgriezis ar aksiala spiediena ieslédzéju

Izstradajuma numurs 0602495 0602495 0602495
205 206 217
Nominalais spriegums \ 36 36 36
Nominala strava A 1,0 1,0 1,0
GrieSanas atrums brivgaita min* 1000 1000 275
Maks. griezes moments cietam/mikstam skrivésanas rezimam, Nm 0,5-3,5 05=3805 0,5-3,5
atbilstosi standartam ISO 5393 inlbs  44-31,0 44-310 4,4-310
Bulta, kas norada griesanas virzienu [31Q) [91Q! (919
Markéjosais gredzens peléks peléks peléks
Maks. skravju @ M4 M4 M4
Svars athilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Aizsardzibas tips IP 20 IP 20 IP20
Elektrisks taisnais skriivgriezis ar aksiala spiediena iesledzéju C-EXACT 6
Izstradajuma numurs 0602495 0602495
215 216
Nominalais spriegums \% 36 36
Nominala strava A 1,0 1,0
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Elektrisks taisnais skriivgriezis ar aksiala spiediena ieslédzéju C-EXACT 6
Grie$anas atrums brivgaita min* 1000 500
Maks. griezes moments cietam/mikstam skrivésanas rezimam, atbilstosi standartam Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
IS0 5393 inlbs 8,9-53,1 8,9-53,1
Bulta, kas norada griesanas virzienu (919! (919
Markéjosais gredzens melns melns
Maks. skravju @ M5 M5
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4
Aizsardzibas tips IP20 IP20
Elektrisks taisnais skriivgriezis ar sviras veida ieslédzéju C-EXACT1  C-EXACT1
Izstradajuma numurs 0602495 0602495 0602495
202 213 203
Nominalais spriegums Vv 36 36 36
Nominala strava A 1,0 1,0 1,0
Grie$anas atrums brivgaita min* 1000 500 500
Maks. griezes moments cietam/mikstam skriivéSanas rezimam, Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 05-2,0
atbilstosi standartam ISO 5393 in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1 4,4-17,7
Bulta, kas norada grie3anas virzienu (919! (919! (919
Markeéjosais gredzens gaiszal$ gaiszal$ balts
Maks. skravju @ M2,5 M2,5 M4
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Aizsardzibas tips IP20 IP 20 IP 20
Elektrisks taisnais skriivgriezis ar sviras veida ieslédzéju C-EXACT4 C-EXACT4
Izstradajuma numurs 0602495 0602495 0602495
200 201 212
Nominalais spriegums \ 36 36 36
Nominala strava A 1,0 1,0 1,0
Grie$anas atrums brivgaita min’* 1000 1000 275
Maks. griezes moments cietam/mikstam skriivéSanas rezimam, Nm 05-35 0,5-35 0,5-35
atbilstosi standartam ISO 5393 inlbs  44-31,0 44-31,0 4,4-310
Griesanas virziens N (919 [9:19)
Markéjosais gredzens peléks peléks peléks
Maks. skrivju @ M2,5 M2,5 M4
Svars athilstigi EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Aizsardzibas klase IP 20 IP 20 IP20
Elektrisks taisnais skriivgriezis ar sviras veida ieslédzéju C-EXACT 6
Izstradajuma numurs 0602495 0602495
210 211
Nominalais spriegums \% 36 36
Nominala strava A 1,0 1,0
Grie$anas atrums brivgaita min* 1000 500
Maks. griezes moments cietam/mikstam skrivésanas reZzimam, atbilstosi standartam Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
IS0 5393 inlbs  8,9-53,1 8,9-53,1
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Elektrisks taisnais skriivgriezis ar sviras veida ieslédzéju C-EXACT6 C-EXACT6
Bulta, kas norada grie$anas virzienu (919 (919
Markeéjosais gredzens melns melns
Maks. skravju @ M5 M5
Svars athilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87

lbs 1,4 1,4
Aizsardzibas tips IP 20 IP 20

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vértibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-2-2.

Péc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita
troks$na skanas spiediena tipiskais limenis ir 70 dB(A).
Merijumu izkliede K = 3 dB. Troksna limenis darba laika var
parsniegt 80 dB(A).

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un meérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-2:

veicot skrivésanu: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta iestatisanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet to
no elektrobaro3anas sprieguma. Sis piesardzibas
pasakums laus novérst elektroinstrumenta patvaligu
palai$anos.

Darba un uzglabasanas apstakli

Elektroinstruments ir paredzéts izmanto$anai vienigi slégtas
darba telpas.

Lai elektroinstruments nevainojami darbotos, apkartéja
gaisa temperatirai jabt robezas no -5 °C lidz +50 °C (23 °F
[idz 122 °F) pie relativa gaisa mitruma no 20 lidz 95 % bez
apraso$anas.

Lai noverstu elektriskas dalas sabojasanos, elektriskais
taisnais skriivgriezis jauzglaba pie temperatiras robezas no
-20°C (-4 °F) Iidz 70°C (158 °F).

Piekarinasana

Izmantojot lokveida turétaju (8), elektroinstrumentu var

uzkarinat uz kadas turétajierices.

» Regulari parbaudiet instrumenta lokveida turétaju un
turétajierices akus vai iekares.

Darbinstrumenta nomaina

Nomainama darbinstrumenta iestiprinasana

Pavelciet uz prieksu atras nomainas turétajaptveri (3).

levietojiet nomainama darbinstrumenta (1) katu

darbinstrumenta turétaja (2) un tad atlaidiet atras nomainas
turetajaptveri.

Lietojiet tikai nomainamos darbinstrumentus ar piemérotu

stiprinajuma katu (1/4" se$stira katu).

» lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai tas drosi
ievietotos darbinstrumenta turétaja. Ja
darbinstruments nav stingri iestiprinats, tas var izkrist no
stiprinajuma un k|Gt nekontroléjams.

Nomainama darbinstrumenta iznemsana

Pavelciet uz prieksu atras nomainas turétajaptveri (3).
Izvelciet nomainama darbinstrumenta (1) katu no
darbinstrumenta turétaja (2) un tad atlaidiet atras nomainas
turetajaptveri.

Elektrobaro$anas sprieguma pievadisana

(atteliA-B)

Elektroinstruments tiek piegadats bez tikla elektrobaro$anas

avota. Lai elektroinstrumentam pievaditu elektrobaro$anas

spriegumu, ir nepiecieSams tikla elektrobaro$anas avots

PUC-EXACT.

» Izmantojiet tikla elektrobarosanas avotu PUC-EXACT
vienigi kopa ar elektroinstrumentiem, kuru
darbinasanai tas ir paredzéts. Tikla elektrobaro$anas
avota PUC-EXACT izmantosana citu elektroiericu
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darbinasanai var izraisit $o elektroiericu un pasa
elektrobaro$anas avota sabojasanos.

» Neméginiet elektroinstrumentu C-EXACT pa tieSo
pievienot elektrotiklam. Neizmantojiet
pagarinatajkabeli. Sada gadijuma elektroinstruments C-
EXACT var tikt bojats.

» Izmantojiet vienigi originalo savienojoso kabeli! Ik
reizi pirms lietosanas parbaudiet vai
elektroinstruments, kabelis un kontaktspraudnis nav
bojati. Kabeli nedrikst remontét, bet tas ir janomaina.

» Uzticiet elektroinstrumenta apkalpoSanu un remontu
tikai kvalificétiem specialistiem. Tikai ta
elektroinstrumentam iespéjams saglabat nepiecieSamo
darba drosibas limeni.

Vienmér pievienojiet elektroinstrumentu tikla

elektrobaros$anas avotam PUC-EXACT, pirms

elektrobarosanas avots tiek pievienots elektrotiklam.

Pievienojiet elektroinstrumenta kabeli (7) kontaktligzdai

(13), kas izvietota uz tikla elektrobaro$anas avota PUC-

EXACT. Sekojiet, lai elektroinstrumenta kabela

kontaktspraudna grope (15) atbilstu tikla elektrobarosanas

avota kontaktligzdas izcilnim. Uzskravejiet kontaktspraudna

(11) uzgriezni uz tikla elektrobarosanas avota

kontaktligzdas, griezot to pulkstena raditaju kustibas

virziena.

Lietojot elektrisko taisno skriivgriezi ar sviras veida

ieslédzéju, sekojiet, lai skrivgriezis nebitu novietots uz

ieslédzéja sviras bridi, kad tikla elektrobaro$anas avots PUC-

EXACT tiek pievienots elektrotiklam. Tas laus novérst

elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

Lietojot taisno skriivgriezi ar aksiala spiediena

ieslédzéju, sekojiet, lai uz skrivgriezi neiedarbotos aksials

spiediens bridi, kad tikla elektrobarosanas avots PUC-EXACT
tiek pievienots elektrotiklam. Tas |aus noveérst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

Vispirms pievienojiet elektrotikla kabela kontaktspraudni

(18) elektrotikla kabela (19) kontaktligzdai (21) uz tikla

elektrobaro$anas avota PUC-EXACT. Tad tikla

elektrobaro$anas avotu PUC-EXACT var pievienot
energoapgades sistémai, pievienojot elektrotikla kabela
kontaktdaksu (20) elektrotikla kontaktligzdai, kas apgadata
ar aizsargzeméjuma kontaktu.

Lai izvairitos no elektriska trieciena, vienmér vispirms

pievienojiet elektrotikla kabeli tikla elektrobaro$anas avotam

PUC-EXACT un tikai pec tam pievienojiet elektrotikla kabela

kontaktdaksu (20) elektrotikla kontaktligzdai.

Lietosana

Lietojiet individualo darba

aizsargaprikojumu. Darba laika vienmeér

nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba

aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslidosu

apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
lietoSana noteiktos apstaklos laus samazinat savainodanas
risku.

GrieSanas virziena izvéle

Griesanas virziens pa labi: piegades bridi
elektroinstruments ir parslégts skravju ieskrivésanai
un uzgrieZnu uzskrivesanai (grieSanas virziens pa
labi). Griesanas virziena parslédzéjs (5) nav nospiests.
Griesanas virziens pa kreisi: lai izskrivétu skrives
vai noskraveétu uzgrieznus, nospiediet grieSanas
virziena parslédzéju (5). Pagriezot nospiesto grieSanas
virziena parslédzéju, to var fiksét nospiesta stavokli.

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (5) vienigi

laika, kad elektroinstruments nedarhojas.

Tikla elektrobarosanas avota PUC-EXACT
ieslégsana un izslegsana (attéls A)

Vispirms jaiesledz tikla elektrobaro$anas avots PUC-EXACT
un tikai péc tam var ieslégt elektroinstrumentu C-EXACT
(skatit sadalu (skatit ,Elektrobarosanas sprieguma
pievadi$ana (attéli A - B)“, Lappuse 207).

Lai ieslégtu tikla elektrobarosanas avotu, parvietojiet tikla
elektrobarosanas avota ieslédzéju (14) stavokli, 1.

Zala LED indikatora (16) iedegSanas norada, ka tikla
elektrobaro$anas avots ir gatavs darbam.

PUC-EXACT-1: LED indikatora (17) iedegsanas norada, ka
tikla elektrobaro$anas avota ir kjume.

Lai izslégtu tikla elektrobaro$anas avotu, parvietojiet ta
iesledzéju (14) stavokli 0"

Elektroinstrumenta ieslég$ana un izslégsana
Skravgriezis ir apgadats ar no griezes
momenta atkarigu apturésanas sajuigu, kas ir
reguléjams noraditaja griezes momenta vértibu
diapazona. Tas nostrada, lidzko tiek sasniegts
jestatitais griezes moments.

Elektrisks taisnais skriivgriezis ar sviras veida ieslédzéju

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, lidz galam nospiediet ta

iesledzéju (9).

Elektroinstruments automatiski izslédzas, lidzko tiek

sasniegts iestatitais griezes moments.

» Priekslaicigi atlaiZot ieslédzéju (9), iestatitais griezes
moments netiek sasniegts.

Elektrisks taisnais skrivgriezis ar aksiala spiediena

ieslédzéju

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, novietojiet taja iestiprinato

darbinstrumentu uz skrilves galvas un viegli piespiediet

skrivgriezi aksiala virziena.

Elektroinstruments automatiski izslédzas, lidzko tiek

sasniegts iestatitais griezes moments.

» Jaskrivgrieza slodze priekslaicigi samazinas,
pieméram, tad, ja darbinstruments noslid no skriives
galvas, izvélétais griezes moments netiek sasniegts.

leslédzot elektroinstrumentu vai islaicigi nospiezot grieSanas

virziena parslédzéju (5), ieslédzas LED gaismas avots. Sis

LED gaismas avots izdziest aptuveni divas minites péc

pédejas skrivesanas operacijas.
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» Neskatieties tiesi apgaismojosas LED diodes veidotaja
gaismas stara, jo tas var apzilbinat.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta iestatiSanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet to
no elektrobarosanas sprieguma. Sis piesardzibas
pasakums laus novérst elektroinstrumenta patvaligu
palai$anos.

» Kontaktejiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skraves galvas.

Griezes momenta iestatiSana (attéli C - D)

Griezes momenta ierobezos$anas veértiba ir atkariga no

atsperes spiediena automatiskas apstasanas sajiga. Sajigs

ierobezo griezes momentu izvélétaja limeni abos
darbinstrumenta grie$anas virzienos.

Lai iestaditu vélamo griezes momenta vértibu, jaizmanto

ipass reguléjosais riks (22), kas tiek piegadats kopa ar

elektroinstrumentu.

- Lidz galam pabidiet atpakal elektroinstrumenta vacinu
(10).

- levietojiet reguléjoso riku (22) darbinstrumenta
stiprinajuma (2) un Iéni to grieziet.

- Lidzko korpusa atvéruma klust redzams neliels izcilnis
(reguléjosa paplaksne (23)), ievietojiet taja reguléjoso
riku (22) un to grieziet.

GrieZot reguléjoSo riku pulkstena raditaju kustibas virziena,

griezes momenta ierobezosanas limenis palielinas, bet,

grieZot to pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam,
griezes momenta ierobezosanas limenis samazinas.

- lznemiet reguléjoso riku (22). Lai pasargatu sajigu no
netirumu ieklisanas taja, aizveriet vacinu (10), pabidot to
uz prieksu.

Norade: Optimalais griezes momenta ierobezo$anas limenis

ir atkarigs no skrivju savienojuma tipa, un to vislabak

izveléties praktisku méginajumu cela. Pirms darba veiciet
méginajuma ieskrivésanu, izmantojot ipasu atslégu griezes
momenta mérisanai.

» lestatiet griezes momenta ierobezosanas limeni tikai
noraditajas jaudas robezas, arpus kuram
automatiskas apstasanas sajiigs nedarhojas.

Griezes momenta iestatijumu iezimésana

Lai iezimétu individuali iestadito griezes momenta vértibu,
markéjoso gredzenu (4) var nomainit pret citu, atskirigas
krasas markejoso gredzenu.

Lietojot planu skravgriezi, Spakteli vai citu lidzigu riku,
nospiediet markéjoso gredzenu (4).

Lai noverstu putek|u un netirumu iek|uSanu
elektroinstrumenta korpusa, lietojiet elektroinstrumentu
tikai tad, ja uz ta ir nostiprinats kads no markéjosajiem
gredzeniem.
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leskriivésanas rezultata indikators (zala/sarkana LED
diode)

Elektroinstrumenta griezes momentam sasniedzot ieprieks$
iestatito vertibu, nostrada automatiskais apstasanas sajigs.
Pie tam LED indikators (6) iedegas zala krasa.

Jaieprieks iestadita griezes momenta vértiba netiek
sasniegta, LED indikators (6) iedegas sarkana krasa, un ir
dzirdams bridinoss skanas signals. Sada gadijuma
skrivésanas operacija javeic atkartoti.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanu elektriskajiem
taisnajiem skriivgrieZiem ar sviras veida ieslédzéju

Ja skrivésanas laika nostrada automatiskais apstasanas
sajlgs, tas izslédz elektroinstrumenta motoru.
Elektroinstrumenta atkartota ieslégSana ir iespéjama ne
atrak, ka péc 0,3 sekunzu ilgas pauzes. Tas |auj novérst jau
pieskriivetu skrivju nejausu atkartotu pieskrivésanu.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanu elektriskajiem
taisnajiem skriivgrieziem ar aksiala spiediena ieslédzéju
Elektroinstrumentam nav aizsardzibas pret atkartotu
ieslégSanu, tapéc to var no jauna ieslégt talit pec
automatiskas izslégsanas.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms tiriSanas atvienojiet tikla elektrobaroSanas
avotu PUC-EXACT no elektrotikla. Tas laus izvairities no
elektriska trieciena. Sada gadijuma nepietiek ar tikla
elektrobarosanas avota izslégsanu.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Elektroinstrumenta ello3ana

1 Smeérviela:
speciala parnesumu smérviela (225 ml)

Izstradajuma numurs 3 605 430 009

Molikota (grafita) smérviela

Motorella SAE 10/SAE 20

- Péc pirmajam 150 nostradatajam stundam instrumenta
parnesums jaiztira ar vaju $kidinataju. levérojiet
utilizéSanu. Péc tirisanas iesméréjiet parnesumu ar
specialo parnesumu smérvielu. Atkartojiet $adu tirisanu ik
péc 300 nostradatajam stundam.

- Péc 100000 ieskrivétajam skravem ieellojiet
automatiskas apstasanas sajuga kustigas dalas jaieel|o ar
daziem pilieniem motorellas SAE 10/SAE 20. lesméréjiet
instrumenta slidosas un rito$as dalas ar molikota (grafita)
smérvielu. Ellodanas laika parbaudiet automatiskas
apstasanas sajuga dalu nodiluma pakapi, lai parliecinatos,
ka nav pasliktinajusies ieskriivé$anas operaciju
atkartojamiba un precizitate. Nobeiguma no jauna veiciet
automatiskas apstasanas sajiga regulésanu, iestatot
vélamo griezes momenta ierobezosanas limeni.
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» Uzticiet elektroinstrumenta apkalpo$anu un remontu
tikai kvalificétiem specialistiem. Tikai ta
elektroinstrumentam iespéjams saglabat nepiecieS$amo
darba drosibas limeni.

Bosch pilnvarota remonta darbnica Sie darbi tiks veikti atri

un kvalitativi.

» Atbrivojoties no izlietotajam smérvielam un tiriSanas
lidzekliem, nemiet véra ar apkartéjas vides
aizsardzibu saistitos apsvérumus. levérojiet speka
esosos prieksrakstus un noteikumus.

Piederumi

Sérijas PUC-EXACT tikla elektrobaro$anas avotu var
iegadaties tuvakaja specializétaja tirdzniecibas vieta.

Ar pilnu augstkvalitativu piederumu programmu var
iepazities, atverot interneta vietnes www.bosch-pt.com un
www.boschproductiontools.com, ka ari, grieZoties tuvakaja
specializétaja tirdzniecibas vieta.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

X

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un sis
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziureékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rSiu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlsy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smagio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
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detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.
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Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netiketose situacijose.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su suktuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio jrankio
maitinimo laida, elektrinj jrankij laikykite uz izoliuoty
rankeny. Varztui palietus laida, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti jtam-
pair trenkti elektros smiigis.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio

Bosch Power Tools

160992A6L4](18.05.2021)



212 Lietuviy k.

vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smigis.

» Elektrinj jrankj tvirtai laikykite. UZverziant ir atlaisvina-
ntvarztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-

virtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruoginj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas nurodyty matmeny varztams nu-

rodytame galios intervale jsukti bei iSsukti ir verzléms uzve-
rzti arba atlaisvinti. Prie maitinimo tinklo leidZiama jungti su
PUC-EXACT serijos tinklo adapteriu.

Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti kaip greZimo masina;
kad iSvengtuméte zmoniy suzalojimo ir materialinés zalos,
elektriniu jrankiu su atjungimo sankaba niekada negrezkite.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios

instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

Techniniai duomenys

Elektrinis tiesinis suktuvas, jjungiamas paspaudziant asine kryptimi

(1) Darbo jrankis (pvz., suktuvo antgalis)

(2) Jrankiy jtvaras

(3) Greitojo keitimo griebtuvas O %"

(4) Zyméjimo ziedas

(5) Sukimosi krypties perjungiklis

(6) Sukimo operacijy Sviesadiodis indikatorius

(7) Prietaiso laidas, skirtas prijungti prie tinklo adapterio
PUC-EXACT

(8) Pakabinimo lankelis

(9) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(10) Jungiklis sukimo momentui nustatyti

(11) Jvoré ant prietaiso laido

(12) Darbiné lemputé

(13) Jungiamasis lizdas ant tinklo adapterio PUC-EXACT
(14) Jjungimo-isjungimo jungiklis ant tinklo adapterio
(15) ISpjova prietaiso laido (7) jungtyje

(16) Sviesos diody indikatorius, pranesantis apie pareng-
ties bukle

(17) Sviesos diody indikatorius, pranesantis apie triktj
(perkrova)

(18) Maitinimo laido jungiamasis kistukas

(19) Maitinimo laidas

(20) Kistukas

(21) Jungiamasis lizdas maitinimo laidui

(22) Reguliavimo jrankis

(23) Reguliavimo verzlé

(24) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

C-EXACT1 C-EXACT1

Gaminio numeris 0602495 0602495 0602495
207 218 208

Nominalioji jtampa \ 36 36 36
Vardiné srové A 1,0 1,0 1,0
TuscCiosios eigos sikiy skaicius min* 1000 500 500
Maks. sukimo momentas kietosios/tampriosios jungties atveju pagal Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
IS0 5393 in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1 44-177
Sukimosi kryptis [91Q! (919 (919
Zyméjimo Ziedas Sviesiai zalias  $viesiai Zalias baltas
Maks. varzty @ M2,5 M2,5 M4
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014" kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Apsaugos tipas IP20 IP 20 IP 20
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Elektrinis tiesinis suktuvas, jjungiamas paspaudziant asine kryptimi C-EXACT4  C-EXACT4
Gaminio numeris 0602495 0602495 0602495
205 206 217
Nominalioji jtampa V 36 36 36
Vardiné srové A 1,0 1,0 1,0
Tusciosios eigos sukiy skaicius min™ 1000 1000 275
Maks. sukimo momentas kietosios/tampriosios jungties atveju pagal Nm 0,5-3,5 0,5-3,5 0,5-3,5
IS0 5393 inlbs  4,4-31,0 44-31,0 4,4-310
Sukimosi kryptis (9@ (919 (919
Zyméjimo Ziedas pilkas pilkas pilkas
Maks. varzty @ M4 M4 M4
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Apsaugos tipas IP 20 IP 20 IP 20
Elektrinis tiesinis suktuvas, jjungiamas paspaudziant asine kryptimi C-EXACT 6
Gaminio numeris 0602495 0602495
215 216
Nominalioji jtampa \% 36 36
Vardiné srové A 1,0 1,0
TuscCiosios eigos sukiy skaicius min* 1000 500
Maks. sukimo momentas kietosios/tampriosios jungties atveju pagal ISO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs  8,9-53,1 8,9-53,1
Sukimosi kryptis (919! (919
Zyméjimo Ziedas juodas juodas
Maks. varzty @ M5 M5
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4
Apsaugos tipas IP20 IP20
Elektrinis tiesinis suktuvas, jjungiamas svirtele C-EXACT1  C-EXACT1
Gaminio numeris 0602495 0602495 0602495
202 213 203
Nominalioji jtampa \ 36 36 36
Vardiné srové A 1,0 1,0 1,0
TuscCiosios eigos sukiy skaicius min* 1000 500 500
Maks. sukimo momentas kietosios/tampriosios jungties atveju pagal Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
IS0 5393 in-lbs 1,8-7,1 1,8-71 44-177
Sukimosi kryptis on 0N [e1@)
Zyméjimo Ziedas Sviesiai 7alias  $viesiai Zalias baltas
Maks. varzty @ M2,5 M2,5 M4
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Apsaugos tipas IP 20 IP 20 IP 20
Elektrinis tiesinis suktuvas, jjungiamas svirtele C-EXACT4 C-EXACT4
Gaminio numeris 0602495 0602495 0602495
200 201 212
Nominalioji jtampa % 36 36 36
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Elektrinis tiesinis suktuvas, jjungiamas svirtele C-EXACT4 C-EXACT4
Vardiné srové A 1,0 1,0 1,0
TuscCiosios eigos sukiy skaicius min’ 1000 1000 275
Maks. sukimo momentas kietosios/tampriosios jungties atveju pagal Nm 0,5-3,5 0,5=38/5 0,5-3,5
IS0 5393 inlbs  4,4-310 44-310 4,4-310
Sukimosi kryptis [91Q! (919 (919
Zyméjimo Ziedas pilkas pilkas pilkas
Maks. varzty @ M2,5 M2,5 M4
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Apsaugos klasé IP20 IP 20 IP20

Elektrinis tiesinis suktuvas, jjungiamas svirtele C-EXACT 6
Gaminio numeris 0602495 0602495
210 211
Nominalioji jtampa \ 36 36
Vardiné srové A 1,0 1,0
TuscCiosios eigos sikiy skaicius min* 1000 500
Maks. sukimo momentas kietosios/tampriosios jungties atveju pagal ISO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs 8,9-53,1 8,9-53,1
Sukimosi kryptis (919! (919
Zyméjimo Ziedas juodas juodas
Maks. varzty @ M5 M5
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014" kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4
Apsaugos tipas IP20 IP 20

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-2.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 70 dB(A). Paklaida K = 3 dB. TriukSmo lygis
darbo metu gali virSyti 80 dB(A).

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-2:

Varzty sukimas: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s?,

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triuk$mo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezilra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries pradédami reguliuoti elektrinj jranki, keisti
priedus arba prie$ padédami elektrinj jranki, atjunkite
energijos tiekima. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

Eksploatavimo ir sandéliavimo aplinka

Elektrinis jrankis pritaikytas naudoti tik uzdarose patalpose.
Siekiant uztikrinti nepriekaistinga veikima, leidZiamoji aplin-
kos temperatira yra nuo -5 °C iki +50 °C (nuo 23 °F iki 122
°F), o leidZiamasis santykinis oro drégnumas nuo 20 iki

95 %, kai jrankis nerasoja.

Siekiant apsaugoti elektronines dalis nuo pazeidimy, elektri-
nj tiesinj suktuva reikia laikyti nuo =20 °C (-4 °F) iki 70 °C
(158 °F) temperatiiroje.

Pakabinimo jtaisas

Naudodamiesi pakabinimo lankeliu (8), elektrinj jrankj galite
pakabinti ant pakabinimo jtaiso.
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» Periodiskai patikrinkite pakabinimo lankelio ir pakabi-
nimo jtaiso kablio bikle.

Jrankiy keitimas

Darbo jrankio jdéjimas

Traukite greitojo keitimo griebtuva (3) j priek;. Jstatykite dar-

bo jrankj (1) j jrankiy jtvara (2) ir greitojo keitimo griebtuva

vél atleiskite.

Naudokite tik tokius darbo jrankius, kuriy jstatomasis galas

yra tinkamas (1/4" SeSiabriaunis).

» |statydami darbo jrankj atkreipkite démesj, kad darbo
jrankis bity tvirtai jstatytas j jrankiy jtvara. Jeigu dar-
bo jrankis jstatytas netinkamai, jis gali atsijungti ir tapti
nevaldomas.

Darbo jrankio iSémimas

Traukite greitojo keitimo griebtuva (3) j priek]. ISimkite dar-

bo jrankj (1) i$ jrankiy jtvaro (2) ir greitojo keitimo griebtuva

vél atleiskite.

Prijungimas prie elektros tinklo (zr. A - B pav.)

Elektrinis jrankis pateikiamas be tinklo adapterio. Norint pri-

jungti prie elektros tinko, reikia tinklo adapterio PUC-EXACT.

» Tinklo adapterj PUC-EXACT naudokite tik su jam skir-
tais elektriniais jrankiais. Naudojant su kitokiais elektri-
niais jrankiais, gali nepataisomai sugesti PUC-EXACT ir Sie
jrankiai.

» Niekada neméginkite elektrinio jrankio C-EXACT jung-
ti tiesiai | maitinimo tinkla. Nenaudokite ilginamujy
laidy. Elektrinis jrankis C-EXACT gali nepataisomai suges-
ti.

» Naudokite tik originaly kabelj! Kaskart pries pradéda-
mi naudoti prietaisa patikrinkite kabelj ir kiStuka, ar
néra pazeidimy. Laidus taisyti draudziama, juos reikia
pakeisti.

» Techninés prieZiiros ir remonto darbus atlikti patiké-
kite tik kvalifikuotiems specialistams. Taip bus uztikri-
nama, jog elektrinis jrankis isliks saugus.

Prie$ prijungdami tinklo adapterj prie elektros tinklo, sujun-

kite elektrinj jrankj su tinklo adapteriu PUC-EXACT.

Prietaiso laida (7) jstatykite j tinklo adapterio PUC-EXACT

jungiamajj lizda (13). Stebékite, kad prietaiso laido jungtyje

esanti iSpjova (15) buty ant jungiamojo lizdo iskylos. Sukite
jvore (11) j jungiamajj lizda pagal laikrodzio rodykle.

Jei naudojate elektrinj tiesinj suktuva, jjungiama svirtele,

pries prijungdami tinklo adapterj PUC-EXACT prie elektros

tinklo, nepadékite suktuvo ant svirtelés. Taip apsaugosite
nuo netikéto suktuvo jsijungimo.

Jei naudojate elektrini tiesinj suktuva, jjungiama jjungia-

mas paspaudziant asine kryptimi, bukite atids, kad, pri-

jungiant tinklo adapterj PUC-EXACT prie elektros tinklo, suk-
tuvo neveikty asiné spaudimo jéga. Taip apsaugosite nuo ne-
tikéto suktuvo jsijungimo.

Pirmiausia jstatykite maitinimo laido (19) jungiamajj

kistuka (18) tinklo adapterio PUC-EXACT jungiamajj

lizdg (21). Dabar PUC-EXACT galite prijungti prie elektros
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Saltinio, t. y. kistuka (20) jstatyti j kistukinj lizda su apsaugi-
niu kontaktu.

Pries jstatydami kistuka (20) j kistukinj lizda, pirmiausia su-
junkite maitinimo laida su tinklo adapteriu PUC-EXACT,
prieSingu atveju iSkyla elektros smigio pavojus.

Naudojimas

Visada dirbkite su asmens apsaugos prie-
monémis. Bitinai dévékite apsauginius aki-
nius. Naudojant asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, nesly-
stancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

Sukimosi krypties keitimas

Desininis sukimasis: elektrinis jrankis pateikiamas
nustatytas varztams jsukti ir verzléms prisukti (desini-
nis sukimasis). Sukimosi krypties
perjungiklis (5) nepaspaustas.
Kairinis sukimasis: norédami iSsukti varztus arba at-
sukti verzles, paspauskite sukimosi krypties
perjungiklj (5). Sukant paspaustg sukimosi krypties
perjungiklj, ji galima uzfiksuoti.

» Sukimosi krypties perjungiklj (5) junkite tik tada, kai

elektrinis jrankis neveikia.

Tinklo adapterio PUC-EXACT jjungimas/
iSjungimas (zr. A pav.)

Kad galétuméte jjungti elektrinj jrankj C-EXACT, pirmiausia
turite jjungti tinklo adapterj PUC-EXACT (zr. ,,Prijungimas
prie elektros tinklo (zr. A- B pav.)*, Puslapis 215).
Norédami tinklo adapteri jjungti, ant tinklo adapterio esant;
jjungimo-isjungimo jungiklj (14) nustatykite j padétj 1.

Zaliai $viediantis LED indikatorius (16) rodo, kada tinko
adapteris yra parengtas eksploatuoti.

PUC-EXACT-1: jei $viecia LED indikatorius (17), vadinasi yra
ivykusi triktis.

Norédami tinklo adapterij iSjungti, paspauskite ant tinklo
adapterio esant; jjungimo-isjungimo jungiklj (14) j pa-
détj,0".

Elektrinio jrankio jjungimas/i§jungimas

Sie suktuvai turi priklausomai nuo sukimo mo-

mento jsijungiancia atjungimo sankaba, kuria

galima reguliuoti nurodytame diapazone. Ji su-

veikia, kai pasiekiamas nustatytas sukimo mo-

mentas.

Elektrinis tiesinis suktuvas, jjungiamas svirtele

Norédami elektrinj jrankj jjungti, spauskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj (9) iki atramos.

Kai tik pasiekiamas nustatytas sukimo momentas, elektrinis

jrankis i$sijungia automatiskai.

» |jungimo-isjungimo jungiklj (9) atleidus anksciau lai-
ko, nustatytas sukimo momentas nepasiekiamas.
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Elektrinis tiesinis suktuvas, jjungiamas paspaudziant asi-

ne kryptimi

Norédami elektrinj jrankj jjungti, darbo jrankj jstatykite j va-

rzta ir suktuva Siek tiek paspauskite asine kryptimi.

Kai tik pasiekiamas nustatytas sukimo momentas, elektrinis

irankis i$sijungia automatiskai.

» Jei suktuvas per anksti nustojamas spausti, pvz., jei
darbo jrankis nuslysta nuo varzto, i$ anksto nustaty-
tas sukimo momentas nepasiekiamas.

Jiungdami elektrinj jrankj arba trumpai paspaude sukimosi

krypties j desing/j kaire perjungiklj (5), suaktyvinate Sviesos

diody darbine lempute. Sviesos diodas ugesta praéjus
mazdaug dviems minutéms po paskutinés sukimo operaci-
jos.

» Neziurékite tiesiogiai j darbinés lemputés Sviesa, nes
ji gali apakinti.

Darbo patarimai

» Pries pradédami reguliuoti elektrinj jranki, keisti
priedus arba pries padédami elektrinj jrankij, atjunkite
energijos tiekima. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Sukimo momento nustatymas (Zr. C - D pav.)

Sukimo momentas priklauso nuo i$ anksto nustatyto atjungi-

mo sankabos spyruoklés jtempimo. Atjungimo sankaba jsi-

jungia tiek sukimosi desinén, tiek ir sukimosi kairén metu, kai
pasiekiamas nustatytas sukimo momentas.

Reikiamam sukimo momentui nustatyti naudokite tik kartu

tiekiama reguliavimo jrankj (22).

- Visiskai pastumkite elektrinio jrankio jungiklj (10) atgal.

- |statykite reguliavimo jrankj (22) j jrankiy jtvarg (2) ir
|étai jj sukite.

- Kai korpuso angoje matysis mazas sankabos issikisimas
(reguliavimo verzlé (23)), jstatykite j $ig verzle reguliavi-
mo jrankj (22) ir pasukite jj.

Sukant pagal laikrodZio rodykle, nustatomas didesnis suki-

mo momentas, sukant prie$ laikrodZio rodykle, nustatomas

maZesnis sukimo momentas.

- IStraukite reguliavimo jrankj (22). Jungiklj (10) vél
pastumkite j priekj, kad apsaugotuméte sankaba nuo ne-
Svarumy.

Nuoroda: reikiamas sukimo momentas priklauso nuo sriegi-

nés jungties tipo ir geriausiai pasirenkamas praktiniy bandy-

my budu. Patikrinkite bandoma sriegine jungtj dinamometri-
niu raktu.

» Nustatykite sukimo momenta tik nurodytame galingu-
mo diapazone, nes priesingu atveju atjungimo sanka-
ba nejsijungs.

Sukimo momento nustatymo pazyméjimas

Norédami pazyméti individualiai nustatytg sukimo momenta,
Zyméjimo Zieda (4) galite pakeisti kitos spalvos Zyméjimo
Ziedu.

Paspauskite Zyméjimo Zieda (4) plonu atsuktuvu, mentele ar
kt.

Elektrinj jrankj visada naudokite su Zyméjimo Ziedu, kad
bituméte jsitikine, jog korpusas yra apsaugotas nuo dulkiy ir
terSaly.

Sukimo operacijy indikatorius (Zalias/raudonas Sviesos
diodas)

Pasiekus i$ anksto nustatyta sukimo momenta, suveikia at-
jungimo sankaba. Sviesadiodis indikatorius (6) vietia Zaliai.
Jei nustatytas sukimo momentas nebuvo pasiektas, $viesa-
diodis indikatorius (6) Sviecia raudonai ir pasigirsta garsinis
signalas. Sukimo operacija reikia pakartoti.

Elektriniy tiesiniy suktuvy, jjungiamy svirtele, apsauga
nuo pakartotinio jjungimo

Jei sukant sriegine jungtj jsijungia atjungimo sankaba, varik-
lis i$sijungia. Vél jjungti bus galima tik po 0,3 sekundZiy per-
traukos. Tokiu bidu per neapsiziiréjima neuzversite jau tvir-
tai jsuktos srieginés jungties.

Elektriniy tiesiniy suktuvy, jjungiamy paspaudziant asine
kryptimi, apsauga nuo pakartotinio jjungimo

Siuose elektriniuose jrankiuose néra apsaugos nuo pakarto-
tinio jjungimo, po automatinio iSjungimo juos galima vél
jungti.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries$ pradédami valymo darbus, nuo tinklo atjunkite
tinklo adapterj PUC-EXACT. Taip iSvengsite elektros
smugio pavojaus. Tinklo adapterj nepakanka tik isjungti.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Elektrinio jrankio tepimas
1 Tepimo medziaga:

Specialus pavary tepalas (225 ml)
/. Gaminio numeris 3 605 430 009

Tepalas su molibdenu

Varikliy alyva SAE 10/SAE 20

- Po pirmyjy 150 darbo valandy ivalykite pavara Svelniai
veikianciu tirpiklio tirpalu. Vykdykite tirpiklio gamintojo
pateiktus naudojimo ir $alinimo nurodymus. Po to sutep-
kite pavarg specialiu Bosch tepalu, skirtu pavaroms tepti.
Po pirmojo iSvalymo kartokite Sia iSvalymo procediira kas
300 darbo valandy.

- Tepkite alyva judancias atjungimo sankabos detales po
100000 sukimo operacijy keliais variklio alyvos SAE 10/
SAE 20 lasais. Tepkite slystancias ir riedancias detales te-
palu, kurio sudétyje yra molibdeno. Tuo paciu patikrin-
kite, ar sankaba nesusidévéjusi, siekiant uztikrinti
nustatyto sukimo momento kartotinuma ir tiksluma. Po to
i$ naujo nustatykite atjungimo sankabos sukimo mome-
nta.
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» Techninés prieziiros ir remonto darbus atlikti patikeé-
kite tik kvalifikuotiems specialistams. Taip bus uztikri-
nama, jog elektrinis jrankis isliks saugus.

Jgaliota Bosch klienty aptarnavimo jmoné greitai ir patikimai

atlieka techninés priezidros ir remonto darbus.

» Tepimo ir valymo medziagas Salinkite aplinkai neke-
nksmingu biidu. Vykdykite jstatymy reikalavimus.

Papildoma jranga

PUC-EXACT serijos tinklo adapteriy galite jsigyti specializuo-
toje parduotuvéje.

Informacija apie visg kokybiskos papildomos jrangos prog-
rama galite gauti interneto svetainése www.bosch-pt.com ir
www.boschproductiontools.com arba pasiteirauti speciali-
zuotos prekybos atstovo.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i§ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

E Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!
Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
biti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.
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FIOZALF—%
Ty a e EEHANL—MRIY 2 —RF1/N— C-EXACT1 C-EXACT1
HERES 0602495 0602495 0602495
207 218 208
EREE v 36 36 36
ERER A 1.0 1.0 1.0
E AR min* 1000 500 500
N—=K/Y T Ia14 Y DRRINLY (1ISO 5393 ##L) Nm 0.2~0.8 0.2~0.8 0.5~2.0
in-lbs 1.8~7.1 1.8~7.1 44~177
BEyaE] on [ele) (919}
RX—=FvJIUvyT SARKNT) TZAKTV =
- =
BRRRIFEDHE M2.5 M2.5 M4
BE8 (EPTA-Procedure 01:2014(T%E#1) kg 0.87 0.87 0.87
Ibs 1.4 1.4 1.4
REI TR IP 20 IP20 IP20
Ty BB EMSSEFHANL—FRIY 2 —KR51/\— C-EXACT4 C-EXACT4
MRES 0602495 0602495 0602495
205 206 217
EREE v 36 36 36
ERER A 1.0 1.0 1.0
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Ty athEBEGEEHANL—MRIY 2 —RF51/N— C-EXACT4 C-EXACT4
mAarmEEH min’ 1000 1000 275
N=R/VYTrIaA Y RORKNLY (ISO 5393 %) Nm  05~35 05~35 05~35
inbs 4.4~31.0 44~31.0 4.4~31.0
EER7 A on [eTe) 0N
R—Fv o)y JL— JL— JL—
BARRVHHDHE M4 M4 M4
B2 (EPTA-Procedure 01:2014(Z%E#41) ke 0.87 0.87 0.87
Ibs 1.4 1.4 1.4
REI TR IP 20 IP 20 IP20
Ty A BEBERSEHANL—FRIY 2 —R 51— C-EXACT 6
BERES 0602495 0602495
215 216
ERERE v 36 36
ENRER 1.0 1.0
BmEmEEHR min’ 1000 500
N=R/Y T Ia314 Y DRRNLY (1ISO 5393 ##L) Nm 1.0~6.0 1.0~6.0
inlbs 8.9~53.1 8.9~53.1
[E& A4 0on 0N
R—FVIIUVY = =
BRRUHHDHE M5 M5
BE (EPTA-Procedure 01:2014(Z%E#1) kg 0.87 0.87
Ibs 1.4 1.4
REI TR IP20 IP 20

LIN—2R5—bPEENEEHANL—FRIV2—KRF1/\—

C-EXACT 1

C-EXACT 1

ERES 0602495 0602495 0602495

202 213 203

EREE v 36 36 36

ERER A 1.0 1.0 1.0

AT R K min* 1000 500 500

N=R/Y T Ia4 Y DBERNLY (1ISO 5393 ##L) Nm 0.2~0.8 0.2~0.8 0.5~2.0

in-lbs 1.8~7.1 1.8~7.1 4.4~177

[EERA A [91Q! (919! (919

N—FvTUvYy SANT) AT 2]
—> —>

BRARIFHEDE M2.5 M2.5 M4

EE (EPTA-Procedure 01:2014(Z##1) kg 0.87 0.87 0.87

Ibs 1.4 1.4 1.4

REI TR IP 20 IP 20 IP20
LIN—RY— P MREMGSBEHAMNL—FRIYa—KR51/— C-EXACT4 C-EXACT4

MRES 0602495 0602495 0602495

200 201 212

EREE v 36 36 36

ERER A 1.0 1.0 1.0

= Pai el min* 1000 1000 275

160992A6L41(18.05.2021)

Bosch Power Tools



LIN—2R5—bEENEEHANL—FR IV —KRF1/N—

BAAFE|221

C-EXACT4 C-EXACT4
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TPUC-EXACT] D#EHEY 7 v bk (21) ICELRAA
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1EE ERsH (12) IfEE

RS I E B T B ME FESE— - (13) PUC-EXACT ER{HIERS LAV EZIHE

(1) #@HIR (FIHBsHiET TR (14) ERHER LHERRRE

(2) TITEXE (15) HEBEIETE CERME (7)

(3) %" [RIFREEO (16) RTHEBREMNIFHRIKARRY LED fEmE

(4) E=ERE (17) RTHEEBEE (BH) 89 LED I5RE

(5)  IEit#3p3E3 (18) ERIFHVEIZIRHE

(6)  EiTheEiARAY LED 5RE (19) ER®

(7) HEBETE > EEE PUC-EXACT BiRHE (20) FERIEER

#gt (21) STHERGEHEEIERE

(8) #zE (22) #ETAR

(C) (23) #ERA

(10) HAOFEBEFFE (24) BF (BH&IEW)

(11) BREMNES

BT SR

TERERBEEIEETFH C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2

EE R ISR 0602495 0602495 0602495
207 218 208

HEEBE v 36 36 36

AT B A 1.0 1.0 1.0

maHEE w 1000 500 500

b

HRI% 1ISO 5393 » FEMIHEIR4 /B RHEIR AR K Nm 0.2-0.8 0.2-0.8 0.5-2.0
in-lbs 1.8-7.1 1.8-7.1 4.4-177

rd =yl [91Q! (919! (919
BRR Bk Bk =}
RKIBRERE M2.5 M2.5 M4
EERE EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.87 0.87 0.87
Ibs 1.4 1.4 1.4
PrEER P20 IP 20 IP20
TERESXEHEEEFH C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
EE R iSR 0602495 0602495 0602495
205 206 217
HEER v 36 36 36
REEEMR A 1.0 1.0 1.0
magER R 1000 1000 275
Vi)

1R 1SO 5393 » IEM I EHIRSS /BRAT R RIR AR R K1 Nm 0.5-35 0.5-3.5 0.5-3.5
inlos 4.4-31.0 44-31.0 4.4-31.0

jird =y N (919 (939
BRER me =) e
BAERER M4 M4 M4
EER/E EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.87 0.87 0.87

Ibs 1.4 1.4 1.4
& E R IP 20 IP 20 IP20
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TERSHRESHIEETFH C-EXACT6 C-EXACT6
E SR 0602495 0602495
215 216
HEEERE v 36 36
REEEMR A 1.0 1.0
mAHEE R ﬁ/} 1000 500
IRIK 1SO 5393 > FEMKISHIR A4,/ BUM I SEIR 440 B KR D Nm 1.0-6.0 1.0-6.0
inbs 8.9-531 89-53.1
ird=yalel [eTe) (919
EREE 26 26
BRAIEREE M5 M5
BEE/E EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.87 0.87
lbs 1.4 1.4
VaEE IP20 IP 20
NS EaEEETH C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
EE iR 0602495 0602495 0602495
202 213 203
HEEER v 36 36 36
REEBR A 1.0 1.0 1.0
mAaHER R 1000 500 500
b2
HRIK 1SO 5393 > FEM K SHIB4A MR SEIR 4R B KR D Nm 0.2-0.8 0.2-0.8 0.5-2.0
in-lbs 1.8-7.1 1.8-71  4.4-177
rd=yalel (919! (919 0N
ERIR B B AE
BRAIEREE M2.5 M2.5 M4
EEfE EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.87 0.87 0.87
Ibs 1.4 1.4 1.4
PSR IP20 IP 20 IP20
ROBEBXEHEILEFH C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
E RIS 0602495 0602495 0602495
200 201 212
EEER v 36 36 36
REEER A 1.0 1.0 1.0
mAaHER w 1000 1000 275
b
TRHR 1ISO 5393 » WM IIEEIR4h, /B HEIR AR K Nm 0.5-3.5 0.5-3.5 0.5-35
inbs  4.4-31.0 4.4-31.0 4.4-31.0
ird yalEl [919! (919 (93¢
BRIR =) =) e
BRRIEREK M2.5 M2.5 M4
EERHE EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.87 0.87 0.87
Ibs 1.4 1.4 1.4
PSR IP 20 IP20 IP20
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CEXACT1  C-EXACT1
EANE A=A A=A 1A
o 237 Y M2.5 M2.5 M4
EPTA-Procedure 01:20140] M2 5 kg 0.87 0.87 0.87
Ibs 1.4 1.4 1.4
2% 55 IP 20 IP 20 IP 20
A C-EXACT4 C-EXACT4
HEHZ 0602495 0602495 0602495
205 206 217
ESEERES Rl V 36 36 36
RS A 1.0 1.0 1.0
2RSS min 1000 1000 275
ISO 539301 HE ZF/AIE A3F & Al 20f =3 Nm  05-35  05-35 05-35
in-lbs 4.4-31.0 4.4-31.0 4.4-31.0
3| et N (919 [9:19)
EAE 3|4 3|4 3|4
o 237 &2F M4 M4 M4
EPTA-Procedure 01:20140 & & kg 0.87 0.87 0.87
Ibs 1.4 1.4 1.4
23 58 IP 20 IP 20 IP20
AEZ0|lE 23R EElo|H C-EXACT 6
HEHsS 0602495 0602495
215 216
ga o V 36 36
RS A 1.0 1.0
FRo S min’ 1000 500
ISO 53930 ME ZE/AE A7 & A 20f £3 Nm  1.0-60  1.0-6.0
inlbs  8.9-53.1 8.9-53.1
S| gk (91 (919
HAE HEAM HE M
Y 237 A M5 M5
EPTA-Procedure 01:20140] 2 52 kg 0.87 0.87
Ibs 1.4 1.4
25 58 IP 20 IP 20
A 2EO0|E A3F E&lo|H C-EXACT1  C-EXACT1
HEHE 0602495 0602495 0602495
202 213 203
g4 et Vv 36 36 36
Rk A 1.0 1.0 1.0
PRI S min* 1000 500 500
ISO 53930 tE HA/HE A3 7 &Y Al 20| EF Nm 0.2-0.8 0.2-0.8 0.5-2.0
in-lbs 1.8-7.1 1.8-7.1 4.4-17.7
3™ e (9@ (919 (919
BN E A=A A=A A
Z 2357 AE M2.5 M2.5 M4
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gt AELETLQlE ME AEH0|E AT R E2l0|H C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
EPTA-Procedure 01:20140] M2 52 kg 0.87 0.87 0.87
Ibs 1.4 1.4 1.4
25 53 IP 20 IP20 IP20
Bl AELETL Q= HE 2AERI0|E A3/ E2I0|H C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
HEHS 0602495 0602495 0602495
200 201 212
A Y v 36 36 36
HHME A 1.0 1.0 1.0
FRS &2 min’ 1000 1000 275
ISO 53930 mMZ AA/HAE A3 F &Y A 2| E3 Nm 0.5-35 0.5-35 0.5-3.5
inlbs  4.4-31.0 4.4-31.0 4.4-31.0
IS Ta= on [eTe) 0N
A 3| M =4 3|
Zoh A3 7 Y M2.5 M2.5 M4
EPTA-Procedure 01:20140] 2 S2f

=1
It A C-EXACT 6
HEHE 0602495 0602495
210 211
g4 e V 36 36
JAdF A 1.0 1.0
25 &E min* 1000 500
ISO 539301 & FE/AE 2A3F Y A 20 E3 Nm 1.0-6.0 1.0-6.0
inlbs  89-53.1 89-53.1
EFSITED 0N 00
ENE ey AmM
EEREEEEE M5 M5
EPTA-Procedure 01:20140 & S kg 0.87 0.87
lbs 1.4 1.4
2s 58 IP 20 IP 20
AS/ME MR AUCIE BRUSE MSE e 28 HAo X
o AN 2 de, 0S HASHE
EN 6284122 B0l mat wgE ag ez, NSO BEET, DS AT S LR T
UESTOAZ £BULS AHHOZ T0dB() b0y 27 AF AW U A2 HEH0| BH| 5
2Ui 271K - 3dB. 2o Al 2228ol 80 e & S aL o
dB(A) %E 0 C})J\/\Ll l:l' IlE c> =S =
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oA T aHUAI2! e i P

S Sata, (3YS HWEHE) L X Ke
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A3F ’Efﬂ.ah<25m/s K= 15m/sz,
KEMO MAE S HE L Az HE
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Y Y AZSHEHES AR
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A2 RESHK e Ao S OF BfLIC} O 2
OIS ® Xof AIZH| ZE NS AW Y A HEY
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Petunjuk Keselamatan

Petunjuk keselamatan umum untuk perkakas
listrik
[N PERINGATAN Baca semua peringatan, petunjuk,
ilustrasi, dan spesifikasi
keselamatan yang diberikan bersama perkakas listrik
ini. Kesalahan dalam menjalankan petunjuk di bawah ini
dapat mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau
cedera serius.
Simpanlah semua peringatan dan petunjuk untuk
penggunaan di masa mendatang.
Istilah "perkakas listrik" dalam peringatan mengacu pada
perkakas listrik yang dioperasikan dengan listrik
(menggunakan kabel) atau perkakas listrik yang
dioperasikan dengan baterai (tanpa kabel).

Keamanan tempat kerja

» Jaga kebersihan dan pencahayaan area kerja. Area
yang berantakan atau gelap dapat memicu kecelakaan.

» Jangan mengoperasikan perkakas listrik di
lingkungan yang dapat memicu ledakan, seperti
adanya cairan, gas, atau debu yang mudah terbakar.
Perkakas listrik dapat memancarkan bunga api yang
kemudian mengakibatkan debu atau uap terbakar.

» Jauhkan dari jangkauan anak-anak dan pengamat saat
mengoperasikan perkakas listrik. Gangguan dapat
menyebabkan hilangnya kendali.

Keamanan listrik

» Steker perkakas listrik harus sesuai dengan
stopkontak. Jangan pernah memodifikasi steker.
Jangan menggunakan steker adaptor bersama dengan
perkakas listrik yang terhubung dengan sistem
grounding. Steker yang tidak dimodifikasi dan
stopkontak yang cocok akan mengurangi risiko sengatan
listrik.

» Hindari kontak badan dengan permukaan yang
terhubung dengan sistem grounding, seperti pipa,
radiator, kompor, dan lemari es. Terdapat peningkatan
risiko terjadinya sengatan listrik jika badan Anda
terhubung dengan sistem grounding.

» Perkakas listrik tidak boleh terpapar hujan atau
basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya sengatan listrik.

» Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan gunakan
kabel untuk membawa, menarik, atau melepas steker
perkakas listrik. Jauhkan kabel dari panas, minyak,
tepi yang tajam, atau komponen yang bergerak. Kabel
listrik yang rusak atau tersangkut menambah risiko
terjadinya sengatan listrik.

» Saat mengoperasikan perkakas listrik di luar ruangan,
gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan. Penggunaan kabel yang
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cocok untuk pemakaian di luar ruangan mengurangi risiko
terjadinya sengatan listrik.

» Jika perkakas listrik memang harus dioperasikan di
tempat yang lembap, gunakan pemutus arus listrik
residu (RCD). Penggunaan RCD akan mengurangi risiko
terjadinya sengatan listrik.

Keselamatan personel

» Tetap waspada, perhatikan aktivitas yang sedang
dikerjakan dan gunakan akal sehat saat
mengoperasikan perkakas listrik. Jangan gunakan
perkakas listrik saat mengalami kelelahan atau di
bawah pengaruh narkoba, alkohol, atau obat-obatan.
Jika perkakas listrik dioperasikan dengan daya
konsentrasi yang rendah, hal tersebut dapat
menyebabkan cedera serius.

» Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan
pelindung mata. Penggunaan perlengkapan pelindung
seperti penutup telinga, helm, sepatu anti licin, dan
masker debu akan mengurangi cedera.

» Hindari start yang tidak disengaja. Pastikan switch
berada di posisi off sebelum perkakas listrik
dihubungkan ke sumber daya listrik dan/atau baterai,
diangkat, atau dibawa. Membawa perkakas listrik
dengan jari menempel pada tombol atau perkakas listrik
dalam keadaan hidup dapat memicu kecelakaan.

» Singkirkan kunci penyetel atau kunci pas sebelum
menghidupkan perkakas listrik. Perkakas atau kunci
pas yang masih menempel pada komponen perkakas
listrik yang berputar dapat menyebabkan cedera.

» Jangan melampaui batas. Berdirilah secara mantap
dan selalu jaga keseimbangan. Hal ini akan
memberikan kontrol yang lebih baik terhadap perkakas
listrik pada situasi yang tak terduga.

» Kenakan pakaian dengan wajar. Jangan mengenakan
perhiasan atau pakaian yang longgar. Jauhkan
rambut dan pakaian dari komponen yang bergerak.
Pakaian yang longgar, rambut panjang, atau perhiasan
dapat tersangkut dalam komponen yang bergerak.

» Jika disediakan perangkat untuk sambungan
pengisapan debu dan alat pengumpulan, pastikan
perangkat tersebut terhubung dan digunakan dengan
benar. Penggunaan alat pengumpulan dapat mengurangi
bahaya yang disebabkan oleh debu.

» Jangan berpuas diri dan mengabaikan prinsip
keselamatan karena terbiasa mengoperasikan
perkakas. Tindakan yang kurang hati-hati dapat
mengakibatkan cedera serius dalam waktu sepersekian
detik.

Penggunaan dan pemeliharaan perkakas listrik

» Jangan memaksakan perkakas listrik. Gunakan
perkakas listrik yang sesuai untuk pekerjaan yang
dilakukan. Perkakas listrik yang sesuai akan bekerja
dengan lebih baik dan aman sesuai tujuan penggunaan.

» Jangan gunakan perkakas listrik dengan switch yang
tidak dapat dioperasikan. Perkakas listrik yang
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switchnya yang tidak berfungsi dapat menimbulkan
bahaya dan harus diperbaiki.

» Lepaskan steker dari sumber listrik dan/atau lepas
baterai, jika dapat dilepaskan dari perkakas listrik
sebelum menyetel, mengganti aksesori, atau
menyimpan perkakas listrik. Tindakan preventif akan
mengurangi risiko menghidupkan perkakas listrik secara
tidak disengaja.

» Jauhkan dan simpan perkakas listrik dari jangkauan
anak-anak dan jangan biarkan orang-orang yang tidak
mengetahui cara menggunakan perkakas listrik,
mengoperasikan perkakas listrik. Perkakas listrik
dapat membahayakan jika digunakan oleh orang-orang
yang tidak terlatih.

» Lakukan pemeliharaan perkakas listrik dan aksesori.
Periksa komponen yang bergerak apabila tidak lurus
atau terikat, kerusakan komponen, dan kondisi lain
yang dapat mengganggu pengoperasian perkakas
listrik. Apabila rusak, perbaiki perkakas listrik
sebelum digunakan. Kecelakaan sering terjadi karena
perkakas listrik tidak dirawat dengan baik.

» Jaga ketajaman dan kebersihan alat. Alat pemotong
dengan pisau pemotong yang tajam dan dirawat dengan
baik tidak akan mudah tersangkut dan lebih mudah
dikendalikan.

» Gunakan perkakas listrik, aksesori, dan komponen
perkakas dll sesuai dengan petunjuk ini, dengan
mempertimbangkan kondisi kerja dan pekerjaan yang
akan dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
tujuan berbeda dari fungsinya dapat menyebabkan situasi
yang berbahaya.

» Jaga gagang dan permukaan genggam agar tetap
kering, bersih, dan bebas dari minyak dan lemak.
Gagang dan permukaan genggam yang licin tidak
menjamin keamanan kerja dan kontrol alat yang baik pada
situasi yang tidak terduga.

Servis

» Minta teknisi berkualifikasi untuk menyervis
perkakas listrik dengan hanya menggunakan suku
cadang yang identik. Dengan demikian, hal ini akan
memastikan keamanan perkakas listrik.

Petunjuk Keselamatan untuk Obeng

» Pegang perkakas listrik pada permukaan gagang
isolator saat saat pengoperasian yang memungkinkan
alat pengencang bersentuhan dengan kabel yang
tidak terlihat atau kabelnya sendiri. Menyentuh alat
pengencang yang dialiri listrik dapat menyebabkan bagian
logam perkakas listrik dialiri listrik, sehingga berisiko
mengakibatkan sengatan listrik pada operator.

» Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk
mencari kabel dan pipa yang tidak terlihat atau
hubungi perusahaan pengadaan setempat. Sentuhan
dengan kabel-kabel listrik dapat mengakibatkan api dan
kontak listrik. Pipa gas yang dirusak dapat mengakibatkan
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ledakan. Pipa air yang dirusak mengakibatkan kerusakan
barang-barang atau dapat mengakibatkan kontak listrik.

» Pegang perkakas listrik dengan kencang. Saat
mengencangkan dan mengendurkan obeng dapat terjadi
reaksi torsi yang tinggi sesaat.

» Gunakan alat kerja dengan aman. Benda yang ditahan
dalam alat pemegang atau bais lebih aman daripada
benda yang dipegang dengan tangan.

» Sebelum meletakkan perkakas listrik, tunggulah
hingga perkakas berhenti berputar. Alat kerja dapat
tersangkut dan menyebabkan perkakas listrik tidak dapat
dikendalikan.

Spesifikasi produk dan performa

Bacalah semua petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan dapat mengakibatkan
kontak listrik, kebakaran, dan/atau luka-luka
yang berat.

Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada sisi sampul panduan

pengoperasian.

Tujuan penggunaan

Perkakas listrik ini cocok untuk menyekrup dan melepas
sekrup dan untuk mengencangkan dan mengendurkan mur
dalam rentang ukuran dan performa yang ditentukan.
Perkakas listrik ini hanya boleh disambungkan pada jaringan
listrik melalui unit suplai daya PUC-EXACT.

Perkakas listrik ini tidak cocok untuk digunakan sebagai
mesin bor; untuk menghindarkan terjadinya kecelakaan dan
kerusakan barang, perkakas listrik dengan kopling stop
mutlak tidak boleh digunakan untuk mengebor.

llustrasi komponen

Nomor-nomor dari bagian-bagian perkakas pada gambar
sesuai dengan gambar perkakas listrik pada halaman
bergambar.

(1) Alatsisipan (misalnya mata obeng)
(2) Dudukan alat kerja

(3) Chuck penggantian cepat O %"
(4) Ringpenanda

(5) Switcharah putaran

(6) Display LED penyekrupan

(7) Kabel perkakas listrik untuk menyambungkan ke unit
suplai daya PUC-EXACT

(8) Gantungan

(9) Tombol untuk menghidupkan dan mematikan

(10) Penggeser untuk penyetelan awal torsi

(11) Selongsong pada kabel perkakas listrik

(12) Lampu kerja

(13) Soket penghubung pada unit suplai daya PUC-EXACT

(14) Tombol untuk menghidupkan dan mematikan pada
unit suplai daya

(15) Alur pada sambungan kabel perkakas listrik (7)

(16) Kesiapan pengoperasian display LED

(17) Gangguan display LED (beban berlebih)

(18) Steker penghubung kabel daya

(19) Kabel daya

(20) Steker daya

(21) Soket penghubung untuk kabel daya

(22) Alat penyetel

(23) Cakram penyetel

(24) Gagang (permukaan genggam berisolator)

Data teknis
Obeng elektro lurus dengan start dorong C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
Nomor seri 0602495 0602495 0602495
207 218 208
Tegangan nominal \ 36 36 36
Arus nominal A 1,0 1,0 1,0
Kecepatan idle min* 1000 500 500
Torsi maks. penyekrupan ketat/lunak menurut 1SO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1 4,4-17,7
Arah putaran [91Q (919 (919
Ring penanda hijaumuda  hijau muda putih
@ (diameter) sekrup maks. M2,5 M2,5 M4
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4 1,4
Jenis keamanan IP20 IP 20 IP 20
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Obeng elektro lurus dengan start dorong C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Nomor seri 0602495 0602495 0602495
205 206 217

Tegangan nominal V 36 36 36
Arus nominal A 1,0 1,0 1,0
Kecepatan idle min* 1000 1000 275
Torsi maks. penyekrupan ketat/lunak menurut 1ISO 5393 Nm 0,5-3,5 0,5-3,5 0,5-3,5
inlbs  4,4-31,0 44-31,0 4,4-310

Arah putaran (9@ (919 (919
Ring penanda abu-abu abu-abu abu-abu
@ (diameter) sekrup maks. M4 M4 M4
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4 1,4

Jenis keamanan IP 20 IP 20 IP20
Obeng elektro lurus dengan start dorong C-EXACT6  C-EXACT6
Nomor seri 0602495 0602495
215 216

Tegangan nominal \% 36 36
Arus nominal A 1,0 1,0
Kecepatan idle min* 1000 500
Torsi maks. penyekrupan ketat/lunak menurut ISO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs  8,9-53,1 8,9-53,1

Arah putaran (919! (919
Ring penanda hitam hitam
@ (diameter) sekrup maks. M5 M5
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4

Jenis keamanan IP20 IP20
Obeng elektro lurus dengan sakelar tuas C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
Nomor seri 0602495 0602495 0602495
202 213 203

Tegangan nominal \ 36 36 36
Arus nominal A 1,0 1,0 1,0
Kecepatanidle min* 1000 500 500
Torsi maks. penyekrupan ketat/lunak menurut 1SO 5393 Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1 4,4-17,7

Arah putaran on 0N [e1@)
Ring penanda hijaumuda hijau muda putih
@ (diameter) sekrup maks. M2,5 M2,5 M4
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Jenis keamanan IP20 IP20 IP20
Obeng elektro lurus dengan start tuas C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Nomor seri 0602495 0602495 0602495
200 201 212

Tegangan nominal Vv 36 36 36
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Obeng elektro lurus dengan start tuas C-EXACT4 C-EXACT4 C-EXACT4
Arus nominal A 1,0 1,0 1,0
Kecepatan idle min* 1000 1000 275
Torsi maks. penyekrupan ketat/lunak menurut 1ISO 5393 Nm 0,56-3,6 0,5-3,5 0,5-3,5
inlbs  4,4-310 44-310 4,4-310

Arah putaran [91Q! (919 (919
Ring penanda abu-abu abu-abu abu-abu
@ (diameter) sekrup maks. M2,5 M2,5 M4
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Jenis perlindungan IP 20 IP 20 IP 20
Obeng elektro lurus dengan sakelar tuas C-EXACT6 C-EXACT6
Nomor seri 0602495 0602495
210 211

Tegangan nominal v 36 36
Arus nominal A 1,0 1,0
Kecepatan idle min* 1000 500
Torsi maks. penyekrupan ketat/lunak menurut 1SO 5393 Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
inlbs 8,9-53,1 8,9-53,1

Arah putaran (919! (919
Ring penanda hitam hitam
@ (diameter) sekrup maks. M5 M5
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
lbs 1,4 1,4

Jenis keamanan IP20 IP20

Informasi bunyi/getaran

Nilai emisi kebisingan ditentukan berdasarkan

EN 62841-2-2.

Tingkat tekanan suara kategori A perkakas listrik biasanya
sebesar 70 dB(A). Ketidakpastian K = 3 dB. Tingkat
kebisingan saat pengoperasian dapat melebihi 80 dB(A).
Gunakan pelindung telinga!

Nilai total getaran a, (jumlah vektor tiga arah) dan
ketidakpastian K ditentukan berdasarkan EN 62841-2-2:
Menyekrup: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Tingkat getaran yang terdapat dalam petunjuk ini dan nilai
emisi kebisingan telah diukur sesuai dengan standardisasi
metode pengukuran dan dapat digunakan untuk
menyamakan perkakas listrik satu sama lain. Nilai tersebut
juga sesuai untuk perkiraan sementara emisi getaran dan
kebisingan.

Tingkat getaran yang ditetapkan dan nilai emisi kebisingan
menunjukkan penggunaan utama perkakas listrik. Jika
perkakas listrik digunakan untuk hal lain dan dipasang
dengan alat sisipan yang berbeda atau dilakukan perawatan
yang tidak memadai, tingkat getaran dan nilai emisi
kebisingan dapat berbeda. Hal ini dapat meningkatkan emisi
getaran dan kebisingan secara signifikan pada saat alat
dioperasikan.

Untuk perkiraan emisi getaran dan kebisingan yang tepat,
waktu juga harus dipertimbangkan saat alat dinyalakan atau
digunakan, tetapi tidak benar-benar saat dioperasikan. Hal
ini dapat mengurangi emisi getaran dan kebisingan pada saat
alat dioperasikan.

Perhatikan petunjuk keamanan untuk melindungi pengguna
dari efek getaran seperti misalnya: merawat perkakas listrik
dan alat sisipan, menjaga tangan tetap hangat, mengatur alur
kerja.

Cara memasang

» Putuskan sambungan listrik terlebih dulu sebelum
melakukan pengaturan pada perkakas listrik,
mengganti aksesori atau menyimpan perkakas listrik.
Tindakan keselamatan kerja ini menghindarkan perkakas
listrik distart tanpa disengaja.

Area penggunaan dan penyimpanan

Perkakas listrik hanya boleh digunakan di ruang tertutup.
Supaya perkakas listrik dapat berfungsi dengan baik, suhu
sekitar yang diperbolehkan sebaiknya berada antara -5°C
hingga +50°C (23°F dan 122°F) dengan kelembapan udara
relatif yang diperbolehkan antara 20 hingga 95% bebas dari
kondensasi.
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Obeng elektro lurus harus disimpan pada suhu antara -20°C
(-4°F) hingga 70°C (158°F) untuk mencegah kerusakan
pada elektronikanya.

Penggantung

Perkakas listrik dapat digantungkan pada penggantung

dengan braket gantungan (8).

» Periksa kondisi klip gantungan dan kait di dalam alat
gantungan secara rutin.

Mengganti alat

Memasang alat sisipan

Tarik chuck penggantian cepat (3) ke depan. Masukkan alat

sisipan (1) ke dalam dudukan alat kerja (2), kemudian lepas

kembali chuck penggantian cepat.

Hanya gunakan alat sisipan dengan ujung insersi yang sesuai

(1/4"-heksagonal).

» Pastikan alat terpasang pada dudukan alat kerja saat
memasang alat sisipan. Jika alat sisipan tidak dipasang
dengan kencang pada dudukan alat kerja, alat dapat
‘terlepas dan menjadi tidak terkendali.

Melepaskan alat sisipan

Tarik chuck penggantian cepat (3) ke depan. Keluarkan alat
sisipan (1) dari dudukan alat kerja (2), kemudian lepas
kembali chuck penggantian cepat.

Sambungan pada suplai daya (lihat gambar A - B)

Perkakas listrik dikirim tanpa unit suplai daya. Untuk
menyambungkan ke suplai daya diperlukan unit suplai daya
PUC-EXACT.

» Hanya operasikan unit suplai daya PUC-EXACT dengan
perkakas listrik yang sesuai. Pengoperasian perkakas
listrik lainnya dapat mengakibatkan unit suplai daya PUC-
EXACT dan perkakas listrik ini menjadi rusak.

» Jangan pernah menyambungkan perkakas listrik C-
EXACT secara langsung pada jaringan listrik. Jangan
gunakan kabel ekstensi. Hal tersebut dapat
mengakibatkan perkakas listrik C-EXACT menjadi rusak.

» Hanya gunakan kabel yang asli! Sebelum
menggunakan perkakas listrik, periksa perkakas
listrik, kabel dan steker dari segala kerusakan. Kabel
tidak boleh diperbaiki, melainkan harus diganti dengan
yang baru.

» Serahkan pengerjaan perawatan dan perbaikan hanya
kepada teknisi resmi yang berpengalaman. Dengan
demikian keselamatan kerja pada perkakas listrik tetap
terjaga.

Selalu sambungkan perkakas listrik pada unit suplai daya

PUC-EXACT terlebih dulu sebelum unit suplai daya

disambungkan ke jaringan listrik.

Pasang kabel perkakas listrik (7) ke soket penghubung (13)

dari unit suplai daya PUC-EXACT. Perhatikan bahwa alur

(15) pada sambungan kabel perkakas listrik sesuai dengan

pin di dalam soket penghubung. Putar selongsong (11) pada

soket penghubung sesuai arah jarum jam.
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Untuk obeng elektro lurus dengan sakelar tuas,
perhatikan untuk tidak meletakkan sekrup pada tuasnya
sebelum menyambungkan unit suplai daya PUC-EXACT ke
jaringan listrik. Dengan demikian, obeng elektro akan
tercegah dari pengoperasian yang tidak disengaja.

Untuk obeng elektro lurus dengan start dorong, pastikan
tidak menekan obeng pada poros saat menyambungkan unit
suplai daya PUC-EXACT ke jaringan listrik. Dengan demikian,
obeng elektro akan tercegah dari pengoperasian yang tidak
disengaja.

Pertama, pasang steker penghubung (18) kabel daya (19)
ke soket penghubung (21) unit suplai daya PUC-EXACT.
Sekarang, PUC-EXACT dapat disambungkan ke suplai daya
dengan memasukkan steker daya (20) ke dalam stopkontak
dengan kontak pelindung.

Selalu sambungkan kabel daya dengan unit suplai daya PUC-
EXACT terlebih dulu sebelum memasukkan steker daya (20)
ke dalam stopkontak, jika tidak, terdapat risiko terjadinya
sengatan listrik.

Penggunaan

Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu
kenakan pelindung mata. Penggunaan
perlengkapan pelindung seperti penutup
telinga, helm, sepatu anti licin, dan masker
debu akan mengurangi cedera.

Menyetel arah putaran

Putaran ke kanan: Pada waktu pengiriman, perkakas
listrik telah diatur dari pabrikan untuk menyekrup baut
dan sekrup (arah putaran ke kanan). Switch arah
putaran (5) tidak ditekan.

Putaran ke kiri: Untuk melepaskan sekrup dan mur,
tekan switch arah putaran (5). Dengan memutar
switch arah putaran yang ditekan, switch dapat
dikunci.
» Tekan switch arah putaran (5) hanya saat perkakas
listrik sedang tidak beroperasi.

Tombol on/off unit suplai daya PUC-EXACT (lihat
gambar A)

Unit suplai daya PUC-EXACT harus dioperasikan terlebih
dulu sebelum perkakas listrik C-EXACT dapat dinyalakan
(lihat ,Sambungan pada suplai daya (lihat gambar A - B)“,
Halaman 257).

Untuk menghidupkan unit suplai daya, tekan tombol untuk
menghidupkan dan mematikan (14) pada unit suplai daya ke
posisi "1°.

Display LED akan menyala hijau (16) menandakan bahwa
unit suplai daya siap beroperasi.

PUC-EXACT-1: Display LED (17) menyala menandakan
terjadinya gangguan.

Untuk mematikan unit suplai daya, tekan tombol untuk
menghidupkan dan mematikan pada unit suplai daya (14) ke
posisi "0%.

Bosch Power Tools
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Menghidupkan/mematikan perkakas listrik
Obeng dilengkapi dengan kopling stop yang
bergantung pada torsi dan dapat diatur dalam
rentang tertentu. Kopling ini bereaksi ketika
torsi yang diatur tercapai.

Obeng elektro lurus dengan sakelar tuas

Untuk menghidupkan perkakas listrik, tekan tombol untuk

menghidupkan dan mematikan (9) hingga maksimal.

Perkakas listrik mati secara otomatis begitu torsi yang

diatur telah tercapai.

» Jika tombol untuk menghidupkan dan mematikan (9)
dilepas terlalu dini, momen putar yang telah disetel
sebelumnya tidak tercapai.

Obeng elektro lurus dengan start dorong

Untuk menghidupkan perkakas listrik, pasang alat sisipan

pada obeng dan tekan ringan perkakas listrik pada poros.

Perkakas listrik mati secara otomatis begitu torsi yang

diatur telah tercapai.

» Jika tekanan pada obeng elektro dilepaskan terlalu
awal, misalnya jika alat sisipan obeng elektro terlepas
dari sekrup, torsi yang diatur sebelumnya tidak akan
tercapai.

Menghidupkan perkakas listrik atau menekan singkat switch

arah putaran (5) akan mengaktifkan lampu kerja LED.

Lampu LED padam kira-kira dua menit setelah penyekrupan

terakhir.

» Jangan melihat lampu kerja secara langsung karena
dapat menyilaukan mata.

Petunjuk pengoperasian

» Putuskan sambungan listrik terlebih dulu sebelum
melakukan pengaturan pada perkakas listrik,
mengganti aksesori atau menyimpan perkakas listrik.
Tindakan keselamatan kerja ini menghindarkan perkakas
listrik distart tanpa disengaja.

» Pasang perkakas listrik pada mur/sekrup hanya saat
dalam keadaan mati. Alat sisipan yang berputar dapat
tergelincir.

Mengatur torsi (lihat gambar C - D)

Torsi bergantung pada kekencangan awal pegas kopling

stop. Kopling stop mulai berfungsi jika torsi yang diatur

tercapai dalam arah putaran ke kanan maupun ke kiri.

Untuk mengatur torsi individual, hanya gunakan alat

penyetel (22) yang disertakan.

- Dorong penggeser (10) pada perkakas listrik ke belakang
sepenuhnya.

- Masukkan alat penyetel (22) ke dalam dudukan alat kerja
(2) dan putar secara perlahan.

- Begitu terlihat tonjolan kecil (cakram pengatur (23))
dalam kopling di dalam lubang housing, masukkan alat
penyetel (22) ke dalam tonjolan dan putar alat penyetel.

Putaran sesuai arah jarum jam menghasilkan torsi yang lebih

tinggi, putaran berlawanan arah jarum jam menghasilkan

torsi yang lebih rendah.

- Keluarkan alat penyetel (22). Dorong kembali penggeser
(10) ke depan untuk melindungi kopling dari kotoran.
Catatan: Penyetelan yang diperlukan bergantung pada jenis

sambungan penyekrupan dan sebaiknya dilakukan uji coba

untuk menentukan penyetelan yang terbaik. Uji coba

penyekrupan sebaiknya diperiksa dengan kunci torsi.

» Atur torsi hanya dalam batas-batas kemampuan
tertentu, jika tidak, kopling stop tidak akan berfungsi.

Menandai pengaturan torsi

Untuk menandai torsi yang diatur secara individu, ring
penanda (4) dapat ditukar dengan ring penanda berwarna
lain.

Tekan ring penanda (4) dengan mata obeng tipis, pisau
dempul atau benda sejenis hingga lepas.

Selalu gunakan perkakas listrik dengan satu ring penanda
guna menjamin housing terlindung dari debu dan kotoran.

Penanda penyekrupan (Lampu LED berwarna hijau/
merah)

Jika torsi yang disetel sebelumnya berhasil, kopling stop
akan mulai berfungsi. Lampu penanda LED (6) menyala
hijau.

Jika torsi yang disetel sebelumnya tidak berhasil, lampu
penanda LED (6) akan menyala merah dan sinyal akustik
akan berbunyi. Penyekrupan harus diulangi sekali lagi.

Perlindungan terhadap pengulangan pada obeng elektro
lurus dengan sakelar tuas

Jika kopling stop beroperasi selama menyekrup, motor akan
mati sendiri. Perkakas listrik dapat dihidupkan kembali
setelah berhenti selama 0,3 detik. Dengan demikian,
penyekrupan ulang tidak akan kembali dilakukan secara tiba-
tiba.

Perlindungan terhadap pengulangan pada obeng elektro
dengan start dorong

Perkakas listrik tidak dilengkapi dengan perlindungan
terhadap pengulangan dan dapat dihidupkan kembali
setelah mati secara otomatis.

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

» Putuskan sambungan unit suplai daya PUC-EXACT
dari jaringan listrik sebelum melakukan pembersihan.
Hal ini akan mencegah risiko sengatan listrik. Mematikan
unit suplai daya saja tidak akan mencukupi.

Jika kabel listrik harus diganti, pekerjaan ini harus dilakukan

oleh Bosch atau Service Center untuk perkakas listrik Bosch

resmi agar keselamatan kerja selalu terjamin.

Melumasi perkakas listrik

1 Bahan pelumas:
Minyak pelumas persneling khusus (225 ml)
/. Nomor seri 3 605 430 009
Bahan pelumas molibden-disulfid
Minyak pelumas SAE 10/SAE 20
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- Setelah penggunaan perkakas selama kira-kira 150 jam,
persneling harus dibersihkan dengan larutan pembersih
dengan kandungan yang tidak keras. Patuhi petunjuk dari
pabrik larutan pembersih mengenai penggunaan dan cara
membuangnya. Selanjutnya, lumasi persneling dengan
minyak pelumas persneling khusus dari Bosch. Ulangi
proses membersihkan ini secara rutin setiap setelah 300
jam penggunaan dihitung dari pembersihan pertama.

- Lumasi bagian kopling stop yang bergerak setelah
melakukan penyekrupan sebanyak 100000 kali dengan
beberapa tetes minyak pelumas SAE 10/SAE 20. Lumasi
bagian yang bergeser dan berputar dengan bahan
pelumas molibden-disulfid. Pada waktu tersebut,
periksalah kopling dari keausan, untuk memastikan
penggunaan kembali dan ketepatannya tidak mengalami
masalah. Setelah itu torsi kopling harus diatur kembali.

» Serahkan pengerjaan perawatan dan perbaikan hanya
kepada teknisi resmi yang berpengalaman. Dengan
demikian keselamatan kerja pada perkakas listrik tetap
terjaga.

Service Center Bosch resmi akan melakukan pengerjaan

tersebut dengan cepat dan andal.

» Buanglah zat pelumas dan pembersih berdasarkan
aturan lingkungan yang berlaku. Taatilah peraturan
yang berlaku.

Aksesori

Unit suplai daya baris PUC-EXACT dapat ditemukan di agen
penjualan Bosch.

Anda dapat mendapatkan informasi lengkap tentang
program aksesori berkualitas tinggi dari Bosch di internet
melalui www.bosch-pt.com dan
www.boschproductiontools.com atau di agen penjualan
Bosch.

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Layanan pelanggan Bosch menjawab semua pertanyaan
Anda tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku
cadang produk ini. Gambaran teknis (exploded view) dan
informasi mengenai suku cadang dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com

Tim konsultasi penggunaan Bosch akan membantu Anda
menjawab pertanyaan seputar produk kami beserta
aksesorinya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10th Floor

Jalan RA Kartini II-S Kaveling 6

Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 3005 5801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id
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Alamat layanan lainnya dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Cara membuang

Perkakas listrik, aksesori, dan kemasan sebaiknya didaur
ulang secara ramah lingkungan.

Jangan membuang perkakas listrik ke dalam
sampah rumah tangga!

Hanya untuk negara Uni Eropa:

Menurut European Directive 2012/19/EU tentang limbah

peralatan listrik dan elektronik dan kaitannya dengan hukum

nasional, listrik yang tidak lagi dapat digunakan harus

dikumpulkan secara terpisah dan didaur ulang dengan cara
yang ramah lingkungan.

Tiéng Viét
Hudéng dan an toan

Huéng dén an toan chung cho dung cu

dién

BCANH BAO Hay doc toan bd céac canh
bao an toan, huéng dan,

hinh anh va théng sé ky thuat duoc cung cédp

cho dung cu dién cam tay nay. Khong tuan thi

moi huéng dan duoc liét ké dudi day co thé bi dién

giat, gay chay va/hay bi thuong tat nghiém trong.

Hay gilr tat ca tai liéu vé canh bao va hudng

dan dé€ tham khao vé sau.

Thuét nglr "dung cu dién cadm tay" trong phan canh

bao la dé cap dén su st dung dung cu dién cadm

tay cutia ban, loai st dung dién nguén (c6 day cam
dién) hay van hanh béng pin (khéng day cam dién).

Khu vuc lam viéc an toan

» Gilr noi lam viéc sach va du anh sang. Nai
lam viéc blra bon va t6i tam dé gay ra tai nan.

» Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong
méi trudng dé gay né, chéng han nhu noi ¢
chét 16ng dé chay, khi dét hay rac. Dung cu
dién cam tay tao ra cac tia Itra nén c6 thé lam
rac bén chay hay bdc khoi.

» Khong dé tré em hay nguoi dén xem dirng
gan khi van hanh dung cu dién cam tay. Su
phan tam c6 thé gay ra sy mat diéu khién.

An toan vé dién

» Phich cdm cta dung cu dién cadm tay phai
thich hop véi 6 cdm. Khéng bao gid dugc cai
bién lai phich cdm duéi moi hinh thurc.
Khéng dugc st dung phich tiép hop néi tiép
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dét (day mat). Phich cim nguyén ban va 6 cim
dung loai sé lam giam nguy co bi dién giut.

» Tranh khéng dé than thé tiép xuc véi dat hay
cac vat co bé mat tiép ddt nhu dudng éng, 1o
suGi, hang rao va tu lanh. C6 nhiéu nguy ca bi
dién giat han néu cao thé ban bi tiép hay ndi dat.

» Khdng dugc dé dung cu dién cam tay ngoai
mua hay 6 tinh trang &m uwét. Nudc vao may
sé lam tang nguy co bi dién giat.

» Khdng dugc lam dung day dan dién. Khéng
bao gid dugc ndm day dan dé xach, kéo hay
rat phich cdm dung cu dién cam tay. Khéng
dé day gan noi co6 nhiét d6 cao, dau nhét, vat
nhon bén va bd phan chuyén doéng. Lam
hoéng hay cuén réi day dan lam tang nguy co bi
dién giat.

» Khi str dung dung cu dién cam tay ngoai troi,
dung day néi thich hgp cho viéc sit dung
ngoai troi. S’ dung day ndi thich hgp cho viéc
st dung ngoai trdi lam giam nguy ca bj dién giat.

» Néu viéc st dung dung cu dién cam tay & noi
4m u6t 1a khéng thé tranh dugc, dung thiét bi
ngat mach ty déng (RCD) bao vé ngudn. Su
dung thiét bi ng&t mach tu dong RCD lam giam
nguy co bj dién giut.

An toan ca nhan

» Hay tinh tao, biét rd minh dang lam gi va hay
st dung y thure khi van hanh dung cu dién
cam tay. Khong s dung dung cu dién cam
tay khi dang mét méi hay dang bi tac dong do
chét gay nghién, ruou hay dugc phdm gay ra.
M6t thoang mét tap trung khi dang van hanh
dung cu dién cam tay cé thé gay thuang tich
nghiém trong cho ban than.

» St dung trang bi bdo ho ca nhan. Lu6n luén
deo kinh bdo vé méat. Trang bi bdo hé nhu
kh&u trang, giay chdng trot, non bao ho, hay
dung cu bdo vé tai khi dugdc st dung diing noi
dung chd sé& lam giam nguy co thuong tat cho
ban than.

» Phong tranh may khéi dong bat ngo. Béao
dam cong tdc may & vi tri tat trudc khi cdm
vao ngudn dién va/hay lap pin vao, khi nhac
may lén hay khi mang xach may. Ngang ngén
tay vao cong tac may dé xach hay kich hoat
dung cu dién cam tay khi cong téc 6 vi tri mé dé
dan dén tai nan.

» Ldy moi chia hay khoa diéu chinh ra trudc
khi mé dién dung cu dién cam tay. Khoa hay
chia con gan dinh vao bd phan quay cta dung
cu dién cam tay co thé gay thuong tich cho ban
than.

» Khong ruén nguoi. Ludn ludn gilr tu thé
dirng thich hgp va thang bang. Diéu nay tao
cho viéc diéu khién dung cu dién cam tay t6t hon
trong moi tinh huéng bét ngd.

» Trang phuc thich hgp. Khéng mac quan ao

rong lung thung hay mang trang suc. Giir
téc va quén ao xa khéi cac bo phan chuyén
dong. Quén &o rong lung thung, do trang stic
hay téc dai c6 thé bi cuén vao cac b phan
chuyén doéng.

Néu cé cac thiét bi di kem dé néi may hut bui
va cac phu kién khac, bao dam cac thiét bj
nay dugc néi va sir dung tét. Viéc st dung
cac thiét bi gom hdt bui ¢ thé lam giam céc doc
hai lién quan dén bui gay ra.

Khéng dé théi quen do st dung thuong
xuyén dung cu khién ban tré nén chu quan
va bé qua cac quy dinh an toan dung cu. Mét
hanh vi bat can co thé gay ra thuong tich nghiém
trong chi trong tic téc.

S dung va bao dudng dung cu dién cam tay
» Khoéng duoc ép may. S dung dung cu dién

cam tay dang loai theo dung ng dung cua
ban. Dung cu dién cam tay ding chic nang sé
lam viéc t6t va an toan hon theo dung tién dé ma
may dudgc thiét ké.

Khéng s dung dung cu dién cam tay néu
nhu céng tac khong tit va mé dugc. Bat ky
dung cu dién cdm tay nao ma khong thé diéu
khién duoc béng cong tac la nguy hiém va phai
duoc suia chira.

Rt phich cdm ra khéi nguén dién va/hay pin
ra khéi dung cu dién cam tay néu cé thé thao
dugc, trudce khi tién hanh bat ky diéu chinh
nao, thay phu kién, hay cét dung cu dién cam
tay. Cac bién phap ngan nglra nhu vay lam giam
nguy co dung cu dién cAm tay khdi dong bét
nga.

Cat giir dung cu dién cam tay khong dung tgi
noi tré em khong ldy dugc va khéng cho
nguoi chua tirng biét dung cu dién cam tay
hay cac huéng dan nay st dung dung cu
dién cam tay. Dung cu dién cAm tay nguy hiém
khi & trong tay ngudi chua dugdc chi cach s
dung.

Bdo quan dung cu dién cam tay va cac phu
kién. Kiém tra xem cac bd phan chuyén déng
co6 bi sai Iéch hay ket, cac bo phan bi ran nuit
va cac tinh trang khac c6 thé anh huéng dén
su van hanh ctia may. Néu bi hu héng, phai
stra chira may trudc khi st dung. Nhiéu tai
nan xay ra do bao quan dung cu dién cam tay
toi.

Gilr cac dung cu cat bén va sach. Bao quan
dung cach cac dung cu cét co canh cat bén lam
giam kha nang bi ket va dé diéu khién hon.

SU dung dung cu dién cam tay, phu kién, dau
cai v. v., dung theo cac chi dan nay, hay luu y
dén diéu kién lam viéc va cong viéc phai thuc
hién. Su si dung dung cu dién cam tay khac
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vGi muc dich thiét ké cd thé tao nén tinh huéng
nguy hiém.

» Giir tay cdm va bé mat ndm luén khé rao,
sach sé va khong dinh ddu mé&. Tay cam va
bé mé&t ndm tron trugt khong dem lai thao tac an
toan va kiém soat dung cu trong céc tinh huéng
bét ngd.

Bao dudng

» Dua dung cu dién cam tay cta ban dén thg
chuyén mén dé bao dudng, chi si dung phu
tung dung chiing loai dé€ thay. Diéu nay sé
dam bao sy an toan cua may dugc gilt nguyeén.

Cac hudng dan an toan cho tua-vit

» Chi cam dung cu dién tai cac bé mat cam
ném co cach dién, khi thuc hién mét thao tac
tai vi tri ma dung cu kep co6 thé tiép xuc véi
day dién ngam hoac chinh day dién cta thiét
bi. Dung cu kep tiép xtc véi day co dién co thé
lam cho céac phan kim loai hd cia dung cu dién
cam tay co dién va cé thé gay ra dién giat cho
ngudi van hanh.

» Dung thiét bi do tim thich hop dé xac dinh
néu co cac cong trinh céng céng lap dat
ngam trong khu vuc l1am viéc hay lién hé voi
Cty céng trinh céng céng dia phuong dé nho
hé trg. Dung cham dudng dan dién co thé gay
ra héa hoan va dién giat. Lam hu hai dudng dan
khi ga c6 thé gay ng. Lam thing dudng dan
nudc gay hu héng tai san hay cé kha nang gay
ra dién giat.

» Gilr chat dung cu dién. Khi siét chat va ndi long
c4c vit, nhitng mé-men phan (ing cao co thé
xudt hién trong thoi gian ngan.

» Kep chat vat gia cong. Vat gia cong dugc kep
b&ng mot thiét bi kep hay bang été thi viing chéc
hon gilr béng tay.

» Luén luén dgi cho may hoan toan ngirng han
trudc khi dat xuéng. Dung cu 1&p vao may c6
thé bi kep chat dan dén viéc dung cu dién cadm
tay bi mat diéu khién.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat
DPoc ky moi canh bao an toan va moi
hudng dan. Khéng tuan thi moi canh
bao va huéng dan duoc liét ké dudi day
c6 thé bi dién giat, gay chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.

Thong so6 ky thuat

Tigng Viet| 261

Xin luu y cac hinh minh hoat trong phén trudc cua
huéng dan van hanh.

St dung dang cach

May dugc thiét ké dé bat va thao vit cling nhu dung
dé siét va md dai Gc trong pham vi kich thudc va
cong sudt da qui dinh. Chi dugc két néi véi nguén
cép dién qua mot b ngudn cia dong PUC-EXACT.
Dung cu dién nay khong dudgc thiét ké dé sur dung
nhu la mot cai khoan; dé tranh bi thuong tich hay
lam hu héng dung cu, khéng dugc st dung bt cir
dung cu nao co trang bi khdp ly hap ngét dé dung
v6i myc dich la khoan.

Cac bo phan dugc minh hoa

Su danh sé cac biéu trung cua san pham l1a dé

tham khao hinh minh hoa ctia may trén trang hinh

anh.

(1) Dung cu gai (vi du dau gai van vit)

(2) Phéanl&p dung cu

(3) Mam cap thay nhanh O 4"

(4) Vong danh dau

(5) Gac van chuyén déi chiéu quay

(6) Deén LED, cac méi néi bat vit

(7) Day céap cua thiét bi dé két néi véi bd ngudn
PUC-EXACT

(8) Quai cap da dung

(9) Cong tac bat/tat

(10) Gac chon luc xoan

(11) Khdp ndi 8ng clia 8 c&m trén day cam dién
clia dung cu

(12) Bén lam viéc

(13) L& ca&m két néi trén bd nguén PUC-EXACT

(14) Coéng tac T4t/M6 trén bd ngudn

(15) Ranh trong khdp ly hgp clia day cap thiét bi
(7)

(16) Dén bao LED, sén sang hoat déng

(17) Ben bao LED, c6 su ¢ (qué tai)

(18) Phich cam cua day c&m dién

(19) Cap néi dién ngubn

(20) Phich cam dién nguén

(21) O c&m néi ctia day dan dién

(22) Dung cu diéu chinh

(23) Dia diéu chinh

(24) Tay ndm (bé mat n&m céach dién)

May Bét Vit Thdng Khéi Dong Béng Nhan Vao
M3 s6 may

C-EXACT1 C-EXACT1 C-EXACT2
0602495 0602495 0602495
207 218 208
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262 |Tiéng Viét

May Bét Vit Thdng Khéi Dong Bang Nhan Vao C-EXACT1 C-EXACT1
Dién thé danh dinh v 36 36 36
Cudng dé dong dién danh dinh A 1,0 1,0 1,0
Tdc do khong tai min’ 1000 500 500
Luc van t6i da (ing dung cho viéc bt van vit vao vat liéu Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
cting/mém theo ISO 5393 in-lbs 1,8-7,1 1,8-7,1 44-17,7
Chiéu quay [91Q! (919 (919
Vong danh diu xanh lanhat  xanh Ia nhat tréng
@ vit may t6i da M2,5 M 2,5 M4
Trong lugng theo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Mtic d6 bao vé IP 20 IP 20 IP20
May Bt Vit Thdng Khéi Dong Bang Nhan Vao C-EXACT4 C-EXACT4
Ma s6 may 0602495 0602495 0602495
205 206 217
Dién thé danh dinh Vv 36 36 36
Cudng dé dong dién danh dinh A 1,0 1,0 1,0
Toc do khong tai min’ 1000 1000 275
Luc van t6i da (ing dung cho viéc bt van vit vao vat liéu Nm 0,5-3,5 0,5-3,5 0,5-3,5
cing/mém theo ISO 5393 inbs  4,4-31,0 4,4-310 4,4-310
Chiéu quay (97! on an
Vong danh d4u xam xam xam
@ vit may t6i da M4 M4 M4
Trong lugng theo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Mtrc d6 bao vé IP 20 IP 20 IP 20
May Bat Vit Thang Khéi Pong Bang Nhin Vao C-EXACT 6
Ma s6 may 0602495 0602495
215 216
Dién thé danh dinh Vv 36 36
Cudng dé dong dién danh dinh A 1,0 1,0
Téc do khong tai min’ 1000 500
Luc van t6i da (ing dung cho viéc bt van vit vao vat liéu cing/mém theo  Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
ISO 5393 in-bs 89-53,1 89-53,1
Chiéu quay [ele) (91Q)
Vong danh ddu den den
@ vit may t6i da M5 M5
Trong lugng theo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
Ibs 1,4 14
Murc do bao vé IP20 IP 20
May Bét Vit Thang Khéi Dong Bang Can Bay C-EXACT1 C-EXACT1
Ma s6 may 0602495 0602495 0602495
202 213 203
Dién thé danh dinh % 36 36 36
Cudng dé dong dién danh dinh A 1,0 1,0 1,0
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May Bat Vit Thang Khéi Dong Bing Can Bay C-EXACT1 C-EXACT1
Tdc do khong tai min* 1000 500 500
Luc van t6i da (ing dung cho viéc bt van vit vao vat liéu Nm 0,2-0,8 0,2-0,8 0,5-2,0
cliing/mém theo 1SO 5393 in-lbs 1,8-7,1 1,8-71 44-177
Chiéu quay [91Q! (919 (919
Vong danh ddu xanhldnhat  xanhl& nhat tréng
@ vit may t6i da M2,5 M 2,5 M4
Trong lugng theo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4
Mtic d6 bao vé IP 20 IP 20 IP20

C-EXACT4 C-EXACT4

May Bat Vit Thdng Khéi Déng Bing Can Bay

Ma s6 may 0602495 0602495 0602495
200 201 212

Dién thé danh dinh v 36 36 36
Cudng dé dong dién danh dinh A 1,0 1,0 1,0
T6c db khong tai min* 1000 1000 275
Luc van t6i da ting dung cho viéc bat van vit vao vat liéu Nm 0,5-3,5 0,5-3,5 0,5-3,5
cling/mém theo 1SO 5393 inlbs 4,4-310 44-310 4,4-31,0
Chiéu quay (919! (919! (919
Vong danh déu xam xam xam
@ vit may t6i da M2,5 M2,5 M4
Trong lugng theo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4 1,4

Mtrc d6 bao vé IP 20 IP 20 IP 20

May Bat Vit Thang Khéi Dong Bing Can Bay

C-EXACT 6

M3 s6 may 0602 495 0602495
210 211

Bién thé danh dinh v 36 36
Cudng d6 dong dién danh dinh 1,0 1,0
Toc do khong tai min* 1000 500
Luc van t6i da (ing dung cho viéc bt van vit vao vat liéu cing/mém theo  Nm 1,0-6,0 1,0-6,0
ISO 5393 inlbs  8,9-53,1 8,9-53,1
Chiéu quay on (RN
Vong danh ddu den den
@ vit may t6i da M5 M5
Trong lugng theo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,87 0,87
Ibs 1,4 1,4

Murc do bao vé IP 20 IP 20

Théng tin vé Tiéng 6n/D6 rung

Gia tri phat thai ti€ng 6n dugc xac minh pht hop
vGi EN 62841-2-2.

Mdrc ap suat A&m thanh theo déc tinh A ctia dung cu
dién thudng Ia 70 dB(A). Hé s6 bt dinh K = 3 dB.
Mtic 6n khi hoat déng c6 thé vuot qua 80 dB(A).
Hay deo thiét bi bao vé tai!

T6ng gia tri rung a, (t6ng vector cua ba hudng) va
hé s6 bét dinh K dugc xac dinh theo EN 62841-2-2:
Vit: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

D0 rung va gia tri phat thai tiéng 6n ghi trong nhiing
hudng dan nay dugc do phu hop v6i mét trong
nhiing quy trinh do va c¢é thé dugc s dung dé so
sanh véi cac dung cu dién. Chung ciing thich hgp
cho viéc danh gia tam thdi &p luc rung va phat thai
tiéng 6n.
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D0 rung va gié tri phat thai ti€ng 6n nay dai dién
cho nhiing tng dung chinh cda dung cu dién. Tuy
nhién néu dung cu dién dugc dung cho cac (ing
dung khéc, v6i nhitng phu tung khac hoac bao tri
kém thi do rung va gia tri phat thai tiéng 6n cling ¢
thé thay déi. Diéu nay c6 thé 1am tang ap luc rung
va phat thai tiéng 6n trong toan b6 thoi gian lam
viéc mét cach rd rang.

Dé& danh gia chinh xac ap luc rung va phat thai
tiéng 6n can phai tinh todn nhiing 1&n may chay tét
hay bat nhung khéng thuc su hoat déng. Diéu nay
c6 thé 1am giam &p Iuc rung va phat thai tiéng 6n
trong toan bd thdi gian lam viéc mét cach rd rang.
Thiét 1ap cac bién phap an toan b sung dé bao vé
nhan vién van hanh truéc anh huéng do rung, vi du
nhu: Bao tri dung cu dién va cac phu tlng thay thé,
gitr &m tay, thiét 1ap cac quy trinh lam viéc.

Su lap vao

» Hay ngét nguén nang lugng, trudc khi tién
hanh bét ky diéu chinh nao cho thiét bi, thay
phu kién, hay cét dung cu dién cam tay. Bién
phap an toan nay la nham phong tranh sy vo y
lam khai déng dung cu dién.

M6i trwdong van Hanh va Méi truong luu
kho

Dung cu dién danh riéng cho viéc van hanh 6 cac
khu vuc lam viéc c6 che chén.

Dé& van hanh khéng 16i, nhiét d6 xung quanh cho
phép phai n&m trong khoang -5 °C va +50 °C (23
°F va 122 °F) v6i do &m khong khi tuang déi trong
khodang 20 dén 95% khong ngung tu.

May bét vit thang bang dién can dugc bao quan &
nhiét do trong khoang —20 °C (-4 °F) va 70 °C
(158 °F), dé tranh thiét hai hé théng dién.

Thiét bi treo

Vi gia treo (8) ban ¢c6 thé gén chat dung cu dién

vao thiét bi treo.

» Thuong xuyén ki€m tra tinh trang cuda gia
treo va méc cua thiét bi treo.

Thay Dung Cu

Lap dung cu gai

Hay kéo mam cép thay nhanh (3) hudng vé phia

trudc. Hay gan dung cu gai (1) vao phan Iap dung

cu (2), va nha mam cap thay nhanh.

Chi s dung cac dung cu dién cé chudi phu hgp

(Luc giac 1/4").

» Khi l&p dung cu gai, hay dam bao rang né da
khép chat véi phan Iap dung cu. Néu dung cu
khéng duoc bat chic vao phan Iap dung cu, n6
¢6 thé bi tudt ra va khong thé diéu khién duoc
nira.

Thao dung cu gai ra

Hay kéo mam cap thay nhanh (3) hudng vé phia
trudc. Hay 18y dung cu gai (1) ra khoi phan I&p
dung cu (2), va nha mam cép thay nhanh.

Céng két néi véi bé ngudn (xem Hinh

anh A - B)

Dung cu dugc giao khdng kém theo bd nguén. Céan

¢6 bd nguén PUC-EXACT dé két néi véi ngubn

nang lugng.

» Chi van hanh bd nguén PUC-EXACT véi cac
dung cu dién tvong ng. Viéc van hanh cac
thiét bi dién khac cé thé d&n dén hong PUC-
EXACT va thiét bi nay.

» Khong c6 két néi dung cu dién C-EXACT véi
mang dién. Khéng st dung cap ndi dai. Do
do, dung cu dién C-EXACT c6 thé bi pha hy.

» Chi str dung cap chinh hang! Hay kiém tra hu
héng & thiét bi, cap va phich cam trudc khi
st dung. D4y cap khong thé stra chita dugc,
ngoai viéc phai dugc thay.

» Hay chi dé cong viéc bao tri va sira chira
dugc thuc hién béi nguoi cé chuyén mén
dugc dao tao. Bing cach nay, ta c6 thé dam
b&o su an toan clia dung cu dién van dugc gilt
nguyén.

Ludn két néi dung cu dién véi bd ngudén PUC-

EXACT, trudc khi ban két néi bd ngudn véi mang

dién.

Hay cdm day cap cua thiét bi (7) vao 16 cadm két néi

(13) ciia b6 nguén PUC-EXACT. Hay dam bao

réng, ranh (15) trong khép ly hop cua day cép thiét

bi n&m trén chét trong 16 cdm két ndi. Gan bac 16t

(11) ngugc chiéu kim déng hé 1én 16 cadm két ni

bang vit.

O may bat vit thang khéi dong bing can bay

hay dam bao réng ban khong dat tua vit 1&n can

bay, trudc khi két ndi bd nguén PUC-EXACT véi
mang dién. Biéu nay ngan khéng cho may van vit
khoi dong bat ngd.

O may bét vit thang khéi dong béng nhéan vao

hay dam bao rang ban khéng gay ap luc doc truc

I&n tua vit, néu ban két n6i bd nguén PUC-EXACT

v6i mang dién. Diéu nay ngan khoéng cho may van

vit khéi dong béat ngd.

Trudc hét hay cim phich cdm (18) clia day cam

dién (19) vao 16 cdm két ndi (21) clia bd nguén

PUC-EXACT. Bay gi¢ ban c6 thé két néi PUC-

EXACT véi nguén nang lugng, bang cach cdm day

cam dién (20) vao mot 6 cadm vdi ti€p diém ndi dét.

Ludn két néi day cap dién vai bé nguén PUC-

EXACT, trudc khi ban cdm phich cdm dién (20)

vao 6 c&m, néu khong sé c6 nguy co giat dién.
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Van Hanh

St dung trang bi bédo h6 ca nhan.

Luén luén deo kinh bdo vé mét.

Trang bi bao hé nhu kh&u trang, giay

chdng trot, nén bao ho, hay dung cu

bao vé tai khi dugc st dung ding noi
dung ché sé& lam giam nguy co thuong tat cho ban
than.

Pao Chiéu Quay

Xoay theo chiéu kim déng hoé: Khi giao
hang, dung cu dién dugc diéu chinh dé xoay
vit va dai 6c vao (xoay theo chiéu kim déng
h6). Gac van chuyén d6i chiéu quay (5) khéng
dugc nhén.
Xoay ngugc chiéu kim dong hé: DE ndi long
céc vit va dai 8¢ hay nhén gac van chuyén d6i
chiéu quay (5). Bang cach van gat chi chiéu
quay dang dugc nhén vao, ta c6 thé khdéa nd
lai.

» Chi kich hoat céng tic huéng xoay (5) khi

dung cu dién da ngirng chay.

Bat/tat bé nguén PUC-EXACT (xem hinh
A)

Trudc hét ban phai van hanh bd nguén PUC-
EXACT, trudc khi cé thé bat dung cu dién C-
EXACT (xem ,C6ng két ndi vai bd ngudn (xem
Hinh anh A - B)*, Trang 264).

Dé& bat may két néi mang Iudi hay &n nut bat/ tht
(14) trén may két ndi mang |udi 6 vi tri s6 ,1°.

Deén LED hién thi mau xanh (16) khi may két néi
mang luéi dang hoat dong.

PUC-EXACT-1: Ben LED sang (17), ttc la da cé
truc trac.

DE tat may két n6i mang Iudi hay &n nit bat/ tit
trén b6 nguén (14) & vi tri s6 0%

T4t/MG Dung Cu Dién

= Céc tua-vit c6 mét khdp ly hop ngét
~  phu thudc vao mé men xoan, ma co thé

La cai dat trong khoang dugc chi dinh. N6

T sé phan ting khi dat dugc mé men xoan

da diéu chinh.

May Bat Vit Thdng Khéi Dong Bang Can Bay

Dé& bat dung cu dién, ban hay nh&n céng tic Tat/

Mé (9) cho dén cir chan.

Dung cu dién ty dong tat, ngay khi dat t6i mé men

x0&n da thiét 1ap.

» Khi néi 16ng sém céng tac Tat/Mé (9) mé

men xoén déat trudc khong dat dugc.

May Bt Vit Thdng Khéi Dong Bang Nhdn Vao

Dé bat dung cu dién, hay dat dung cu gai Ién vit va

gay ap luc nhe doc truc Ién tua vit.

Tiéng Viét| 265

Dung cu dién ty dong tat, ngay khi dat t6i mé men

x0&n da thiét 1ap.

» Khi giam ap lyc trudc cho tua vit, vi du néu
dung cu gai cua tua vit truot khéi vit, khong
thé dat t6i mé-men xoay da thiét lap trudc.

Khi bat dung cu dién ho&c bang cach nhdn nhanh

Ién chuyé&n mach phai-trai (5) ban sé kich hoat dén

lam viéc LED. Dén LED t4t sau khoang hai phdit,

sau lan bt vit cudi cung.

» Khéng nhin thang vao dén chiéu sang noi
lam vié, ban cé thé bi I6a mét.

Huéng Dan S&* Dung

» Hay ngét ngudn nang luvong, trudc khi tién
hanh bét ky diéu chinh nao cho thiét bi, thay
phu kién, hay cét dung cu dién cam tay. Bién
phép an toan nay la nham phong tranh sy vo y
lam khai dong dung cu dién.

» Chi dat dung cu dién da tét 1én dai 6c/vit.
Dung cu dang quay c6 thé bi tuét ra.

Cai dat mé men xoan (xem hinh C - D)

M6 men xo&n dua vao 16 xo cing cua khép ly hop

ngét. Khép ly hop ngat phén ¢ng theo chiéu quay

phai cling nhu trai khi dat d6n mé men xodn dat
truée.

Dé cai dat md-men xoén riéng, chi st dung dung

cu diéu chinh giao kém (22).

— Hay déy con trugt (10) trén dung cu dién Ui lai
hoan toan.

— Hay c&m dung cu diéu chinh (22) vao phan I&p
dung cu (2) va van tu tu.

— G trén 16 héng clia vé, ngay khi nhin thay chd
phinh nhé (Dia diéu chinh (23)) trong khép ly
hop, ban hay c&m dung cu diéu chinh (22) vao
ché phinh nay va van.

Van theo chiéu kim déng ho tao ra mé men xoan

cao, ngugc chiéu kim déng h, mé men xo&n thép.

— L&y ra dung cu diéu chinh ra (22). Hay d4y lai
con trugt (10) ra phia trudc, dé bao vé khdp ly
hop khéi bi ban.

Luu y: Thiét 1ap can thiét phu thudc vao kiu két

ndi vit va duoc xac dinh t6t nhét trong thi nghiém

thuc t€. Kiém tra viéc bat vit thir béng cén siét luc.

» Chi chinh dat Iyc xoan trong pham vi hiéu
suét da dinh, néu lam khac, khép ly hop ngat
sé khong c6 phan (rng.

Panh D4u Luc Xoan Chinh Dat

Dé& danh d&u cac mé men xoén dugc thiét 1ap

riéng, ban co thé thay vong danh d&u (4) bang mét

vong danh ddu cé mau khac.

Hay nh&n vong danh d&u (4) bang ludi moéng cua

chia van vit, chat tram ho&c tuong tu.

Ludn luén st dung dung cu dién c6 vong danh dau

dé bao dam vé may dugc bit kin khdng cho bui hay

chét ban lot vao trong.
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Hién thi cac méi néi bat vit (Pén LED mau xanh
la/dé)

Khi mé men xo&n chinh dat trudc da dat dén, khdp
ly hgp ngét sé phan ting. Hién thi LED (6) sang
mau xanh 1a.

Né&u khéng dat mé men xoan thiét lap trudc, hién
thi LED (6) sdng mau do, va phat ra mét tin hiéu
am thanh. MGi n6i bat vit phai dugc thuc hién lai
lan nira.

Lap Lai Su Bao Vé Cho May Van Vit Thang Khdi
Pong Béng Can Bay

N&u khdp ly hgp ngét phan ting khi bat vit, dong co
ng&t mach. Chi co thé bat lai sau khi tam diing 0,3
gidy. Nho céach nay, ta c6 thé tranh dugc viéc vo
tinh siét lai cac m&i ndi bat vit da chat.

Lap Lai Su Bao Vé Cho May Van Vit Thing Khéi
DPong Béng Nhin Vao

Céc dung cu dién khong dudc trang bi phan lap lai
su bao vé, vi thé ta c6 thé mé cong tac cho may
hoat dong lai ngay sau khi may tu dong tat.

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

» Hay ngét két néi bd nguén PUC-EXACT khoi
mang dién, trudc khi tién hanh cong viéc vé
sinh. Qua do tranh nguy ca bi dién giat. Tat bo
ngudn thdi van chua du an toan.

Né&u nhu can phai thay day dén dién thi cong viéc

nay phai do hang Bosch, hay mot dai ly dugc

Bosch Uy nhiém thuc hién dé tranh gap su nguy
hiém do mét an toan.

B6i tron dung cu dién
Chét boi tron:
X W hop s6 dac biét (225 ml)

Ma s6 may 3 605 430 009

M& Molykote

D4u dong co SAE 10/SAE 20

— Dung dung moi loai nhe rira sach hdp truyén
dong sau 150 gid chay dau tién. Lam theo hudng
dan cach st dung va thai bé dung méi cia nha
san sudt. Dung diu hop s6 dac biét cia Bosch
dé boi tron hdp truyén dong. Qui trinh vé sinh
dugc thuc hién lai cho méi 300 gid ké tir 1an vé
sinh d4u tién.

— Hay bbi tron céac bo phan chuyén dong cta khép
ly hop ng4t sau 100000 méi ndi bt vit véi mot
vai giot ddu dong ca SAE 10/SAE 20. Hay bdi
tron cac bd phéan trugt va xoay bing mé
Molykote. Cung ldc, kiém tra xem khdp ly hop cd
mon dé ch&c chan su hoat déng trd lai va su
chinh xac khong bi anh hudng. Sau cling, phai
diéu chinh lai m6 men xo&n ctia khdp ly hgp.

» Hay chi dé céng viéc bao tri va stra chira
dugc thuc hién béi nguoi cé chuyén mon
dwoc dao tao. Bing cach nay, ta c6 thé dam

b&o su an toan cua dung cu dién van dugc gitt
nguyén.
Mét bé phéan dich vu khach hang Bosch dugc uy
quyén co thé thuc hién céng viéc nay moét cach
dang tin va nhanh chéng.
» Loai bo chét bdi tron va chét tdy rira theo quy
dinh bao vé moéi trudng. Hay tuan tha cac
quy dinh cta phap luat.

Phu kién

Hay mua b nguén PUC-EXACT tai mét dai ly ban
Ié clia ban.

Ban c6 thé tim hiéu vé chuang trinh phu kién chat
luong hoan chinh tai www.bosch-pt.com und
www.boschproductiontools.com hodc tai dai ly ban
Ié ctia ban.

Dich vu hé trg khach hang va tu vén s
dung

B6 phan phuc vu hang sau khi ban cua chung to6i
trd 10i cac cau hai lién quan dén viéc bao dudng va
stra chiia cac san pham cling nhu phu tling thay
thé cta ban. So d6 mé ta va thong tin vé phu ting
thay thé cling c6 thé tra clru theo dudi day:
www.bosch-pt.com

Doi ngd tu van s dung ciia Bosch sé gilip ban giai
dap céac thac mac vé san pham va phu kién.

Trong tét c& cac phan héi va don dat phu tung, xin
vui 1ong luén ludn nhap s6 hang héa 10 chir s6
theo nhan cua hang héa.

Viét Nam

CN CONG TY TNHH BOSCH VIET NAM TAI
TP.HCM

Tang 14, Ng6i Nha burc, 33 Lé Duén

Phudng Bé&n Nghé, Quan 1, Thanh Phé Ho Chi
Minh

Tel.: (028) 6258 3690

Fax: (028) 6258 3692 - 6258 3694

Hotline: (028) 6250 8555

Email: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com.vn
www.baohanhbosch-pt.com.vn

Xem thém dia chi dich vu tai:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Su thai bé

May, linh kién va bao bi phai dugc phan loai dé tai
ché theo hudng than thién véi méi truong.

Khéng dudc thai bé dung cu dién vao
chung vdi rac sinh hoat!

Chi danh cho céac quéc gia thudc khdi Lién

minh Chau Au (EU):

Theo chi thi Chau Au 2012/19/EU vé thiét bi dién,
thiét bi dién t( ¢ va viéc s dung theo luat quéc
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gia, cac dung cu dién cam tay khéng con gié tri sit
dung phai duoc thu gom riéng va tai ché theo luat
moi trudng.

Bosch Power Tools 160992A6L41(18.05.2021)



268| .,

GUlosuall jhi (o oyl Jleeiwd) yanio
i il el

o_\leLj.tsr.u.lJum.lulSwBLlL)Suplul4
alido padiwld dub i :Ig.a!l (_,9 dul.l_j.QS.ll
aliao ploaiwl (] .calaioll jUidl (po dyld gl
Ulosuall jhoa (&) walaioll juill (o dylégl
T

ue bl ol

da=ll padiwlg d=ai bo (J] wiilg Uady (35S <«
d.ub}Q.S Bac padiwi ¥ .(Jaely dibjesIl
J.ul.lumugSuln.)u.cglh.v.m 9SJ boaic
olii3l poc .digadl gi Jgasll L{UIJ.\AAJI
A8 allygSIl sa=ll pladiwl sic daalg dlasll
Splas Sbo] Ll 5982

3jlg duasuid] djleatl Gljagai <laijy pd <«
dloal Oljrgai laijl aay .dublg OlyUsi Lails
Ul.oXl dydalg jull (o @ l8gll gliss (duasiill
(U_UJEH ablg g| dgallg (§313] (o dublgll
Hod (o dlyesIl o=l Jlosiwl gk wuun
a9y ol

Ue asb .Sguafio pe Usuin Jasaid | wisy <
lgluogi (Ju slabo abjygsdl sa=ll (jgs
ol Lg=d) UsBg esselly 9i/g (ilsesIl yLilL

;Lulah.n.aJlL,J.cd_v_uol ais gl .

dS,oulJJLQAJl Glog () of d.ubJ.gSJl =)l (Jon
a8 (il @59 (e aliao loiy dplyesl
& sTgall £989 L] (5952

Ui (118 byl aliao ol sl sl gjil «
aliaoll gl 55103 (5287 28 d.ubJ.qSJl sa=Jl
aLoYl ] jleall (o Jlgs sja ;8 salgiall
-29)

Ol wd .dreubll pe TN El.aogi wiai <
ld el aouw .lajls elijlgi Glec bLdlag
wablgall (9 Uuadl JSuiy jleall 0 peSaill
.d=6gio psll

bl 85y Y .duwlio ul.u laijb b <«
pid] slay] Gle goyal Il gl s laaall
28 dSJA.LAJl slp!l U< louss guwdallg
gl jmiidlg Inllg dwslasdall LI el Wi
&S yaiall <ljaSl

gu=Jl a.l.na.lg]a.n.l.u Gljigad wusyi jla UI <

lgolaaiwl &iy cubg dlggo lQJl 4%

o) Oljigad plaaiwl (Ua) 88 .peudw JSuiy
Sl (e daiWl jblaoll (o jusll

63Lo W diiljeStl o=l paidiwi 3 <
douii Ly duwoladl U3l aclgd Umlaiig
daubpestl sa=ll pladiwl e Jog=i
Ugo pl.\a.uué!l [GTITIERVL¢] lq.ol.).:\.u.ul 8}iSg
9|JA| L9 Yaaj dall dibo] Ggan 9 o
gl

awibpestl so=ll pladiwlg doleo (Juus
duail) padiwl jlqa.ll(_].waub_j.m! <
<3 duouosell dilygsll sa=ll el Ladsl

daxll dawlgs (%] _|.15|g d.:aS| USuiu (Jo=i eli]
JaSaall <13l Jloo 9 doiloll cLulJJ.QS.ll

aliao S gl dilLeSIl o=l padiwi 3 <
Uo a2y o) LUl &ilpesl saell .alli Lglidainy

Gl

b3l Glolugl
a2l gloW dolall Gls il

il
Olpdai ddlS le albl _jJMJm
Jjguallg Glau=illg Ulo!l
PRV d.ulJJ.Q.S.”D.LSIJLI dadjoll Glawlgellg
ugML,JlLSJgJ.\QDlJJlDJJIngLJLCI.LL?.IJ'ELU'
a9 4o gl/g (Bun Lo I «uilygS dosw
R-JTIZEN
Ulau=illg dypdaill OWadall grosy baial
Jrdiwoll
9 podiwall «dfleSIl 8a=ll» allune) sady
ngJDg.OJld.UlJJ.QS”J..\ﬂ.“;dJJJ..\AJJIUUQAMI
dub).eS.lldSoulU.ulS dlowlgs) dibpeSIl asuidl
BB (g9) pSpas OJgJA.“liJJlJJ.QSJlJJ&.“LmJlg
(il esdl dSpidl

U2l jSes (gle3l

USuiy dicbslg ellad (jlSe ddWsi lc bdla <
Uezll OlBlhig Joidl (5180 L6 bgall .oua
WGslgall ggdg I (5387 38 8sLsall e

wd=e u&;@@b@lo&ﬂbd&;ﬁu!{
aid J9gii il (3SLed Jio jlasidl yhail
dulall Bpue3l gl Oljlall gi Jilgull
liady 28 |jpb 2ol dlyeSIl el . laiibl
opﬁlg b el (Joiind

Lo b3l (Jo pouég Jlabll <liy (e bhdls <
il pgSUl B amll Jomiug Losic lagsy
Lle 8 ploanl (11948 (8 Gy 26 oLLYI Cuidy
Jlgall

wlses g3l

2o dulyesIl sasll guld @i Ol way <
Uodl_'\tsl.leuLnJlJ.l.mJjgmx <puball
a»o dule.o.“ vwlgdll Jomiwi 3 (_]lg.axl
Wb OlJ3) disjgell d.ub_;.qSJI Sa=ll
lopusi 41y o) LUl pulgall jaasi ()l
.4l yeSIl Olosuall JJGA (po doidall U.luLn.a.llg

d.lojg,o.ll a]n.u.l)U clouua duwodlo wLind <
O g 88lgallg Glapallg LSl
U9Sy booic dglyesdl ULO.\.IO.”JJOA slojy
quBb Jogo gl Usj0 clawa

ol JUo3l (e aljygstl sa=ll RO
Ul a5bjesdl Glosuall phi slojy .dugbpl
cabbyesdl sa=l Jals (J] sladl i

GBI padiwi 3 S Jlesiwl Gui 3 <
waaw gl (PYENTT g| alpestl sa=ll dnA(_,_Q
Slayl Gle gopal .pwdoll (o puulall
gi salall tSlgAJlg Cyjlg 8)lpll ge 18I
gl aallill OWISIl ogji .dSpaiall =lja3I
a5 LSl Ulosuall JhA (o dsyliviol

Ujall ajla diilygsIl s o=l pladiwl sic <
daJball sysweill SIS pladiwl e poidl
a30i (IS Jlosiwl Jlay .oyl Jle=iwdl

160992A6L4](18.05.2021)

Bosch Power Tools



USuikii 08 .plSal dxiljeSIl sa=ll clwol <
b plSa] sic 8pad dmgl ddle (J=0 5) pgjc
. lgll fag

Uil &2bd il d=bd (uoli le yoyal <
do jlol| dawlg 9| Al B jagad dJa_u.l|9J didiall
dJa_w|gJ|.q,1dLu.mX||0JgJ|.apJ.15 Ul.olJcLum
RORV]

Oc diilpeSIl sa=ll Ladgii UI I Bl <
poc WS o8 ils lgmuai ¢l Jad dsyall
doxl Lle 8papud] (Jlads (] (59816 (il
T L&l

1331 g aiioll avg

Uln!l ul.)LwJIa.mlj_QI
(Gl sic sUaaYl WSl Glayleillg
(598 29 (Oloyl=illg Ul/o}“ Gloldy]
@l g| bl Glosuwo Ggaa L,Jl
oy Lol gl/g @lpall Wi
R JTICEN
(o Jo3l jall (8 839a9all jguall (I gaap)l op
csadd | Jd s

yosoisnll (Jle=iwl

Wigll dag layy diily Sl 6 9=)l Cunini 28]
do3lg wlaall Jlow (8 Usolgall Uag i) Liaylg
3] (iUseS)l DG oTao3l Lelog joas 3 .y oS sall
PUC-EXACT jlyb (3o +ljeSIL 1] 6ang pic

wini .wai dis pl.)m.uj)U asbyesJl oA&ll abai 3

Uo=iwi M Jasy Uo|J.cX| W)liqg UolA.uJBl alo]
Joul wlaies slab] dijlay 55g9jo diilygS dac

6)guanll <ljad|

d2ll pgw) (] 8)gmall <lja3l @b iy
ulaybhaill pgul dabw (9 3gagall duilyesll
(belp elao dadl Wo) Jodll 8ac (1)

soall (wola  (2)

"0 il gjw Wb (3)

ddyo dala  (4)

Olygall olail (igai alian  (5)

byl Ollac - LED gLl &l (6)

lyyeSIl o1 a0¥l bangs Uuosill jlgal (lS (7)
PUC-EXACT

Gwgd (Gulei slw  (8)

slab3lg Jueddll aliae  (9)

lauuwe (ylygall pje lapal a¥jo (10)
jleal S e duyy (11)

Uozll sg5 (12)

PUC- <LgSJ0 olonl 63ag dyong% (13)

slandl b3ags slabYlg Jpadill aliao (14)
=LyeSJb

(7) jlel (LS 4518 (8 j= (15)

udiill @jo o)l - LED pivgo (16)

=269

Uikl plidn (31 e gy Sadl (Saal
lgalo] piy Ul winyg dphd pisi clabilg

alal gi/g pwioll (Jo pusla)l wawl <
jloadl s (b c@lall W18 (315 13] S ol
(2385 (1 o] Glaalall Jlowian] i
doell Juedi diilég Ollpadl odm 2iai .jlgall
Squado pé (JSuly duibyesJI

Al ¥ Gl dulypgsIl sa=ll Laisl <
3 .Jlab3l Jgliie (pe luzy lgolsiiwl
i ¥ (ol dilpesl 8a=ll pladiwl aoud
sa=ll ul.n.l.l.v.lJld.bl_;.n.l,oJunngLQJdJ
16 (o lgolsaiwl 45 (y] s d.ulJJ.gS”
DA (Jgo Uol.s.uj|

USuiu Glaalellg diibpeStl 8a=lb (jicl <«
d1Sp0 dSyaioll jlgall =|pi of oSt .oua
«dSyall (je dua=ime peg pilw (JSuiu
gi 8 ) guwSo =|_pj Jlio cls Ul bo yonaig
LR clol doMuw (e 1587 dbs ;9
daall =|p3| odm alo] Ry dub_j.qSJl
Galgall (po pisil.jlgadl Jasuii 8sle] (Jud
Usuiy lgiilus il U1 dilsesdl s a=ll LD)JW
(59

Bolag dadbi gball sac =l le gyopal <€
85 Gl 8slall ghsll Wlga OIS g_:_la_o.JI sac gl
learagd (529 UST USily ST duliny Lghlo
J.uu| Sy

yxu;g aslgillg diiljgSIl so=ll padiwl «
L5 1 (_,.:I_p Uloul=ill 0igl ladg e]l Usuid|
;oduaii slpell Jomllg Jauidl Wgpb el
dauaiall b3l sl tiulJJ.QSJl a2l plodiwl
Buball O3l Ggan ] (594 o8 LQJAX

[armvl ah.wlg uaslioll iyl Gle yopal «
.pgauidlg Ggijl (o ddlag d.n.da.lg dadla
Ui | auii ¥ da) I clwoll a]a.wlg i laall
pe wablgall 9 da=ll (9 o3l pSaillg
.d=8gioll

doaall

bad dblygsIl elise alo| e yojal «
abd Jl=iwbg (Juawiioll Jle=ll dbuulgy
Gle dadlaall el oy Joad cu.l.uoBIJLmJI
Jjleall Olod

Wlgll Glsanl g3l Oloddsi
cluall abuwl (po @ikl 832l cluwol <
lgule Wiy o8 dla.:Ll oldll sic dlgj=noll
pé @ibyeS wd byl 8151 durodlo
A8 .lgwai da=Jb o a1 cllwl) gl [y 1%)
9 «wpeSor ellw 2o byl 8lol o iy
lgleag 8a=2ll (Jo dysxall clja3] G0 Ll jgpe
mbmmmd&uwlwmwlaom}g&o

(_,.Lc_]g.ua.u dnJ)lnuLnuO}Q.Al p3Alwl <
das piy (p=iwl gl oWl pe slowdl bgba
28 dilyeSIl bghAll duwodle .dulaall slso3l
llLllJJ.QS“ Olosuall Jg jWI g3ail (JI (5947
Ggaa Il (5o AQ_][SL”JOAJJIJJDIUQ._\A
aolall jlpa3l JSuiy slall laa (glial Ol laail
aibpeSIl Olowuall J] (594 o8 g|

Bosch Power Tools

160992A6L4](18.05.2021)



270| e

awbyeSdl aSwidl (Jy8J Juogi yuubo (21) (Uwoni 83Lj) (s - LED pibgo (17)
buall sac (22) alyesUl &Suidl (WS Juogi pwlé (18)
bypall yo)8 (23) gl yesdl aswid! (b1 (19)
(Jgjmo cluo panio) yasso (24) eIl aswidl ywlé (20)
diall olldl
C-EXACT1 C-EXACT1
0602495 0602495 0602495 Cainll pd)
208 218 207

36 36 36 nld owdl agall
1,0 1,0 1,0 ol Goawdl Ll
500 500 1000 LR GlesWI Glalll sac

da
2,0-0,5 0,8-0,2 0,8-0,2 Cgu s did/duwld Wigl by Al LwdSl (jljgl pjc
17,7-44 71-18 7,1-18 gy ISO 5393 dawlgall

Ub)-
(919! (919! (9@ Olygall olail
vaul aild paal  aile paal dudd o dala
M4 M 2,5 M2,5 Wil (083l jhall
0,87 0,87 0,87 @as EPTA-Procedure 01:2014 wuus (jjoll

1,4 1,4 1,4 Ub
IP20 IP20 IP20 dlanll &id

C-EXACT4 C-EXACT4

0602495 0602495 0602495 Cainall @d)
217 206 205
36 36 36 lnld Law3l agall
1,0 1,0 1,0 ol awdl Ll
275 1000 1000 (BN GlealIl Glalll sac
d9
35-05 3,5-05 3,5-05 (gL s dig/duwd Wigl by dlay LwéSl (jljg Ul pjc
31,0-44 31,0-44 31,0-44 dog ISO 5393 dawlgall
Ub)-
[91@! [91Q! (9@ Ulygall olail
(53 loy (53 loy (59 loy dddo dala
M4 M4 M4 Wligh d3l yhall
0,87 0,87 0,87 @aS EPTA-Procedure 01:2014 wuua (jjgl!
1,4 1,4 1,4 Uby
IP 20 IP 20 IP20 dlanll &6
C-EXACT 6
0602495 0602495 ainll pd)
216 215
36 36 lnlé Law3l agall
1,0 1,0 ol Lawdl Ll
500 1000 (LR Gleall Glalll sac
d9

160992A6L4](18.05.2021) Bosch Power Tools



C-EXACT 6

6,0-1,0 6,0-1,0 oy ISO dawlgall cuus dig/duwld wigl by dlay LwéSl (jljgl pjc

53,1-8,9 53,1-89 dog 5393
Uby-

(919 (919! Ulygall olail

Souwl Souwl ddd s dala

M5 M5 Wil ;083 jhall

0,87 0,87 oS EPTA-Procedure 01:2014 wuua (jjdll

1,4 1,4 Ub)

IP20 IP20 & loal dig

C-EXACT1 C-EXACT1

0602495 0602495 0602495 Lainll @)

203 213 202

36 36 36 lnld Law3l agall

1,0 1,0 1,0 ol Lawdl Ll

500 500 1000 (BN Gleall Glalll sac
d9

2,0-05 0,8-0,2 0,8-0,2 oy s di/duwd Wigl by dlay LwéSl (jljg Nl pjc

17,7-44 71-18 71-18 dogy ISO 5393 dawlgall
Ubj-

[91@! [91Q! (9@ Ulygall olajl

uoul Aild paal  aild paal s dala

M4 M 2,5 M2,5 Wil ;083 jhall

0,87 0,87 0,87 ©@aS EPTA-Procedure 01:2014 wuua (jjoll

1,4 1,4 1,4 Uby

IP 20 IP 20 IP20 dlanll &6

C-EXACT4  C-EXACT4

4956020 4956020 4956020 ainll @b

212 201 200

36 36 36 lalé Law3l agall

1,0 1,0 1,0 ol Low3l Ll

275 1000 1000 BN el Olalll sae
dg

35-05 3,5-05 3,5-05 CHigu cuus dig/duwd Wigl by dlay LwdSl (jljgl pjc

31,0-44 31,0-44 31,0-44 dog ISO 5393 dawlgoll
Uby-

(919 (9@ (93¢ UlygaJl olajl

(s3loy (s loy (s3loy dadd o dala

M4 M2,5 M2,5 Wigl ad3l jhall

0,87 0,87 0,87 oS EPTA-Procedure 01:2014 wuua (jjgll

1,4 1,4 1,4 Uby

IP20 IP20 IP20 dlanll 48

C-EXACT6

0602495 0602495 ainll @b

211 210

36 36 hlé Lawdl sgall

1,0 1,0 ol Lawdl Ll

Bosch Power Tools

160992A6L4](18.05.2021)



C-EXACT 6

500 1000 (I_,B..) GleaMl Slall sac
as

6,0-1,0 60-10  (igu ISO dawlgall wuun dig/duwld wlg) by dlay w83l (lyjgall pje

53,1-8,9 53,1-89 dogy 5393
Uby-

(919 (919! Olygadl olajl

Souwl Souwl ddy o dala

M5 M5 Wil (83l jhall

0,87 0,87 oS EPTA-Procedure 01:2014 cuua (jjdll

1.4 1.4 by

IP 20 IP 20 dlon]| did

(2ialg Uyl lgal

Jsdd! Sl 8 (asibiill &5l g3l 832l abias
a0 a8 O asb Qo USy Juidll ol o
122 g 8° 23) ° 50+ g p° 5— (pu dounall Bylyall
20 (u lgr pgewo duui dga dighy dajo 2o (9°
sl (o adla % 95 g

dajoy (Ul desaiwall elpdl clao lhan 21
158) p° 70 g (W@° 4) ©° 20— Gy aglyd ESIIEN
cngpSJZI:IpXIL,QJIJ_.DBI wiadl (8°

sulotll & jugas
@_Lls.FoJJ.QAJL,JLd.uLlJ.QSJ|Dm|guuulLLSAJ
(8) Lwgall @Gul=il Slw dawlg
Lwadll (Gul=il sliw dla yasai <

-'-'. .-“ - I 6-“ ---(“,j -“I lhijlg

J 3 e - olaii

Sa=ll Jlowiwl

Jaidl 8oc Sy

daol . pbdl J] (3) jusill 2rpw 83l wawl

Wb Jilg (2) soall (wola (9 (1) Jsuidl sac

il o @ypudl jueill

salill @y 013 Jaddl sac plodiwl le paidl

(8lgall duwlow - &gy 1/4) pilall

(dla le J2idl sac jlSi)l le ol <
sac by ol o) (] -lgusyi T gloly 5ol
Uniig og=oi 48 plSal saell (ol Joidl
g pSadl g3l =y (g dic

J=2uidl ac eld

sac apal . plodl ] (3) pusill 2w Wyl Gawl

su2ill @b Wyilg (2) saall (pola (o (1) Jsuid]

sl 80 2 pull

Hail) dSUaJb slsw3l jowsos Juogill
(B-A jguall
slowdl 5aag W dwilyestl 6om)l palud iy

G Sl slaedl jouan) Juogill UjesSIL
.PUC-EXACT :L3eSJL slow3l 8ang 3gag pjil

Oljljimdlg arausll Glogleo

.EN 62841-2-2

dax2ll gl Uguall b (sgiwe @ly slinell (9
A (A) U s 70 A &)U jodallg dflpesJl
Lhaly f Sy Je=ll aic .(Juuys 3= K wglaill
(A) Jupy 5 80 quaall (sgimo

.0 3W &idlg claijly pd

Olgaiall ggano) 2 dllondl Oljljim3l Glayl
s & guine K Oglall duuig (Ol &L
:EN 62841-2-2 dawlgoll

28/p 1,5K = 28/p 2,56 < a:ullgll oy

b guall (solweg Uljljim3l (sgiuwo ol i
s uglml s 03w Ulagdedl (9 UJJQSM.”
&) Lol wu bl 3o plasiwl OSay Cun qumo
JIRY:yi] pJ)l.o ail las . a2y lgpasy dglpgSll s a=ll
(Fowe Sy sboguallg Oljljim3l Gleyl
Oljljm3l (sgimog sbbguall (sgime (Jioy

i byeSIl 8ol duw w3l Ololsaiw3l (jlygSdall
Ulolsaiwy dibpesdl 8 s=ll Jlosiwl dla (9
280 (@8ls pe diluay gl dallin (J2ub soxy (_gpl
jy a8g sbogallg Uljljim3l Gleul pub alinj
848 (Jlgb :Woguallg Uljljim3l &leil (o S
a.:algds.uud.m.xmﬂ

Uljljim 3l ULSLUIJJMJ Ual (0 oty s

i) ungXl slelyo iy Ol L_gJB.\ Sy sl..ag.anlg
092 U9 lr ey (i1 of jleall Lghila laly
Glagl elld (aas; sbg M=0 alys ity

830 (JolS pe aislg (JSuiy :Lbguallg u|J|J.un2“
o=l

1w (o poidiwall GBg) 48] ol Wlelya] soa
dacg m.llJJ.QS“ da=ll dJLuo AMio (Uljljim]

ozl Ologl aulaifg (adl didai (Jadll
(STLYH )

ol jlaaJl s (Jud d8lblly slae3l 2bdl <

dlyesIl 8asll gibg giaJlg.lJldl.x.Luul

Ui =y dgjlpindl Olelpadl 0do 2iei Lila
Squadoe pe (JSuy dblpesIl 8=l

160992A6L4](18.05.2021)

Bosch Power Tools



ne (5) glygall olail (hgai alice (o
bgsiae
bl (Juwlgallg Wigll cla) jylud] glyga
Cusl (1502 -(5) Olye 1 ol rgay alidn
UYA (po bgsall (jlygall olail (Jygai alice
R YR

(5) glyjgaJl olajl ngA.l aliso e b2.ai 3 «

.dabgio duilygsIl 5a=llg 3|

Slow3l daag slablg i alico

(A 5)0l 3lail) PUC-EXACT =b_|.qSJb
PUC-EXACT ¢l3gSJl slanl 83ag (usids 3gi ojly
C- ailygSIl soll Juaids (o (3Swii ()1 (Jub
a8l olowdl jaaas Juogill, pail) EXACT
(272 daanll “(B - A jguall jlal)

Ll bl <l ygSily 313031 8309 Uyl (53l
ool d3ags (14) slablg Juiiid] alice

1, 2590l ;9 LyeSIL

UI b_Jl (16) pas)“ Ug_UlJ LED jigo 8:Ls| juisi
djmla Ciauol <l L slae3l 8aag

Gimy |AQQ (17) LED jibgo sLal 13] :PUC- EXACT-1
NUTEARY-EY:

alido (e bsibl bjeSIb sl 8aag lab

59 (14) :LSIb slow3l Baagy slabdlg Jusuiil

i .0, 215g0ll

giLyS)l Basll lablg Yyl
“lab| dijliy Wigll GlSao jliel =
lgbwsd Sy (lyg Nl pj=y dlatijo
Sic sl (mg .jgSdall Jlaall (oo
G s glygall pje J] Jgwgll
cdbous
Urodny @0 dopiiwo diilijes (_,.clp (W] V.9
elydJu
aliao sl il eS| 8ox)l Jamdd (1542
ylll s (9) slab3lg sl
“lAl (3o LSuilogigl dulyeS)! boall Gl
Jbouaall gljgall pje ] Jgogll 3pnay lguuai
labdlg (a2l alide Wy @la (,9 <
byl pje (J] Jgrogl! iz (M ySao JSuin(9)
Uaidti 2o doydiiue diilyygsS 1y OlShe
293
Gle Jaddl 8ac @i a5l Sl o)l Jasdsi (5]
elaoll jgno (le warai bhsis (JuSuiiiy pdg L-JJLEJJ.;:
Lali (o USsilogigl ulyes)l 5asll Gakis
Jbguaall gljgall pje ] Jgogll Saas dguai
L}Suu&:lj.dld.n.nu.:da.’dld]lﬂmi
claoy Jauidl sac (334l aic Alio ySwo
G uogill piy 3 dild «dglll (e L1l
.la._uéJl Gl glyg Il pje
dmg) el aic of dilyestl 8oall Jusid ic
(5) jludl-(uosl) lygall olail Jigai alise e
sgall 13m lakbay .LED (Josll »g5 (u=al) pgai elilé
Wlg) by dilac jal elgi] (3o lypad (uidds o=

PUC- :L)gSIL slow3l 8ang (Jusiitiy pdi

lg) duauniall dubj.qSJl sa=ll 2o 3| EXACT
wli J] so9 K] LSJAI alygS soc (Jusdi
OJ.QAEH odm wali (,Jlg PUC-EXACT 8aag

C- d.ul.l}QS.” sa=ll Juogi lilho (Jglai 3 «
3 .5 b lo L,JLJJ.QSJ'JLI.L” dSwiy EXACT
da=ll o)=i aad .dlb] (1S podiwi
JI}DXCEXACT asbyesJl

ueadl '(_,LoZI BB pladiwl le jpoidl <
jlpal 3gag Cua (o pgwldllg (uSJlg jlgall
G OWBII ahiai joou 3. Jle=iwl S i)
LQJl.M.uu| el Ol wny

aluodlg diluall chu:I ..\.l.n.u e po sl «
(o8 -(umge (uasaiio ( 18 (o bad
LalyesIl sa=ll (jlol L,l.c daadlao)l el

8angy Jol &ilyeSUl sunll Juogi (le Lils yoyal

839 (Juogi (J18 PUC-EXACT <bjeSIb slao3l

(S UeSI UL <byeSIL slse3l

(13) Juogill e (,8 (7) jlgal (LIS Jaol

ol PUC-EXACT sljeSil slow3l 83ags e Wl

Slowdl sang dijlay (15)JAJ| =iy Ul Gle

duwd) by @8 . Juogill yude jould 2o 9b}Q5JlJ

ool puigo Gle delwll wjlac olail (9 (11)

doysimell elpdl GlSan Al (9 yoysl

claall giaj M| ElJJJLI Uil 20 d.ubj.qS.ll

byaSIb slowdl 8ang Juogi (18 glydll e L,JE“

Uroadl giai el dug .Ul LWL PUC- EXACT

-3l elaell sgadall pe

alesl Gelpdl OlSan A (9 yoyal

UoJ_mXIL,J.cas..\JLI d.ua.l.u.dla.od.a.l.n.uunjl

Slaedl 8aag Juogi vic (5)g0 lanial L,JZH claall

2ioi «liyg L,JLJJ.QSJIJLuJb PUC-EXACT sLygSJL

3l elanll sguadall pe Ju2wdl

“seSIl Sy polall (18) Juogill (s gl Jaol

dangs yolall (21) Juogill yusbo o (19)

Uuogi eliSoy (431 .PUC-EXACT <LjgSIb slan3l

JWil jsunay PUC-EXACT <bjaSIb slaw3l 83ag

pude (9 (20) LSl sl asdgs (LS

-Ud)80 IleS

dang Xg| LS W Juoogi (e lils goysl

vwlall Juogi 18 PUC-EXACT =LjpaSIl slowdl

oA Wlio (jgSu 3 Lia waall (20) L,JlJJ.QS.H

4L gS dosw

Lo )|

dlaall Gljrgai s185)3 b

Ol Wily aijlg .dussddl

a4 londl Uljugad <ladyl ooy .dublg

Jwdl (o alégll glias, cdwasaid |

W33l (o dublgll Ul.oé” cU._\A|g
Ulo=iwl Wgpb L.u.l.m‘U_UJZH ablg g| dgallg
29y dlodl tha (yo «dyilySIl 5anll

Ulygadl olail bus

Aic dgbygSIl do=ll s @i :(gaed] (glygs O
Ulgs) Uaelguallg Wlgll by le oyl

Bosch Power Tools

160992A6L4](18.05.2021)



diibpesIl elpdl OlSany el | j13S5 dudlg
EIJ..\JL: Ur2uini) | g0 doxdiuwall

gy by dylac T -labl &jl8 (§)Ub] dla (6
Ue &l 0,3 sy Y] Jusiddl 8ale] ()5 ¥ . yaall
Squadoll pe (Gall by Jl winii el dyg .dalyiwl
lglay; plSa] i clgl)

diilb sl elpdl GlSany Uil j1ysSs dudlg
293JU Jr2iinill o dosdiuell

IS5 (o @blgy 839j0 Cuud dilbygSIl sa=ll odo
slabdl o) 1yg9 g2 sole] 1Sy Cun (usid]
I3l

dooillg &iluall

wbhiilg diluall
PUC-EXACT :L}qSJL slan3l 83ag (Jo8l <
oy (Jln.cl slpal (Jud (_,JLU.QSJlJl.qu G<
.d5byeS dosuo Ugan jha wiaii 3 JYA (jog
9[JJ.Q5J[J 3ol dang Wl S0 (AP
i Ol [EETIEIRIRV) [ 2N Jlauiw! o3 wllai 13)
doaa jSpo (48 (o g| Bosch aspb (Ju8 (jo TR
«dwbyesdl s a=ll Bosch ds pid swisell (LI
sblaall oyl ciiad
a._x_fl”QSllii.xnll |<u.auu
@il solo
(Uo 225) Uola Guop pad L
3605 430 009 caiwll o) /.
UgSilgo ol
SAE 10/SAE 20 Waoll Cuj
dcgono waghily 8 (usids delw 150 Jol amy -
2ul .darea dydo 8alo ploaiwl yugyill
dw Wl Olydoll dailiall deall Olsliy]
degono (G 08 o -laio yaladllg lgoladiwly
Ubgs (o yolb gugp paid pladiwl yugudll
.Jo3l waulaiil]
any lab3l &ijla) dSyaiall =ljaYl Cwjly b -
Wyl Cuj (o u|JJoS 832y by dlac 100000
Q83N clja3l (34 ps .SAE 10/SAE 20
ol (Joiwl ugS.LJg.o o plaaiwl 85lgallg
aslil UST sgag Cun (po d&jlall uensl dwjall
Gy ooy 1SUT @lleg d8all 5 pac (o
ds0a0 djlall (lygs pjc bus
2liolg &luall Ulocl 34aii le yogal <
(o§ (lmgo memwuslpswbns
cLubJ.q,SJI o=l glol le dadlanll el
(_Jlu.c2| odm ybg diSg U.lLl_] dosA jSpo daiy
@9igeg @i JSuiy
ddyyay aubiillg p;auu]l.)lg,ow@;{
Ologl=ill elyf .dil e dadlao
-daigilall

aslgill

(o bpaSIL slsedl (glang e Jguanll eliSay
.peidal| jall (o PUC-EXACT jlphll

288 ozll sgib ] Bpblo Wplai dagi 3 <
~Jpay jeu

Uo=ll Glslbyl

ol jlgall baus (48 d8Ually slandl a2bél <
dulgstl 8asll 259 gia.slg.dl(_jl.xuwl
Uiy =y dgjlpndl Olelpadl 0do 2iei Lila
Dguabo pe (JSuiu dgbygSIl ba=ll

dgoliall/ gl le dilyeSIl sa=ll 216 <
Usidl sac ()] .6lako (1955 Losic haé
L(BJji o8 8ylgull

(D - € jguall Jlail) glyg NI pje basd

dijlay CUJ92| Wl ssdaiy glygall pjc (3lei

Laylg (ead! (lygall labdl &ij6 (§lhii -lab3l

Ulgl pje ] Jgogll sic G ung—\JU

cdlaps (G (s

dac pladiwl Lle poibl (u=o (glygo |0J.<:Jn._ua.|

(22) daadyoll lpall

wala)l J] adlzesdl sa=)l Ll (10) adjall Wya -
Lo Lo

(2) sl (pola (_,9 (22) byall soc (JAJ' -
sl (Saiy Lm_].)|g
Uos8) Busw 890 (JSugll dnid (9 (sp LD..\.LCQ -
9 (22) huall sac daosi |CUJLDJLI ((23) bbws
LmJ.\Ig dgaall 0o
pic J] soq deluwdl ujlac dSya olail gylo3l
yjlac dSya olail usSsy oejb}” (_,,Lcl Olygs
.Ulygo p).: Gl Gl 5o deluwldl
1 (10) a3joll elyyai acl (22) huall sac a_jAl
Alwidl (e dijlall légl |ol.02|
by dylac goiy wollall lhuall (§leiy 2o Lisy)
pojc yuld alico dhbwlgy duypaill byl dlog
.Ulygadl
18530l 1331 Jlow (e lygl pjc busl <
slab3l dijld (glbi (jl9 g id
U9l pje lopd juol
(amo Suiy lghws o3 (lygs poje juoi Ual (o
dddo dalsy (4) v:th._\Jl dalall Jouiws ol LlLSAJ
UgJJ|d.n.lmo(5p|
clao dpaib dlawlgs lgs_QJJ (4) cth_\J| daalaJl gjil
-y Lo =y gl 8 gloy g| deyd) €lp
dala 2o JLaidl Lajils ddlygsSl sa=ll psaiwl
alwidl (pog Ll (o JSugd! 4l8g (el didis
(clyan/eljua LED dxal) bupll &lala Gl
Ulygall pjc J] Jogil sic slab3l &jl8 pyai piy
((6LED (Ll dunl =65 LnJlJ.u daps i (5N
}JaA}“ uslL
dhps i (s3I glyg I pje I Jogdl iy @l Ol
Jan3l (yglll = s( A0 ((6LED (! dunl (516 (laylw
Welll by diac <lya] woy .&igw 8)lib] jouaig
NOLNRJT

160992A6L4](18.05.2021)

Bosch Power Tools



5292l JoWl @lgill aolip (e glbl (Say
www.bosch- (u=8gall Cuijidl 9 ddlell

g pt.com

Jalill sic g www.boschproductiontools.com

.ueidoll

pladiwdl Oljlitiwlg Mo=)l doaa
Aol daleioll Aiw3l (Ll Alasll dosa jSpo Luay
powl sai jLall ghal &0LsYL iilog liall
L9 Ll 2ha) dwlall Ologleallg dilunaill

) www.bosch-pt.com :28gall
eliacluo plsaiwdl Ol liswy Bosch (5148 juy
Wlalio o gasy Oljlwaiw! i elhal ls13]
lgilanlog

dagll ladg piell OULAI g3 aball pd) )53 pjl
Oldb gl Oljlwaiw! &l Uyl vic aliall gio
g 2lad

Wl

Robert Bosch Morocco SARL

390 daeno pjlall gyl 53

<Lbayll jlaJl 20300

+212 529 31 43 27 :wailgll
sav.outillage@ma.bosch.com : (,igisI3l syl

:Caai dosall (pglic (o dyjedl sai
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

L yestl 8ol (po yalaill

G dounllg ailgillg &l somll pulu 24y
il Gle @ablas &y OLLall dslleo jSpo

OLlall (ob dplbpeSIl so=ll oy 3
L& jiall

,_,J,g‘xuumugum

DJ.QAXl RRVY] 2012/19/EU L,JngX| dungi] cua
(016 daulaig doyaall duigrisidlg duilesJl

e GUI dlpeSIl s a=ll gea ouiy «(oall (gilall

S1a) lgasluig «Jadio JSuly Jlesiull) dallo asej
il Gle dablas dayylay lghlsiwl salely pgdy

Bosch Power Tools

160992A6L4](18.05.2021)


mailto:sav.outillage@ma.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

276 )l

o S 1) GRI88 @G sba b bune (slp uwlio

g9 oo 33 By il b ylS pgj) Oyguo 53 <
Olsa Giblan S Sy j1 2 rwsbye GSiol
U JUoil 04iiS g8 aulS) (ej ik g Uba
Giblas oS jl oo laiwl .owiS oo laiwl ((joj
) GS9955 (G ot (woj i g Lad gLy
LD Lo S

wo bl eyl Cyley

KY-EWIEN.T AuSeAAUg.:\lj.)g.:\UulgAi
lell.ld.olslsjb.mg.mgjssbg.)uSuS.\
13 b g RiwA Ojgw js .ouiS IS (Sp
oalaiwl gjls g Y1 (joso slgo dS (ijgo
2 dan) S LouiSi IS By gljpl b cylmoys
alpa Silgiwe «(Sp gl b 1S pBi (gagi
Loabb diiblo olpem (3ol (slo

S oo laiwl uadd Giagl Gljsgai jl <
Awloi oo laiwl (ol Sisc jl ojlgom
9 355w Swlo wiile (Liesl Gljagai jl oo laiwl
g sl oMS (Ubj) s ol (slguinas :JLLC
|L,QJJJ|JJ|LIJ[SE9J[JL,UULLUJJOQ[A.O Lwes
oo imlS Iy goub agpao pai

diwlgal jgy Oy jljal aS sl wblge «
daldigs (S vylg jl b .\m.ujls.-
s(spb 7] Ul JLail «@p pp g oRBiws
a8y sl oBiws Joa b g ol gidslop
Ggo ys bl gbgold (B ljpl aS suis
oS3 (59 loab Cudiil oBiw s Jon plim aS
Gabgy Alajs ) oBiws by g abl (Jog g ghd
Ll gl (538 ailgw Cuwl (jSwo ‘J..u'j.l BH U

lojljsl dam ;83 jljal 0345 Oabgy jl ud <
oRiwy (sgy jl 1y l.m_|la| g DAdS ulaiy
o Uiy (595 @S Slolal g il wagylop
Slayl Giely sdilgire iyl 18 oBiw s osidpn
IRV ITHNWEN TN

J8 sole Alls jo b Loab g3y Cumisg <
SR Gilebo sla jS (slp .Qubl didls
ojlgem Ij 3ga Jolei g 0SS ulaiil sga
19 1y GOp ylipl sgilgire wuip (pl o wouiS baa
il (S G s oo . slgiasss

JRVIYY

slgwld U.\.u.ug.l jl ..\.u.i.lgu wuw Lo UubJ <
.auiS (sylaaga Wl Ciyj Jea g sLi3
Ul s slendy jl 1) 394 yuld g logo
oS slowl wauyls a3 193 oBiwys [STENEN
LSLQ‘LAJLJBJJLJJUIUS.0.0UXILJJJJQJJJJLSQA
oS p8 oBiws giays Jlago

Jilwg Jlail slp Giljreai aS )go js <
.\JSo.)uSa.deuugngh.cg.\]SUuSo
asS g (pebo b (Cuwl ooub dilyl jle g
oslaiwl g wuai Guwjo dJl.u.lg el
jbe g o8 UiSw LJJLLUng oo laiwl .sigis o
iSyo Pabj sl g 98 plp o Iy bed Cyigun

OT L sbj 0355318 U3 i ylial b Lib] <
0i9)5 033U g Laib (5)1561 Jguw Gl 2yl
Gel Cwl (Sweo 80 (1 -3gil (ieyl Jguol
o alijl spws pspe o Gl jon

Lwjle

Giosl Oljgiw o

GIH slojlpl sl egec el OIS
9]._]_9'.!4.! dglaxlljgiws ) ]
lj GOp jljl olpom a4 ooulr diljl O lasuiwe

! Culey poc jl GG Olo bl .ouisS d=llbo
(GIOS (G Gl Gwl S il ung_uuo

Saub syoud sl Gl plw b g (Ridguw
sy 1) lguleimly g (el (slmjl.).,u.Lm als
uiS (sylagsi wga oaigl

@ dS (loylpl d lojlouis o «L,_QJJJIJJI» Ujle

oylpl b g (BR paw b) Sgiue Jhaie GH K

Sl oyl (@p eaw ga) gl PL GOp

JBS Uso siesl

Glebino wayyls a3 (uivgy g jrai |y J1S larao <
Iy disla jou Jlaisl Sy)bi | didyy o jo

le.n.lljJaadS Gilebuno jo Iy O p jljal <
oyl g ojB (Oleile (sqla g 3yls 3929
GOy sloyljpl 2upSS S d sl abjine
Ul el siilgite dS aiiSwo slyl (_,JLQ.QBJA
g oo jo sgage slojbe g 35 (i85

plw g UlS.)gS (GOp JIJ.II L8 pRio <
79 gyl d_‘ujg..) oBiwys jl Iy slyal
UALS Gl Sao gl Gy ladd yulga dSyjgwo
oo gyl L Cuns jl oBiws

GSHSI il

cwliy @p pp b b (_,Bj.l Jljpl aslibgs «
dalibigs Jo (spusi d.lgSA.l.m Lol dibls
L olpom syl adliigs oo .ouisi slayl
g v laiwl (poj JLasl slyls Sp yljl
lojip g ool 0ols yusi g (ol (slegaligs
Aimage i S 1y (309)% (G pha cwwlio

puude.aamul.ﬁ.laBlJL,J..\.JuuloJﬂ{
g GOy @Blal J g gl siile (oj JLail
UGy polad Ojgo o couis (s)loags Jlasy
(Hiram g (Joj A ijcul shls Uleld g eg,la.w
Ulnlj81 (34855 (Gp pad «(uej U e yules
.2l o

Cugb) g glib Ussme 3o 1y IR slmyljal <
Saub ha (6 jljpl @ Ol Sgai .oumai jIyb
LA awe Jluljel 1y Supsdl

oo laiwl ]S.l.\ Jwolio (slp oBiws paw jl <
ol 0SS ylil doa (slp Sy L oyiss
oRiw s P jldaligs oS ajla b
lUjlpjl Iy oRBiws (WS .ouisi oo laiwl
a3 jg3 Syaio Ulakd b jii (slead «O£9)
tha 03jg5 08 b g ooys wwl slglls .ayyls
Laimswe Gluljel ) (Sepasdl Squb

jU slaboano j3 O p il jl oo laiwl pRio <
Iy oS syiS oslaiwl lyly 1S jI Leid
byly slo 1S .aubly cuwlio jui jU buse

160992A6L4](18.05.2021)

Bosch Power Tools



Ulgis (slo puw g o dgl g9)S oy slp <
Sy jl glS poganw g Jleidlw jo 3gage
o dlgl) (Ji8UL (slp yogoie (S1TRY] oRiws
LgbgAuSnJLn.uuluLmuul.l(sl.qnmg
g9 (loislw O b G sy 8 slo S pi
9 S U pulei . pSy gulel dbgipe Glosa
@rbg Jguwulumbuwlu&wwplsleow
iB QJL,SJJJ wwl g slpl .ogib (206,38
wl dg) godd aljg_w Jg,LUJlQ.QJlLLCLJ Jilgive
Sguio 30938 Gp U g Ujlwa el

JngLA.DJ.IJrOlS.LD ..\JJ.lSupS.AAIJ@pJIJJI{
LSl (SlmJgLuuS Gl (JSwao lgay (o8
Laigl syl Wbgo jgb a (3L

I8 dolnd dSyijguo)s .auiS pSan I jIS debd <
opS duwg) b g 03)lagSi Uljigai dluug
dibilo a3 i (aboo IS deld (ol oo pSae
g diblagd Guws dlpwgy aSil U o gy

U aiS puo Sy yljsl gl 33 5US j1 Jud <
Alus b uSpglejld.nlSJng oRBiws
UJJJSQOAJSJJSJBd&JonJLuulUs.Mle|
g gyl Ladd Cuws jl 8 1l

335)8S 9 Jguone Glausgi
lj lgilaimly g oyl Oljgiws dom
ule) pac jl LU Ololid! .axilghs
Gel Gl (Swoo oyl Oljgiws (pl
Qalps plu b g Sidgw (31858
g o sle

laimly dapi8s Jol (sledidy jo 2819 (slopguai dy

oRiwy jl oslaiwl sjlgo

Gaw jii g Uo)S J b gailay Gea Op ljl
B3 ojlail g (w18 03gan0 jo o oygo UJ}S
oy (BB jl Gl Tpasio .aublb o wuwlio osab
ooslaiwl @p Uy u Jlail (SI}J PUC-EXACT
g

Uy oBiws (lgizg oolaiwl (SlJJ L,_L'f)pJIJJI pl
Jjon il sHSola joliie dy tCuwl osubu dif)S Ylaj 5o
By sgiiuwe duogi Oljlwa g asdd Olalya ghi
Gl Siilogil ghad 2)S d jgao p ylpl Syl
LSS oslaiwl (558 aljgw

oRKiwy sljal

ool pguai jo dS oBiwy +ljal 5lo DJLA_L'IJ

Howi dS sl o Oy ylpl ppb o bgipo 3 guine
.Cuwl ool dajigs (pl o ol

(usSopw siile) jljl (1)

wlpl (2)

"%)'/O&J_J.m pasg=i plai dw (3)
5)133 Lolle Giyy  (4)

Uld e Qiga jusi sulS  (5)

I Bay 59 ! JI Sildd - (6)
PUC-EXACT oBiws a4 Jlail (B8 (7)
jralops (8)

Ll [277

Ol jl cudlyo g B yljl jl a1nuo oo laiwl

oBiwys (sg) Sbj jLind (JoysS ajlg jl «
GOH IR jlas)BS o (sl -ouiS (s)lo995
Sl (11833 j1Sy .awiS oo laiwl T b wuwlio
Ulgi jl awilgis aS sguiuo Gel wuwlio O p
~auiS oo laiwl jiiw (lisebl b g jige o Biw o

)il Jog g @bl 3ulS js 3lpl Gygo §s <
GIp gl couisSi oo Laiwl oBiws jl (9
Slipha 35S Jog g 2hd | Ll ylei (i as
LMig pe=i 3l g oog

g Claleio ydygal Sy Jlial palais jl J18 «
SwiiSy @ jl 1y daldigs gl U.u.uI.\S jis b
Uloladl (ul Cyley couis ayla 1l (spb Lg
GOy gl diwlgal (Jolidl oly jl iesl (spSuiw
VLI NTTLY-VEN

jloolaiwl pac Oygw jo Iy Op jljl <«
ojlal g ayyls a3 jga lS39S Yupiws
(Bl &S oluil U g 9)lgl 3181 dS sum i
oBiws (1l b «ailmailgai Iy Laimly dayids
Slal Cuws jo 8y ylpl (eS8 Laws jls
Ll SUphA dyyai (0 g 3ylgl

S Cublpo s Olileis g O yljl jl <
Sjaio l_;l.m Crowud dS swbl uJoIg.n
(UITEV.E I LSS 1S g 098 IS wgh oRiws
bgcu.luS.wL,SJlepluls.hSdSAuSuBJ
I oass wuwl Olehd .aubli oags wawl
s Gle .agiS po=i IS g gg b jl 8
GOp sloylpl jl JolS Cullpe pac «(s)lS ailgw
bl o

G gl wals a3 juai g jui Iy by Jljal <
Joygap Wi slo CU.J_]I g osub Cublpo wgh dS
18 jigr g 0945 S J1S dahb jo jieS (Cuwl
RUTTT RWTIRY. )

opé g oBiwy sslagio (G laleio (9 jljsl «
I8 @ leimlj ogja (Rl Oljgiws Glbo 1)
aagi jii 1S g9i 9 (518 bulpd @y g 23
slp GOp gl jl oo laiwl cowbl diwls
Silgise ooub did)S A jo swoléo ja du Lildec
g paio SUphas bylph jop a4

jTv.y sLS..uuo_]lgn.m 1y (gJL: agbuw g lggiws «
diws ayyls o35 gw)S g Geg) jl syle g
byl jo j 18 jo JHiS g Glayl @ile vaij2l slo
Lol oplaiio pe

U gpw

(Huouniio s bad 8y jljl posi slp <
ol Sy Olahl jl g 34iS g92) sledyn
Gioal dS ol solga el (pl cowloi oo laiwl
3958 (wasdi Lo oBiw s

Lgsih g3 (511 Liosl sleuleiml)

L ojgap glSwl as ilojlS plail Ojguo jo <
313 3929 Ade G Ol Uols slebils
Ujgw J3 pSy @ale diws jlly 9p jljsl
Gl (Seo "G Ola" dols WS Sy L o598
"Gr 0Lp" dobs Bl O slelews
G988 Gp b SusIl Soib jgp el g J-'E}JJ;

BRVN)

Bosch Power Tools

160992A6L4](18.05.2021)



278 )l

(obj ylins) JWal s sl JI Buiules (17)
WH BB Jlail daldigs (18)

@r LB (19)

@GR Ul ario & Jlail dald go (20)
GH Uy o &y Jlail pp (21)

Uog g ghd sls (9)

Jold wlaiil osuls (10)

oBiws (b8 (s9) Ube (11)

I8 gl (12)

PUC-EXACT oRiws (59) Jlail pind sla (13)

exhai 1l (22) olBiws (s9) Jwog g 2hd sus (14)
kil Sy s (23) (7)oBiws (1S 2YS jo jlub (15)
(Gle abw slyls) diws (24) I8 dooalel clla 5o sl 5! Bainylai (16)
Lid & lasd
C-EXACT1  C-EXACT1 (s Ojliwl b Sypsdl LSl i gSan
0602495 0602495 0602495 19 ojloab
208 218 207
36 36 36 Vv Lol jig
1,0 1,0 1,0 A Gowl glya
500 500 1000 “min SljT cdla jo Cuegw
0,5-2,0 0,2-0,8 0,2-0,8 Nm ulwl p Gaw/pp joa ay alaw (slp jgludS jiSlaa
4,4-17,7 1,8-7,1 1,8-7,1 in-lbs ISO 5393
(919 (919 (919 Ulapa Gga
Spaw (o) (g juw s)133 Godle Sy
M4 M2,5 M2,5 ay pad didiy
0,87 0,87 0,87 kg EPTA-Procedure 01:2014 s;lsilwl (§lbo (jjg
1,4 1,4 1,4 Ibs
IP 20 IP 20 IP 20 b lan ggi
C-EXACT4  C-EXACT4 (syLid Ojliwl b Sy psI] GdSil i gSay
0602495 0602495 0602495 19 ojloab
217 206 205
36 36 36 v Lol jlg
1,0 1,0 1,0 A Gowl gla
275 1000 1000 “min SljT cdla jo Cuegw
0,5-35 0,5-35 0,5-35 Nm wwlwl p Gaw/ e jed ay abuw (shy Jglidd Jislaa
44-310 44-31,0 4,4-31,0 in-lbs ISO 5393
(919 (919 (939 [SHENEUTT
HWSB spwsSla (spwsSl (5133 Codle Sy
M4 M 4 M 4 ay pad didiy
0,87 0,87 0,87 kg EPTA-Procedure 01:2014 sjlsiliw! (asUao (jjg
1,4 1,4 1,4 Ibs
IP 20 IP 20 IP 20 Gblan ggi
C-EXACT6 (syLid Ojliwl b Sy SISl i gSay
0602495 0602495 L8 o) lads
216 215
36 36 v Lol jlig
1,0 1,0 A ewl glya
500 1000 “min SliT Cla jo Gicpw
1,0-6,0 1,0-6,0 Nm ISO 5393 ywlwl p CAA.Lu/loJJJgAaHaJaJuLSmJgUJhSﬁSl..\A
8,9-53,1 8,9-53,1 in-lbs

160992A6L41(18.05.2021)

Bosch Power Tools



wlb[279

C-EXACT 6 (s)Lird u;h.wlb(_,.SJPSJIL,.;.wL’SJIL,uuQSM
(Sulto Suio (138 ol Sy
M5 M5 ay Hal diduy
0,87 0,87 kg EPTA-Procedure 01:2014 s;lailwl (§1lbo (jjg
1,4 1,4 Ibs
IP 20 IP 20 b lan ggi
C-EXACT1 C-EXACT1 Loyl Ojliwl b (,Sypisdl ikl Lidglay
0602495 0602495 0602495 (19 ojlodis
203 213 202
36 36 36 v Lol jlilg
1,0 1,0 1,0 A Gow! (jlya
500 500 1000 “min SljT Ala jo Cepw
05-20 02-08 02-08 Nm uvlwl p Caw/ e jea ay albw (sly jgluds yiSloa
4,4-17,7 1,8-7,1 1,8-7,1 in-lbs ISO 5393
[91Q! (919! (919 [SHEVEQUTLN
Seaw (o) juw  (irg) juw 6138 Golle &y
M4 M2,5 M2,5 ay phd didy
0,87 0,87 0,87 kg EPTA-Procedure 01:2014 sjlailiwl (§slao (jjg
1,4 1,4 1,4 Ibs
IP 20 IP 20 IP 20 b lan ggi
C-EXACT4 C-EXACT4 Loyl Ojliwl b SypsIl Lidil LidgS au
4956020 4956020 4956020 19 ojloab
212 201 200
36 36 36 v Lol g
1,0 1,0 1,0 A Lol s
275 1'000 1'000 “min SljT cdla jo Cuegw
3,56-0,5 do=0/9 3,56-0,5 Nm 1SO 5393 (wlwl p Caw/pp (538 aw (slp JoldS 4isSlaa
31,0-4,4 31,0-44 31,0-4,4 inbs
(919! (919 (939 [SHENEQUTLN
(SHwS A (SHwS A (WS A (5)133 Golle dala
M4 M2,5 M2,5 o ay phd JiSlan
0,87 0,87 0,87 kg EPTA-Procedure 01:2014 sl siliw! &ilao (jjg
1,4 1,4 1,4 Ibs
IP 20 IP 20 IP 20 Gblan ggi
C-EXACT6 Loyl Ojliwl U (Sysdl il Gidglay
0602495 0602495 i ojloth
211 210
36 36 v Lol g
1,0 1,0 A Gowl Oglya
500 1000 “min NN
1,0-6,0 1,0-6,0 Nm ISO 5393 ywlwl p CJAJ.u/loJJJQAéHaJa.LULSmJgUiSﬁSIM
8,9-53,1 8,9-53,1 in-lbs
N on [EHLNENUT.L.
Suo (Saio 133 Gl Sy
Bosch Power Tools 1609 92A6L4](18.05.2021)



280 a6

C-EXACT 6

oyl Oylial U (Suyisl Gidil GisboSan

M5 M5 au b didy
0,87 0,87 kg EPTA-Procedure 01:2014 sjlailiwl (gsloo (jjg
14 14 lbs

IP20 IP 20 blan goi

9 ~5°Clu buso slos Gl yadi 1)l sy
Cuglj 3jgo o bl (F° 122 g C (23 °F° 50+
b (g % Y 95 g 20 (i jloo uwi

(Slo..\ 8] U-U Gl b GSepsIl Guisil Gid g8ay
Ryl LSJ'J.QSJ (y70 °C (158 °F g (y—20 °C (-4 °F
ol (spSels SuigpsIl Ojlwa jojp jI U

ol ops

Oljagad @y 1y Bp Il Olei o (8) jigl opS L

35 pSao jigl

Oljrgai opS g jugl oS Cusnisg Wijo jglos <
LS Jpus |y oBiwy j.lgl

JIjpl yasg=i

il 531331 g 313 138 ogai

Jjalopiesy gla oy 1) (3) pag=i @upw o lai duw

plai dw g suma 16 (2) Syl o 1y (1) L8p

oS oy ojbga Iy 21w pasgel

(UbgS Uiub "1/4Y) cuwlio Gad (siyls jljl I Lgis

LS oo laiwl

gljpl as awis ad s jljl gals j1pd pRio <
P Ujgw J3 SpS 18 pS)lil s Giebe
g5yl g Gl gSawy Jw G o pSae Jlail
By aS jlpl ssae Goub las g o i (Sl
29glo dgag sablb e JHiS (Bl

oBiws 59y jl jljul Giblsp

b owiisy gla oy 1y (3) pasgei @i plaj duw

Uatg=i plai dw g wyyglyo (2) pSyljl jl 1y (1)

2uiS oy ojligs 1y 2w

a4 34iS g9a)) () S 4y JLadl

(B- Apgloi

Gl ol o Jluyl d43si 2o (g3 Op yljl

PUC- o Biws o Jlail (BB du (§p aSud &y JLail

.Gl jui EXACT

(Slm_]l_pl (slp lgii 1) PUC-EXACT oRiw s <
oBiws plw splS . 2p S dy bgipe (Sp
PUC- JMial dy jaio Cuwl (S Supsdl (slo
Saib o Biws ()T sqa g EXACT

dSwib dy padiwe Iy C-EXACT S p jljl jSm <
S upi B ) Ghily B o - 34iSS og BR
wlia digliyl Guwl (jSwo C-EXACT L,BJ.JJ|J.J|
Sob

_;.mjlwl.u'.\uSo.\l.ﬁuul(_,LOldJlSJllQu{
Hai jl 1y daldigs g (LS o Biws sHIB
i i lghls Lauis Jpis (_,SAJ.) wwl
gl yasgei dSh

th.n_'-)olSuu.)U.ngJ.wg_;msu(sly <
Gupb (W -34S g2y (5] A9 n (uosaiie

ubleijl g lauws s bgijo Glcdbl
duwlao EN 62841-2-2 (§ib low g jw abw (jljwe
Gl o oub
70 L Cuwl plp 3gos0 oBiws A (Ligw jLid albw
albw K=3dB (tuzlhd Ic..\.c)Lla.qu_po (dB(A
(80 dB(A jl Cuwl (3Swo jIS pBim (igw (bleijl
-39y 4ile
1auiS s laiwl (iogl g3 jl
dw slojlop ges) slue ppa Olibleijl JS Gljse
sylailiw] @b K (slaa wyps g (Ciga
xg,mmd.m.wlao EN 62841-2-2
2 m/s1,5.K =?m/s2,5 < a:(s)Say
rl o o..\.l.'i'J..\:gﬁ(_sL.\maJo.wguj'JMﬂeb.w
Sylailiwl (sps ojlail ubg) Su b Jeslljgiws
Sloylpl duylao slp Olgise OTjl g 9ls céylhho
Syaly slp (aem .3goi oolaiwl 55080 L 8 p
culio jui law g yoleijl jl U jWid (ibgo
Sl
W20 ooab 38 (slaw jlade g yiled)l alow
GBplpl Sadl . awl GBp jlpl Glol sp)8
b9 5590 (598 syl b 30 3)le0 (sip
19 g ooy Sy (O1S ywgpw g Cudlpe gy
sgag yblei)l g low abbw jusi el Ujguail
ubleiyl g low jl bl Ui silgive yol (pl.ojls
ooy gglj8l agwg 4 S Gloj Law 09}013 l
(b lijl g lowo jl (_,,lub_jlm_é @189 oyglp Cuga
b g Cwl yugola oBiws dS ol ) Glgilej a3l
I8 Oloj (T jo (1SWg Cuwl (ubgy oBiws asiyl
Ailgire dliwo (Rl .83 pai jo (o guiyai dif)s
Uob JS jo Iy ublaiyl g low jl bl jLind alaw
S S agusg A yls
jl w8 g o ybleijl plp jo wacbbo ol Ulelsdl
olBiwa b dS (5919 Cbslan sly 1y Ll (55133450
SR pwgpw Jlo Olginy cupSy pai jo aiSuo 18
9 lgiws (b3S )3 Ol Olaalo g ljl g (O
I8 Ualpe @ glojlw

o)

Uaig=i wBiws Gleabhis plail jl Uiy <
ol&iwys (8 jljl GLiblA% LS L Olaleio
ailo (ol Ulolasdl UJI Cyleg oSy @ jlly
o GBIl leSU g diwlgal aub (ubg)
- g

JUil o (5319635 g 1S buswo
hino g (Slol jo oolaiwl slp bad 8y jlpl (pl
| wuw e diuy (5lo

160992A6L4](18.05.2021)

Bosch Power Tools



(14) Jog g ghd oS oBiws (JoyS (Hbg) Cgn
o 8 1 Adla (sg) 1) oBiws p 2819

8w oo ol (16)(pig) tSdJ Jaw (5.) sl dl gl
Aoy o (it 1) oBiws (Jogy

(17) (59 sl JI Buiylos dailia: PUC EXACT -1
2318 3gag JAial ‘Jg_uj (Hbg)

Uwg g 2hd sulS ol&iws oS yigels Giga
Y 18 0 Al (sgy 1y (14) oBiw s p 281

GOp Il 95 Ylgela g (Mirg) Dgai
04iiS 2hd S L5|_||a Lib g%ay
03g3aw0 Jo dS Cuwl jglihd dJ.uulg
dailia .oubl o pulaii LJJ[Q oaub dias
a)lS V] RETTRVIERV Io.da.UJgLLmS
Sl o e
ool Ojliwl U Supsl Gussl L,.I.I.LIQSA.U
(9) Usog g akad aulS (8 yljsl 0335 (ugy iy
Loy Jlg il G 1y
@ Sguls (o Uligels JlS3g94 jgb dy Oy yljl
.yl Cuw sy ooub paaii jgluiS dSiyl yase
ggJaBAAlS.olS.Lm S9j g lm_] Ujgo jo <
Cuw sy oadls eulaid iy jl yglubs (9) og
&l i
Galind Ojliwl b Syisdl GRSl GibgSay
3158 2y sy il Byl O3S Gy sl
Ll gSaw (s9) jLid Sy dS (5jgb A g Jms
IRV
@ gl (o Yigols jlS3g4 ygb ay Oy Il
oyl Cuw sy ooud ptaii jgludS dasil yase
Gl gSay Glg jl pity b 2Jla Ujguo o <
(_,.uugS:\.u Jljpl godbd laa siile n_jlu.IS Hjjl
e Cuw sy oaub oy gl cam jl
Caga Jusi aulS oligS (Jopind U (JoyS (Mbgy IolSuD
sl dl-aus Jdled 1y 5o sl J18 gl (B) plage
o Ubgols (5)ay (Al jl g datds g (59
-3 gl
Uga&uSJolSquSuoSdJ.o.Lnuquth(
L3iSy Aalyl 1y Lo Ul.a.um Cuwl (j1Seo

Lloc slgyiloimly

Ua.lg:u o Biw o O laabii plail jl Uu.l.l <
oRiwys (8 jljl QL la3 LS L Olaleio
ailo (ioyl Ulolasdl UJ| Cuyley VT (sp iy
o GOy il FeSU g diwlgal (yaub Gy
RYT]

9 au (59 Uligeld Clla yo lgid |y By yljsl <
db o glpl gbjp) el .oums jlj8 ojgo
IRY| KYRY-EV- WGV

(D- Cpglai dy uiS gga)) JglihS palsii ogai

2US (5318 LiubS &b @ Sy g S )ljso

)9 o LS.uLong 2hé 2dS Loyl Suilegil EJa.Q

N S i Ulaga )9 e g 9)5 Guly glagn

o ulali (i jolidS @y (uliws Oy

Sguno (Jled

(22) pulais jljal Lgij olgals jgldS pulais (sl

oyl Jlwgl

o281

GOy Il poad (ggoay g araio oS jl (loise

OS¢ (Heobo
@ i a4 Jlail jIging 1y B gl Tai] didipam
.ouiS (Jaio PUC-EXACT oBiwo
(13) Jlasil gind sla jo 1y (T)oBiws (LS
Sl dS oS Q8o .ogS gy PUC-EXACT oRiws
la Uiudla jo s (59J oBiws (BS a)lSJJ (15)
Glo dypac ylsgs Gea g 1y (11) gbgy 0idly
i lagy JLail yiu8la (s9) Gelw
4| (_.,.u.ugsau Lol Ojliwl pBin
Jail jl i 1) b gSaw dS suis ads (_,S.UJS.”
148 |OJJD|JQ W Sub @y PUC-EXACT o Riw o
Glb gRay diwlgal (joligl oly jl cUgS..LJ| JRVECRY
Dol o (spSels
L,.I.LHSJI (_,.uugSA.u sy uid Ojliwl pKio
PUC- oBiws Jlail dS oS wd s (,Sepisdl
(59J (54had JUkd qum (§p dSub @y EXACT
gl D|_|_|| digSil .ouiSi oylg LibgSay
ot o (spSels b gSon diwlgal
Jo 1ol 1y (19) oBiws (18) Jlail daligs
UgiSl .ouS gpd PUC-EXACT oBiwy (21) indla
3)S (Jaie (G aSwib @y |y PUC-EXACT(jlgi (0
) o i 1) (20) dalbgs aS diglyl
PUC-EXACT (b8 @ Iy aSwids (S Jgl ojlgom
J18 g o 1) (20)dalibgs asil jl giw ouiS (Jwog
3929 LGS (G tha Ojgo (Wl pe jo AuDIJ
ogls

oRiws LS jib

oslaiwl uosul (iesl Gljigad jl

Lozl Siuc jl ojlgom .ouisS

Uljagai jl oslaiwl .owlei o laiwl

Jbe g 9% b Swlbe viilo Giayl

9 Glayl o)S (U j2) wb eyl (slgdias
Hor B lpl b S g6i b wunliio ke (ibgS
Amage JumlS Iy o agyae

3 -JA - I'---
Gle GOl !l pBis JJSuulj
uwlnuup_da.uo_j.qogauuwlap
oopid (5) Uitdpa Cuga jusi oS (o Riwly)
RuT;
i oS opge g an oS jL (Sl_p .JJ.S..LA
Uailaya b ooums jLiS 1y (B) pidys Giga
UngL,.DDAluOJJJuQUuAJAu.QAJ.u&JJ.LlS
58 Jasd 1y gl
p&ml@ulj(S)wmpuqapm.&dS(
S (J =9 oBiws (Jogs Ladgio

PUC- o|3.'|'.w.) O3S (Hbgy/ybgela
(A pguai a4 34iS g92)) EXACT

0945 (ubgy jl Uiy 1y PUC-EXACT oiws syl
a auiS g99)) 95 Jled C-EXACT (,8p yljnl
,“(B- Apglai ay 3uiS g94) (G aSub o Jbail,
(280 daaw

Bosch Power Tools

160992A6L4](18.05.2021)



282 w6

Uwgpw g Cudlyo

olBiws (JIS juoi g pooi (Cudlpo
jl sJS juas jl Uu.u Iy PUC-EXACT oRBiws <«
sha jop jl oSyl .ominSy o BH aSwib
UasS Ubgeld .ouiS (o (spSgls (3193 @p
g (818 @ 3si piio
aSub &y Jail slp S BB Sy jli Ojgo yo
jlowo Sailai 4y b g Bosch OSpb oy Glugl «§p
GO O3l Il slp (Ubgys jl yw Gloaa) Bosch
Uezs (spS0ls oyl Olyba jop jl U ayis d-‘u.l}oi
BV}

GIp il S Olay
0adiS (jlgy vlge
(ml 225) oajs duma (Joguaso JuwsS 1
009 430 605 3 (i o)lasb /l
clugo pus
SAE 10/SAE 2OJ9J9.0 (<9
U slgo b Iy oais duma 8 Giclw 150 jl gy -
03iiS 3ol sl (pleiml) @ . o4S juai (Jge=o
b1y oais ama gl jl o=y .oyiS dagi Yda oolo
Ulgy Ubgr Gialw osis dima yoguaso (Jeg)
Gelw 300 jl g jui |y (5)Bjuai dlaje oS
S ST sy Bjed (gl jl )8
Jhow 1) 0aiisS glad )S Sjaie (slo Cowd —
SAE 10/SAE jgige (3¢9) b (5)8ay jL 100000
L lyosidpa b oaijp) slo Cuawd AuS Ulgy 20
iy Q)S Cuoys (ul yo .ouiS gley GSWgo pws
A8 (GopSi i jl U owS Jpis piulwyd bl
JolidS Giuul Guuw ..\JgJuUJ.AJaJJuQJ g J}Sd
g adaii ojbgs aMS
thnBDlS.I.I.I.I.\UI.I.IgJ.u.IgJ.LASJ sy <«
G (W -34S ggay 5| A9a (Juosniie
GOy Il fod gy g arso s pylS jl (loiue
.0g) (Holo
2w Iy bo j1S (pl Bosch OGS pb jlao (slo o8 o
image plail glisabl b g
L (@ulbo Iy oaiis (jlgj g oS juei slgo «
Glype dy .ouiS 290 Cuwj bise baa
-34iS dagi (igild
O lalei
oBubgyd oji Iy PUC-EXACT wayo) (slo oBiws
LS Lo Ulljs BgA (auaAd
Gl oBys j3 Olgd Lo 1) S Ulilsio dolip
g www.bosch-pt.com
oBugyd sji www.boschproductiontools.com
LS by (auaAd

UL puie U ojglie g Olosa

WUlpo=i ojbjs b U3lgiw dy «(gpuie Ulosa
2l amlga Awl Sy Ulehd (pinem g uwgpw
Ulehd @y bgipo Uledbl g (s dw (slgguirdi
awbwo pj sleijlgo ) Sa
www.bosch-pt.com

@ (oo JloS b Bosch (Lo oy ojglite 0g)S

MolS 8y yljal (s9y 1y (10) joliiS wlaiil dasSs -
iy wbe o

9 31335 (2) p3ylpl g 1y (22) puais jlj) -

3 ((23) pudaii Suws) LRid)jgi NS pane dy —
18 Badye3 (ulyo 1 (22) gdais jljl pUS
il ) Ul g umy

1) Jolds Gelw wjdc USya Giga ys pldga

Iy Joludd Giclw dypée Ciga WA (ithys g 0o gjdl

Ao i S

Joluid Uil daSs cagjlop 1y (22) eubais jlpl -
QS (b S ji G ol gl @ 1y (10)
IS (sSgla

ngJJl.)(_,Sjmuau(_]bajlgngJroij.déjJ LS

o (5)Bay M|L,,OkJ.luJJJ.LQJL,J.a.CCUJAJ

S (JHIS alw)glidS Sy buwgi I (inbojl

slp oou 03ls diols jo lq.u Iy joluil «
HE 33 92 oS pulaii oBiwy (ylgi
amlgii jlSy Syilegil abd aMS Ujguaisl
L Lidl

19luis pubais (5133 Cuolle ogaj

olgals oo pdali (sloyglidd (JouS pardiwe (slp
Siyy Sy by (4) )1 33i0de iy lgi o

35 Udee B Sy (5)1380ede

(qw g LibgSaww b (4) L5J|._\S.J.o)l.c Ky
oo s gl siile U Soyl8

Gole Siyj Sy olpem @ diwos 1) Op yljl
dhhano (Jogs bgano jl U oS oo laiwl (g5133
Ulizabl (;S59JT g b g 958 ply yo oBiws
Au'Sd.:alA

2§ a]lS 0 b IoJJa.UJgLuuS CU L,.lLu.uJJ L

a4 (6) 59 5! JISuiylei .o guine LJlS:B LS.ubong
Ll (b jw &)

o puaii Lp.LuﬂJth.uS Ul Cuw sy Gygo )3
S o (Mbgy joyd Sij oy (6) (53 (5! JI Sy les
6ISon -y o UbeS 4 Ligw JUSuw Sy g
2035 plail oi jl Gl

- /S.I - /5 ENT) ‘)ngn Jé JIJS; Mm

Loyl Ojlwl b Sy psdl

o Bim 0aiiS ghd 2)S Joub Jled Ujgw jo

U (uirgy 304 ;o bgela joigo «(s)Say
Gl (Swae Caljwl dpl 0,3 jI guw ojlgy

oo Gaw (slo au LD (joub Gew jI diglil
IRYL Y PN TLL-TTN

Gub&il L,.uugSA.u 3jg0 J93 JI3Si blao
syLid Ojliwl U (,Sgyisdl

Lo 9 MJJJJl_'SJ hdlao (slyls By o il
gBoga gaub ybgola jl pw dold)y siilgi
g (ubgy ojligy

160992A6L4](18.05.2021)

Bosch Power Tools



Cu,l5 283

o awl Ulaleio g U3guane ojljo lad O3 lgw
VISR

lain (S Olelad Ubjlaw b g Jldw digdjm (slp
Sl 9y cunp @Gilloo 1y 3S (08) 10 (18 ojlad
Sy g)bl 6

olpl

Wyl Ojlad pbgy GSpb - glpl ubgr Opg)

Glsl gLla (olas aug GLls «Sig glase
.pqw dith (3 ojlo (Jlpale (laislw
1994834571 (jlygi

9821+ 42039000 :(yali

tawly dolsl jo Iy ileaa PlBs plw guysl
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

oBiws (J9ys ayla 09y jl
b b Ol (sody diwy g Olalsio 8y jljl
adljb g aJla 0oy jl Cuwj boune lhas Oljjbo

Gl gls dibj dals 1y Gop sleyljl
Lagjladly

:hgyl walail giac (sloyguiissS (slp bid
2012/19/EU (ihgyl Je=lljgiws g dol (T (Gub
9 SuighsIl g SupsIl digS (slgmBiws o)l jo
GilBpe Op sloglipl b o 3o gl i
@ Cub g 39S (5591 @as dBlag |y oo laiwl

23191 ey pladl Cuwj lbuno b cuwlio CbLjl

Bosch Power Tools

160992A6L4](18.05.2021)


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

284 )l

160992A6L4(18.05.2021) Bosch Power Tools



g3

de

EU-Konformitatserklarung

Elektrische Sachnummer
Geradschrauber

mit Schubstart/

Elektrische

Geradschrauber

mit Hebelstart

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility that the stated products comply

Electric straight  Article number with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
e ewdtivenwith and are in conformity with the following standards.
push start/ Technical file at: *
Electric straight
screwdriver with
lever start

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Visseuses droites N°d'article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
électriques avec énumérés ci-d_essous. i
démarrage par Dossier technique auprés de : *
poussée/
Visseuses droites
électriques avec
démarrage par
levier

es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Atornilladora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Tectaelectricade Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
arranque por conformidad con I_as siguientes normas.
empuje/ Documentos técnicos de: *
Atornilladora
recta eléctrica de
arranque por
palanca

pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Aparafusadora  N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e
reta elétrica com estao em conformidade com as seguintes normas.
arranque por Documentagao técnica pertencente a: *
impulso/
Aparafusadora
reta elétrica com
arranque por
manivela

it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Awvitatore assiale Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elettrico con elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
LTS Documentazione Tecnica presso: *
spinta/Avvitatore
assiale elettrico
con avviamento a
leva

nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Elektrische Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
rechte richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
e eyeniraaicn Technisch dossier bij: *
met duwstart/

Bosch Power Tools
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EU-overensstemmelseserklaring

Elektriske
ligeskruetraekker
e med
skubbestart/
Elektriske
ligeskruetrakker
e med loftestart

Typenummer

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder felgende standarder.

Tekniske bilag ved: *

sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Raka Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
elskruvdragare forordningarnas och att de stémmer dverens med féljande normer.
med Teknisk dokumentation: *
tryckkoppling/

Raka
elskruvdragare
med padrag

no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Elektrisk Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
rettskrutrekker med fglgende standarder.
med skyvestart/ Teknisk dokumentasjon hos: *

Elektrisk
rettskrutrekker
med spakstart

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Tyntokaynnistyk Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
selli varustettu standardien vaatimusten mukaisia.

TS Tekniset asiakirjat saatavana: *
nin/

Vipukaynnistykse

13 varustettu

sahkoruuvinvaan

nin

el AfAwonmorotnrac EE AnAwvoupe pe anokAeLoTIKN pag euBuvn, OTLTa AVAPEPOPEVA MPOIOVTA
HAexTpkd eubeia ApiBLOC eupeTnpiou QVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEC SIATAEELC TWV TTIO KATW AVAPEPOLEVWV
katoaBidia pe 0dNYI®V KaLKavovIopH®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTuma.
ekkivnon Texvika éyypagpa otn: *

@6nong/
HAekTpika euBeia
Karoafiéa pe
€Kkivnon poxAou

tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
itmeli starth Uriin kodu gecerli biitiin hilkiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
elektrikli diiz ederiz. , .
vidalama Teknik belgelerin bulundugu yer:
makinesi/Kollu
starth elektrikli
diiz vidalama
makinesi
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Elektryczna Numer katalogowy odpowiadajalwszyst.kim wymaganiom poni?ej wy;zczegélqionych dyrektyw i
wkretarka prosta rozporzqdzer), orazze s zgodne z nastepujacymi normami.
G Dokumentacja techniczna: *
dociskiem/
Elektryczna
wkretarka prosta
uruchamiana
dzwignia
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Elektricky pfimy Objednaci &islo vsechna pﬁ'slu_éné ustaqoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
e e snasledujicimi normami:
spusténim Technické podklady u: *
pritlakem/
Elektricky pfimy
Sroubovak se
spusténim
packou
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vhradnti zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia vietky
Priame elektrické Vecné ¢islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
skrutkovace s snasledujicimi normami:
tlakovym Technické podklady ma spolocnost: *
splistanim/
Priame elektrické
skrutkovace s
pakovym
spuistanim
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Nyomva indithaté Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
elektromos idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
egyenes Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *
csavarozogép/
Karral indithato
elektromos
egyenes
csavarozogép
ru 3asBneHue o cooTBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAeM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
dnekTpHueckuit  ToBapHbii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM neﬁcmylomylm npeanyucaHnam
npAMoit HWXEYKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
LypynoBepT ¢ [k .
3anyckom TexHuueckasn [JOKyMEHTALWA XPaHUTCA Y:
Haxatnem/
IneKTpUYECKui
npAMon
LypynoBepT ¢
3anyckom
pbluarom
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnseMo nia Hawly 04HO0COBOBY BiANOBIAANBHICT, L0 Ha3BaHi

EnekTpuuHuii
npAMui
LuypynokpyT 3
3anyckom
HaTUCKYyBaHHAM/
EnekTpuunui

ToBapHuit Homep

BUPOOU BiANOBIAAIOTb YCiM UNHHUM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
i po3nopsmKeHb, a TAKOX HKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JOKyMeHTallif 3bepiraeTbes y: *

Bosch Power Tools
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LuypynokpyT 3
3anyckom
BaXenem
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kk

EO caikecTik MaFnympamacbl

Wrepin icke Kocy OHim HeMipi
Tyimeci 6ap

3NEKTPRiK TiK

bypaybiw/

UinTipek

KOCKbILbl 6ap

3NEKTPRIK TiK

bypaybiw

03 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEH/E XK3blFaH
QWPEKTMKANap MeH XapnblKTapAblH TUICTi KaFaanapblHa CONKECTIrH XaHe
TOMeHZEeri HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.

TexHUKanblK Kyxarrtap: *

ro

Declaratie de conformitate UE

Surubelnita Numar de identificare
electrica dreapta

cu mod de pornire

prinimpingere/

Surubelnita

electrica dreapta

cu mod de pornire

cu levier

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund
tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *

bg

EC peknapauua 3a CbOTBETCTBHE

Enektpuueckun
npaB BUHTOBEPT C
nycKoB
npeKbcBay
nnb3rau/
Enektpuuecku
npaB BUHTOBEPT C
NOCTOB NYCKOB
npeKbcBay

KatanoxeH Homep

C mbnHa OTrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NoCcoUYeH!Te NPOAYKTH
0TroBapAT Ha BCUUKW BanWaHU U3UCKBAHWA HA AMPEKTUBHTE U pasnopenbute
No-[0MY M CbOTBETCTBA Ha CEHNTE CTaHAAPTH.

TexHuuecka JOKYMeHTaLMA npu: *

mk

EU-U3jaBa 3a coobpa3HocT

Enektpuuex
pameH ofABpTYBay
€O CTapT Ha
npuTHCKawe/
Enektpuuen
pameH ofBpTYBay
€O CTapT Ha
noaurame

Bpoj Ha nen/aptukn

Co LienocHa oiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMMLLIAHUTE NPOM3BOAM CE BO
COIMACHOCT CO CUTE PeneBaHTHU ofpenby Ha CNefHHUTE perynaTmsu U
MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.

TeXHMuKa JOKYMeHTaLuja Kaj: *

sr

EU-izjava o usaglasenosti

Elektri¢ni pravi
odvrtac sa
potisnim startom/
Elektri¢ni pravi
odvrtac sa
poluznim startom

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledecim standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl

Izjava o skladnosti EU

Elektri¢nipremi  Stevilka artikla
vijacnik s

potisnim

zagonom/

Elektri¢ni premi

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
vsemi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.

Tehni¢na dokumentacija pri: *

160992A6L4](18.05.2021)

Bosch Power Tools



g3

vijacnik z
roci¢nim
zagonom

hr

EU izjava o sukladnosti

Elektricniravni  Kataloski br.
izvijac s potisnim

startom/

Elektri¢ni ravni

izvija¢ s poluznim

startom

Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et

EL-vastavusdeklaratsioon

Survekdivitusega Tootenumber
elektriline

otskruvikeeraja/
Hoobkdivitusega

elektriline

otskruvikeeraja

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Deklaracija par atbilstibu
ES standartiem

Elektrisks Izstradajuma numurs

taisnais
skrivgriezis ar
aksiala spiediena
ieslédzéju/
Elektrisks
taisnais
skrivgriezis ar
sviras veida
ieslédzéju

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

ES atitikties deklaracija

Elektrinis tiesinis Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

suktuvas, Techniné dokumentacija saugoma: *

jjungiamas

paspaudziant

asine kryptimi/

Elektrinis tiesinis

suktuvas,

jjungiamas

svirtele

C-EXACT1 0602 495 207 2006/42/EC EN62841-1:2015
0602495218 2014/30/EU EN62841-2-2:2014
0602495202 2011/65/EU EN 61000-6-4:2007+A1:2011
0602495213 EN 61000-6-2:2005

ENIEC63000:2018

C-EXACT 2 0602495208 = *Robert Bosch Power Tools GmbH

0602 495 203 @ BOSCH (PT/ECS)
70538 Stuttgart

C-EXACT4 0602 495 205 GERMANY
0602 495 206 Henk Becker Helmut Heinzelmann
0602495217 Chairman of Executive Head of Product Certification
0602495200 Management
0602 495201 ¢
0602495 212 %Z/( To iV el

Bosch Power Tools
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C-EXACT6 0602495215 Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
0602495216 Stuttgart, 06.04.2021
0602495210
0602495211
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Declaration of Conformity

Electric straight screwdriver with push start/Electric Article number
straight screwdriver with lever start

C-EXACT1 0602 495 207
0602495218
0602495 202
0602495213

C-EXACT 2 0602495208
0602495 203

C-EXACT4 0602495205
0602 495 206
0602495217
0602495 200
0602495201
0602495212

C-EXACT 6 0602495215
0602495216
0602495210
0602495211

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015
EN62841-2-2:2014
EN61000-6-4:2007+A1:2011
EN 61000-6-2:2005

ENIEC 63000:2018

Bosch Power Tools 160992A6L41(18.05.2021)
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1] cA
Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales
) o P
-l \ o ~ Ef o~ (

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 26/04/2021
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